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Iam inde a pluribus annis maiorem otii, quod supererat, 
partem in Graecis literis consumpsi. Otium autem, ut sincere 
dicam, propterea non defuit, guod mihi nullum umquam fuit 
magnarum dignitatum studium, atque in publicis muneribus 
administrandis diligentiam et incorruptam fidem praestare 
contentus, gloriolae servire, famam captare, honores alios ex 
aliis maiores aucupari neglexi; etenim in omni aetate me 
bene vixisse iudicabam si bene latuissem: ceterum tran- 
quillum hoc meum otium sine literis mortem revutassem 
cum Seneca, et hominis vivi sepulturam. Quoa vero vix 
umquam futurum opinabar, quodque, mearum mihi virium 
conscius, amicis hortantibus constanter abnueram, scUicet ut 
mendose editi alicuius Graeci scriptoris recensendi, emen- 
dandi, illustrandi curam susciperem, id me nuper repente 
atque ultro, nemine, nisi fortasse malo meo genio, suadente 
constituisse, etiam nunc demiror. Adfertur ecce mihi, nil 
tale apud nos exspectanti, mense Maio a. 1793. exemplum 
Xenophontis Ephesii in hac urbe recens excusi, atque ut in 
vita mea saepe gravioribus in rebus, sic tum in hacce levis 
momenti sum expertus quantam vim habeat quod est in fatis: 
namque ego, qui duodecim abhinc annis negligentius modo 
inspexeram hunc scriptorem, eiusque diligentiorem lectionem, 
quamquam mihi stilus valde placuerat, tamen adhuc distule* 
ram, statim ut mihi oblata fuit Vindobonensis editio, eam 
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nescio quomodo cupidissime retinui, neque de manibus depo- 
sui, prout olim Albertius fccerat, donec totum libellum ad- 
tente perlegissem. Revixit tum maxime illa cogitatio, quae 
iam aliquoties animum subierat, videlicet quanam iniqua sor- 
te acciderit, ut quum Achilles Tatius, Longus, Heliodorus, 
Chariton , et insipidus ille Eustathius sive Eumathius magis 
minusve utilibus commentariis instructi exstarcnt, ncmo ad- 
huc fuent repertus, quiNostrum post negiigentissime curatam 
principem Londinensem editionem, si minus cum scholiis cri- 
ttcis, at saltcm correctius pleniusque edidisset, quamvis non 
modo in omnes quinque libros egrcgiae Hemsterhusii et ex 
magna parte non inutiles Abreschu adnotationes iam inde a 
sexaginta annis iu Miscellaneis Observationibus Batavis es- 
sent in promptu ; sed et ab a. 1 750. suppeterent, quae D'Or- 
villius ad Charitoncm e codice Florentino protulerat emen- 
dationes insigniaque lactlnarum explcmenta. His igitur utris- 
que^ tunc adcuratius inspectis, ut multo apertius quam ante- 
hac intelligebam , mendosissimum nos habere Xenophontem 
Ephesium, sic mira indignatione sum commotus, ubi Vindo- 
bonensem editionem cum Londinensi in Bibliotheca nostra 
Caesarea conferendo cognovi , quam temerario atque inau- 
dito ausu lmperitus editor textum Graecum incptis suis si- 
ve emendationibus, sive interpolationibus deturpaverit , no- 
vis praeterea mendis inquinavent, quin et singula verba at- 
que integras \tiaeu; omittendo , magis etiam mancum muti- 
lumque reddiderit. Ac profecto, qucmadmodum indignatio 
versum facere dicta est, ita mihi accidit , ut haec editio us- 
que adeo mihi stomachum moveret, ut alterius melioris cu- 
ram su^cipere iu animum induxenm. Omnino, aiebam apud 
me, operae pretium fucrit tandem aliquando edere hunc Xe- 
nophontem permultis locis suppletum, emcndatum, atque ad- 
notationibus illustratum : Pifxa «xoc, a/xa eeyov : protinus ita- 
que, nescio quo insolito animi impetu incitatus, opcri manum 
admovi, ac tnitio quidem magna cum alacritate, sed haud 
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multo post , ut fit , remissius aliquanto, tandcm vero, quae 
mea est in huiusmodi occupationibus mobilitas, intcrdum aliis 
studiis intentus, per integros menses neglectum iacere sum 
passus Auctorem meum , tamquam si eius edendi consilium 
iam plane abiecissem. Huc accessit diuturnus oculorum mor- 
bus , qui me , quamvis commentandi cupidum , acerbe prohi- 
buit. Post restitutam deinde aliquantum oculorum aciem, sed 
valde tamen debilitatam, ( prout adhuc est) perfcci denique 
intermisso saepe studio susceptum opus, quoad ^iotui, nec ve- 
ro sine submolesto labore : namque intcrpretando, explican- 
do, illustrando demum sensi, me ad has partes cum iucunda 
quadam animi contentione agendas, sive a natura minus esse 
comparatum, sive usu minus exercitatum. Sed quorsum ista? 
inquies. Haec, eruditc lector, eo valent, ut, cum propter exi- 
guam nostram Ui hoc gencre pcritiam , tum propter crebro 
interpellatarn , ac fere tumultuariam hanc nostram operam 
rectius possim tibi, (vel potius amicis, quibus nescio quomo- 
do maiorem, quam mea fert cruditio, exspectationem movi) 
statim in limine Xanthiae illud occinere : 1 tco^ r;fxTv t^oc- 

$omv Xtixv fxtya. Adde quod multo pcnitius sese imbuunt his 
studiis qui ea ex professo , ut dicimus , tractant, at<jue inde 
ab adolescentia nihil fcre aliud egerunt, qui denique, ut Tul- 
lii verbis utar, in una philologia quasi tabernaculum vitae 
suae collocarunt , quam qui diu mulfumque negotiis publi- 
cis distracti, sero demum , oblectationis otiique in provecta 
aetatc honeste consumendi gratia iis operam dant, redeuntes 
viam, qua in iuventutc non invita fortassc Minerva fuerant 
progressi. Quamohrem, ut plus ab illis, quam ab his exspe- 
ctes acquum est. lam , priusquam expono quae iu hac edi- 
tione a me sunt acta, de Aucloris nostri aetatc, de codice 
MS. qui eius Ephesiaca continet, deque superioribus editioni- 
bus et versionibus quacdam suut pruemittenda. 



i, Apud Aristoph, ta Vesp. 56. 



De aetate , qua Xenophontem Ephesium vixisse credibilc 
est, pleraque fere, quae probabiliter disseri possunt, iam oc- 
cupavit Ian. Casperius , 3 cuius perparvus libellus quum ad- 
modum raro inveniatur, repetere hic iuvat eius ibi disputa- 
ta, sic tamen ut ea, recisis partim falsis, partim supervacuis, 
verius ac brevius, nec non dilucidius distinctiusque expona- 
mus, nonnullis etiam novis accessionibus augcamus. Mirum 
iure videtur Casperio nullam Nostri ab Photio mcntionem 
fuisse factam, licet, inquit, eroticos scriptores ceteros in Bi- 
bliotheca sua non praetermiserit. 5 Solus veterum eius me- 
minit Suidas: 4 post hunc vero nemo alius, quod norim, us- 
que ad Angelum Politianum , qui locum ex eo desumptum e 
codice Florentino Latine transtulit. 5 Salvinius in toto Xeno- 



*. In Specimine Dissertationis de 
Xenophonte Ephesio , sine loco et 
«nno, quem vero comperiraus fuisse 
1740. Frustra se quaesivisse hunc li- 
bellum , nec Umen libi videre eon- 
tigisse queritur Sajcius in Onom. Lit- 
ter. Vol. I. p. 473, Ne mibi pariter 
esset conquerendum fecit pcaestan- 
tissimi Morellii humanitas, qui eum 
mihi Venctiis transmisit. 

3. At Longum tamen non comme- 
morat, quarti aut quinti saeculi scri- 
ptorem, nec Parthenium, qui sub Au- 
gusto imperatore vixit. De Charito- 
nis aetate nihil quidem certo scimus, 
quamvis eum Photii saltera aevo an- 
tiquiorem foisse valde credibile sit. 

4. Vol.II. p 6 46. Btropur £ Qtcio;, 
taroftxoc : E'ptaietxi : iari ii ifunxi 
0iP>J* i ( lege t ) ■xtft Kdfsxipov xetl 
A r$iac. Addit deinde scripsisse eum- 
dem etiam de urbe Epheso, aliaque. 
Duos praeterea Xenophontes eroticos 
scriptores fuisse tradit, Antiochenum 
qui Bx&XuW, et Cyprium qui Kv- 



vftenti scripsit. Tletfioo^sr quidem est, 
vernm tamen non prorsus contemnen- 
dum quod scribit LB.Bodoni p. 12, 
praefat. ad suam Lnngi editionem : 
suspicatur videlicet fytvitorvpove esse 
tres istos Xenophontes; libenter enim, 
ait, eroticos scriptores verum nomen 
suum celasse : alioqui minus ei verisi- 
mile videri, tres exstitisse huius nomi- 
nis eroticos fabulatores, sed homines 
istos celeberrimo illo Musae Atticae 
nomine libellis >uis gratiam quamdam 
conciliare cupivisse. 

5. Vide adnot. nostras p. 1 32. La- 
tuit luculenlum hoc testimonium non 
modo Vostium(Av Histor. Graec. lib. 
tlL Vol. IV. p.192.) et Grotium (Ad- 
notat. in N.T. V0I.II p.58 1. ad Ephes. 
IV. 29.) sed et Huetium (Origine des 
Romans p. 101. seqq.) itaque arbitra- 
bantur Xenophontis Ephesii opus pe- 
nitus interiisse. Ad haec Grotius, ne- 
scio qua de caussa, sibi persuaserat 
plena obscornitatum fuisse ista nostra 
Ephesiaca ; sic cnun d, 1. wribit : \o- 



vir 



phonteo libello nulla existimabat deprehendi posse uidicia 
aetatis qua floruerit. 5 Idem fere ait Fabricius : addit tamen 
facile sibi persuadere eum Heliodoro antiquiorem esse. 7 Con- 



yoc fctnpae — terme putridut, id ett 
obscoenut, qualia multa, ut credo, ha. 
beremus, si extitterent Ephesiaca Xe- 
nophontit. Huc pertinet insana opinio 
( nisi fnrtassc alio nomine haec est 
vocanda ) celebris Gallici scriptoris , 
(Lenglet du Vretnoy sub falso nomine 
Gordon de Percel latentis in libro cui 
titulus: De 1'usage des Romant — 
cuius Vol. II. inscribitur : Bibliothdque 
des Romant ) qeri Xenophontit Ephe- 
siaca omni tempore incogntta fuisse 
credidit , aut credidisse videri volnit, 
et Salviaiutn conficto quodam vete- 
ris Graeci -auctoris nomine fabulae ab 
se corucriptae maiorem existimatio- 
nematque celebritatem parare rotuis- 
se iudicavit. En eius verba Vol. II. p. 
lo.titulo translationis Salvinii subiun- 
cta : L' Original Grec de cet ouvrage 
n'a jamait dte" connu, non plut qu'au- 
cune autre version. Ainsi il parott 
que c'est la une supercherie atses or- 
dinaire auje Romanciers, qui veulent 
faire paroitre leurt praductiont tottt 
det nomt retpectablet. Vix quidem 
credibile est , ipsum Salvinii librum 
ib Lengleto fuisse aliquando inspe- 
cture , alioqui, opinor , longe iniquis- 
Mtnure de riro renerabili oplimeqtie 
de literis merito iudiciuru istud non 
fecisset, meliora nimirom edoctus vel 
ex sola Anonymi dedicantis epistola, 
et Salvinii praefatione , in quibus et 
Cod. Mor. describitur , et apographum 
ex eo confectum mernoratur: tainen 
si cxpenderis quae de indole Lvnglc 



ti narrantar in Dietinnn. hittor. de 
rAbbe- Advocat, et in Nouv.Dictionn. 
hittor. par une Socidte" de G.d. L. su- 
spicionem tibi movebit scientem faU 
lere voluisse ; nam, praeter alia , in 
posteriore lexico de eo dicitur : Mal- 
gre" ton prodigieujc tcavoir, il ne te- 
roit pat e"tonnant qu'il te f&t trom* 
pe autti touvent qu'il se trompoit .• 
tl ne te faiioit aucun scrupule d'e- 
crire le contraire de ta pent/e, et de 
la ve-rite" qu' U connoittoit parfaite- 
ment , lorsquii y e"toit pousse" par 
quelque motif particulier. Ad haee 
suspicionem adaugebit, primum, quod 
Salvinii translatio Italica iam 8.1733. 
ipsa vero Xenophont. Ephes. editio 
Graeco-Latina a. 1726. lucem vidit, 
liber autem ille Lengleti dereum a. 
1734. prodiit; deinde quod /. Cferi- 
cus a. 1726. in Biblioth. anc.et mod. 
Vol.XXVLaliique viri docti Galli in 
Iournal des Savant a. \jib. 17*7. 
1728. et Germani in Actit Erudit. 
a. 1737. non solum Graeco-Latinae 
Xenoph.F.ph. editionij.,s.»d etiam Italt- 
cae et Anglieae versionis 

6. Quando foritte non li 
da niun patto deltopera. Vide prae- 
fat. ad etus versionem Italicam Xe- 
noph. Ephetii. 

7. In praef.ad Vol. XIV. Btbl.Gr. 
Pariter quidem facile, sed non aequa 
recte , Heliodorum omuium , qui su- 
persunt, eroticorum scriptorum anti. 
quissimum esse sibi persuasit Bodo- 
niut loco mox iodicando p. 14. 
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tra ea D'Orvillius, nescio qua de caussa, iuniorem Heliodoro, 
Achille Tatio, et Longo esse censuit. 8 Quid ? quod Parmen- 
sis typographus plane ad finem quinti saeculi aerae vulgaris, 
aeque arbitrario atque inerudito decreto, Xenophontem no- 
strum dctrusit, nullo prorsus fundamento nixus, nisi quod ita 
sibi placeret.* Si modo verum sit, quod credere licet, (nequfc 
enim, si quid video, in toto libello cur non credamus caussa 
ulla reperitur ) Auctoreni videlicet nostrum fabulam suam , 
quasi rem suo saeculo actam narrasse, 10 videretur is mihi 
cum Caspeno circa Antoninorum tempora, sive, ut clarius 
dicam, saeculo post C. N. sccundo exeunte, aut saltem ter- 



8. In praef. ad Charitonem. 
o. Io.Bapt.Bodoni in praefat. ad 
am Longi edit.p.16. Contra ea stul- 
plane est iudicium Iourdani,Gal- 
lici Xenophontis interpretis, qui in sua 
praefatione sic inepte fabulatur : De 
toute la Muite de l 'ouvrage , ii nett 
pas pottihU de tcavoir non plus pre"- 
citdment l'dge de notre Xenophon. 
D y fait mention de Bjrtanee comme 
d" unm ville ordinaire, et de deux pre"- 
fects de la paijc, 1'itn tn Ciiicic , et 
tautre en Egypte : (risum tene, si 
potes !) tout cela prouveroit qu U vU 
voit sous Us Empfreurt. M. Salvini 
U place par coniecture sous luUs- CV- 
tar ; ( impudentissitnum mendacium !) 
/e U crois potterieur; et sa sorte cTet- 
prit, qui laisse eclater des lueurs de 
pointet Jines et delicates de tems en 
tems, (ubinam, qaacso te 7) mo feroit 
croiro qu' il < toit contemporain ou 
mfme posterieur a S/nefque. De iofla- 
to dicendi genere in Nostro somniarU 
etiam /. CUricut, nana in Biblioth.anc, 
et modcrne Vol. XXVI. p- 437. **"* 
bit: Lc ttyU deXe-nophon d'Ephite 



n'est pas comme celtti du Xcnophon 
d'Athines; — VEpheSien est sou. 
vent un peu enfU , mais U n'ett pat 
de"sagre'abU. 

10. Scio Dimirum obiici mihi pos« 
se, de industria ab Nostro febulam 
suam ad multo antiguius aevum fuisse 
adcommodatam, sed respoiidebo cum 
Catperio (Diss. laud. p. la.) in aetate 
vrtusti cuiusdam scriptorfs iavestigan- 
da non eadem rationc qua apud Geo- 
metras rem agt aut posse aut opor- 
tere: ad haec diffieiHimum esse se- 
rioris saeeuli aucronbus antiquiorum 
temporum mores »c ritus muhaque 
alia in huiusmodi fabnlis ita referre, 
ut Dulluin aetatis, qua ipsi vixerint, 
relinquant indicium : hoc solum egis- 
se me, ut argumentis probabilibus ex 
ipsa Xenophontis uarratione petitis 
ostenderem , qua is «etate fioruisse 
credi possit : sin ea ratio imprubc- 
tur, numquam a rebus, quae ab simi- 
li scriptore profernntur, ad eius aeta- 
tem explorandam coniecturam facere 
liceret ; quod nerao profccto conten- 
derit. 
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tio ineunte scripsisse. Certe neque ante Augustum vixisse po- 
tuit, quoniam praefecti Aegypti meminit," quem magistratum 
ab hoc imperatore primum fuisse constitutum novimus," ne- 
que etiam, ut opinor, Hadriano fuerit anuquior, quaudoqui- 
dem Penlaus ab eo dicitur rrji h^rpfrjg rrjg h K/A/*/a v^otarug, 
et ot^yetv rrjg hf>rjvrjg rr)g e» Ki/Sjh/», 13 id est, Irenarcha fuisse. 
Uorum vero ante Hadrianum nullam reperiri mentionem 
ostendit Chr.Gottl. Schvvarzius. 14 Sed Constautini M. tempo- 
ribus multo antiquiorem fuisse inde adparet, quod de urbe 
Epheso tamquam florentissima civitate loquitur, praesertim 
vero ex iis, quae non modo de Dianae festo die, deque eius 
vigente cultu , sed et de Isidis illic templo adhuc exstante 
adfert. 1 * Atqui Dianae Ephesiae templum iam anno 262. Gal- 
lieno imperante direptum atque incensum fuit, ,a ipsaque dein 
Ephesus vastata iacuit.' 7 Aliud argumentum, quo Xenophon- 
tem nostrum ante Constantinum M. scripsisse probabile red- 



11. Lib. ni.cn. p 74. lib. IV. c.t. 
p. 76. 78. et 79. c. 4. p.«i. 

13. Vide adnotaliones nostras p. 
«41— «4». 

13. Lib. II. c. 13. p.49. lib. III. c.9. 
p.69. 

14. Diisert.de Irenarchit, in nostris 
adnolat. p. 307. laudata. Docet ibi 
Schwaniut in finc p.265 — 366. anti- 
quissimum testimonium de oomine 
Irenarcha* exstare in lege VI. Dig. de 
«u$u et exhib. reor. ubi memoratur e« 
dictum Autonini Pii, qua Proconsulis 
Asiac sub Hadriano imperatore, qui 
ab anno 1 i7.ad 138- imperium teauit. 

15. Dianae festum cum pompa, 
eiusque cultum memorat lib. I. c. «. 
p. 3. et seqq. ubi eonf.adnotat. p.132. 
deinde c. 5. p. 9^. 10. p. 17. lib.V. c. 
15. p. 118. l*»dis templum 
lib. V. c. 13. p. 115. 



1 6. Vide Iornand. de Reb. Gothor. 
c. XX. Eadem de cautsa, ( addit Ca- 
tperiut p. 9 • 10. ) Euteb. lib. III. dt 
Vit.Conttant. Imp.templa commemo- 
rant eo iubente diruta, nullam Ephe- 
tii mentionem facit, quod sane , ut 
omnium toto orbe celeberrimum, nisi 
iam pridem ptriittet, non praetermi- 
titset. Sed infirmius est boc argumen- 
tum, si qnidem Libanio et Theodoreto 
fides habenda est. Consule hac de re 
ado. Reiskii ad Liban. Vol. II. p.163. 

17. Arnobiut, qui exeunte saeculo 
tertto vel ineunte quarto scripsit, post- 
quam plura lempla.quae amplius non 
exstabant , coinmemorasset, Ubi, ia- 
quit, Libtr EUutheriut eum AthenitJ 
ubi Diana cum Epheto? Lib.VI. adr. 
gentes p. 1 33. E quibus verbis eolli- 
gere licet Gotho», uti templo, sic 
boq pepcaciasc. 

b 



ditur, duci potest ex illa narratlone de Habrocome cruci ad- 
fixo," quod supplicii genus ab illo imperatore abolitum fuisse 
constat. 19 Ex eo item quod Xenophon antiquis quarumdam 
urbium nominibus utitur, velut Byzantii, Mazacae, et Perin- 
Chi, hoc saltem co!ligimus,eum illo aevo non vixisse, quo illa 
nomiira in usu esse desierant: qua de re dictum est in ad- 
notationibus. 30 Arguit porro, ni fallor, sectindi aut tertii sae- 
culi scriptorem, quod Ephesius noster to keov rou h KoAo(p«- 
vt AVo'AA«voc , eiusque oraculum memorat; 11 nam et saeculo 
illo vigebat adhuc Clarii Apollinis oraculum , et neminem 
novi posteriorum saeculorum , sive Graecum sive Latinum 
auctorem, qui oraculi huius mentionem fecerit : *» quo minus 
est probabile id usque ad Constantinum M. perdurassc, quod 



ig. Lib. IV. e. a. p. 77. Cvno quo- 
aue, praefecti Aegyptii iussu, in cru- 
cem acU fuit. Vide ibid. c. 4. p. gi. 

19. Testii eit Aurel. Vtct. de Cae- 
sarib. cap. XLI. 

90. P. «is.ad p.53.T.9.et p.913. 
ad p. 53. r. 10. 

9 1 . Pag. 1 1 . Prisco more Notter ibi 
Apollinis Colophonii fanum nomina- 
vit pro Clarii Apollinis ; nam quamvis 
re ipsa lacus, fanum, et oraculum A- 
pollinis essent prope Colophonem in 
Claro, tamen a nobiliore urbe non 
oraculura modo vocari solebat Colo- 
phoniura, ted el ipsi Clarii simul dicti 
fuere Colophonii, utpote in quorum di- 
tione ac potestate tenerentur. ( Conf. 
Spanh. ad CaMm. p. 1*4. 195.) Sic 
Philottr. de V.A. lib. IV. c. 1 . p. 1 40. 
scripsit ot ftit ix roZ ir KeXoOurt ftar- 
Tttou et Themitt. Or. XXVII. p.334. 
Colophonem rocavit priscam Apolli* 
nis sedem. Memorabilis. in hanc rem 
•st locus Luctani in Bis «eeiu.Vo1.II. 
p. 79«. «bi Coluphonem «t 
«i 



promiscue usurp.it, de Apolline in- 

quicns: /UT oXtrer hi it{ Ko\o9ur* 

j/r, xixit$t» itt Zir^or ftmtfftSn)t t 

xxt Steuatoc xv$tf itc K\ipor. 
Deceptus dupltci hac adpellatione 
Motet Solanut, iniuria notavit O/ea* 
rii dicta ad Philottr. 1. 1. Duo nara- 
que Apollinis distincta oracula in loeo 
Lueiani designari credidit Solanut , 
Colophonium videlicet et Clarium ; a- 
nimum non adtendens ad verba : *v- 
$te itc K\ipr. Simiiiter fere Pltnutt 
H.N. lib.V. c. 99. ait: Ab Epheto 
Manteium aliud Colophoniorum — 
Inde Clarii Apollintt fanum. Est et 
alius locos Luciani in Iov. conf. Vol. 
II. p. 675. ubi Colophonem pro Claro 
norainat. Haec ideo nunc adscribere 
visum cst, quia loco suo p. 150. in ad- 
not. ad p.t i.v.g. inserere oblitus sura. 

39. Neque etiam oracuii Apidis.de 
quo lib.V. c. 4. p. 94. narratur : quar* 
idem quod de commemoratione Apol- 
linU Clarii unmtov diximus.de Apidu 
oraculi rncntione valere 
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sine idonea caussa sibi persuasit van Dale. a * Postremo hic 
non est silentio praetereundum , quod iam Hemsterhusius 
animadverterat, inesse scilicet in Nostri fabula moris antiqui 
vestigia quaedam non facile obvia ; 14 etiamsi ex iis nulla pro- 
babilis coniectura capi possit de eius saeculo ; quod, ut se- 
cundura vel tertium fuisse credam , facit in primis proba 
graecitas et prisca stih simplicitas. Nihil est in Xenophontis 
huius oratione nisi sincerum, siccum, sanura. Nullae apud 
eum reperiuntur argutiae, nulla quaesita acumina, nullae in- 
termixtae sententiolae, nulla denique, ut ita dicam, pigmen- 
ta rhetorica, quibus tantopere delectantur seriorura saeculo- 
rum utriusque linguae scriptores.' 5 Quin ea est eius in nar- 



«3. De Orac. Ethnic. Diss. II. c. 5. 
p. 493. Didvmaeum vero ApoIlinU 
oraculum, si Sotomeno credimus, (H. 
Eccl. lib.I. e.6. p.»6.) ab Licinio con- 
sultum fuit. 

«4. Vide adnot. p.m. Eo referri 
cumprimis debet, qnod p. 64. r.6- 7. 
narratur, ubi consule adnot. p. 2.7. 

3 5. Praeter ea, quae p. 1 9 1 . adnofc. 
dicta sunt ab Albertio et Hemtterhu- 
sio, I. A. Fabruius in praef. ad Vol. 
XIV. Bibl. Gr.de Xenophonte Ephesio 
hanc fert sententiam : Est sane sua- 
vis lectu «c delectabilis hic scriptor : 
dictio pura, elegans, candida, facilis : 
narratio pressa, aperta, mirabiUs, a- 
moena. Laudatur pariter ab Salvinio 
in prooemto suo bis ?erbis : egli i 
molto puro ed eleganle.con certi pic- 
co/i membretti ed incisi, ed ha una 
eertm non mffettata maniera, sugosa 
imsieme e chiara, che pare in certo 
modo, come notd il Poliiiano, a quello 
mntico d Atene rassomigliarsi, il qua- 
ie fu detto la Musa Attica. Parcius 

hac ia 



re nrbiter , in epistota ad Comitem 
Hontingtoniae editioni suae praefixa 
sic scribit : Est in tensti et simplici 
argumento et oratione quod huius 
Xenophontis fortasse probes, et quare 
non postremum illi locum vel anti- 
quitate, si coniicere hinc fas est, vel 
ingenio tribuas inter Graecos huius- 
modi fabularum scriptores. Inlelli- 
gentiorem audiamus iudicem P. Bur- 
mannum in epistota ad La Crouumi 
(Tbes. Epistol.Lacroiiani Vol.I.p.73.) 
Perlegi, inquit, sed perfunctoria opera 
libellum , ( Xenophontem scilicet no- 
strum ) qui vehementer placuit , tum 
Stili elegantia , qua non multum a 
L.uciani aetate abesse mihi videtur, 
tum praccipue narrationis brevitata 
et simplicitate, et cavisse sibi melius 
reliquis eius argumenti scriptoribus 
videtur, n$>, verosimilia narrans, pro~ 
digiis et miraculis Jidem omnem a- 
mitteret., ( Meminisse hic Burman- 
num oportebat duplicis illius prodi- 
gii, quod lib. IV. c. 3. p. 78-79. 
ratur.) Denique argumento suo j 

b 1 



rando simplicitas , ut nomina propria nimio perspicuitatis 
studio saepius repetere non modo non refogiat, verum etiam 
peculiarjbus iamque lectori satis cognitis denominationibus 
rursum designet * Laudandum vero est , quod inierdum , 
valde commendabili brevitate narrationis, celeritatem facti 
quasi adumbrare studet. a? Vtinam his laudibus illam etiam 



per inhaerem, raro digreditur in a- 
lieniora. Gallicns Xenoph. interpres 
lourdan in sua praefatione banc ei 
mcritam laudem tribuit : Xcnophon 
m'a paru en gdne"ral ingenu et sen- 
te" , elair et precit dam tet detcrip- 
tions , aussi noble que simple dans 
la plus grande partie de son recit , 
vif et rapide dans ce qui n'est qu'e- 
pisodique, et quelquefois tublime dans 
ce qui est sentiment. — — On na 
jamais rendu la passion avec plus 
Weiprit et de ddlicatesse , mtUe ce. 
pendant cTune sorte de timplicUe". Je 
ne me lasse point d'admirer aussi 
dans la marche de ton hittoire, avec 
quel art il quitte et reprend ses per. 
sonnages, et c'est, a mon avis, ce qu'U 
a de plus «ttimahU,iur tout dans son 
cinquieme livre qui ett pUin d'ac- 
tion. Tous set he"rot, pretqu'en mi. 
me temt tur la tcine, agissent sant 
confusion : tous parient dans leurs 
moeurs et dans leuri caractiret/ tout 
jr eit de coneert ; tout te tient en- 
tembie ainti qur dant le rettede fou- 
vrage.— Cett de Caction m/me qu'on 
voit dclorte tet plut excelUntet ma- 
seimet , au contraire de not auteurt 
de Romans, qui foufe efimagination 
remplittent leurt fcritt de reflexiont 



TrevoltiensU Iesuila, ut opinor , ( in 



pour rhitt. det sciencei a. 
1748- m. lunio p. 1308-) de Hostro 
sic scribit : Xe~nophon n'est point A- 
tiatique dant ton ttyle : il de"ment 
par-la la patrie et tet contemporaint. 
II ett m/me fort terre", mais sans 
cetter d 'Are clair, uni, facile : ton 
eloquence ett toute de chotet, ejcpedi- 
tive par cons/quent et ennemie du 
verbiage. Ut plane contraria, ita valde 
imperita , ne quid gravius dicam, est 
Galli cuiusdara ArUtsrchi, sire malis 
Zoili censura, quana in adnot. p. a 1 g. 
219. et 969. protulimus. 

26. Velut e.C. p.40. v. i 1. P.46.V.4. 
p. 47. T.9.10. p.48. v. 13. p. 49. v. g. 
p.59. v. 9. p. 6 1 . v. 5 -f. p.69. v. 1 a - 1 3. 
p. 71.t. 14. p. gi. t. 11. p. 84« 5'6. 
p. 86« v. 7-8. p. 98» »• 1 p- iog. 

r.13. Animadvertit hoc quoque SaJvi- 
»«v/,qui prooemium versionis suae ita 
claudit : / nomi propri sono frequcn- 
temente ripetuti per amor della chia- 
resus, e perchi le persone introdotte 
non ti cambino. Ni U traduttore hm 
ichUato queita maniera, mettendo il 
piede, per quanto i possibUe , neUm 
orme del tuo autore, cho ancora a 
lui tono parutt naturali e graxiote. 

«7. Praecipuum locum , nt alU» 
praetcream , indicabo, qui est p. 55. 
inde a v. 9. usque adr. 15. ubi 
adootat. p. 218. 
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fxxssem adiungere, quam D'Orviilius Charitom suo in praefa- 
tione merito tribuit, quod videlicet nec verbum nec senten- 
tia ulla in Nostro inveniatur , aci quam vel severissimus 
lector frontem corruget ; verum, ut idem vir doctus addit, 
pravitas ista saeculo, uti priori* sic etiam licentiori est 
imputanda.'* 

Desumpta sunt Xenophontrs Ephesii Ephesiaca ex unico 
MS. codice bombycino, qui Florentiae in Bibliotheca mona- 
sterii ad S. Mariam Monachorum Cassinensium Ordinis S. Be 
nedicti sub numero XCIV. adservatur. Scriptus est satis 
emendate in octava forma fere quadrata , litens quidem ele- 
gantibus , sed minutissimis , iamque valde obsoleti coloris. 
Montfauconius et Cocchius eum saeculi XIII. esse iudicarunt. 
Continet tria et viginti variorum auctorum opuscula, quorum 
pleraquc ad Theologiam et Byzantinam historiam pertinent. 
Deinceps, praeter Longum, Achillem Tatium, et Charitonem, 
Xenophontis nostri exhibet Ephesiaca in foliis fere IX. id 
est, XVII. paginis cum dimidia. 19 Ex isto igitur codice Coc- 



18- Docttis Iesuita (loco in adnot. 
35. laudato) hanc maculam in Xcno- 
phontis nostri fabula notare non ne- 
glexit. // y a dans cctte histoirc ( in« 
«juit ) plus d'incidents qttc dans l'I- 
tiade, et plus dc prcuvcs d'un amour 
chaste qu'il n'en faudroit pour illus- 
trcr dix mil/e epoux. 11 s'jr trouve 
pourtant quclques episodes, ou quel- 
ques tituations qui oitt besoin de Ta 
modestie antiqtie de ce langage Grec 
pour paroitre devant des lcctcurs at- 
tentifs et de"licats. Cest aujc traduc- 
ieurt h nuancer habilement ees e/u 
droits qui sont apres tout en pctit 
nombre, et qui r.e dccelent point un 
auteur libcrtin. ldcirco excusatione 
ouadam operae in JCenopfiontr i?Iu- 



(trando poiitae utendua sibi esse 
eensuit Ian. Catpcriut ( in fine Dis*. 
laud. p. XXIII. ) his verbis : Hospet 
autem tit oportet ist meiioribut litte- 
rit, qui honetti viri officio indignum 
putet, amatorie* jcriptorct perlegerc 
antiquitatit aut elegantiam cognoteen- 
dae cautta. Qua dc r« frustra me 
verba facere existimo , quum ea quae 
de hoc Xenophor.tr hactenut observa- 
vi, satit demonttrent, quo animo ad 
eum Ulustrandum accetserim. 

«Q. Primas buius codicis meminit 
Jtfontfaucon Diu.ltaL 0.36$. De eo- 
dem breviter Salvinius in praefatione 
sua ita scribit : Qucsto Senofontc, eti- 
co , ir minutitsimi sl , ma bcn din- 
tornati caratteri pcr 1'antichiti gialli 
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chius narrat totum paene Xenophontis libellum ab Salvinio 
sua manu exscriptum Henrico Davenantio, magnae Britanniae 
Regis ad Magnum Ducem Hetruriae legato, fuisse traditum : 
cuius apographi vir ille de literis optime meritus iterum de- 
scribendi, interpretandi. atque edendi copiam sibi (Cocchio) 
fecerit. *» 

Tres editiones Xenophontis Ephesii hanc nostram praeces- 
serunt. Princeps est Ant. Cocchii, medici Florentini, cum 
adiecta versione eius Latina Londini 1726. quaternis. s ' In- 
curiose admodum vir ille editoris partcs egit: nam nonnisi 
perpaucas vitiosas lectiones, quas inter scribendum aut in- 
terpretandum forte animadverterat, clandestina emendatione 
sustulit : ceterum non modo indiligentius descripsit apogra* 
phum Salvinii, ita quidem ut alia perperam scriberet, alia 



e rugginosi, scritto, in forma quadra, 
lo ehe ? pur segno d 'antichita, si ri- 
trova nella libreria de' dotti Monaci 
della celebre Badia di Firenze. Dein- 
de in margine exemplarts Cocckii, de 
quo mox sum dicturus, baec ab eo 
•dscripta reperi i Tres antiqui exem- 
f/laris paginue quatuordecim harum- 
ce nostrarum ( editionit scilicet Loo- 
din.) aequantur, minutis adeo literis 
descriptum ist. Conf. quae ex tiota 
Cocchii in fronte Charitonis a se ex 
eodem Cod. Flor. descripti adposita, 
retulit D'OrvilL in praeiat. ad suam 
Chariton. edit. ubi alia opuscula illo 
codice contenta cnumerantur : prae- 
termissa vero ibi habet Montfaucon 
d. I. Adde porro Ephemer. Florent. 
i Novetle s\etterar'u ) ad diem 1 7 . 
Sept. a. 1779. 

30. Vide Eius epistolam ad Theo- 
phil. Hastingium Comit. Huntingto- 
«ia?,suae Xenophontis edilioui prooe- 
mii loco praefixam, itemque nescio 



euius epistolam ad Henr. Davenan- 
tium in fronte veriionis Jtalicae Xe* 
noph. Ephesii ab A. M. Salvinio con- 
fectae. 

3 1 . Apud GuUiclm. Bowyer. Novi 
qoidem doctos quosdam viros Floren- 
tinos negare hanc editionem Londint, 
prout titulus fcrt, prodiisse, sed Klo- 
reniiae typis excusam fuisse cunten- 
dere; (quod et nuper P.M. Paciaudius 
in Proloquio de libris erolic. antiijuor. 
ad Parmensem Longi Pastoral. edi- 
tionem p. 53. «dseveravit ) verura , 
quibus argumentis persuasi boc adfir- 
ment, prorsus ignoro : hoc unum scio, 
literas typographicas editionis Cocchii 
simillimas esse illis, quibus idem ly- 
pographus Guil. Bowyer Londini a. 
1721. oclonu excudit Homeri Batra- 
chomyoroachiam curante Mich. Muit- 
taire, atque illit pariter, quibus alter 
typographus J. Bettenham in edendo 
Bufo Ephesio de Nat. Hom. Loiidini 
quateroit eudcm anno 17*6. u*u* est 
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plane omitteret, vcrum etiam in locis indubitate vitiosis aut 
mancis incredibili segnitie codicem MS. Bibliothecae Mona- 
chorum Cassinensium, qui codcx ci, ut ita dicam, ad manum 
erat, in tempore consulere neglexit. " Praeter errata typo- 
thetae, quorum emendationes iu fine non indicantur, magna 
labes est huius primae editionis, quam adeo posteriores duae 
fere expresserunt, quod interpunctio persaepe nullo consilio, 
sed paene caeca et fortuita, sive potius, ut libere dtcam, 
stulta ratione fuit adhibita, praesertim in punctis, quae sae- 
penumcro pro commatibus posita fuere, quin etiam ibi, ubi 
nulla plane distinctione opus erat. " Deinde Lucensis typo- 
graphus Franc. Bonsignori recudit textum Graecum Londi- 
ncnsis cditionis, addita Cocchii Latina versione, Italica Salvi- 
nii, et Gallica Iourdani, Lucae a. 1781. quaternis. Est qui- 
dcm elcgans haec editio, scd qui cam curavit, omnia fere 
menda Londincnsis excmplaris, paucis modo latentcr corre- 
ctis, rctinuit, novaque irrepere passus est. 54 Denique igno- 
tus mihi quidam Graecus negociator, ut textus Xenophontis 
Craecus Lucensis cditionis una cum Salvinii Italica versione 
dcnuo typis in hac nrbe dcscribcretur sumptus praebuit, edi- 
tionem curante nescio quo terrac filto,cutus nomen ad calcem 
ineptae suae Graeco-barbarac pracfationis literis II. V . indica- 
tur. ,J Quem ego quidem hominem, ut cum Plauto dtcam, 



33. Tcstimonio sunt cum illae o- 
mnes pnginae iu indice v. Cocchim e- 
numeratae , tum apcrte mendosae lc- 
ctiones a nobis e Cod. Fl. correctae, 
atque lacunae expletae : quac ambo 
^ repcriuntur in numero earum , qua- 
rum sedes ostrndit indcx r.Xenophon. 
Sero dcinde fecisse Cocchium , quod 
biennio prius factum oportuit , infra 
p. XX. n. 48. videbis. 

33. Loca quaedam indicavimus iir 
adnot. Vide indie. art. Xenoph. mt. 
liore disiinctione corrcctvt. 



34. Quae huc pertinent loca sup- 
peditat indcx , art. Edit. X. E. Lu- 
cent. curator. 

35. Editio ista sic inscribitnr : Sf- 
totutrcc E'fta'tov r* xatri A'i3-t'ttt a« 
A ' (S}0*Qfuit. tZt itpZroi SAAfWJ* fu- 
rx r?ic l'nx>.ixj}c fnrctfp<tfffU[ tov qo- 
C^rircv Antonio Salvini Ti~xu$trrx 
hi fiXcTtftev oanirtrf tov Xff a, f iQT ' 
it ircotriitTiVTOLtc Wtttxytdrov £utfVfT. 
X. N/xflu tov i^l'uottinui. E't Btttif 
rlte A'ovaTf!ttc 1793. o«tonif. 
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nullius coloris novi; nam, qui esset atque unde domo, quae- 
rere operae pretium non putavi- verum is mihi haetenus bene 
cognitus est, ut eum confidenter teterrimum veteris Graeci 
scriptoris editorem nominare possim. Vt pluribus non accu- 
sem Graeculi istius imperiti supinam socordiam in inspicien- 
da saltem conferendaque principe Londinensi editione, quod 
ei in Bibliotheca nostra Caesarea facile licuisset; ut porro 
non commemorem, quam negligenter et somniculose omnia 
fere <rJ)d\/j,xTx Lucensis editionis, novis etiam adiunctis, ab 
eo fuerint servata; ut denique taceam, eum in hoc pariter 
peccasse, quod, ubi manifesto veras , aut saltem valde pro- 
babiles lectiones in orationem intulit , ( quod ei alias laudi 
fuisset) id, prout Lucensis editor, non admonito lectore fe- 
cerit; ut, inquam, cuncta ista nunc leviter solum adtingam, 
longe gravius delictum facit. Namque sumrae vituperabili 
consilio, vel dicam fraude, homo iste, incredibile dictu, Xe- 
nophontis orationem, mangonis more, occulte perpolire cu- 
piens , nunc singulas lectiones male immutando , ( tametsi 
hoc rarius ) nunc verba singula aut etiam plura perperam, 
stulte, ridicule inferciendo , eam foede adulteravit ; neque 
hoc solo facinore contentus, Salvinii quoque versionem Ita- 
licam, ut insititiis suis verbis responderet, clam iuterpola- 
vit. * Quibus de caussis in adnotationibus nostris alias serio 
graviterque reprehendi, alias iocose increpati meruit. Tres 
istae superiores editiones reducunt in memoriam proverbium 
illud : At/ooJ jtov^o/, hvre^oi A'ryt/W/0/, tpItoi Se irxvritv Ka^j 
f£a)Ae'ffT«roi. Ac Londinensis quidem editionis plurima gra- 
viaque vitia eruditos viros diu latere non poterant; quare 
brevi postquam ea prodiit, primo Henr. Brencmannus, dein- 
de Abrah. Torrenius meliorem auctoris nostri editionem pa- 
rare consilium ceperant : 37 quod effectu caruit. 

36. De his omnibu» tomnte in» 37. Vide AcU Eradilor. *. 
dicem, ar«. EdU. X. E. Vindob. cu- p. 191. et Thesaur. Epbtolic. Lackk 
rator. ii*n. VoL I. p. 73. 



xv.n 

Translatio Italica, quae ipsam principem editionem prae- 
cessit, est Ant. Mar. Salvinii, 88 elegans et fidelissima, inter- 
dum tamen Graecis verbis nimium adstricta. Quaedam ab 
viro illo diligentissimo minus recte conversa, emendationes 
item nonnuilas in suum apographum tacite insertas indicavi- 
mus, ubi occasio data est, in nostris adnotationibus. Lati- 
nam versionem Cocchii, universara si spectes, bene latinara 
atque elegantera dicere possis, non item si singulatim exa- 
mines : 89 de reliquo nec adcurata est nec fidelis. 40 Gallica 
lingua duas habemus : priorem anonymi cuiusdam , 41 poste- 
riorera, cuius auctorem esse constat Massiliensem quemdara 
nomine Iourdan.** Illa sat est fidelis, neque nonnisi raro 



38. Prodiit Londiai 1793. daode- 
nU, et, at videiur, mutato solura ti- 
tulo, Floreariae ecderrJ aano. Conf. 
Giorn. de' Letter. eTItal. Vol.XXXVI. 
p.33 1 . Vabricii Bibl. Gr. in Praef. Vol. 
XIV. prim. edit. et Paciaudium supra 
p. XIV. adnot. 31. laudatum, qui ne- 
gat Londini fuisse umqaam excusam 
hanc interpretationem. Kecusa fuit 
nuper in nitida Sylloge Eroticoruin 
Graecorum (ftomanueri Greci) Vol.I. 
Florent. 1792. in 19. 

39. lam non id ago, (namque non 
cst huius loci, ac praeterea odiosum) 
«I quae ibi minus bene Latine, in- 
lerdum eliam barbare ab Coeckio 
reddiU «unt, exemplU dcmoustrem. 
Sat scio, quosvis intelligentes probae 
Latinitatu aestimatores mihi adsen- 
«uros, sj trersionem illam legeTint : 
ceteros non moror. In hu est nescio 
quU in Ephem. literar. PUanU \ Gior. 
naU de' LetteraCi Vol. LXVL arto. 
F- '55-) V 1 --enoph. Eph. ab Cocchio 
txanslatum ait fuUae con torprenden- 
te eleganut. Nae vir Mc paium in- 



tellexisse videtar, qaale sit admira- 
bili, vel ti mavis, stupenda cum ele- 
gantia Latine scribere. 

40. Exempla peti possnnt ex in- 
dice, voce Cocchiut. Nollem nimio 
populares stios efferendi studio per- 
mutua eruditus Rev. Praepositus Ang. 
Fabroniut ( in Vitis Italor. doctr. ex- 
cell. Dec. IV. Vol. IV. p. 903. ) de hae 
Cocchii translatione scripsUseti ita 
pura ett , ita eiegant , ita fettiva , 
itaque recte earprimem Graeci tcri~ 
ptorit lentui, ut tupra nihil pottit. 
Sic Cocchiut iure gloriari potuit , 
aeternum potterit reliquitte monu- 
mentum ttudii tui in Graecat Lati- 
natque litterat. 

4 1 . Let Ephe"tiaquei de Xe^nophon 
Ephetien, ou let Amourt tT Anthie et 
d Abrocomai, traduitt en francoii. 19. 
Parit 1 736. sive potins a la Haye, ut 
legitur in alio eiusdem iibelU titalo 
cum anno 1737» 

49. Vide iVouv. Dictionn. hittor. 
par une Soc. d. G. d. L. artic. Xeno- 
phon (le jeune). Inscripta es 

C 
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aliena inserit, quae in Graeco non leguntur; haec infidelissi- 
ma, monstrum est versionis ob perpetuum insanum Graecam 
orationem immutandi , exornandi , amplificandi conatum : 41 
ot nihil dicam manifesto adparere Iourdanum Graecae lin- 
guae prorsus rudem ultra interpretationes Cocchii et Salvinii 
non sapuisse, atque adeo cum illis ioties errasse, quoties 
ipsi alucinati sunt. Germanicae translationes duae itidem 
sunt a nescio quibus auctoribus, sed procul omni dubio non 
ad Graeca Xenophontis, verum ad Latina Cocchii verba com- 
positae : tamen et huic suo «£x*tJ*« dissimillimae Sensum, 
prout eorum auctoribus libebat, amplificatum ac dilautum 



versio s Traduction francoite det «- 
vanturet d'Abrocome et d" Anthia par 
Xe"noph. d ' Ephhe. 1 9 . sine loco 1748* 
43. Merito homuncio iste notatur 
ab auctore censurae in Alemoir. p. 
thitt. d. tcUncet a. 1746. m - lunio, 
ubi postquam aliquot loca inepte ab 
loordano exorriata atque amplificata 
protulitset , ita p. 1318. concludit : 
Ceci atture"ment re'tombe dant le re- 
proche d'Norace: et fortaise cupres* 
sum scis simulare. SiXenophon voyoit 
cet udditiont intereet dant ton ou~ 
vrago\ il diroit : ce francoit a plut 
detprit que moi , mait je raconte 
mieux que lui. Quo magis pateat , 
qoam parum sano consilio interpres 
hic, meliora intelligens probansque , 
deteriora sequi maluertt , continere 
rae non possum, quin locum ex eius 
praefatione adseribam, qui sie habet: 
Lortquon fait tant que de trantpor- 
ter 1'antiquite" jutqua nout, et c'ett 
le propre de la traduction , jo croit 
qu'ii Im faut laitter v/tue a la mode 
de ton temt ; tum, postqoam de ve- 
teri simplicitate stili verba fecisset. 



addit: Que/que ditcre"dit cependant 
que cette timplicite" trouve parmi U 
plut grand nombre , elle ne laitte 
pat d'avoir encore det tectateurt. II 
rette bien det gent nourrit de tanti* 
quite, qui ia verroient avec moint de 
p/aitir,qui /a mecomnoitroient m/mo 
ti on /a /eur donnoit a /ire chargee 
Ae tout /e faux bri/Iant de notre pro- 
te, et j'ote citer de ce nombre cet 
aimab/e Nettor de notre Litte"rature, 
( Bernardum Fontenellium intelligi 
vult ) tout partitan declare' qu'il ett 
det modernet ; — — fai erA entrevoir 
qu'i/ ett tle cet avit : U pente que Ut 
ancient ont plut de gr&ee m e"tre ren- 
dut te/t qu'i/t tont : en offtt i/ n'y m 
qu'un teu/ cat, ou il toit permit d'a/. 
te"rer leurt ouvraget : c'ett /ortqu'i/t 
bUttent Ut moeurt. Confer mihi iam 
perpauca modo illa de innuraeris lo- 
ca, qu.te protulimus in adnol. p. 174. 
149. 160. 91 g. etvalde, nisi fallor, 
obstupesces. Si plura cupis, obviis 
quibusvts paginis cum Graecis colla- 
tis satis superqoe ad nauseam satiari 
Uccbit. 
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repraesentant , atque, ut paocis absolvam, commiseratione 
potius quam reprehensione sunt dignae. 44 Denique Anglica 
exstat versio Rookii, quam non vidi. 4S 

Iam de mea opera in paranda hac nova editione haec ha- 
beo dicere. Prima praecipuaque cura fuit, ut textum, quem 
vocamus, Xenophontis Graecum muito castigatiorem atque 
integriorem, quam in superioribus editionibus legitur, exhi- 
berem. Vt hoc effectum redderem, principio sufficere mihi 
arbitrabar subsidia illa, quae cum in Miscellaneis Observa- 
tionibus Batavis, tum in D'Orvillii ad Charitonem animad- 
versionibus praesto essent, meq qualicumque studio aucta; 
sed brevi postea cognovi ex ipso codice Florentino mihi 
amplius petendum esse auxilium : quare, postquam absurde 
delusus fuissem ab erudito quodam Florentino, per amicis- 
simum Eckhelium adii celeberrimum Rev. Praepositum An- 
gelum Fabronium, qui codicis illius inspiciendi negotium de- 
dit Rev. Abbati Monachorum Cassinensium Mich. Ang. Luchi 
Graecae linguae tum Florentiae Professori : cuius prompta 
ofFiciosissima opera bis accepi paucorum quorumdam loco- 
rum, quae a me indicata fuerant, meliores lectiones et sup- 
plementa.* 5 Sed valde molestum in conferendo illo codice, 
tam minutis, iamque fere evanidis literis exarato, laboreni 
essc simul edoctus, verecundia prohibitus sum, ne permul- 
torum aliorum locorum , quae procedente commentatidne 
mihi suspicionem moverant, comparationera ab Fev. Luchio 
flagitarcm, quamvis ulteriorem suam operam mihi perhuma- 

44. Prioris titulus est : Anthia und 45. Inscribitar : Xenophoris Kpkt- 

Ab^okomas.aus dem Griechischen des sian History , or the Love-Adventu- 

Xenophons von Epkesus fc.Lip. 1775. res of Abrocomas and Anthia, trans- 

Posterioris : Etwai von Ephtiui,oder lated from th* Graek by Mr. HooAc. 

Geschichte einei iungcn Ehepaars , S- London. »727. 

Gricchisck beschrieben von Xenophon 46. Vide indicem rerum sub eius 

von Ephesus, iibersetit durch H** * noiuine, et de absurda eruditi Florcn- 

8 Onoldi 1777. Ex isla locum dcscri- tini ludificatione p. 174. inadnotat. ad 

psimua in adnot. p. 936. p. »5. t. ». 

c a 



esset poliicitus. Quamobrem serio cogittre coepi quo 
pacto exemplum illud Cocchii ad Codicem exactum, cuius 
meminit D'Orvillius,«* atque unde multas protulit emenda- 
tiones, nancisci possem : in quo investigando longum foret 
cnarrare quas vias frustra tentaverim. Tandem, ne multis 
morer, ab Iacobo Morellio Bibltothecae Venetae S. Maroi 
custode (qui vir eruditissimus ob mirum in iuvandis aliis 
paratum animum satis dilaudari nequit ) de loco quodam in 
Cl. Mich. Rosae libro de purpuris admonitus, ex quo veri- 
simile firbat, idem aut simile Cocchii exemplar Mutinae for- 
tasse reperiri posse, 41 omnem lapidem movi, ut eo potirer: 
quod tandem posteaquam paene spem omnem abieceram, 
feliciter investigatum est, mihique indidem e Bibliotheca Co- 
mitis Sabbatini humanissime transmissum : * qua in re egre- 



47. In praef. ad ipim Charitonis 
editionem. 

48» Multa eruditione commenda* 
bilif ettille liber, cui titulus: Delle 
porpore, e delle materie vestiarie pres- 
30 gli antichi. Dissertaiione Episto- 
lare del Cav. Don. Alichele Bosa. g. 
Alodena 17 &6. Adfertur ibi p.s(o. in 
adnotatione Iocuj Xenoph. Eph. (hu- 
ius edit. p. 1 4. a ▼. 1 . ad 1 o.) ex La - 
tina interpreUlione Cocchii , deinde 
additnr t // qual passo, oltre che in~ 
ttretsante ptr te medetimo, io lo ri~ 
porto tantn piu volentieri per esser- 
mi avvenuto ~di trario da um esem- 
plnre detta edizione del Senofonte E- 
fetio di Loniira 17(6. pottillato a ca- 
raiteri rotti di mano del cel. sint. 
Cocchi , cke da Raimondo suo fglio 
fu dato in dono morendo al Sig.Pro- 
fetsore Bosi nostro Collega ed amico. 

40. Praeter rarias lectiones et la* 
cunarum explcmenta e Cod.Flor. li- 
rubrU ia 



enotata . in inferiore tituli margine 
Cocchius adscripierat : A. Cocchii 
Mugellani. Infra vero alia manu a- 
tramento acriptum est: DonodtlSig. 
Baimondo Cocchi ad Antonio Bosi. 
Deinde literia itidem rubris in.p. 1. 
legitur : A. C. i. e. (Ant. Cocchi) con- 
tuli cum ipso Codice Cassinensi, unde 
Salvinius suum ejcemptum descripse- 
rat, hac editione dUigentissime (imo 
v ero indiligentissime ! vide indic. ) 
expressum. in fioe textus Graeci p. 
87. adnotatam est : VIII. Ot7ot>. a. 
MDCCXXXVI. varias hasce lectiones 
descripsi e margine libri, quem adCo- 
dicem in Bibliotheca Cassinensi cor- 
rexeram mense Febr.MDCCXX VIII. 



rus sum Amstetodamum, novam hu- 
ius tcriptoris editionem paranti. De- 
inceps in fronte Latinae interpreta- 
tionis, eodem modo in margine cor. 
rectae, Cocchius adscripserat : A. C. 

in tuam interpretatio- 



gius atque indefessus adiutor mihi fuit celeberrimus Rev. Io. 
Andres, cum admirabili eruditione et diligentia, tum omni 
virtute exceilens. Dum haec geruntur, essetque in animo 
meo spes reperiendi illius exemplaris , ut dixi , iam ferme 
deposita, rogavi Cl. Car. Chr. Weigel artis medicae doctd- 
rem Lipsiensem , qui tum Florentiae degebat, uti codicrs 
Florentini conferendi arduam provinciam susciperet ; € sed 
haud multo post repente ad me delato Cocchii exemplo, 
statim Weigelio rescripsi, ut a comparatione desisteret, exi- 
stimans nimirum actum inutiliter agi. Interim iam pervene- 
rat vir diligentissimus ad mediam paginam 41. Londinensis 
editionis, in qua igitur desiit. Sero demum, ubi collationem 
istam accepi, quae mihi non paucas ab Cocchio praetermis- 
sas bonas lectiones subministrabat , non sine magna poeni- 
tentia intellexi, nimiam fidem habuisse me in medici Floren- 
tini diligentia^ 10 vix enim dubium est, quin nonnullis bonis 
lectionibus, aut singulis verborum omissorum supplementis 
locupletatus fuisset Auctor noster , st Weigelius quinque 
omnes libros cum codice contulisset. His ergo cunctis e 
libro scripto petitis subsidiis instructus, quot locis Xeno- 
phontem emendaverim, quoties singula aut plura in superio- 

nem ad, notam lectionem adcommo- tione Londinenai expressum fuit, per- 
datae, quam ex ipto Codice Catti- aeque in Cod. Ftor. eonferendo 



nenti, qui autographi vicem gerit , ei t. Testimonto sunt lectiones ilUe « 
tummrn adhibita fide et diligentia re- Luchio et WeigmUo locu in indice r«- 



ttituit. Praecarere nimirum Tidetor periendis milii sappeditaUe. Hue ac- 

▼oluisse, altero illo suo exemplo sie , cedit, quod et postea in transcriben- 

instruendo, ne si forte in maritimo dis rursum lectionibus e margirte pri- 

itinere, aliove adrerso casu periret oris sui exempli in posterius , quo 

primum exemplum D'OrriIlio trans- cgo sum usus, indiligentius eum ver- 



missum , alterum non superesset, in satum fuiue vehemens suspicio est. 

quo eaedem adscriptae emendationes Certe dirersitates illae, quas in adnot. 

servarentur. p. ioi. et «70. indicavimos, fa- 

50. Nempe eadem incuria, qua ex ciunt ut credam plures alias repertum 

Sahinii apographo vir ille eruditus iri, si cui D'Orvillii exemplar cum 

descripsit, quod deinde in edi- meo coroparare aliquaodo licebit. 
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ribus editionibus omissa verba suppleverim, ( ingens lacuna 
55. verborum p. 114. v. 10-15. expleta est ) ut ex indice uno 
conspectu diiudicare posses curavi. Vbi vero nullum e co- 
dice dabatur auxilium, atque sive certa emendatione, sive 
Valde probabili coniectnra res agi debuit, usus sum praecla- 
ris illis, quas post Albertium, Hemsterhusius et Abreschiug 
in Miscellaneis Observationibus Batavis publici iuris fece- 
rant, Jl quibus et meae qualescumque accessere. S1 Novus 
igitur iam fere prodit Xenophon Ephesius : cuius si manum 
ipsam redhiberd non potuimus, id enim in nullo vetere scri- 
ptore sperare licet, multo etiam minus ubi unicus modo C. 
MS. superstes est, tamen haec eius Ephesiaca, quae in Flor. 
codice feliciter quidem ab interitu servata fuerant, sed infe- 
liei ratione manca, mutila, mendosissima a primo editore 
orbi erudito exhibita , permuitis omnino locis emendatiora 
plenioraque nos restituisse vere adfirmare possumus. 

Versionem Latinam Cocchii, de qua supra*quid sentiam 



51. Hemsterhusii exstant Vol. III. 
To. III. p. 402 • 422. Vol. IV. To. II. 
p. 382. 292. Vol. V. To. I. p. 17 - 3». 
To. III. p. 49- 79. V0I.VI. To. I p. 
1 9 j- 303. To. 11. p. 338 - 35 a - j1bre - 
schii Vol. X. To. II. p. 201-218. To. 
III. p» 345-3J8- et in Misc. Observ. 
uov. To. III. p. 1 - 36. To.VI. p. 489- 
512. Pauca qoaedam Albrrtii stib 
nomine GnUiani de S. Bavont laten- 
tis monita , a nobis ilidem suis locis 
snserta , habentur in veteribus Mitc. 
Observ. Vol. III. To. I. p. 97-100. 

52. Quae couiectura , sive certa 
live maxiine probabili emendanda, 
aut sola racliore interpunctione sa- 
nanda sese orTerebant,ptcraque omnia 
praeripuere Hemsterhusiut et Abre- 
schius: quo .factum est, ut mihi exi- 
guum modo ulium emendationum 



spicilegium relinqueretur. Scd haud 
paucis locis obscuris me lucem adtu- 
lisse cam in Latina interpretatione , 
tum in adnotationibus, ad baec meri- 
to me reccpisse virorum doctorum 
emendationes , iure etiam vindicasse 
nonnumquam lectionern vulgatam, 
tuitumque fuissc adversum eorum con- 
iecturas, est ut tpcTem. De philolo» 
gis idem dici posse arbitror, quod de 
sapicntibus dixit Cicero : ( pro Cluent. 
c. 31.) peritissimum scilicet philolo- 
gom habendum esse eum, qui quod 
opus sil, ipse excogitcU proximc acce- 
derc illum, qui alterius bene repertis 
obtemperet ; id imperitia ptrilologica 
conlra essc ; minus enim impcritum 
esse eum , cut nihil in mentem ve. 
niat, qunm illum , qui quod absurde 
alteri venit in mentem comprobeL 



I 
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breviter dixi, non invitus tamen retinuissem , msi tot locis 
falsom, aut saltem minus iustam, atque in universum Crae- 
cis vcrbis parum adcurate respondentem esse cognovissem. 5 * 
Quod si eam usquequaque immutando, emendando, supplen- 
do interpolassem, praesentiebam molestum ac invidiosum la- 
borem improbatum iri ab idoneis harum rcrum arbitris. 
Itaque novam conficere malui , atque in convcrtendo eam 
mihi legem tuli, primum ut , quoad paterctur Latinus ser- 
mo, verbis Graecis constanter inhacrerem ; arbitrabar scilicct 
convertcndum mihi esse ut interpreti, qui Cicerone iudice *• 
necesse habet verbum pro verbo reddere, non ut oratori, 
cui sat est sententias easdem et earum formas tamquam 
figuras exprimere, atque genus saltem omnium verborum 
vimque servare : quare raro aut omisi verbum aliquod, nisi 
manifeste supervacaneum, aut addidi, nisi melius connecten- 
dae orationis aut vitandae obscuritatis caussa ; tum vero, ut 
probac probataeque Latinitatis rationem haberem; denique, 
ut, quantum fieri poterat, caverem, ne aequabile orationis 
flumen, quod non mirum est in adstrictis istis versionibu.t 
interdum desiderari, in nostra hac saepe requireretur. Id 
si non sum adsequutus, reputent, quaeso, aequi censores, 
Latinam interprctationem Graece non doctis scribi, vel cer- 
te parum aut mediocriter doctis, quorum nihil interesse de- 
bet, sitne haec ita comparata, ut perito cuique statim adpa- 
reat non esse Latinum afryjivxov , an contra sine asperitate, 
sine salebris, nativa quadam facjlitate sua Latini scriptons 
opus esse videatur, dummodo Craeci auctoris sententia at- 
que ipsa verba, quantum licet fideliter, nec barbare Latine 
reddantur. Ceterum libenter fateor, me, siquidcm id aliter 
nequit fieri, verba Cocchii tum retinuisse quum aptiora nou 

53. Ab ea raprebendenda in meis terpretationis ratio esie reddenda rl- 

adnotationibus quantutn poteram ab- dcbatur. Idem dictum puta de rer- 

stinui , neque eius feci mentionem , sione Salvuiii. 
oisi iis locts, quibus mibi meae in- 54. De optimo gen. Orator. c.V. 
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suppeterent ; attamen meam ab eius . translationc usque eo 
diversam esse, ut nova iure dici possit, neminem puto, qui 
paginas aliquot contendere volet, inficiaturum. 

In transcribendis animadversionibus Albertii, Hemsterhu- 
sii, et Abreschii hunc modum sequutus sum, ut eas ad ver- 
bum, prout in Miscellan. Observationib. leguntur, additis in 
iine illorum nominibus exhiberem, nec nisi raro meis verbis 
quid illi admonuissent explicarem; ubi vero aliquid eorum 
orationi, sive brevitatis, sive maioris illustrationis gratia, 
aut denique vitandae obscuritatis caussa interserendum esse 
censerem, id uncinis huiusmodi [ ] inclusum segregarem. 
Reliquae omnes adnotationes , quibus in fine nullum est no- 
men adiectum, meae sunt. Aliorum item virorum erudi- 
torum coniecturas , quotquot mihi innotuerunt , magis mi- 
nusve probabiles, velut Valckenaerii, Oudendorpii , Koenii , 
Elsneri, Bernardi, Casperii, Arntzenii, » Treslingii, 515 Bastii 
commemoravi, aut etiam in textum intuli. S7 Quoties a me 
consulto aliquid omissum fuit in adnotatione quadam Trium- 
virorum illorum, qui primi de Nostro bene meruerunt, id 
punctulis adpositis indicavi. Omisi autem cum ea, quae evi- 
denter mihi visa fuerant supervacua, vel minus ad rem de 
qua agebatur facientia, tum ea , quae ad alios scriptores 
emendandos pertinent. Desumi haec scilicet possunt, et ni- 
si failor, iam sunt desumpta ex ipsis facile obviis Miscell. 
Observ. ubi iam diu exstant. Integras etiam animadversio- 
nes quasdam ( Hemsterhusii quidem paucissimas, Abreschii 
vero plures) praetermittendas esse censui, atque in primis 

55. Huius Epistoiam eriticam de wripta» in Xenoph. Ephes. (Vide /./. 
auibusd. Pittdari Thebani locis oactus Reiskens Lebensbeschreib. p. 1 75.) sed 
iim ab laudatissimo Morellio. post tot lectiones ptavas ex ipso C. 

56. Huitis /tdversarior. critic. spe- Flor. emendatas, lacunasque inde ex- 
cimen mihi transmitit illustris Hey- pletas, carere me tuto posse iudica- 
nius Germaniae nostrae decus. bam viri iltius egregii ac laboriocissi- 

57. Noveram quidem l.I.Reiskium rui praecipitibus, at solebat, audacio- 
reliquisse etiam adnoUtiones manu ribusquc coniecturia. 
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inde ab adnotationibus ad p. 55. v. 8- parcior fui in transcri- 
bendis diligentissimi huius philologi comparationibus loco- 
rum similium , atque exemplis praesertim , quibus ei tritas 
fere loquendi formulas illustrare placuit, verum tamen nihil 
tacite suppressi, numquam non admonens lectorem quoties- 
cumque mihi aliquid resecari oportere visum esset, eo vide- 
licet hne, ut omissa, qui legere volet, in Miscellan. Observ, 
sciret sibi esse quaerenda. 58 

In meis propriis adnotationibus, ubi quid illnstrandum ex- 
planandnm, stabiliendum esset, plerumque malui quae prae- 
sto essent omnia propemodum expromere praestantissimorum 
philologorum exemplo, memor quantum mihi olim profuis- 
set talis ubertas, quam redundantiae incusationem veritus, 
reticere ea, quae ad copiosiorem rei declarationem profutu- 
ra esse arbitrabar." Gratum, opinOr, ac volupe esse pleris- 
que lectoribus debet, si ad eum auctorem, quem manibus 
teneant, inveniant statim adiecta quae in pluribus libris di- 
spersa forent quaerenda, quos libros iuterdum, etiamsi ve- 
lint, consulere propterea nequeant, quod illis careant. Dixi 

58. Quibus Mi»c. Observ. suppe- netn eum dictionis tum rernm ips«. 

tunt, ii fortasse iudicabunt me plura rum inter eroticos scriptores osten- 

lecidere debuisse , contra qui iis ca- derem. 

rent, querentur fortc me nimis mul- 59. Fruantur, inquit , D'Orvillius 

t& omisisse. Profecto ex sfdreschii ad Charit. p. 456. tuo supercilio et 

parum interdum utilibus copiis plura paedagogico genio, aui virti eruditit 

alia reiecisscm,nisi arbitratui meo me . vitio vertunt, si forrnulam hanc vel 

nimis indulsisse videri noluissem, iis- illam ab alio illustratam denuo nova 

que displiceTe, qui ;n:u>.c) u. indi- *t ampliore luce perfundant. Nani 

catione delectantur , tamctsi horum utilis quoque exemplorum copia, et 

numerum iam multo minorem esse, sub alia forma diversis Incis eaden* 

quam fueral hoc ineunte saeculo, non doceri ; neque enim omnes legimut 

me fugit. Quin et ipse a compara- omnia, nedum ut memincrimus; non 

tione locorum similiura aliquotres non tamen plagiariorum caussam utlo 

abstinui , praecipue ubt rarior usus egerim mndo , nec ineptorum homi- 

▼erbi alicuius aut formulae occurre- num, qui notittima exemplit multit 

bat , plcrumquc vero , ut similitudt- tine necettitate inculcare satagunt. 
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plerisque , nam doetioribus nonnumquam verbosiora , vulga- 
ria, ac parum utilia videbuntur quae congessimus, minus do- 
ctis non item : tirones uberiora etiam, explicatiora, clario- 
ra desiderabunt. Qui, amabo, fieri poterat, ut istis omni- 
bus facerem satis ? Igitur mediae cuidam classi lectorum ad- 
notationes nostras esse adcommodandas existimabam, quas 
adeo, Ut cum Lucilio dicam,* neque ab indoctissimis neque 
a doctissimis legi cupio. Quemadmodum animadverSiones 
DD. VV. ad alios Graecos auctores saepe laudavi, atque ex 
iis adtuli quae opportuna esse rebar, ita me interdum peti- 
visse auxilium ab illis mdicibus Graecitatis, quos habemus ad 
quosdam ( utinam ad plures ! ) scriptores , ingenue confiteri 
non sum verecundatus. Nemo, credo, tam est vanus, ut vi- 
deri nolit H. Stephani Thesaurum et Scotti Appendicem con- 
suluisse, eccur quemquam pudeat illis indicibus se usum es- 
se ostendere, qui nihil sunt aliud nisi totidem supplementa 
ad utilissima haec lexica? Neque etiam profiteri erubesci- 
mus, quoniam in tam minutis rebus valde fallax est memo- 
ria, ex ea sola nos non deprompsisse quae scripsimus, sed 
magnam partem ex ea supellectile, quam in adversariis cu- 
stoditam habemus. Non omnes Brunckii sumus, qui adver- 
sariis se uti negavit.*' Brevitati quoque consulendum esse 
in eo vel maxime sum arbitratus, ut auctorum loca cum ab 
. Hemsterhusio tum praesertim ab Abreschio prolata persaepe 
indicarem solum secundum libros, capita, sectiones, et pagi- 
nas, non item ad verbum transcriberem ; • quod et in meis 



60. Apud Cicer. de Oratore Hb. II. 
c.tf. Tamen etiam in media ista clas- 
se sunt magis minusve eruditi, quam- 
obrem quae alii aspemabuntur, eadem 
aliis grata futura quum saepe in con- 
scribendis adnotationibus mecura re- 
putarera , distrahebatur deliberando 
animus, atque incertus cram delerem- 
rto an relinq^uerem quae scripsissem. 



61. In Analcct Vet. Po?t. Graee. 
Vol. UI. p. 64. Conf. Biblioth. Critic. 
P. II. p. 4.*. ubi vir doctus censorera 
istorum Analectorum agens, recte no- 
tat,carere eam editionem una hac dU 
ligentiae sinceritatisque laude. 

62. Docendus hic est lector, reli- 
quisse me in adnotatis Albertii,HcQt- 
ttcrhusii, et Abretehii capitiirs et p*- 
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adnotationibus feci. Brevitatis hoc studium simul caussa fuit, 
cur supervacaneas quasdam sed breviores Abreschii animad* 
versiones non praetermiserim quoties mihi totidem fere aut 
etiam pluribus verbis de earum omissione admonendus erat 
lector, videbam quippe me iis omittendis parum aut nihil, 
quantum ad brevitatem, compendifacturum. Restat ut duo 
mea ausa commemorem, quae quidem plausibus an sibilis sint 
excepturi eruditi Graeci magistri, subtimide (inusitato verbo in 
re nova sit venia ) exspecto. Alterum est. quod interpunctio- 
num notas easdem in Graeca oratione adhibui, quibus in Lati- 
na utimur ; alterum, quod spiritus et accentus, qui vocantur, 
in diphthongis, excepta ov , in prima vocali collocavi, ubi 
vero circumflexus cum spiritu coniungitur, veterem morem 
servavi, quo minus ofTenderet rei novitas intra hos fines co- 
ercita. Prius ausum, ut a maiore lectorum parte probetur 
potius quam improbetur, sperare licet ; plures enim docti vi- 
ri, in quibus nuper celeberr. Fr. Aug. Wolfius, 4 * id sibi pla- 
cere significarunt : posterius, tametsi ex toto non est aeque 
insblens, 64 tamen vereor, ne maiori parti displiceat. Argu- 



ginarum numeros proul ab illi* scri- 
pti fucrant, quibus nonnisi raro, quo 
faciltus locus posset reperiri, mearura 
editionum capita paginasve uncinis 
huiusmodi [ J inclusas adieci. Earura 
vero editionum, quibus ego in mcis 
adnotationibus tuus sura , catalogum 
iudice quarto exhibui. 

63. In praefat. ad suam Herodiani 
editionem p.XXIV. XXV. 

64. Exempli caussa in Philottrati 
editionc Olearii semper excusum est 
mvrsc , ivrov, iv('toK<a, ivroi"x e S » * n 
Himerii Opp. Werntdorjii usque ad 
p. 2 7g. ivrlc, ivrev, Strtor, ii, ivrV' 
X/flfi ivx>mv, ivptTr, otxtrai, 01 ; et in 
Simonidit carmiue de mulieribus Koe- 



leri , quamquam parura constanter , 

CtVTJf, XVTf, fl, IV, 01, OtXOC, OV, 0VT{, 

etftxvtr. Accedunt vetustae inscriptio- 
nes : e. g. in Columna Farnes. apud 
Montfnuc. Palaeogr. p. 1 35. HOl pro 
9t 1 in Marm. Baudel. ibid. p. 133. 
HOIAE pro ot$t', pariterque in Ta- 
bulis Heracleens. tOI pro oi; tOlZ pro 
oJc ; tOlAE pro oiac, f A1PE0ENTEE 
pro itfiMrrie; ^ATTA pro avrtf ; 
K)lZONTI cum spiritu aspero pro 
Dorico eioom i. e. otaovvt. (Vide Le- 
xic. Heracleot. in Afatoc/tii Coromeut. 
in Tabb. Heracl. p. 7$i. seqq.) Hue 
quoque spectat FOIKIAN cum digam- 
mate Aeolico pro otxix» in Tessera 
Hospiuli Musei Borgiani, de qua egit 



menta e rectiore, mea quidem sententia, Gracca pronuntia- 
tione ducta, quae me, ut periculum in hac editione facerem 
permoverunt, singulari aliquando libcllo exponam, nisi ra- 
tionem hanc uuiversim, et talibus quidem additis argumen- 
tis, quibus mea tacite refellautur, reprobari intellexero. In 
typothetarum mendis tollendis tametsi certe non itidiligens 
fui, tamen nonnulla, quae me, praesertim in hac hebetata 
oculorum acie, fessum saepc molestaeque operac pertaesum 
fefellerunt, in quibusdam exemplis relicta sunt, atque in ex- 
treraa ltbri pagina indicata : muko autem plura remansissent, 
ni mecum Cl. I. Fr. Bast omnia sedulo specimina perlegisset. 
Scribebam Vindobonae a. d.VII. Id. April.ew uccxcvi. 



Cl. Hetren in Biblioth. d. att. Lilterat. 
n. Kunst PartV. p. i.aeqq. Coni.Dion. 
Halic. A. R. lib. 1. c. 20. Vol. I. p. 53. 
Quod si mihi per lilerarum typogra- 
phicarurn formas licuisset accentus in- 
ter duas diphthongorum vocales col- 
iocare, prout e.g. legitur in Longi e- 
ditione VUloitoni, et Isocratis, Demo- 
Jthenis, et Lysiae Qz&H.siugerii, simi- 
literque in quibusdam in Anglia vul- 
gatis Graecorum auctorum editionibus, 
mediam hanc rationem, qua novitatis 
osore? aliquantum ptacari possc rpes 
erat.sequi non recusassem. Qui recen- 
tiorum Graecorum pronuntiatione u- 
tuntur, atquc adeo in tt, 01, vt, priorem 
Tocalcm pro non adscripta habentes, 
lolum lHrm sonant, ii prob*bileo quU 



dcm caussam fiaberrt , cnr in his ac- 
centu» in posteriore vocali ponant, 
quatnquam in airi», tlfioxu, itvfxutt, 
et similibus , quae haftos , hefrisco , 
hiframin, efferunt, id facere non de- 
berent , neque etiam in utpt'&, qaod 
hereo proferunt; verum qui saltem »n 
diphthongis oti, xv, it, tv, qv, Ot, vt, 
(nisi etiain in ov antiquitus duplicem 
fuemdam sonum exauditam fuisse 
cnm Mekercho, aliisque exiitiioent ) 
duplicem sonum effcrri debere putanr, 
qaod vel ipsum nomen Ztf^OTYCC po- 
stulare videlur, ii, opinor, ideni f»- 
ciunt receptum scribendi morem ie» 
quentes, quasi Latine ehi, ehu, uhi t 
ahurire , prt> kei, hcu, hui, haurire, 
scriberetir. 
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P- I. d. T Tv h E^tVw av^ ruv ra z^ura exeT Svva/Jtevuv Avxo- 
Lon- jtuf^C ovo/Jtcc. rovru ru Avxofirfiet ex ywaixoe evi- 

din. yutfac QefJtiGTovq ylverat vaT<; KfifOkQfAQQ , /urya r/ yj$(Jta , 
u^aiorrrri aufjtarog ize^xXkovar^ , xdXXovq, ovre evtuv/a, ovre 
ev aXXrj yr> v^ore^ov yevofxevov . oZroq o K fB^oxofxr^ dc) fxev xa) 5 
xxS rj/xegxv i/c xxXKoq t;v£ero , awrji&e 1 oe dvru roTs rov aufxa- 
roi xaXoTi xa) ra rrjg ^vyjt dyaSd: itaidelav re yxg ttxaxv 
IfxeXtrx, xxi fxovaixrjv votxJXrjv rpxet, xiS-dgx oe dvru, xa) hrxa- 

I, "prat Ephesi vir inter illic principes nomine Lycomcdes. Huic e 

Themisto uxore indigena nascitur filius Habrocomes, exiroium 

sanc quiddara exsuperanti corporis pulcritudine , qualis antea ncquc in 

lonia, nec usquam terrarum exstitit. Augescebat semper atque in dies 

Habrocomis forraa, florebantque in eo cum corporis decore simul ani- 

mi bona : etenim cum omnibus studiis doctrinac opcram dabat , tum 

variam musicam tractabat, consuetaequc Uli exercitationes crant citha- 

A 
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ciXy xx) ozXoixayja , avvr,St} yvfxvdcTfxara. r,v hs TecuTovoacrrcK 
ccxxctiv Kcptcr/oiSy aXXa xx) roTg rry aX)r t v Kvixv oixoZaiy xxi 
/xeydXag etyov ev dvru rdg eXirioag, on ttoX/njg 'ecrotro <itx(pe%uv. 
^ogeTyov he ug Seu no fxeioxxiu , xui rpxv r,orj riveg t o< xa) tooq- 

5 exvvrjcrxv ihdvreg , xxi ropgr t v^avro. e<p^dvei oe ro fxeiodxtov e<p' a 
eavru fxeydXa , xx) rrydXXero fxev roTg rrjg tyvyjt; xaro^3-u'fxacTi , 
sroAu oe fxxXXov ru xdXXet rov cru/xarog : rdxruv hte ruv xXXuv, 
oax ht) eXeyero xaXd , ug eXarrdvuv xare(p%6vet , xa) oCcfev dvru 
ov ■S-eafxa , ovx dxovtrfxx , dfyov Kfi%oxdfxov xare(paivero. xa) et 

»o rtva r, natha xa)Cov dxovcruty r\ tcoq&Ivqv evfxoeCpoVy xareyeXa ruv 
XeydvruVy cog oCx eibdruVy dri eJg xaXog dvrdg. "Eoutx ye fxrrv ov- 
cfs evdfxigev eivxt Seov , aAAa irdvrri e£e)3aXev , ug oCdev rryovfxevoQy 
XeyuVy cog ovx av zore ovng ecaoSeirjy ovde CxoTxyeiti ru 3-eu fxrj 
SeXuv. et o~( *ov ieoovy t) ayxXfxa "Eourog eihy xareyeXa y drce- 

ij (patve re eavrov "Eourog xavrog xaXXiovx, xa) xdXXet aufxarog 9 

ra , equitatio , armorum certamcn. Ab Ephcsiis omnibus summopcrc 
obscrvabatur, sed et ab iis qui reliquam incolunt Asiam, magnamquc 
de eo spcm habebant fore, ut intcr civcs suos excellcrct. Vene- 
rabantur adolcsccntem ut dcuin, fucruntquc etiam nonnulli, qui vi- 
sum adorarent , cique supplicarcnt. Hinc valde superbirc adolcscens, 
ct ingcnii quidcm pracstantia, multo autem magis corporis forma 
gloriari , atque universa , quae pulcra diccrcntur , ut se -infcriora dc- 
spiccre: itaquc nihil ci ncque visum, neque auditum, videbatur esse 
dignum ad Habrocomen. Quod si adolcscentuli alicuius., virginis- 
vc formam laudari audiret , narrantes deridcbat, utpote nescicntes se 
unum pulcrum esse. Amorem sane neutiquam deum essc putabat , 
sed prorsus solcbat rciiccre , pro nihilo duccns : aicbat adco , ne- 
minem umquam amorc capr, neque isti deo subiici invitum. Quod 
si uspiam tcmplum, aut simulacrum vidcbat Amoris, irridcbat, dc- 
clarabatque se qualcmcumque Amorcm, ct corporis fonna, ct virtu- 



» 
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xa) Svvdfxei. xat eryev ovrui : otcov yd% Kp£0x6fxr;i b<p3-etr} , ou- 
re ayaXfxa xare(paiveTo, ovre eixuv ezrjveTro. 

0. Nqvia zgbe ravrx 0 "Egwc, ( <piXoveixoi ya% 0 Sebi, xa) 
vzecrjipdvoti aTca^ahr^TOi , ) e^rjei oe reyyrjv xara rov fxei^a-uov ; 
xat yd% xa) ru 3-eu oviaAcoTa eipa/vsro. e^ozX/ras ovv eavrbv, 5 
xa) zarav Svvafxiv e^unxm Cpacfxaxuv "zeyfiaKkofxevoi, ecrr^drevev 
e<p ' K ficoxofxrjv. rjyero 6e rrji K%refxtboi eictyuyoc eoqrr) , ( aito 
rrji TroAtwc iic) rb le£ov ardSiot oe etatv ercrd,) tfoi be nofxzevetv 
•zavas rdg hciyutfovc 7ca$$evovc xexoafxrjfxevac Tcokvrekui , xa) 
3 roii e<prjj3ovi, baoi rr)v dvrrjv rjhxlav etyov ru KfSgoxb/xrj. rjv be 1 0 
dvTOi itec) ra e£ xa) oexa eTrj, xa) ruv e(pr;j3uv z^oirjicreTo , xa) 
ev rrj KOfxicr] ra ic$yrx \<pegero . icokv he ttAj^oc eic) rrjv Seav , 
zokv fxev eyyjuttov, icokv be £evtxov, xa) yd% eSog r)v ev exetvrj 
rrj icavrjyvoet , xa) vv/x(pi'ovi raTi na$$evoii 'evgfoxeoSai, xa) yv- 
vxTxai roli e(prjj3oti. ica^rjeaav $e xaTa arlyov bi ecofxzevovrei : 1 5 

tc antecederc. Atqui sic sc rcs habcbat : ubi enim Habrocomes con- 
spiciebatur , uulla sive sculpta , sivc picta effigics conspicua erat , vcl 
laudabatur. 

II. His indigruiius Amor, (pervicax quippe deus, et superbe se 
spcrncntibus incxorabilis , ) machinam commolitur ad adolescentem ; 
nam ct ipsi deo difficilis captu videbatur. Igitur armis accinctus , 
cunctisque copiis amatoriorum veneficiorum sibi circumdatis , adversus 
Habrocomen expcditionem suscipit. Agebatur Dianae festum dome. 
sticum, (sunt autem ab urbe ad templum stadia septcm,) ct duccre 
pompam virgines cunctas indigenas oportcbat magnificc cxornatas, 
ephcbosque aequalcs Habrocomis, qui tum circiter scxtum dccimum 
annum agcns ordini epheboruin adscribi coeperat, ac primas in ea 
pompa fcrcbat. Magna vero multitudo cum popularium tum hospi- 
tum ad spcctaculum convencrat, ctenim mos erat, ut in illo convcn- 
tu sponsi virginibus, ct ephcbis uxorcs quaererentur. Proccdebanc 
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v^uru fxev rd ie$u , xai iaStc , xu) xuvu , xai Sutudfxara ; hrl 
rouiotc hrzoi, xai xuvec, xai axevr} xvvrryerixu , rd fxev voXefxtxd, 
rd be zXelaru ei^vtxd. exdarr, oe dvruv ovruc uc t%oc "e^aarrjv 
Ixexcafxtrro : rgyj b\ rr)c ruv xu$Sevuv rd£euc KvSiu Svyurrg 
5 Meya/xrfiovq xai Eviirxrc eyyu^iuv. rv oe ro xdXXoc rt;c KvSiac 
oiov Suvfxdaut, xai ttoXv ruc aXXag ure^e(odXX.ero xa^Sevouc. 
ert] fMV uc reaaa^ecxaihxu eyeyovei, rpSei be durr)c ro aufxa 
W eu/xo%(pia ; xai b rou ayr-fxuroc xoafxoc itoXuc etc u$av auve- 
/3dXero. xo/xt] ^uvSr), t) xoAA^ xuSetfxevr,, IX/yif TterXeyfx'vr], 

10 Jr§oc rr,v ruv dvefxuv <po$av xivoufxevr}: o<pSuXfxoi yogyoi, (putb^o) 
fxev uc xogrjc , (pofitcoi be uc au(p%ovoc : eoSrjc, yjruv uXougyr)c, 
£ucrbc eic yovu, fxeyj>t figuyjovuv xuSetfxevoc , vefyic xe^ixeifxevtj, 
yu^uroc dvt]fXfxevoc , ro£u, ottXu, uxovrec (pe$6fxevoi, xuvec ezo- 
fxevoi. ttoXXuxic durrjv «ri rou refxevouc ibo-.rec E (peotoi v^ocexo- 

»5 vr t auv uc A^re/xiv; xui ror\uv 6(pSeiar,c dve/36r t ce rb zXrjSoc, 

— 

* 

ordinc pompam ducentcs : ac primo quidera quac ad sacra pcrtiuc- 
bant , cum facibus , canistris , et suffimentis ; postea equi , canes , ct 
vcnatoria instruraenta , quonun nonnulla bellica , pleraque tamen, 
pacifica. Virginum sc quacque velut ad amatoris oculos exorna- 
verat: quarum ordinem ducebat Anthia Megamedis et Euippae in« 
didem civium filia. Admirabilis crat Anthiae venustas, et longc 
superabat ceteras puellas. Agcbat circiter quartum decimum an- 
num; pulcritudinis flore corpus vigebat; simul cultus decor mul- 
tum adiecerat ad venustatem. Coma flava, partim nexa, plurima 
dcmissa ventisque diffusa : acrcs oculi , hilarcs tamquam puellae, 
severi utpote pudicac : vcstis , tunica purpurea , cingulo ad gcnu 
succincta, manicis ad cubitos usquc demissis: hinnulca pcllis cir 
cumiecta, pharctra suspensa ct arcus: arma et hastilia ferebat, ca- 
nes sequebantur. Saepe illam in fano videntes Ephesii pro Diana 
adoravcrant ; tunc vcro ut conspcxit populus , damorem sustulit , 
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4 xa) tpav xotxiXai xa%d ruv Seufxevuv <puva); ruv fxev &** exxXr,- 
£f«c rr t v Seov eTvai Xeyovruv , ruv & aXXtfV rtvd uxo rtfi Seou 
xe^txottjfxevrfv. xpocrjuxovro $e vdvreq xa) xpogexuvouv , xa) touc 
yoveTg durrjc ifxaxd^ov, tjv 8e ^tafSotjroq roiq Seufxevoig axaatv, 
A'vS/a t\ xaXtj. ug de xaprjXSe ro ruv xaoSevuv xXJjSoe, 5 
oubets aXXo rt tj KvSiav eXeyev; uq Se Kf3^oxofxrjq fxerd ruv 
etytjfiuv hciartf , rouvSevBs , xal rot xaXou ovrog rou xara rdg 
zaoSevoug Sedfxaroq, trdvreg i^ovreg K fippxofxt\v , exe/vuv exeXd- 
Sovro, eroe^av $8 rdg o^etg ex durov fSouvreg, oVo rtjg Seag 
exxexXtryixevot t xaXog KfSpoxofxtjg XeyovreQ Y xat olog ouo^e clg, 1° 
xaXou fx/fxrjfxa Seou. r$rj Se nveg xa) rouro irgogeSe&av : oToc 
av ydfxoq yevotro Kfigoxofxou xat AvS/ag ! xa) raura rjv xpu- 
ra rrjq "Eguroe ftyyr\S fxeXertjtxara : rayu fxev $t) etq exare- 
pouz tj irep) dXXrjXuv r t XSe xai tyre A\Sia rov KfS^oxo- 

fxtjv eireSvfxet fteTv, xa) 6 reuq ivepauroq Kj3^ox6fxt]q tjSeXev AV 15 
Siav ifoh. 

crantquc variae spectantium voces; his prae stupore, deam ipsam 
esse aientibus , aliis aliam quamdara a dea sibi adsimilatam. Omncs 
autem supplicabant , adorabant , parentes eius beatos praedicabant , 
cratquc in ore cunctis qui eam videbant , Anthia formosa. 
Ac praetercuntc quidem virginum choro, nihil nisi Anthiam quis- 
quc nominabat; venim ut successit Habrocomes cum ephcbis , pu- 
cllarum spectaculum , quantumvis iucundum , animis omnium exci- 
dit, conversisquc in eum oculis, spectaculo adtoniti, exclamabant: 
0 pulcrum Habrocomen, et, ut nemo unus, formosi dei simu- 
Iacrum ! Iamque ctiam invcnri sunt qui adderent : papac ! quale 
.connubium Habrocomis et Anthiae ! Atque hae primae fuerunt 
Amoris dolosae machinationes : mox quippc ad ambos vulgi de se 
iudicium pervenit, et Anthia Habrocomen videre cupiit, et Anthiam 
Habrocomes, qui adhuc ab amorc alienus fuerat. 



6 XENOPHONTIS EPHESIl 

y. c ovv st£T£>.b(Tto r) zotxtcr), r^Sov oe hs ro ieoov 3-vvovrti 
azav to *Xr)3-os; **) l lijt zofXTsr t q x6zixoz eXeXvro, r;£ffav he 
ec txvtov av&ces xat ywaTxes, c(prfiot xx) zxo3evoi. evrav3a 
oouaiv dXXrjXovg , xal aXtaxerai Kv3ix usro rov Kf3oox6/xov , 
5 r,r]xTxi oevzo "Eccorog K Soox6/xr;s , xx) heicgxre avveyjareoov 
rrj xo^ri, xa\ azaXXxypxt rrjg XApeus e3-eXuv, ovx etSvvaro, xa- 
reTye oe dvrov eyxeitxevos 6 3-ecs . hexetro oe xa) Kv3ia novt)- 
§«C, cAo/c fx\v xa) dvaze7r]afxevoiQ roTs o<p3aXfxoTs ro Kfiooxo- 
fxov xxXXos ettogQ? (teyptxevr, , rjorj oe xx) ruv TXf3evois -xoexov- 

i o Tcov xxrx<pppvovax : ■ xa) yxo eXdXr,aev dv ri , fva K/3cox6firjs 
axovarj , xa) fJ-eorj rov au/xaTos eyv/xvvaev dv rd Svvxtx , ha 
hfoeoxofxr/s torj. b dvrov ehe^uxet zrcps rr)v 3eav, xa) tjv dty- 
fxaXuTOQ rov 3eov. xa) rore fxev 3vaavres dirrjXXdrrovro Xv- 
Ttovfxevoi, xxi ru rdyei rrjs dzaXXayrjs /xefx(p6fxevoi , dXXyjXovs 

»5 (SXexeiv e3eXovres, eztaTce(p6fxevoi xxt v<ptardfxevoi , iroXXds "f°o- 

III. Ut igitur, pcracta pompa, tanplum ingrcssa cst omnis turba 
ad sacrificandum ; solutus cst pompac ordo , ct convcncrc codcm 
viri ac mulicrcs , adolesccntcs ct virgines. Ibi simul ac 1 ambo se 
conspcxcrunt , Anthia Habrocomis forma capitur, Habrocomcs ab 
Amore dcvictus, puellam usquc contcmplatur , neque si velit, rc» 
movcrc valct oculos , namque rctinebat eum insidcns ilJi dcus. 
Anthia porro animo aegra csse cocpit, quae totis ct expaasis ocu- 
lis Habrocomis formara illabentem cxcipiens, iam etiam virginale 
decorum nihili pendcbat: ctenim ct libentcr loquuta fucrit quid- 
piam , ut Habrocomes audiret , ct partes corporis nudaverit , quac 
quidcm honestc dctegi possint, ut Habrocomes spectaret. Is vero, 
qui se totum adspectandac pucllae tradidcrat, iam in dci pervcnerat 
captivitatem. Ac tum quidem, sacrificio absoluto, mocrcntes dis- 
. ccdunt, tam citum disccssum qucrentes, scque inviccm specta.idi cu- 
pidi , subsistebant idcmtidcm ct convcrtcbant sc , plurimosquc morae 
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<paVf/c 0tterg//3jfc r)v%trxov. wc % exdre^oc; ?ra§ * eaurov , 

tyvcccrocv rore o7 xaxwv eyeyovettrav , xai mo/a at/Touc 6r^'e/ rJJc 
o\|>fwc 3-are^ov , xa) 6 €£<wc ev eat/ToTc avexalero, xai ro ve^tr- 
rov rrjq rixegac; au£>VavTec T ^ v 9*§^VfjJo9 s «re/o^ «fi ^ 5 ™ 0 " 0«- 
o*av, «v aS-§o'a> y/vovra/ ra> oWJ, xa/ 0 f§a>c ev fxare§o/c ^ dxtt- 5 
rda-yjroi. 

Aa/3a>v & t»;v xo/Ajpt 0 K^oxo/xrjt; xai trza^d^otq , £*8gJgg9> 
£a'/xevo'c re ] rr,v co-«9-^ra, <$)eZ\ fxot rtZv xaxuv, eTve , rl iceKQV- 
3a oWtuxjJc? 0 /te'x£/ vuv avo^/xoc K fS^oxo/xrjt; , 0 xara<p^ovuv 
"Eolotos, 0 ra> £ea> kotSocovfxevoc;, 'edkuxa, xa) vevlxr,fxat, xai 10 
Ta^Sevco Sovkeveiv dvayxdfyfxat , xat (paheral r/c xakkluv 
ifxov, xa) 3-eov "Eeura xaku. Z Tfdvra avav^oc ert xsti xovtjcoc; ! 
ov xacre^au vvv ? ov jxevu yewtxo; ? ovx etrofxat xakk(cov Egu- 
roc ? vuy ouo^ev ovra .3-e ov vtxr)trdi fxe SeT. xaAj) iraoS-evot; ! r/ £e' ? 
6 ro/c <rotc o<p3akfxoTg , K(3%ox6/xr) , evfxoeCpot; KvS/a , aAA' , eav 15 

praetextus rcperiebant. Ubi vcro domum ambo redicre, tum demum 
animadverterunt in quac mala csscnt delapsi , ct subcunte mutui ad- 
spectus cogitatione, amor in iis magis acccndcbatur , quodquc super- 
crat diei adeo crescentem fovebant cupidinem , ut quum dormiendi 
tempus adcsset , m summo angore versarentur , et neuter amorts vim 
ferre valcret. 

IV. Habrocomcs adreptam scindens comam , vestemque dilacerans , 
hei ! mihi , inquit , quid istuc est mali ? quid patior infelix ? For- 
tis £.dhuc Habrocomes , qui Amorcm dcspiciebam , et in deum contu- 
mcliosus cram , nunc captus, victusquc sum , et puellac servire cogor. 
Iam est qui me pulcrior videtur , iam Cupidincm dcum adpello. O 
me prorsus ignavum et miserum ! Non iam animum obfirmabo meum? 
non manebo gcncrosus? non cro praestantior Amore? Nunc, quem 
pro nihilo habui , deum vincere me oportet. Pulcra cst virgo ! Quid 
tandem ? Tuis oculis , Habrocome , formosa cst Anthra , at , si volue- 
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.S-eAjyc, ovyi aoi. SsooyS-u ravra i ovx av *Eoue tots fxov x^a- 
rtjaat. ravra e Xeye, xa) b S-eos a(poooorspot dvru evexeiro, xa) 
eiXxsv dvrtirhrJovTa, xa) uhC:x fxt) 3-eXovra. ovxeri oe xaorep^uv, 
gfyxg exvrov etg ytjv, vev/xtjxag, etirsv , Eou$, fxeya aot rgozaiov 
5 eyrjye^rat xa$ Kfiooxofxov rov au(poovo<:. ixerrjv eyeie, daurov, 
aov , eir/ ae xarazs^psvyora rov zdvruv hsavoTrjv. fxr\ fxe sreg/T- 
ogt , /xtjoe ttri iroXv rifxugrjaif rbv 3-gaavv. aireteog uv , *Egus , 
en ruv auv, vireor](pdvovv : a'AA* vvv A'v3fav 'rjfxTv dirohoe. ye- 
vov fxr) x/xgoc fxovov dvTtXeyovrt, d XX eveoyerrjt rjrjufxevu 3-eoe. 

10 ravra eXeyev: b he "Egus en uoyffero, xa) fxeydXrjv rtji itre^o- 
<\staq evevoeXro rttxuofav eicirod£xa3-ai rbv K ^oxotxtp. htexetro he 
xxi t) A'v3fa irovrouq, xai ovxeri (pegeiv hvva/xevr}, ezeyefgei eavTt)v, 
vei^ufxevt] rove 'xapovrac Xav3dvetv : rf, (prjai, u hvarvyiji, xeirov- 
3-a ? irao3evos, vae] t)Xtxfav eou, xa) bhvvufxat xaiva, xa) xoorj fxt) 

» 5 voe xovra. e(fi Kfieoxofxrj /xafvofxai, xaXu /xev, aAA* vvecrtfdvu : 

ris, nequaqiiam ipsi tibi. Statuta hacc sunto : numquam Amor me su- 
pcrabit Hacc dicentem acrius urget dcus , rcnitentem trahit , angit- 
que nolentem. At ille, qui iara amplius durare ncquiret, humi sese ab- 
iicicns, vicisti, inquit, Amor, magnum tibi tropaeum cxcitatum est de 
Habrocomis tcmpcrantia. Supplicem habcs, intcmpcrantcm , tuum, ad 
te confugicntem omnium domimim. Nc me despicias, ncque nimius 
confidentiae mcac vindcx esto. Nondum, Amor, tuas vires expcrtus, 
arroganter me gessi: at mmcAnthiam nobis concilia. Ne sis tam accr- 
bus in resistentcm, quam dcvicto propitius deus. Hacc ille: Amor 
vero adhuc irascebatur Habrocomi, gravcsque ab eo contemtus poe- 
nas repetere mcditabatur. Anthia quoque aegritudine premcbatur, cui 
diutius pcrfcrendae impar, suscitans se, et eos qui adcrant latcre stu- 
dens, heu ! inquit, miserac quid accidit mihi ? virgo quum sim, praeter 
actatcm amore tcncor , ct novo quodam modo , quiquc pucllim dede- 
cet, angor. Habrocomen deperio, formosiun quidem, sed arrogantem : 
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xa) r/c tcrrat 6 rtjc hn&upfac ogoc? xa) rl ro sre^oc rov xaxdv? 
aoftacpc: ovrog egufjLevoc; ica%$hoc eyco (pepvepvfMvrj , rha (3orj- 
&hv Xrtyoftai ? rivt -xdvra xotvuaofjuct ? nov cfe K (3%ox6firjv o\J/o- 
fiai? ravra exdrt^oc avruv oY oXtje vvxroc utyero, elypv he 
7 *ep ofpS-aXfjcuv rdc o\petc rdc eavruv } rdc tixovac hr) rr,c ^v/rjc s 
aAhjXuv dvairXdrJovrtc. 

e. fi'c cfe rjfie^a eytvero , rjtt fjcev Kj3%ox6fxrjc hr) rd crwrjSrj yv- 
fxvdtTfMtra, %ti cfe r) irao&evoc hri rrjv e£ eSovc S^rjcrxe/av rltjc Seov. 
rjv 0% dvroTc xa) ra cufxara ex rrjc traqeX&ovarjc vvxroc ireirovtjxo- 
ra, xdl ro (BXe/xfxa aSvfAov, xa) 01 y^urec tjXXay/xevoi. xa) rov- 10 
ro hrnroXv ey/vero, xa) irXeov ovSev dvroTc rjv. ev rovru h ru ieou 
rrjQ Seov hirjfxe^evovrec heuguv dXXrjXotc, etxeTv ro dXrjSec (pofiu 
5r§oc txartgovg dtSovfxevoi. roaovro ot ecrreva£ev av zore Kfl^oxo- 
/xrjc, xat e^dxopcre, xa) ir$ octiytro, rrjc xoorjc dxovovctjc tXtttvuQ. rj 
cft Kv$/a eza<?xe fxev rd dvrd, iroXv 8e fxetQovt tJ avftSpooa. tca- 15 

ecquis erit dcsidcrio modus ? quis malorum terminus ? Quem arao , 
severum pcctus est; ego, virgo custodita, quem mihi auxiliatorem 
adsumam, quicum omnia communicem? Ubi vero Habrocomcn vi- 
dere continget? Dum haec uterque tota nocte lamentatur, alter al- 
terius vultum ob oculos habebat , animo videlicet sibi effingens altc- 
rius imaginem. 

V. Ubi illuxit, Habrocomes ad solita exercitia se contulit , pu- 
ella ad consuctum deae cultum. Erant vero corpora eorum ex 
praeterita nocte dcfatigata , vultus moestus , color immutatus. Diu 
sc hoc ita habebar, nequc erat quod eos iuvaret. Intcrea toto dic 
in divae fano morantes, oculos in se mutuo defigebant, vcrecun- 
dantes altcr alteri quod res erat eloqui. Tantum ingemiscere sub- 
inde solcbat Habrocomcs , lacrv mansque preces fundere , virgine 
aurem cum miseratione pracbente. Eodem quidem modo Anthia quo- 
quc adfecta erat, simul et multo graviore morbo tcnebatur; nam si 
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relyjro; et ie sror« aXXetq ira^evoVQ n yvvaTxac 10*01 fSXexovoat 
hi exeTvov, (eu^eov oe avaoat iig A' fyoxofxrjv ,) tyXri h Xuxovfxevtj, 
fwi TtazevtioxifjLrfirj (pofSov/xevri. evyai ie dvroTs exare^ott r,oav Tfoc 
rr,v Seov xotvrj, XavSdvovoat fxev, dXX eytvovro o/xoiat. ypovov oe 
* 5 xgo7o'vroc ovxert ro fxetgdxtov exapre^ei, r)Brj Se dvru xa) ro aufxa 
icdv rtydvtoro, xa) r) ^vy)} xaranex]uxev , «cre ev xoXXfj cL&Vfxfa 
rov Avxofxrj^rjv xa) rrpt ©e/xtoru yeyovevai, ovx ei^oraq fiev o rt eitj 
ro ov/xfiaTvov & (Zpoxofxr>, SeSoixvrat oe ex ruv b^u/xevuv. ev ofxofot 
Se (pofiu xa) o Meya/xrfirjt xa) r) j£uhrirt} xa) ire$) rr)q KvS-ioq 

»o xaSeiorr;xeioav, o^uvret dvrr^ ro fxev xdXXot fxa^aivofxevov, rhv oe 
dtrtav ov (patvofxevr,v rr/t ov/xtyoqds. etq reXog eigdyovat xapa rrp 8 
PivS-lav fxdvreti xai /eg&xc , uq evgrjoovrat Xvotv rov Seivov. bt oe 
eXSovres eSvov re iegefa , xa) xoixtXa hcecvevtiov , xa) eiteXeyov 
(puvaq (3ccgj3aqixat , efctXdoxeaSdi rivat Xeyovret Sdtfxovat, xai 

l 5 r^otevohvv uq etr/ ro Setvbv ex ruv vxoyjhv/uv 3-eZv. ' vqXXjl m 

quando alias pucllas raulicrcsve Habrocomen intuentes deprehende- 
ret , (omnes autem in cum oculos coniiciebant ) manifestum erat eam 
contristari, timentera scilicet nc formae decore superaretur. Vota 
porro ad dcam utcrque conununiter fcrcbat, tacita quidem, sed si- 
mitia tamen. Procedentc tcmpore adolescens amplius durare nc- 
quibat, iamque totum ei corpus macic confectum erat, aniraoque 
ita conciderat, ut Lycoraedes et Thcmisto in multa versarentur an- 
xietatc , ignorantes quidnam essct quod Habrocorai accidisset, sed ex 
iis, quae oculis ccrnerc crat, in mctura coniecti. De Anthia simUi 
erant in formidine Megamcdes et Euippe, quod formam eius deflore- 
sccrc viderent, nulla morbi adparcntc caussa. Tandem adducunt ad 
puellam vates et sacerdotes, qui mali depellendi rationem invcni- 
rent. Isti vcro hostias immolare , varia libamcnta barbaricis ad- 
ditis vocibus fundere, dictitare se his numina quacdam placare, et 
simulate malum a diis inferis immissum caussari. Multum etiam 
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xa) wrVf Kfcoxofiou bi ire%) rov AuxofMjSrjv %S-uov re xa) r\uxovro f 
Xufftt $e ovhuix rou letvou oufre ere^ durtav iyfvero, dXXd xa) - 
ert (juxXXov o v E^«c dvexaiero. exetvro uev exdre^oi voaouvrec, 
vdvu «napaAwc haxelfjuvoi , offov ou$r*u re$vq£t<r$ou 9ps$QK»- 
fUVW , xareixelv duruv rrjv ffu^o^av fxrj Suvdfjuvot. reXot 5 
itouffiv oi *are$eq 'exare^m ht Seout fJtavreuffofjuvoi rr\v re dirlav 
rr\t voffou , xa) rrpt dxaXXayqv. 

s. 0'A/yov Se drrex 61 r0 'H ov T °v ** KoAopaw XxoXXwvot , 
ItdxXouv ohrbv E<phrou drouMm oyooqxovra. evrauSa ot xou> 
ixare^w d&ixotxevoi Uovrat rou Seou dXtj&ij fjuxvreueo3at. «Ajj- »o 
Xu-S-etrav b% xard rdurd , x& 0 ^ i0 ^ xoivd dfji^ore^ott r» 
fxavreuftara efjtpeT$uf rd exrj rdoSx 

Ihfje xoSeTre fiaS-eTv vouffou TeXot r)b*e xa) d^x/ptt 

A ' fM(pore^out pla vouffot «X f/ » Xuatt evSev datearrf. 

Aeiv* o g§<£> roftBefffft xdSi} xa) dv^vvra egya. 15 

pro Habrocomis salute sacrificabat Lycomedes ct supplicabat, at ncu- 
tri tamen amantum levatio contigit, immo vero amor in iis magis 
adhuc acccndcbatur. Itaque ambo morbo correpti, atque in magno 
discnm inc vcrsantes , iam iam sese morituros esse cxspectabant , ne» 
que malum suum patefacerc quibant. Postremo utriusque parcntes 
deos consultum mittunt qui de caussa morbi, deque eius remedio 

* " . _ * 

VI. Non longe distat templum Apollinis Colophonii, nam traicctus 
ab Epheso cst octoginta tantum stadiorum. Huc quum ab utriusque 
parentibus missi advenissent, rogant deum, uti quod verum csset cis 
vaticinaret ur ; et quandoquidem ob easdem caussas accesserant , com- 
mune etiam utrisquc rcsponsum deus hiscc carminibus reddidit: 

Quis morbi finis , quae scirc optatis origo ! 

Idem morbus utrique : salus exinde futura est. 

Multa pati video, loagos et adire labores , 

B 1 
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Kfx<por'e^ot <pevgpvrat , vre)$ aXa XvwoSlcoxrot : 
becfxx St fxox$faov<rt to^ dvfydct fu£o$aXdff(rots : 
Ka) rdtyoc dfx<pore^oig SdXafxog xa) tv% difyXov, 9 
Ka) Torafxov N*/Aou *uu>a ^evfxaaiv "Iovfli ce/xvg 
5 2u)T«/^j; fxeroTicSe Ta^aarjjg oX(3ta Bco^a. 

A'AA' eri tov fxerd Trt/xar' aqetova tot/xov \yov9t. 
Tavra «c exofxlaStf ra fxavrevfxara eig "ECpecov, euSvi 
fxev 01 Tare^eg dvruv qoav ev dfxrtyavla , xa) ro Seivov , 0 rt r,v , 
irdvv rjro^ovv, avfxfSdMeiv St rd rov Stov Xoyia ovx ehvvavroi 
1« ovrt you> rlg tj voooq , ovrt rlq t) <puyr, , ovrt rtva rd hcfxd , 
ovre 0 rdcpoq t/c, ovre 0 Torafxog t/c, ovre r/g t) ex 3-eov j3otj' 
Seia . ehofcev ovv dvroTs , ToXXa (BouXeuofxevoig , Tx^afxvSr^a- 
c3-at rov x^afxov , «c o7o'v re , xa) cu£eu£at ydfxu rovg TaT$ag , 
«c rovro xa) rov Seov (oovXeuofxevou oV w efxavreucaTo. ihoxet 
ij ^ raura , xa) Sieyvcocav , /£«ra tov ydfxov, exTefx^ai X£o'v« t/vJ 

Errantes , actos rabie maria omnia circum. 

Vincla ferent , qucis dura premet gcns , quae mare currit. 

Ambobus tumulus torus, exitiosaque fUmma. 

Dona dchinc sanctae dabis Isidi , sospita quae te 

Fluminis ad sacri servabit clara fluenta. 

Post mala sed video meliores volvcre casus. 
VII. Simul ut hacc vaticinia Ephesum perlata sunt, parentcs a- 
mantum, inopcs consilii, et qualenam esset illud malum prorsus 
incerti erant, nequc enim quid sibi vellent dei responsa coniicere 
poterant; qui videlicet morbus, quac fuga, quae vincula, quis 
tumulus, quod flumen, cuiusmodi divinum auxilium innueretur. 
Visum est crgo, postquam diu deliberassent , oraculura, qua li» 
cerct , mollius intcrpretari , connubioque iungere liberos suos , 
quasi id responso suo dcus quoque monuerit. His ita consti- 
tutis , decreverunt eos , peractis nuptiis , peregre ad aliquod 
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ivo^rifxrjO-ovTcci dvrovs. futrrt) fjtev rjSrj r) voXtg nv ruv evuxovfJA- 
vuv, vdvra rjv eare<pai>ufj,eva , xa) hafiorjroq 0 /xeXXuv yapoq. 
efjakoqt^ero 8e vxo •xdvruv, 0 fjtev , otav a£erat yvvaTxa A'v3-/af, 
r) otu fjtet^axlu avyxxraxXt&tiaerai . 0 Se Kfo^oxofxr,q , »c 
eTrvSero xa) rov x&CfjSov xa) rov ydfxov, e*t fjtev ru rrjv A'v$tav 5 
e£etv fJteydXug e%ai^ev, etyoftei Se dvrov ovdev ret fjtefj.avrevfj.eva, 
dXX' etioxet lavroq, etvat htvov rot icxpvra ffiova. fjterot ravra 
10 Se xa) r) A\3/a r]hro fjtev ort Kf3^oxofjtnv e£et , rk & h <Puyh* 
r) rtvec at avfxtyoqa) , xare<p$6vet , tcxvtuv ruv hofievuv xanuf 
A f3%ox6fj,rjv eyouea xxfiXfjtvS/av. . t 

rf'. flfc ouv e<peo~Tnxev 6 ruv ydfjtuv xatgoc, xai icavw/J^ec 
t)yovro , xa) le^eTa tcoXXot eSvero rrj S-eu. xot) acetSn raura ex- 
rereXearo, rjxovo^nc rr)c vvxroc (J3^x^uvetv $e zdvra eboxsi Kf3qo- 
xofjtn xa) AvS-ta) nyov rr,v xo$nv stc rov SdXafxev fjtera Xafxita- 
<$uv, rov ifjtevaiov aoWrec $ exev<pnjJtovvrec , xa) etcdyovrii Xars- 1 

tempus raittere. Iam per urbem epulis et eoronis orania plena, 
erantque in sermone omnium imminentes nuptiae. Beati a cunctis 
praedicabantur , Habrocomes, quod Anthiam ducturus esset uxorera , 
hacc, quod tali esset adolescenti iungcnda. Laetabatur iste admodum, 
de responso et nuptiis certior factus, quod Anthia esset potiturus, 
neque eum vaticinia terrebant, sed praesentem iucunditatera superare 
malum quodcumque rebatur. Ad haec gaudebat et Anthia despon- 
sam sc csse Habrocomi, parum sollicita qualis sibi fuga et calamitas 
portenderetur , quippe malorum futurorum in Habrocome solatium 
habitura. 

VllL Igitur ubi nuptiarura r tempus advenit, pervigilia celebrata 
fuere, et multae hostiae deae immolatae. Quibus peractis, advcn- 
tante nocte ( cunctari vcro multum Habrocomi et Anthiae vidcba- 
tur) deducunt puellam cum lampadibus in thalamum, hymcnaeum 
, canentcs, et fausta prccantes, sicque introductam geniali toro compo- 
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xAuw. w & «uroJf o SdXa/xof vexoirffievos: xA/vjj X? uff i 
^taa/v e<rT ? ttro vo^u^oTs, xai ex) rr)s xA/viyc BafiuXavt* eWo/- 
X*Aro axrivi vaJgovrts "%>Tec, os /uv A'<p^dktp .Sf ? air*Jov- 
t#c, (Jv & xa* A!<p^irtjs eixuv) 01 & heweuovres dvafSdrai orpu- 
3 ^o/f , o/ de are<pdvou( wXexovres , o/ & a»&7 p^ovrec . Tatro 
<p tu> *Tffw /ae^e/ tjjc OXJfMfC. ev £ rw er*§« "A^rjc rjv oir% «tA/- 
ffaiVoc, aAA' wc ir^oc e^ufxevrjv rrp K(p^(rr]V xexotTfjtrjfuvos, eo~re- 
y>av0/uievo<; , xkaftuba ex uy - *E?«C «wo v «oVy c ' Xapxdba ex u * 
«V ai/rj tJ ox/jvJ xarexhvav rrjv A'v£/av, dyayovrec 

»o x§oc tov Afyoxofirjv, exexXetadv re rdfSu^as. 

3-'. ToVs oe exare^oig vdSos auvej3rj rdurbv , xa) olre v$oc.et- 
xetv eri oAAjJAouc rftuvavro , ot/r» avr//3A*vj/a/ to/c o<p3xc\fjjoTs , 5- 
x«/vro & u<p' r}o\>vr,s xat>eifxevoi, diBoufMevoi, <pof3ou/xevoi t irveuariuv- 
tW, rfiofMVOi: «raAAero de aurorc Ta ffufMxra , xaJ ex^abalvovro 

15 auroJfc a/ lffi/xa/. ^r 7 ' ^ ° K faoxofiw dmeyxuv xe§/e Aa/3e tj)v u 

nunt. Er.it is hoc modo exornatus: sponda aurea, lectus stragulis 
purpurcis stratus, pictoque Babylonio tapete opertus. Visebantur in 
eo ludentes Cupidines, quorum alii Vcneri famulabantur , (inerat 
cnim huius quoque imago) alii passcribus tamquam equis insidebant, 
hi coronas nectcbant, illi flores adfcrcbant. Hacc in una parte au- 
laei. In altcra Mars erat non armatus, sed velut ad amicam Vene- 
rem accedens, ornatus, corona redimitus, ct chlamyde amictus. Dux 
viae erat Amor, lampada gcstans ardentcm. In isto aulaeo recum- 
bere . fecerunt Anthiam , Habrocomi admoventes , forcsque clause- 
runt. 

IX. Tum vcro ambobus accidk ut eodem modo adficerentur , 
ncque cnim alter alterum adfari , neque contra intueri potis crat , 
sed iaccbant voluptate resoluti, pudibundi, vercntes, anheli, dul- 
ccdine perfusi : tota mente atque oranibus artubus contremisce- 
bant. Tandera, ubi se collcgit Habrocomes , Anthiam amplc- 
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A\S-/av, r) cYe ebxxqut , Ttjg tyvyyt aurrjg irufx\Zo\a TT^oitefxroucTrjg 
rrjg cxiSvfx/ag rd Sdxqux. xx) 0 A' fyoxofxrjg , co rrjg tfxot ', <p>j07, 
TroSeivordrrjg vuxrhg. rjv /acA/c aV*/Ajj(pa, iroAAac Tr^ore^ov vvxrac 
SutTTuyJjtTag ! J (Dwroc jjioTiuy e/uoJ xog)?, xa) twv trwrort XaXoufxl- 
vcov euruyecrepx ! to* e^atrrrjv eytetg avo^a, fxeS' ou £rjv xa) dxo- j 

ifitipfcw yuvxix) ffotoov/. etztov xart<p/Xti re , xa» 5 u*e$e- 
%*to t« odxgua, xa) dura> etioxet iravroc; fxev etvai vexra^ot; xor/- 
fxcore^x rx Sdx^ua- vavrog oi rou jr^oc o&zvr^ <pa%fxdxou b s warc*~ 
reox. rj tfe oXlyx durov xgog<p$ey£afxtvrj t vai\ <prjtTiv t A'/3^oxofxrj f 
$oxu> coi xxAr) f xa) fxtra rrjv trr)v eufxo$<pfav d^etrxa ero/? avavfye «• 
xa) cte/Ae , xocrov efS^dBuvag eqcov ygovov ! xoerov r/fxtArxrag ! axo 
tcov efxaurrjg xaxcov a irtirovSag ot$a. aAA'/o s oi', Sdx^ua fxev uiro- 
Seyou rdfx» , xai r) xoAj; aou xo/xrj ziverco xofxa ro egunxov , xal 
ffufx<puvrtg aAArAo/c dvafxtytZfxev, xarafeeyufxev he xa) roug erre- 
(pdvoug roJg xof a*AAi(A<wv Sdxgucriv, ?v* hfxTv xa) ourot auvefitjiv. 13 

xatur, illa vero plorabat, anima cius lacrymas, dcsiderii scilicct tes- 
seras , praemittente. Et Habrocomes , o inquit , nox exoptatissima , 
quam vix tandem sum nactus, tot aliis antea misere exactfs! O 
puella luce mihi carior, et omnium umquam cclebratarum felicissi- 
ma l amatorem habes virum , quicum vivcre ac mori contingat ca< 
stae coniugi. His dictis eam osculatur, cxcipitque lacrymas, quae 
nectare quovis suaviores ipsi sunt visac , et quocumque medica- 
mcnto addolorem lcvandum valcntiores. Illa vero paucis cum 
compellans, itane, inquit, venusta tibi videor, Habrocome , et, 
sccundum tuam pulcritudinem , tibi placco ? Ignave ac timide , 
quaradru amare cunctatus es ! quamdiu insuper habuisti! Ex meis- 
met malis novi quae ipse sis passus. Verum agc, iam meas exci- 
pe lacrymas, bibantque elcgantcs tuac comae amoris potionem, at- 
que inviccm coalescentes permisceamur : quin et coronas nostras mu- 
tuis lacrymis irrigemus, ut et ipsae amoris nostri fiant participes. 
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enrovca azctv fxev durou rb xfocuxov rjcvd^ero, azacav tYe rrp 
xofxrjv roTs aurrjs 6<p$aXfxoTs v^oserlSet , xai rovs crt(pdvous ave~ 
Xdfxfoavs, xa) ra xslXrj roTs %siXsct (piXouca ovvs£d<psi, xai 
oca svevoovv, Bid rcZv %s^mv ex tyvyJiS f/c rtp Sareqou vj/t/^rv 
S $ia rov (ptXrjfxaros Tta^eKSfxirtro. (ptXouca ce dvroZ rous 6(p- 
SaXfxous, u, (prjc), zoXXdxis fxe Ximtjcavrss ufxsts, « n tr^w- ia 
rov evSevres rrj ifxrj xsvrqov ^xj?» * T0T ^ vofiago) fxsv, vZv 8e 
eccortxc), xaXcZs ixo t t^ttixovtjcars , xai rbv tgura rbv sfxbv xaXcZs 
ets rtp Kj3$ox6fxou ^uyjiv codtrytjcare . rotya^ovv C/xds iroXXd 

*o (piXut , xai u/xTv s(pat>fx6£w rous b(p$aX(xoi>s rovg s/uovs , rovs 
K/Sqoxofxov haxovous. IfxsTs be tts) (BXstroiTs ruura , xai fxtjrs 
Kf3%ox6fxr) aXXr,v SslgtjTs xaXijv, fxtjrs ifxoi $6%$ rts aXXos eujxog- 
<pos. «X* 7 ** ty v yjxC' ds duroi spsxavcare, ravras bfxofus Tt]$tj- 
care. raZra ehre, xai ire%t(puvTes dvsvavovro, xai rd z^cZra 

15 ru» K(p^irr,s egcoruv dzrjXauov. e<ptXovelxouv be oY bXrjs vvxrbs 
Kgbs dXXtjXoug (ptXoTifxovfxsvoi rls (paveTrat fxaXXov egtZv. 

Dixit , et totam eius faciem exosculatur , admovet suis oculis comas , 
macerat coronas lacrymis, ct suaviando labra labeilis consuit. Ita quae 
suo quisque animo habebat, per labra in alterius animum osculando 
transmittebat. Ac puella quidem adolcsccntis oculos dissuavians, o vos, 
inquit , qui me toties contristastis , qui primum mihi iniixistis amoris 
aculeum, vos quondam supcrbi, nunc amantes, praeclare raihi inser- 
viistis, quippe qui mci amorem in Habrocomis animum introduxistis ! 
Idcirco vos dissuavior, vobisquc hosce adplico meos oculos , Habro- 
comis itidem ministros. Sic vos vero scmpcr eadem spectctis, neque 
aliam Habrocomi venustam puellam ostendite, neque mihi alius quis 
pulcher videatur ! Rcgite animos nostros , quemquc in iis amorem 
• acccndistis, eumdcm quoquc in iis custodite. Haec illa. Indc prima 
Vcneris gaudia ceperc, et mutuis amplcxibus iuncti requievcrc. To- 
tam porro noctem inter se contendebant utcr magis amare videretur. 
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/. Efolf3$ <& r)fxe\a eyevero, dvlaravro voXu fxev rjSioves, xoXu 
bj euSufxore^ot , caroXauaavrei dXXrfXm uv hreSufxrjaav x$6vm 
xaXuv. iogrt] 8e rp azoi 0 fitoi duroTi , xa) fxeard euuy^lai vdv- 
ra, xa) r$r\ xa) ruv fxefxavreufxtvm XqSrj; aAA' oi>x) *o itfxa^- 
fievov hreXeXtjaro, dXK ouoe oru eboxei raura 3-eu tjfxeXei. XZ 0 "- 
vou 8e SteXSovTOi oXtyou eyvuaav 01 zare^ei exzefxwerv duroui rrn 
troXeui xara ra f3ef3ouXevfxeva ; tjfxeXXov re yag aXXijv tyeaSat 
yrp xa) aXXai noXetiy xai rov rou 3eou XZWftov, ui otov re rjv, 
•zaeafxu$r,aaa3at, aTraXXayevrei XJi° yu 7^1 ^tyeaou. ira^eaxevd- 
£ero Si zdvra iuroTi v£oi rrjv e£ooW : vaui re /xeydXij , xa) vau- 
rat ftgoi etvayuyfjv erotfxot, xa) ra hcirqfota evefSdXXovro : sroAA^ 
fxtv ea3r)i xai zotx/Xij, zoXui $e agyugoi xa) XZ U<J °S* *l Te ruv 9l ' 
rlm uze%(3dXXouaa d(p3ovta. 3valat 8e zgo rra dvayuyrji r7j Ag- 
re/xtSt. xa) euxa) Sq/xou zavroi, xa) Sdx^va zdvrm, «c fxeXXovrm 
dzaXXdr]ea3at zalBuv xotvuv. tjv $e 0 zXoui duroTi e»' Ajyuzrov 

X. Ubi illuxit , multo hilariores , ac multo alacriorcs surrexere , 
quoniam ex se invicem eum ceperant fructum, quem diu expeti- 
verant. Vita omnis erat eis quasi festus dies: omnia conviviis 
plcna , iamque etiam vaticinia oblivioni data ; verum nec fatum co- 
rum deposuerat memoriam, nec vcro a deo, cui ita placitum erat, 
negligcbantur. Non multo post decreverunt parentes eos ex urbe 
araandare, quemadmodum deliberatum fuerat ; debebant enim alias 
terras aliasque urbes visere , et ab Epheso aliquamdiu digressi , 
dei cftata, quoad liccret, mitigare. Parantur adeo ad diseessum 
omnia : magna navis cum nautis ad deducendum promptis , quac 
rebus necessariis quibusque , multis ac variis vestibus , multo itera 
argento et auro , commeatus denique copia abundantissima oneratur. 
Ante vero quam e portu solvercnt , Dianae sacra fiunt , universo 
populo vota facicntc , lacryraasque funSente , coramunibus veluti 
gnatis discessuris. Navigationem versus Aegyptum paraverant : 
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xa^eoxtuatTfxivoQ : ug 8 % rjXSev r\ rr,$ ctvayuyrjs nfxe\x, xoXXo) fxev 
otxerxi , xoXXx) cfe 3-e^ctxaivxt. fxeXXouoiK St rr\Q veuq exavdfy' 
o&cti, xav /xtv ro Etyecrfuv [xA>j£oc] xa$rjv xaqxxefxzovruv, xoX- 
Xai 8e xai ruv fivra Xafxxaltuv xa) $u<rtuv. iv rouru fxev 

S ouv o h.uxofxr$r,Q xa) tj Qefxioru , xdvruv ct/xa ev uxofxvr\cet yevo- 
(xevoi, rou %^r\Ofxou » T0 ^ jr «'0 N 0£> rJfc axo^/u/ac, exeivro ei<: yr\v 
dS-Ufxouvres. o b*i Mtyafxr\^ijs xai r, Kukxtf exex6v3-r\oav fxev ra 
durct , eud-u/xQTegoi $e rjcrav , ra reXtj axoxouvres ruv fxtfxavreu- 
fxevuv. qty fiev ouv eSv$u/3ouv 01 vxurai , xa) eXuero rd «gupy- 

»o ata, xa) b xufle$/r\Tr\s rrjv durou yuyxv xxreXdfx/3ave , xa) rj vaus 
axexmTro. fSorj c% ruv dxo rt;s yt\s xoXXr\ , xai ruv ev rjj vr\) 
aufj,fxtyr\<i'. ruv uev, u xaThs Xeyovruv (p/Xraroil a%a ert bfxas 
01 (pvvres tyofxeSat ruv 8e, u xare\es\ a%ct Ifxds dxoXrfao- 
fxeSa? Sxv.oux xa) bifxuyr\, xa) exaoros bvofxxor) rbv btxeTov 

»5 exdXet, fxeya ets ux6fxvt}Otv dXXrjXois eyxxraXixovres ro ovoixa. 

quumque dies adesset ad solvendum, multi famuli multaeque ancillae 
[eos comitabantur.] Ubi vero in eo crat navis ut e portu educere- 
tur , aderat prosequens eos omnis Ephcsiorum [multitudo,] plurimae 
etiara [ sacrac virgines ] cum lampadibus ct quae ad sacrificia perti- 
nent. Interea Lycomcdcs et Themisto cunctorum secum recordati , 
oraculi, filri, eiusque peregrinationis , humi iacebant abiecto anirao. 
Eodcm quidem modo Mcgamedcs et Euippe adficiebantur, at alacriorem 
tamen gerebant animum , fincm respicientes vaticiniorum. Iam nauta- 
rum fit tumultus, solvuntur retinacula, gubernator locura suum occupat, 
dcducitur navis, tolliturque clamor magnus cura eorum qui erant in 
litore, tum navigantium comraixtus: illis quidem exclamantibus : ca- 
rissimi liberi, dabiturne nobis, qui vos genuimus, iterum vos adspice- 
re? his vero : o parentes, numnara vos recuperabimus? Mox lacrymae 
et eiulatus , cognatum ac ftmiliarem quisque suum noinine adpellant , 
raagnum invicem recor dationis subsidium in animo nomen rcltnquentes. 
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14 0 Se Mey afxrifye p/aAjp Xafiuv xa) eirtcjxevSuv tfvxero, *£*xov- 
crov etvat ToTg ev rr> vtfl-. u iraT&c, Xeyuv, fxdXtcra fxev evrvxotre, 
xat (pvyoire rd cxXtj^d ruv fxavrevfxdruv , xa) Ifxde dvaau&evrae 
vxoSefavro J£<peaiot, xot) rr]V (piXrdrrjv atxoXot(3otre totr^ot ! et cfe 
aXXo avfxfialt] , rovro fxev icrt , ovoe \fxde in gtjcofxevove : x§o/V 5 
fxev oe v/xote ooov fxev Svervxfi, dXX dvayxalav. ert Xeyovra 
efyovra htiayj ra $dx$ua. xa) ovrot dvrjeaav ete t/jv jtoA/v, rov 
rAj^ouc aurot/c .S-af£e7v %a^axaXovvroi. 

td. 0' tfe X feox6fAr\i xa) r) A'v$la aXXrjXote xe^Svrec exe/vro 
sroAAa avavoouvrec, touc vari%ae oixre/^ovree, rr)e vartffoe «r/- »0 
Svfxovvree, rov xt r i a f xov h^oixorte, rt)v dxofyfjJav vzcrtrjevovree; 
tra^efxv3-erro V dvrove he dvavra 6 fxtr' dXXr,Xuv vXove. xdxel- 
vt\v fjtev rr)v rtxe^av ovtfu ygrjadfxevot TVtvfxart, tJtavvaavrte rov 
vXovv, eie laifxov xarrjvTtjaav , rt)v rr)e'H^ote ttqdv vr)cov. xdvrav- 
S-a Suaavree, xa) otnrvoxotrpdfxtvoi, *oAAa ev£d/xevoi, rr)e vvxroi » 5 

Tum Megamedcs accepta patera" libansque precatur ita uti navigantcs 
exaudire possent: o liberi, inquit, estote felices quam maxime, effu- 
gite quae in oraculis sunt dira, vos incolumcs servatos recipiant E- 
phesii, ct carissima patria rursum potiamini! Sin aliter evenerit, hoc 
quidem scitotc, ncque nos araplius in vita cssc mansuros: committi* 
mus autem vos itineri acrumnoso quidera, sed necessario. Adhuc 
loquentem obortae lacrymac cohibuerunt. lndc parentes in urbem 
redierunt , cohortante populo , ut bono sint animo. 

XI. Habrocomes vero et Anthia mutuis amplexibus circumfusi ia- 
cebant, multa secum ipsis recolcntes: parentum miserebantur , pa- 
triam adpctebant , metuebant sibi ex oraculi responso , peregrina- 
tionem habcbant suspectam; sed horum omnium solatium commu- 
nis navigatio praebebat. Ac illa quidera die secundo vento usi, 
confecto cursu , Samum , Iunoni sacram insulam , devcnerunt. Ibi 
sacrificant, cocnant, raulta precantur, et nocte instante in altum 
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ezryivofxevrjs hravrjyovro. xx) rjv o zXovg dvroTs ouyos , Xoyoi oe 
ev auroTs voXXo) jrgoc dXXrjXous: d\a rjfxTv uzdtfei auyxara- 
fituvat /xer dXXrjXuv ? xx) fyxore o Kf3^ox6fxrjs , fieya dvxarevd- 
gas t ev vzofxvrjaei ruv eaurou yev6fxevos t AvS-ta, e(pr,ae t -njc.vj/u- 

5 %W f*oi xoS-eivoTsoa, fxdXiara fxev euru%eTv etrj, xa) augeaSat fxer 
aXXrjXuvl av b" ifari etrj zeir^ufxe\ov jraSelv, xal ir«c aXXqXuv 
dzaXXayufxev , ofxoaufxev eavroTs, (ptXrdrtj, u>s aii fxev ifxo) fxe- 15 
veTs dyvrj, xa) xXXov avfya ou% uirofxevcTs, eyu b% 9 ort ovx xv 
aX>,rj yuvatx) auvotxrjaaifxi. dxououax oe KvS/x , fxeyx dvuXoXu- 

• £e, xairiravra, eCpijvev, Kfaoxofxrj zezlareyxxs, ori exv aieaX- 
Xayu cou , »*g/ avl^os eri xar 1 efxou cxetyy ? %tis ouoe fyaofxat 
rr)v dgx/tV avev aovi us o/xvvu re rry xxr^iov rjfxTv &eov t ttjv fxe- 
ydXrjv Etyeafuv "k^refxtv , xa) rxvrrjv ijv hxvvo/xev &dXxxr}av t xa) 
rov «r* aXXijXovs rj/xds xaXus exfxijvxvrx 3-eov, us eyu xx) {fyx- 

5 %v ri daroazaaSuad aou , oure grjao/xat , oure rov rjXtov tyofxat. 

provehuntur. Prospera rursiira navigafione adsiduus fit inter eos ser- 
rao. Licebitne nobis una :cmpcr coniunctara vitam viverc? Ac tandem 
Habrocoraes, dum res suas secum recogitat, alte ingemiscens, o Anthia, 
inquit, mea mihi vita carior, contingat nobis quidem ante orania cssc 
fclicibus, utque simul servemur incolumes! verum si est in fetis nos 
qufdpiam pati, aut quoquo modo divelli, age, dulcissima, iurciurando 
nos mutuo obstringamus , tu quidem, te mihi castam servaturam, ne- 
que alium virum passurara ; ego vero , me aliam mulierem in contu- 
bernium non receptururo. Ut haec audivit Anthia, vehementer plorarc 
coepit, atque quid est, inquit , quod tibi istud tam credibile fuit Ha- 
brocome, ut, si abs te distrahar, etiamnuro de marito, quod ad me ad- 
tinet, cogitaveris ? quae prorsus ne vivam quidero sine te : quarc testor 
patriam nostram dcam, magnam Ephcsiorura Dianam, et hoc quod navi- 
gamus aequor, euraque qui mutuo amore pulcre nos incendit dcum, me 
vcl paullispcr a tc avulsam, ncc victurara esse, neque solem adspecturara. 
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raura eXeytv r) A'v£/« , evufxvue xai b Kp^oxofjtijg t X ai b xxt- 
%qq dvruv enofet rovc, b^xovg <po/3f§corffouc. iv rovru r) vauq 
K« fxev *a%u/j,e/fiet xai Kv/oov, xareOahero o« r) 'PocVwv vr)<ro<; 
fjttydXi) xa) xaXr), xai avrovg evrauSa Slu xaTax^i va ' iravrus, 
httf yo\, e<paaxov bt vavrai, xai v^eu<ra<r3ai , x*J «Wouc cnw- 5 
jr« vaeurSeu , fjteXkovraq etq /xaxabv efxiteceTv tfXouv. xarr/yero be 
t} vaug eti 'Pooov, xa) e£efiatvov bt vavrat , %'f/ oe b K{3eox6fxrn 
eyjav fxerd ye\a rr;v A\3/av. 

i0. Euvrjeaav oe icdvTeq bt'Y6hot, rb xdXXoc. rm vafiuv xo> 
ruiceicXr/yorec, , xa) oux e<rrtv, oc,tiq ruv ftovruv ^a^XSe <rtuxuv. 10 
aXXot fiev eXeyov eirtBr/fxfuv ex ruv 3tuv, bt oe ir^oqexuvouv xa) 
"*%owuyovro. rayy b% cV bXrjs rrje troXeue b^itrreCpoirrjxei rb bvo/xu 
Kfizoxofjtou xa) A\3/ug. hreuyovrui te auroTg Ir/fxocr/u , xa) <3v- 
16 ff/as re 3uou<rt toXXac., xa) eo^rrpt ayouot rrjv htfyfjUav duruv. 
01 Of rrjvre trohv d-xacav t^i<rrc^r,aav , xai dveSeaav eig rb rou »5 

Hacc Anthia posteaquam dixisset, in cadem verba iuravit et Habro- 
comes, ipsa loci ac temporis opportunitate iuriiurando eorum terro- 
rem addente. Interea navis Coum et Gnidum praetervehitur, datque 
se in conspectum magna et pulcra Rhodiorum insula, quo eos adpel- 
lere omnino oportcbat, cum aquandi caussa, ut aiebant nautae, tum 
etiam quiescendi, quod diuturna immineret navigatio. Iam vcro 
Rhodum subducta navi, nautae descendunt, atque egreditur etiam 
Habrocomes manu tenens Anthiam. 

XII. Convencrant omnes Rhodii, quos valde perculit adolescen- 
tum fbrma , nemoque erat , qui iis conspecth tacitus praeteriret. 
Aiebant nonnulli adventum esse deorum, adorabant alii et supplica- 
bant. Extemplo per urbem universam it nomen Habrocomis et 
Anthiae. Publice iis preces adhibcnt , multas mactant victimas, et . 
diem advcntus corum festum instituunt. Illi vero , postquam totam 
urbem perlustrassent, auream gravem armaturam in Solis templo con- 
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KXfov te^bv vavmX/av %%ug"}jv, xai heygxtyav ets uxofivrjfxa •*/- 
-y~aiufj.cc ruv dvaSevruv : 

0'/ £e7vot rdfo cot y^yfsr\hara reuy/ eSyxav 
KvS/a K feoxofirjc, & !e$c. E'<pecroto •xoXirat. 
5 Taura maSevreg, bXJyac rjfxe^aq e» rrj vrjcu /xetvavres, ezet- 
yovruv ruv vauruv, dvrjyovro evifftrto^dfxevoi , za^xefxxe oe du- 
roic, arav ro 'Poo7»v tAjj&oc. xa) ra fxiv ic^ura lcpe^ovro ou§/« 
Tveufxan , xa) \}v duroTc, 6 xXous ufffxevos , xdxe/vrjv re rrjv r)fxe%av, 
xa) rr)v txioucrav vuxra hpecovro dvafxerqouvrec, rr)v Atyuxriav xa- 

io Xoufxevtjv SdXarjav. rrj ^eure^a exexauro fxev b dveixes, ya- 
Xjj\rj be, xa) b zXous f3%a$vs , xa) vauruv \aS-ufxia, xa) -xoros ev 
rouru, xa) txeStj, xa) d\xn ™ y fxe/xavreufxevuv. ru S§ A'/3goxo- 
fxg e(p/ararat yuvr) bcpSrjvat (po/Be^d , rb fxeyeSos uxeg avS^uxov, 
eaSrjra 'eyjouua (poivtxrjv; cxtordaa te rrjv vauv, eboxei xaietv, xa) 

»5 rouc, txev aXXous dxoXXuaSat, durbv & fxera rr)s A'v3-tas havr,- 

secrarunt, atque in dedicantium memoriam hocce . epigramma in- 
scripserunt : 

Aurca dona tibi ponunt haec arma lubentes, 
Habrocomes, Ephesi cives, atque Anthia sacrae. 
His consecratis , per paucos dies in insula commorati sunt , atque 
nautis propcrantibus , commeatu instructi, solvunt, universa Rhodio- 
rum multitudine cos prosequente. Ac initio quidem sccundo ven- 
to iucundaque navigatione vecti , die illo , et nocte insequenti per 
Aegyptium , quod vocant , marc cursum metiuntur. Postero autem 
die, silentibus ventis, mari tranquillo, tarda erat navigatio : inde 
nautarum desidia ,! compotationes , ebrietas , et praedictionum pri- 
mordium. Habrocomi [ secundum quietem ] adparuit mulier horri- 
t bili adspectu , magnitudine supra humanam , puniceam vestem indu. 
ta; quae, navim sistens,, visa est eam incendere, ut ceteri quidem 
perirent, ipsc vero cum Anthia enatarct. Hac ille visionc tura 
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X€<t3-oci. raura a>g eu3-ug etSev, era^ax3tj, xa) z%oge$oxa ro 
vov ex rou ovelqarog, xa) ro beivhv eylvero. 

iy ' . Ervxov fxev ev ' Po&w vti^ard) tca^o^fxoZvreg avroTg , $oAv* 
xeg ro yevog , ev rqtrgei fxeyaXrj , iraguqfxouv $e ug (po^riov \yov~ 
-7 reg, xai xoXXo) xa) yewtxol. ovrot xarafxefxa3yxt&av ev rjj vtj) 5 
ort xi uff ^ aqyugog , xa) avfyazobot, icoXXa xa) rtfxta. b*te- 
yva>crav ovv , eztSefxevoi , roug fxev avrtfxaxofJ^voug atroxrtwueiv , 
rovg be aXXoug aytiv eig Qoivixrjv v^aStjarofxevoug , xa) ra xtffxa- 
ra : xare(p^ovouv $e «c oux afyofxaxw oturuv. ruv 0% vatgaruv 
0 e^aayog Ko^u/xfSog exaXtTro , vtavlag b(p3tjvai fxeyag, (pofie£oq »• 
rb f3Xefxfxa, xofxrj r,v avru auxfxrjqa xa3eifxevtj. u>g Se raura bt 
iretgara) tfSovXevoravro , ra fxev ir^ura tra^eTrXeov r) av XP 70 ~s 
K (S^oxofxrjv , reXevraTov h ( tp fxev Tt{l fxeaov tjfxe^ag, exetvro b% 
travreg 01 ev rrj vrji vxo fx&tjg xa) \a3vfxiag , 01 fxev xa3ev<tovTeg 9 
bt otXvovrtg) e<p/<rravrai bt) avroTg 01 TCetf rbv Ko^vfxfiov eXavvo- 1 5 

perterritus, grave quiddara ex insoraniis exspectabat, quod et su- 
pervemt. 

XIII. Forte , dum Rhodi * commorabantur , stationem iuxta eos 
nacti erant in magna triremi piratae genere Phoenices , qui na- 
vem adplicuerant tamquam merces advehentes , et numero plurimi 
ac strenui erant. Didiccrant isti, aurum inesse navi et argentum, 
mancipia item, multaque magni pretii. Decreverant igitur eos 
per insidias adoriri, qui armis contendcrent interficere, ceteros in 
Phoenicem cum reliqua praeda vendendos abducere : spernebant 
eos scilicct tamquam pugnae hnpares. Piratarum princeps Coryrabus 
vocabatur, iuvenis adspectu grandis, vultu tcrribili, coma squalida 
et demissa. Hoc piratae cohsilio capto , primum iuxta Habroto- 
men placide navigant, tandem vero (meridies erat fere, iacebantque 
in navi omnes ebrietate et desidia partim sopiti, partim languen- 
tes atque animo remissi , ) Corymbus cura suis trapulsa trirerai , 




t 
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fxevtj rtj vrj) , r^rjc r)v, cuv o^urrjri ffoAAjj , wc oe vXtjaiov eyevov- 
ro, dvenr^aav eiri rr)v vaiiv dnrXiCfievoi , ra £/<pj; yu/xva "eyovrec. 
xavrau3a 01 fxev eigfarouv eaurouc W ex*Xrj£euc eig rrjv 3dXaa- 
cav , xa) dvuXXuvro, 01 tVV dfxuvea3ai 3eXovrec dxec<pd£avro. 0 
5 $e K/3^ox6/xrjc xa) r) Kv3fa tre^ir^eyouai ru> Ko%u/x{3u ru src/gaTjr, 
xa) Xa(36fxevoi ruv yovdruv durou, rd fxev ygrifxara, e<pacav, u 
oeczora, xa) tjfxdc otxerac eye, <peicai oe rrjc ^u%nc, xai fxtjxnt 
<p6veue rougixovrac u*o%ei%iouscoiyevofUvouq: fxr) xgcc aurrjc 3a- 
Xdcarjc, fir) t£oc $e£tac tt)c crjc. dyayuv <Te r)(xdc otoi 3eXeic, dzo- 

10 $ou rouccouc oixerac, /xovov oixrei^ov rjfxdc, u<fi'evi Toirjaac hcTnrrj. 

Kxoucac 0 K6%u/xj3oc, euSuc /xev exeXeuce <pelcaa3at <po- 18 
veuovrac, /xera3efxevoc oe ra rtfxiurega ruv <po§T/»v , xa) rov Kjfyo- 
xofxrjv xa) rr)v Kv3fav, aXXouc Te nv&c rwv oixeruv oXfyouc, evev^rj' 
ce rtjv vauv : xai 01 Xorzo) trdvrec xaTe<pXt/3r,cav ; ro ydf vdvrag 

15 ayetv ourt tftuvaro, ourt da<paXec 'euoa. tjv Sero 3eafxa eXeeivov, 

magna celeritatc sc Habrocomis navi admovet, ct quum proxime 
accessissent , armati , nudatis gladiis in cam insiliunt Tum vero 
sese alii perterriti in mare deiiciunt, ac pereunt, alii dum se de- 
fcndcre conantur , internciuntur. Habrocomcs ct Anthia ad praedo- 
nem Coryrabum adcurrunt, eiusquc genua amplcxi, bona quidcra 
nostra , inquiunt , herc , ct nos ipsos servos tibi habcto , at parcc 
vitae , neque iam ultro sc tibi subiicicntcs , occide : quod te per 
hoc ipsum mare, pcr hanc tuam dextram obtestamur. Quo vis ab- 
duc nos, vende servos tuos , in hoc dumtaxat nostri imscrcre , ut 
uni hcro tradas. 

XIV. His auditis Corymbus , statim , ut caederc dcsistcrent , suis 
imperavit , traductisque sarcinis pretiosioribus , Habrocome item et 
Anthia, aliisque paucis quibusdara servis, navera incendit: ita 
ceten oranes exusti sunt; etenim abduccre cunctos nec poterat, 
nec tutum esse videbat. Miserabile vcro spcctaculum erat , hinc 
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tm jxh ev rjl r^tr^et avayofxevm , twv St ev rrj vtj) (pXt*yofxevuv , 
Tac X e7 f a C fxreivavruai , xai bko<pv%ofxevuv. xa) 0; /u.ev eAeyov: 
sror jrore ax-S^Vs^e cWjrora/ ? t/c u/*ac 'v*obe%erai yr, ? xa/ rf- 
va 9ro'A/v o/x/?We? 0/ 31: « fxaxdpot 01 fxe/Wovreg dxoSvifaxeiv 
eurvyuq jt^o tou xe/fa^va/ cW/u«v, rov SovXelav Xijar$ixr)v 5 
ifcTv ! rauTa Xeyovres % bt fjuev dvrryovro , 6/ & xare(pXeyovro. ev 
rovru oe a r%o<pev$ rov A' j3$ox6fxov , vgecfivrrjc qbr) aejxvbt /oeTv, 
xa) $ia to yrgac eAee/voc, &u evryxwy dvayofxevov rbv A' fS^oxofxrpt^ 
gApac eavrbv e/c rr)v 3aXaaaav , cVj^to xaTaAjppo'^evoc t/jv 
r%tr)%r\ : xor /xe xaTaXefyets Texvov, Aeywv , tov yeqovra , tov xa/- 1« 
^ayaryov, »0? & ajregxo/uevoc &f3%Qx6fxq ? auroc aVoxre/vov fxe rbv 
$virv)(sif xai •S-avJ/ov ; t/ yag earl fxoi Pr,v avev aovt TaZra eAe- 
ye, xa) TeAoc dnefarfaag ert Pi^oxofxrpi od/ecr.$a/, na^aSovq eavTov 
to/c xvfxaatv, dveSave. rovro oe xai KfS^oxofxrj "xdvruv JJy eAee/- 
vorarov; xai yd% rdq xeTqac "e^ereive t£ sr§ec/3i/T>/, xai rovs zeiga- 15 

eorum, qui in triremi avehebantur , illinc eorum , qui in navi am- 

burebantur, manus tendebant, atque eiulabant. Et isti quidcm cla- 

mabant : quonam heri abducemi :u ? quac vos terra excipiet ? quam 

urbem incoletis ? illi vero : 0 vos beati , qui fortunate iam estis 

morkuri priusquam vincula experiamini , praedonumque scrvitutem 

videatis ! Haec intcr dicta avchcbantur isti , iUi comburebantur. 

Tum vcro Habrocomis paedagogus, senex iam, adspectu venera- 

bilis , et propter aetatem miserandus , abductum Habrocomen vide- 

rc non sustinens , in mare sese praecipitans natabat , ut triremem 

adscquereturr Ubi me , inquit , deseres, mi fili , sencm pacdagogum, 

et quo abiens , Habrocome ? Quin tu ipse me miserum occide , 

ct sepulcro condc; qui enim vivam sine tc? Haec ille: ac tandcm 

Habrocoraen in postcrum vidcre dcspcrans , fluctibus sesc tradidit , 

atque interiit. Hoc quoque omnium luctuosissimum accidit Habro- 

comi } etenim manus protcndit seni , ac piratas hortatus est , uti 

D 
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rxq dvxXatxfidvetv xaoexdXei ; bi tfe oubeva Xoyov xotr\adfxevot , 
Xtctvvovrei rjfxe^aig rytj) rbv xXouv , Kxrr}x3jj<rotv e/c xoXiv rrp $o/- 19 
vfxtjc; Tt/^ov , ev£« roTg xet^araTg rd oixeTx. rjyov cfe aurouc; «c 
durrjv /xev rr)v xoXiv oux), «c xXrjvfov Seri x u tf<* dv$ooQ a^w- 
roc ?ujGrt]ofou, Ktyugrou rouvofxa, ou xa) 0 Kogutifios rjv uxrj^errjQy 
ex) fxtcrSco xa) fxeoei ruv Xxfxfiavofxevtov. ev cTe rcZ rou xXou $ix~ 
orrjfxari , ex xoXXrji vtjc xaS* rj/xe^av ovj^fwc, ega b Ko^uixf3o- rou 
Kfiooxo/xoUy xa) otyoSeov e^cora, xa) oturbv x^oc ro fxetodxiov <ru- 
vr/Seia exi xXeov efcexate. xa) ev fxev ru xovca oure xeTrat b\rvarbv 
eSoxei eTvat , ( 'ecuga yd$ ug hdxetrat /xev uxb dSufuxq xovr^oug , 
eu^x cYe xai rtjs KvS-iac e^iZvrx) dXXx xa) rb f3td?e<rSai j£<*A«rov 
etvat auru xareCpatveTo, efteSofxei yd% fxt) rt eaurbv e^yxcrtjrai Setvov. 

ie'. E'xe) cYe xartjxStjcrxv h~ Tu^ov, ouxeri xxqre-uv, rd fxev 
v-ura eSeqdxeue rbv X figoxofxtjv, xx) Sao^eTv xa^exaXet , xa) xx- 
eav extfxeXetxv xoo~e<pe*ev ; b b*e eXeouvrx rbv KofUfxflov ev6fxi£ev 

cum susciperent ; verum ilti , nihil curantes , tridui navigatione per- 
acta, ad Phocniciae urbera Tyrum adpulerunt, ubi erant piratis do- 
micilia. Ac in urbem quidem ipsam eos non deduxerunt, sed in 
vicinam Apsyrti cuiusdam pracdonum ducis sedem, cui et Corymbus 
ministcr erat, mercede et praedae parte conductus. Inter navigatio- 
nis spatium, ex crebro quotidiano adspectu, Corymbus amare coepit 
Habrocomen , ac vehementi quidem amorc , accendebatque eura raa- 
iorem in modum familiaritas cum adolescente. Et inter ipsum qui- 
dcm cursum ficri non posse putabat ut flccteret ; (videbat enim eum 
aegritudine premi, ot animadvcrtebat Anthiae amore esse captum,) 
at vero vim inferre periculosum essc adpafcbat, metuebat quippe ne 
quid gravius in sesc adraitteret. 

XV. Ubi autem Tyrum adpulerunt , durare amplius non valcns , 
initio quidem observabat Habrocomen, hortabatur bono esse animo, 
ommbusquc officiis prosequebatur ; iste vcro existiraabat Corymbum 
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durov xoieTaSai ryv ezifxeXetav: ro fovreqw oe dvaxoivovrat 0 
Ko^vfxpos tov e^uraruv avXXjjaruv rtvt , E'u£elvu ro ovo/xa, xai 
SeTrat fiotfS-cv yeveaSat , xai avfx(3ovXevaat rivt r^oru $uvr t aerat 
ireTaat ro fxei^dxiov. '0 oe *Eu£eivos dajxevos dxouet rd zegi rov 
Ko%ufxf3ou, (xa) yd% dvrhs eir' XvSia kexetro zovr^us, xa) r%a 5 
rtjs xotfs <po/3e%ov e$ura) Xeyei $e zfos rov Ko^Vfxftov xa) rd dv- 
rov , xai auvefiovXevae fxrj ezi zXeov ezaviaaSai , dXXd efyou 
extaSai: xa) yd$, e<ptj, a(p6fya dyevves xivbuveuovras xai za- 
20 gafiaXXofxtvous fxr t dzoXautiv fxerd dSttas uv exrr,adfxeSa zovu: 
SuvqaofxeSa oe dvrovs, tXeytv, efyxi^erovs za% Ktyvgrov XafitTv l0 
Sugedv. ravra eizuv , <>ab/us ezeiSev durov iguvra , xai c>; avv- 
r/3-tvrat xard rdvrd rovs vze% dXXrjXuv zotrjaaa&ai Xoyovs , xai 
ve/Seiv ovros fxev &/3$ox6fxt}v , KogVfxfios b"e XvS/av. 

E'v rovru ru %%6vu exeivro dSufxoi, zoXXd zgosSoxuvres , 
dXXrjXois StaXeyofxevot , auveyfcs ofxvuovres rr^rjaeiv rd avyxel- 15 

sui misertum hoc sibi studium navare , deinde autem socium quem- 
dam praedonem , nominc Euxinum , amoris sui conscium facit , 
rogat uti sibi adiutor sit , consiliumque det quonam modo per- 
ducere possit adolcsccntem. Laetus ista Corymbi audit Euxinus, 
( etcnim ipse Anthiae desiderio conficicbatur , puellaroque saevo 
amore deperibat , ) sua porro Corymbo narrat , et ne ulterius sese 
adflictet , sed instet operi suadet : valde enim , inquit , ignavum 
fuerit , dimicantcs intrepide nos discrimini obiicere , at labore 
partis fidcnter non frui : licebit autem delectos hos ab Apsyrto 
dono accipere. Quae quum dixisset, facile amanti persuadet, at- 
quc adeo paciscuntur inter se pari modo alter pro altero verba 
facere , et hic quidem Habrocomen perducere, Corymbus vero 
Anthiam. 

XVI. Eodcm terapore iacebant illi animo abiccto, multa de iis 
quae futura opinabantur invicem sermocinantes , atque idemtidem iu- 

* D a 
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fjteva. epyQvrat w tr^oq durouc o Ko%ufx(3oc ko) o "Eufceivoc , *ai 
(pfidcravrsc io'x ti SeXeiv etxeTv, ot-xotyouat koS* durbuc b /xev rrp 
Kv&taVy o cfe rov K ftpQKOfxtjv : roTc cfe at Te tyuya) eKPaSahovro , 
xa) oucYev uytec inrevoouv. Xeyet ouv o "EuPeivog ttpoc rbv K(3pokq- 

s fxr\v i/tre^ Ko^6fx(3ou: fieiqaKiov, eiK.bc fxev eiri rtj crufxCpopoi (pe^eiv 
yaXewuc , biKert}v fxev e£ eXeuS-epou yevofxe vov , Trevtyra cfe dvr eu- 
Satfxovoc ; $eT o*e cre rrj tyuyrj vavra Xoyltracr&ai , xa) crrepyeiv rov 
xareypvra Sal/xova, Ka) rouc ycvofxevouc Benrorac ayaxav. 'crSt 
yd% , toc evecrrl aot Ka) \uc\tifxocjuvt]v xai eXeuSepav avoXafieTv , et 

• SeX^cretc xefS-ecfSai rcZ Seaxorg KotvfjtfBu : epa yd% crou cripoSgbv 
eocora , xa) ndvrm erotfxoc etrrt c%criroTr}v iroietv ra>v eaurou. ireicrn 
oe yjaXexbv fxev ouhev, ewoucrTe^ov oe creaurZ rbv Secrrornv epydffrj. 
ewonaov cfe ev olc uirdfiyeic: ftonSbc fxev oubYtc, yr) cfe durtj Zevtj, 
xa) Secrxorat Xrjcjrai, xa) ouhfxla rtfxcoglac otTotyuyrj ure$t)(pavr r 

5 ciavrt Ko^ufx(3ov. rl U crot yuvatKoc SeTvvv xa) ^ayfxdruv? rl cfe * l 

rantes se pacta conventa servaturos. Tum Corymbus ct Euxinus 
ad eos accedunt , et aliquid aientes seorsum diccre velle , tecum 
abducunt ille Anthiam , iste Habrocomen : quibus animi palpita- 
bant, nihil boni subesse suspicantibus. Euxinus igitur pro Co- 
rymbo Habrocomen sic adloquitur. Par est quidem, adolescens, 
aegrc ferre te calamitatem istam , utpote scrvus e libero , pauper e 
divite factus ; verum cum animo tuo rcputare cuncta oportet , prac- 
senti fortunac adquicsccrc, et quos nactus es dominos amarc. Scito 
autcm in tua esse potestate prospcritatem ac libcrtatem recuperare, 
si Corymbo hero volueris obsequi : nam vehementcr tc amat , pa* 
ratusquc est rerum suarum omnium te dominum facere. Grave 
quidem nihil patiere , benevolcntiorem vero tibi herum reddcs. 
Quo in statu sis cogita : auxiliator nullus , terra haec ignota , 
heri piratac , nullumque ultionis effugium Corymbum fastidienti. 
Quid tibi nunc opus uxore ac solticitudinibus ? Quid amica , 
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secoasvr^ , rr,ktxuoe ovrt ? xxvra aVo§*/vJ/ov : irgoc fxdvov oV o~e rov 
Bsazorrjv /SAeVs/v, rovru xekevceavrt vxaxoveiv. dxovvac, o A'/3^o- 
xour,c; , ki-S-uc fjisv xyavr)c; rp , xai ovre rl dxoKgfvecrSxi rjv^tcrxev , 
ebdxpvtre cVs xa) otveo~reve, itpoc. dvrov dtyoguv «c oia cq>a ekrjkvS-e, 
xa) orj keyet oc rov *Ev£eivov : «r/V§e\J/oy, SetTTorttifiovkevGXoSat 
@Z a X° * **' X ? 0 C WOUto dxoxqivovfjtat 001 ra ^rjSevra. xa) o u& 
"Ev£etvoc dvexu°e<- o t% YLoevfifioc. rjj A'y£/« Sieikexro rov e^ura 
rov E % v£efvov , xoti rrjv ica^oZaav dvdyxrp y xxl ort hTxdvruc do- 
rr)v xeiS-ecrSai roTg Beaxoroctc; VKeayeTo 9» xoAA*, xxi ydfMv 
vojuufjtov , Ka) ygrjuara xenrSehj- , xx) veotovaiav. h cTe dvrcy rx 
ofxota axexotvaro, dirrjcrafjUvri fexxw fiovkevcTacrSai £§o'vov. xc%) 
o fjiev "Eu&etvoc xai o Ko£V/jl(3oc uer* dkkrjkcov rjcrav xe^tuevovrei. 
o n dxovjovtai , Jf kxigov $e dvrovc. £ac7<yc veitrstv. 

id aeutis quum sis? Abiice haec omnia : unum herum respicere te 
necessum est, ciusque iussis obtemperare. Haec audicns Habrocomcs 
primum quidem obstupuit, nequc inveniebat quidquam quod respon- 
deret, sed lacrymabat atque ingcmisccbat , secum considcrans in 
quae tandem mala incidissct, deinde vero Euxinum sic adfatur: 
sine mc, here, paullisper deliberarc , post ad omnia dicta tibi re- 
spondcbo. Recessit tum-Euxinus. Corymbus itidem Anthiac Euxini 
amorem exposuerat , pracscntcmque necessitatera heris usquequaque 
morem gerendi ; multa pollicitus , legitimas nuptias , pecuniam , om- 
niumque rerum abundantiain si pareat. At illa eadem respondit , 
breve tempus ad deliberandum postulans. Igitur Euxinus ct Corym- 
bus exspectabant invicem quid essent audituri , spcrabant autcm sc 
iilos facile essc inducturos. 
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& Kfeoxofjtw xa) ij A'i*3-/a Jxov «c ro Safjutriov *cv$aP-22. 
cwjSac hgruvro, xa) v^oe aAAtfAous cixovres avc* ^ x ^Jo«'l 
xoeaav, xara/3etXovrec iavrovc, exXaiov, ubSi^ovro. Z -xdre^ ! «Af- im. 
yov, w fxrre^ ! w wotrtfs (piXrdrij ! xot) bixeToi, xot) avyycveT; ! re- 
5 XevraTov 3f avevryxan/ o ti (3%oxofii}s, co xaxotiaJfiioves^etyaev, r t fjteTs\ 
<rl ifot *eiaofu$a ev yr) /3a^(3d^uv Tet^aruv , ufeet xa^oSevres 
vte i^aruv ? a^yjrai rd fiefiavrevfjteva , rifJM^iav r$r\ fjte b Sehs rr t s 
irt eyrfyavhs cis^drrci. e$a Ko^vfJtj3os efxov , aov oe *Ev£eivos. u 

I. TTabrocomes et Anthia ccllam in qua habitarc consucvcrant 
ingressi , dum sibi narrant quae audiverant , humi stra- 
ti plorabant et lamentabantur. O pater ! exclamabant , o mater ! 
o patria carissima! et domestici, atque cognati ! Tandcm vcro se 
cplligcns Habrocomes, eheu nos, inquit, infelices ! quid demum 
patiemur in tcrra barbarorum praedonum, ipsorum iniuriis obie- 
cti ? Iam pracdictorum initium fit : iam deus arrogantiae meae 
poenam exigit. Adamat mc Corymbus , te Euxinus. O impor- 
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rijc dxa/fiov *§oc exare^ovQ evfxo^<piaz\ «c touto a^a fxex^i vv* 
cdcppuv ertfflSrp, fvot e/xaurov wro«9-« Ajjotj/ i^covrt rrjv dt<ryj>av 
hrtSvfxlav 7 . xai r/g ifxoi /oioc vepXeixerat , xdgvr} fxev dvr) avogoc 
yevofxeva, iwoare^rfSevri <fe rt\$ A'v«9/«c rr)q e/xtje ? «AA* ov ua rtjv 
23 fJtex^i ot^rt <Too(p$o<Tvvrjv ex iraitids fxot auvrgoCpov , oux av efxavrov 5 
vzo3-eft}v Ko$vfx0u; reSvrj£ofxat <fe K^dre^ov, xa) (pavovfxat vex^oc 
<too<P%cov. ravrx eXeye , xa) «reoVx^uev. ^ oe Xv3-ia , <peu rtvy 
xaxcovl enrev, r*x«»C ®l * m k xa>v dvayxagdfxeSa , raxiooQ *QC 
BovXeiag xei^cofxeSa. e$a ng e/xov , xa) trefoetv t)X*igev eic \xm\v 
eXevaeaSai rtjv efxrjv fxerot A' faoxdfxtjv , xa) 0~vyxaTaxXi3-r;<Tea$at, 10 
xa) dtroXaureiv extSvfuJas; dXXot fxrj ovrtoq eyco <piXof<aoc yevol» 
fjujv, fxti-S-' wrofxeivatfxt vj3^t<rSeT<Ta ibeTv rov r)Xiov. Af&pc&a rav- 
roty dvo3vrj<rxufxev Kffyoxdfxt} : ifcpfxev dXXrjXovg fxerd 3-dvarov , 
vt' ovbevbs evoxXovfjtevot. S 

(3>. Ka) ro7g fxev ravra eSeboxro. ev Se rovrotc 'AvJ/u^roc, 0 Tfo- 15 

tunam utrique formam '. Ad hoc igitur me tamdiu castum servavr , 
ut praedoni turpi cupidine flagranti me subiiccrem ? Quaenam mihi 
vita reliqua est , qui scortum pro viro evasi , et Anthia mea de- 
fraudor? Verum per pudicitiam iuro, usque adhuc a puero mihi 
contubcrnalem, me Corymbo neutiquam memet subiecturum: mor- 
tem obibo potius, castusque reperiar esse mortuus. His dictis 
illacrymari coepit. Anthia vero , heu quanta , inquit , mala ! cito 
sanc iusiurandum nostrum servare cogimur, cito servitutem expe- 
rimur. Adamans me quidam, sperabat pellicere, et cubile meum 
adscendere post Habrocomen, atque una cubare, suamquc cupidi- 
tatem explere; verum non deprehendar ego tam esse vitae cupida, 
ncque talem pcrpessa contumeliam solem adspicere sustineam. De- 
cretum est , moriamur Habrocome : tenebimus nos post mortem , a 
nemine sollicitati. 
II. Ac ii quidem ita statuerunt. Inter haec Apsyrtus latrocmii 
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eard( rov X^arr^iov , 'rryovfxevo( bri re r,xovatv bi treqi rbv Kd« 
^vfxfoov, xa) ori voXXd eTev xai Savfxdata xofjUgovreg y^tjfxara, 
tjxev et( rb %u^ov , xai etSe re rov( zetf Kf3^oxofxr}v , xai xare- 
*Xdyt} rt\v eufxo^cp/av, xai ev$v(, fxeya xefo( vofxi^aov, r)rt\aa- 
5 ro exeivovi', ra fxev dXXa ygr t fxara xai xrr,ftara xai va%3-evov(, 
ocou owekr,<p3-r}oav , hevetfxt roTg ireqi rbv K6qufx(3ov 7ret^araT(. 
o $e Ev^etvoq xai b K6^vfx(3o( aXQVTeq fxev avveyo^ovv rovi VffJ 
rov A ^oxofxrpi ru Atyugru, cweyu^ow $ ovv dvdyxrj. xai bt fxev 
axtjXXacoovro, b oe Avpu^roc, va%otXct(3uv rbv K (3pox6fxtp> xai rtjv 

10 A'vS/av xai otxera( 0V0 Aevxuva xai 'Pocr^ , rryayev ei( rrjv Tv- 24 
%qv. ire^/(3Xer]o( Be tp> dvruv y trofxzt) , xai %dvre( ereSavfxoU 
xeaav rb xdXXoc, xal avSguirot (3dp(3a%oi , fxtpru %pqt€pov roaav- 
rt}v ihovreq evfxoptylav, Seovs evofxifov eivctt rov( /8Xe%ofxevov( , e/xa- 
xd%t?ov Se rbv "A^jvptov, btov( otxeroti eitj xexrt!fxevo(. ovyayuv 

15 oe dvrovf et( rtpi uxiav, vae % ab s $uctv otxtrr} viarb}, bt' e%tfxeXe/x( 

praefectus , quum accepisset rediisse cum suis Corymbum, magnasque 
ct admirabiles opes adtulisse , in eum locum venerat , utque Habro- 
comen et Anthiam conspcxit , eorum forraam demiratus est , quam 
sibi magno lucro fore intelligens , statim eos sibi dari postulavit , 
cctera vero, pccunias, supellccrilem , et,virgines quotquot fuerant 
captae , Corymbo eiusque sociis. piratis divisit. Euxinus et Co- 
rymbus inviti quidcra Apsyrto concedebant Habrocomen et An- 
thiam , sed coacti scilicct cesserunt. Inde , illis abeuntibus, 
ApS)Ttus Habrocoracn et Anthiam famulosque duos Lcuconem et 
Rhodam adsumptos Tyrum duxit. Spectabilis fuit illorum de- 
ductio : dcmirabantur omnes pulcritudinem , putabantque homines 
barbari , quibus numquam antea tanta visa esset venustas , deos 
csse quos conspiciebant , et beatum , qui talia possidcrct mancipia , 
pracdicabant Apsyrtum. Hic autem illos domum perductos fido 
famulo tradit , curamque eorum habcre iubet , quo vidclket 



EPHESIACORVM L. II. C. III 33 
xeXeuffas ex av > w t**ydXa nztovuvt si dzoootro rtjq &£fxc du- 
roug ri[xr]<;. 

y. Kai 01 fxev %sfii rov PL (o^oxofxrjv sv rouroiq rjffav. ti/xsfiZv 0% 
Staysvofxtvm oXfym, 0 fxev fi^ufiros fV aXXtjv efx-xoplav eiQ 2u- 
plav dnijX&s , 3-uyarrg & durou , Mavru ovofxa , r)%dff&rj rou A'- 5 
fifioxofxou. nv h\ xaXtj xai u>fia7a ydfxm jj&j, voXu oe rou A'/3*o- 
xofiou xdXXoug dweXehero. durrj r) Mavru ex r~r& ffuvtj$ou$ rou 
Kfeoxofiou hakrji dXJffxsrai, xai dxaraaxeruc sr^s , xai rpcofist 
0 rt notrjffai ; oure yd$ *(oq rov tifeoxofxtjv erxetv sroXfia , yuvaT- 
xasiiuTa exovra, xai zs/ffsiv ouSevore sXnri^ouffa, oure aXXo» rtvi 10 
rm eaurr^ , Seet rou t«t£oc. oV a 0% xa) fxdXXov dvexalero , xai 
hsxsiro irovtjfiag, xai ouxsti xa^rs^ouffa, syva *eoi rtjv 'PooV, rr)v 
ouvrfiotyov rr,i A'v$iac ouffav, tjXixturiv, xai xofitjv, xarstzsTv rov 
efiuna ; raurtjv yo\ fxovtjv tjXxtgs ffuvepytjffstv dvr~ tcsp) rr]v exiSu- 
filav. xa) $j <rx 0 ^ Xafiofxsvtj, ayei rtjv xoerjv Xfioira xarfifa 13 

murm plurimum lucri faciat , ubi cos condigno pretio venderc con- 
tigerit. 

III. Hoc modo se habebant res Habrocorais et Anthiae. Paucis 
intcriectis diebus , quum Apsyrtus alterius mercaturae caussa in Sy- 
riam abiisset , eius filia , cui nomen Manto , depcrire coepit Habro- 
comen. Venusta quidem iamque viro matura erat, at multum tamen 
abcrat ab Habrocomis puicritudinc. Haec ex familiari cum adole- 
scentc convictu capitur, quumque scse cohibcre non possct, quid fa- 
cerct dubia erat; neque enim id illi audcbat aperire, qucra et ha- 
bere uxorem sciebat, et flecterc possc neutiquam spcrabat, nec alii 
cuiquam suorum , mctu patris. Quo adeo magis acccndebatur , ac 
raisere se habcbat, neque amplius durare valens, constituit indica- 
re amorem suum Rhodae , quae puella , aequalis , et conlactanea 
Anthiae erat , , quamque unam sperabat cupiditatis suac adiutriceuv 
futurara. Igitur, otium nacta, puellam in sacellura patris dorac- 
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ex) rrjs oixixs tt%x, xxi foTrxt fj.r, xxrenctTv xvttk, xx) o^xovc Xxfi- 
(3dvtt , xa) Xeyet rov e^urx rov K (3$ox6fj,ov, xa) Ixerevei avfx(3x' 25 
\ea3xi , xa) ttoAA* VTceayero avfjtfixWofAevg. e<prj 8\ faSi fuv 
otxerie ovax efir), laS-t b*e ofyffc Tcetgxaofievt] (3x%(3d%ov xa) tfitxti- 
5 fievtje. rxvra tncovaa axexefiice rtpt 'Vofyv. t) h*e ev dfitfxdvu xaxu 
eyeyovei, rore yd^ eticeTv K(3%oxofxr} ica^r>reTro, <pt\ovaa rry AV 
3-t'av, tcdvv o\ e$e$ofxei rtjc (3ocg(3d(>QV rrpt ogytjv. e$o£ev ovv av- 
rr) xaXug eyerv , Aevxuvt xqurov dvaxonuaat rd vzo rr)i Mavrouc 
etMfjUva: rjv Se xa) «rjf f Po'^ xotvuvtjfxara i£at%eru( yevofuva x^oc 

10 Aevxuvx, xa) avvtjaxv «AAjfAo/c "eri ev E'<pcV«. rore *f \a(3ofj,evtj 
fjiovov, u Aevxuv, e<ptj, dico\u\afJAv re\eu<; : vvv ovxert rovQ avv- 
r^6(povq efcofjuv. t) rov foatcorov 3-vyarr)^ K^vgrov tqa fiev A- 
feoxofMV a<po^fiv e^ura, aiceiXeT b*e, et fir} rvyrj, fotvx hfJ^k 
ydaxaS-xt: axoxet rolwv rl fo7 icoieTv, ro yx% xvretictTv rjj fix^- 

»5 (3x\u a<px\e$v, ro & dxogtZ£ai K(3^ox6fitjv A\3/«c dZvvarov. 

sticum adducit , rogat nc sc prodat , et iurciurando acccpto , amo- 
rcm in Habrocomcn proloquitur, supplicat ut se adiuvet, multa opi- 
tulanti pollicita. Scito, inquit, tc mihi esse servam, noveris por- 
ro te iram laesae barbarae mulicris experturam. His dictis Rho- 
dam dimisit. Haec vcro in difficultate inexplicabili versabatur, 
nam et Habrocomi rcm eloqui recusabat, Anthiac amorc, et valde 
metuebat barbarae irara. Commodum ergo visum est , quae Man- 
to dixissct , primum cum Leucone communicare , quo Rhoda in 
primis familiaritcr utebatur , iam cnim Ephesi secum consueverant. 
Nunc ubi eum solum deprehendit, prorsus, inquit, periimus, o 
Leucon: iam diutius non habebiinus conlactaneos nostros. Apsyr- 
ti heri filia vehemcnti amore Habrocomis tenetur, minitatur au- 
tem, ni potiatur, aspere nos tractatura: itaque quid agendum sit 
considcra ; nam barbarac advcrsari pcriculosum est , fieri contra non 
potcst, ut Habrocomes ab Anthia divellatur. Haec audtens Leucon 
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i dxoveae b Aevxuv, Sax^vuv exXiaSij, fieydkae ex rovruv cv/xr 
<po$de *$oehxuv. ovpe oe dveveyxuv, ff/wV*, e<p>j, 'Po'04 , eyu 
yd% txaara hotxr,au. 

Tavra enruv e^x eTCU Afizoxofxtjv. ru & a$a ovhev e$- 
yov r t v q <p<Aeiv Kv&iav , xa\ vir % exeivtje CpiXeTaSai, xai XaXeTv e- 
xeivg, xai dxovetv XaXovatje. e'A£o>v oe *a£ dvrove, ri troiovfxev 
[e<pi/] cvvr%o<poi ? r( oe fiovXevofxeS-a otxerat ? ooxe/c rtv) ruv 
cttotuv Pi^oxo/xr} xaXog. rj S-vyarrjg t] K^v^rov trovr^ue ttri aoi 
36 Stdxetrat, xai dvrerxeiv e^uay fiat(3d%u tra^Sevu yaXjexov. av 
ovv,*oxue aot ooxsT fiovXevoa/xevog, cuaov r\fxae airavrae, xal fxr/ 
rre^i&ye o^yrj Seavoruv vtrvxeaovrae. dxovaae 0 K^oxofxt/e evSve 
jxev ogyrje evexXrioStj , dvafiXtyae oe drevee ete rov Aevxuva, u 
xovtj^e, *e<pr/, xal $otv(xuv ruv evravSa (3a%fia%ure$e, ercX/xr,oae 
earetv ir^oe K figoxo/xrpi rotaZra \r t fxara , xat -xa^ovar/e KvSiae «A- 

Ajjv wa^evov fxoi Bitjy^ ? oouAoc fxev eifxt, dXXa ovvSrjxae o7$a rt/- 
- 

lacryrais sibi os opplevit , magnum inde infortunium exspectans. 
Tandem vero postquara sc recepisset, tacc, inquit, Rhoda, ego 
enim singula componam. 

IV. His dictis Habrocomen adit. Huic vero iam nihil curae crat 
nisi amare Anthiam, et ab illa amari, eamque adloqui, et loquen- 
tem audire. Ad illos igitur accedcns, quid agimus, infit, soda- 
lcs? Quid, scrvi, deliberaraus? Pulcher videris, Habrocome, cui- 
dara ex heris. Apsyrti fttia aegntudine conficitur proptcr te , et 
amanti barbarac virgini rcpugnare arduum est. Tu itaque, qucm 
adraodum tibi videtur, deliberans, nos omnes serva , ncque com- 
mitte, ut herili iracundiae subiiciamur. His auditis Habrocoines 
continuo ira complctur, et intentis oculis Leuconem intuens, o im- 
probe, inquit, et Phoenicibus hisce barbarior, tune talia ausus es 
verba ad Habrocomen loqui, aliamque puellam mihi, Anthia prae- 
sente , memorare ? Servus quidcm sura , vcrum promissa servarc 
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f efv. eyovatv e£ovafav fxov rov acofxarot, rrjv ^vyjy h% tXtv$e%xv 
tyja. dxttXtrra vvv, et StXtt, Mavru, Qtyrj, xai (fyoyovc., xx) xv$, 
xx) xdvrx oax Ivvxrxt aufxx iveyxefv otxirov, ov yoco dv xort xti- 
aS-t/rjv exuv Kv3/xv dbtxrjaat. o fxev rxvrx eXtyev , tj 8e KvS/x 
5 vxo crv/x<pofxc. exeiro dyxvr^ > ovo>e *{ptfp$ey{jatrSoU n Svvxfievr,. 
ovf/f oe xa) fxoXtq avrrjv eye/^xaa, tyco fxtv, (prjatv, Kfcoxofxtj, rrjv 
ivvotav rrjv ar)v, xai are^yeaSat ha<pe^6vrcoq 0x6 aov xtxhrtvxa, 
dXXa Siofxai cov, <nji *\>vyr£ xa) rrjs tfjujc hicxora, fxr) x$o$cog 
eavrov, fxtj$e eiq oeytjv ifxf3dXpc. /3aof3a^txrjv : <rvyxard3ov tft rtj 
io Ttjq heaxohr,g extSvfx/a, xayio vfxTv dxtt/xi ixxobuv, tfxavrrjv axo- 
xrt/vaca. rocrovrov cov forpofxat, Sd^/ov dvroq, xa) (p/Xrjaov xt- 
aovaav , xa) fxifxvtjao KvS/ag. ravra xdvra etg fxt/gova av[x(po- 
qxv rov Kfizoxofxrjv rjyt , xa) rjxoett ocrtc. ytvrjrxt. 

e. Ka) ot fxev iv rovrotc tjaxv; tj $e Mxvrco, y£ovigovatjc. rrjc. 27 

»5 'Po&jc, ovxert xaqrt^ovaa, y$d(pet yoafxfxdrtov x%bq tov Kfigoxo- 

« 

scio. In corpus meum potestatem habent, attamcn libcrum animum 
gero. Minetur Manto , si libet , gladios , laqueos , ignem , et cun- 
cta quae servile corpus ferre potcst, numquam certe adducar, ut 
volens Anthiae sim infidelis. Hle quidem sic est loquutus, Anthia 
vero calamitate adfiicta obstupuit, nec quidquam proloqui valebat, 
donec vix tandem sese excitans , equidem , ait , pcrspicio benevo- 
lentiam tuam crga me, Habrocome, atque insigniter abs te amari 
confido , verum obsecro te , animae dominum meac , nc temet pro- 
das, ncve obiicias irae barbaricae: herac cupiditati obsequere, at- 
que ego vobis de medio recedara, occtdens me. Hoc tantum te 
precabor, ipse sepelito-, procumbentcm cxoscularc, atquc Anthiae esto 
meraor. Omnia ista in maiorcm aerumnam Habrocomen adduxcre, 
quid dc se ficret nescium. 

V. Iam hi quidem in hoc statu erant ; at Manto , dum Rhoda 
tardat , araplius iam perpcti nequit , scribitque ad Ribrocomcn epi- 
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fxriv , rjv <fe rd eyyey^afxfxeva roid^e : „ K(3%oxofxrj ru xa\u }j- 
„arotva rj arj %a/ettv. Mavra e$a aov , fxrjxen <p'e%etv Svvafxevtj , 
„(aT%rxei fxev taug Ta^Sem, dvayxaTov ot (ptXouarj,) beofxai fxrj fxe 
„T<r*/opc, fuj$e VfS^/arjg rrjv rd ad ferjfxtvrjv ; idv ydg vetaSyg, xa- 
„re$a rov efxbv Ktyvqrov fyw vt/act ao/ fxt awotxfaat , xa) rrjv vuv 5 
„aot ywaTxa dxoaxtvaaofxtSa. TXovrrjaeig <Te, xa) fxaxd\tog earj : 
„eav oe dvrehcrjg, twoti ola fxev Ttfarj, (rrjg vfiyafxevrjg eavrtjv ex- 
n hxouarjg,) o7a <fe 01 fxerd trov xorvavo), rr t g arjg vTt^rjfpavlag av/x- 
„(3ou\ot ytvofxevot." rouro rb y^dfxfxa \a(3ouaa, xaraarjfxrfvafxt' 
vtj, BfSaat Stgaxafvrj nv) eavrrjg (3a%(3a$v>, ttrovaa K(3goxofxrj xo- *» 
fxtfytv. b be e\a/3e xai dvtyva , xa) Taai fxiv rjyfttro roTg eyye- 
y^afxfxevotq , fxdhara <ft dvrbv eXvxet ra rigJ rt)s KvS-lag. *d~ 
xe/vrjv fxev rrjv vtvaxtba xareyjtt , aXhjv be eyy^dcpei, xai o7oW# 
n S-egaxa/vrj. r,v <ft rd yey^afXfxeva : „ kearotva , b rt (3ou\tt 
„To/et, xa) XZ<* ouLMtn ug otxerov: xa) ttrt aToxre/vetv StXttg »5 

stoliura, cui hacc crant vcrba inscripta. „ Habrocomi formoso hera 
„tua salutem. Manto te amat, ncque diutius ferre amorem potis est. 
„Itaque (quod quidem sane virgim indecorum, amanti vero neccs- 
„sarium est ,) precor ne me despicias , neu contumeliosus sis in eam 
„quae tuum sequitur commodum ; nam si obsecundaveris, patrem ego 
„meum Apsyrtum inducam, ut mc tibi connubio iungat, et quam 
„nunc habes coniugcm amoliemur. Dives eris et bcatus: quod si 
„vero rcstitcris, qualia ct ipse sis passurus, (ulcisccnte se quac de- 
„spicatui sit habita , ) et qualia qui tecum sunt consociati fastidii tui 
„consultores , cogita. " Has litcras obsignatas ancillae cuidam suae 
barbarae tradit, mandans ut Habrocomi reddat. Qui acceptas ut per- 
legit, graviter tulit ca omnia quae scripta incrant , in primis vero eum 
contristabant quae dc Anthia dicebantur. Ac illas quidem tabcllas re- 
tinet, alias autem ancillae dat , his vcrbis conscriptas : „ Fac , hera , 
„quodcumquo vis, et corpore utcrc ut servi : sivc enim occidere velis, 
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„eroifxoc; eirt fiaffavigetv, oxiat eSeXeic fiaffdvige: «c evvrp $e 
„rr)v ffr)v ovx av eXSoifxi , ovre av roiavra vetffSeirpi xeXevovffij" 
Xajoovffa ravra ra y^d/xfxara r) M«ww, ev offrj axaraff%er<p yt- 
verai, xai avafxlfyxffa icdvTa, <p3vvov xai fyXorvx/av, Xvxrjv, 90- 28 

5 /3ov, evevoei otux; rifxa^tjffairo rov vxe^r}<pavovvra. xa) $r) xa) ev 
rovru> eqyjtrai fxev 0V0 Hv^/ag A\J/ufroc dyav riva rg $vyar$) 
w/x<p/ov exei3-ev, MoTfiv ovofxa. *>s 3« d(p(xero , evSvs t) Mavru 
rt\v xara Kfeoxopov veyytp ffwerdr]ero, xa) ffTta%d£affa ra$ xo- 
fxai, xa) tre^erj^afxevt] rtpi eff$t)ra, vvavrr-ffaffa ru war^), xa) 

o 7r£0&reoovffa *£OC ra yovara, oixret^ov, e<ptj, *dre%, 3-vyare^a 
rrjv fftjv v^ifffxevrjv wro oixerov. 0 ya% ffu<p^uv K^ox6fxr,i evei- 
gatre fxev ■xa^S-eviav rtjv efxt)v a<pav(ffai , hefiovXevffe be xa) ffo) 
Xeywv e%av fxov. av ovv vtte^ rrjhxovruv rerokfxtjfxevcov eisT$a£ai 
•xa% dvrov rtfxuflav rt)v afciav ; t} , ei oVo«c exborov ^vyare^a rry 

5 ffty roTi otxerais , "efxavTijv <pSdaaffa 6exoxrev<a. 

<;'. tixovaat 0 A\J/u§toc, xa) oo'£«c dkrjSr) Keyetv dvrt)», r)$ev~ 

„paratus sum; scu tormentis excruciare, ut lubet torquc: non crit ut 
„cubile tuum ingrediar, nequc ut obtempcrcm talia imperanti." Ubi 
Manto hanc epistolam accepit, indomita ira commovetur, cunctaque 
animo permiscens, invidiam ct zelotypiam, moerorcm ac mctum, medi- 
tabatur quo raodo pocnas a fastidientc repeterct. Et sanc quum Apsyr- 
tus inter id e Syria advenisset, sponsum inde filiac adducens, nomine 
Moeridem, continuo Manto fallaciam componit adversus Habrocomen, 
et scissa coma, laccrataquc veste patri obviam prodit, atque ad genua 
accidens, misercre, inquit, pater, filiae tuae a scrvo iniuria adfcctac. 
Pudicus ille Habrocomcs virginitatem meam violare conatus cst , tibi 
vcro etiam est insidiatus dum mei se dicit amantem. Tu igitur, pro 
talibus ausis, ab eo poenas exigc condignas; vel, si filiam tuam ser- 
vis nuptum dare volcs , antevertens cgo memet interiinam. 
VI. Haec audicns Apsyrtus, et vera dicere filiam suam cxisti- 
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vr,ce ro xgaj^fi/ ovxeri, fjcerawefjc^jxfjcevoc cTe rov A'/3§oxo'fMjv, d 
roXfjcrj^a xa) fitx^Xy elitev, xe(pxXr]\ eroXfxrjcxi etg SeciroTac touc 
covg vftgfcai , xxi $ia<pSeT%at ira^Sevov tfieXtjcas , otxerrjc m ! 
«AA ' ov ri %xiprjceti t eyu yd% ce rtfjca^cofjcai , xx) toTq xXXoiq 
otxeratc rrjv cry dixfav iroirjcofxai irxodbeiyfjcx. etirav , ovxert dva- 5 
c-/pfjcevoq ov$e Xoyov dxovcat t exeXevce wwufffott rr)v ecSyra av- 
rov roTg otxeraic , xa) (pegetv irv<> xx) fjcdcnyat , xa) xxieiv ro 
fieigxxiov. tjv Se ro Sex/jca eXeeivov : xi re yoc^ (3dcxvot ro cufjca 
1 *av r)<pdvifyv , fiacdvtav drjSec ov oixenxav ; ro re alfjca xare^et 
troa/ , xa) ro xdXXoc ejuca^xfvero. tr^oirjyev xvru xai Secfjcd <po- « • 
fiegx xx) irv^ t xa) fjcdXicra ey^Hjro ratc f3acdvotc xar xvrov , 
t£ W(jc<ptu rrfi S-vyargog e vbetxvvfjcevoc , ori cu<p^ova traoS-evov I- 
fcerxt. ev rovru r) KvS-fx T^ocTrfx]et roV; yovact rov Al^vptov, 
xal e^erro vjre^ X fcoxofjcou; 0 8e, xXXx xa) fjcdXXov, e<pt} t $tx 
ce xo\acSr]cerai t ort xa) ce r^fxrjce, ywatxa e%wv, aXXrn e^uv. 15 

mans , iam non perscrutatur rcm ipsam , sed arcessitum Habroco- 
men sic obiurgat: 0 temerarium et scclestum caput! tune ausus es 
heros tuos contumelia adficerc, et, servus, virginem vitiare volui, 
sti ! sed neutiquam laetabere , quippe ego supplicium de te sumam , 
servisque ceteris cruciatus tui faciam ut exemplo sint. Dixit , nc- 
que amplius ne verbum quidem audirc sustinens , iubet scrvos ve- 
stem eius discindere, ignemque ac nagclla adferre, et caedere ado- 
lesccntcm. Miserandum vero spectaculum erat: plagac cnim totum 
corpus obscurabant , servilium tormentorum insuctum : defluebat un- 
dique sanguis, et forma tota marcescebat. Vincula ei quoque for- 
midolosa ignemque adhibuit, et vel maxime tormcntis in eum usus 
est, ut filiae sponso ostenderet quam pudicam csset uxorera habitu- 
rus. Haec dura aguntur, Anfhia ad Apsyrti genua accidens pro 
Habrocomc deprecatur; at ille, quin etiam, inquit, tui caussa magis 
plcctetur, quod tc quoque iniuria adfecit, uxorem habens, aliam ad- 
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xa) rtrre ixeXevae Srjaxvrxs xvrov iyxx3-eTp£xi' nvi tnxr t fiari otco- 
retvu. 

Kx) o fx\v etttforo, xa) qv ev itgxrtj , ($t tvr) h\ dvrov dSvfxia 
xaraXafxf3dvei y xai fxdXiara brei Av3-/av ovx iufa ; ifrjret oi 3a- 
5 varov revrrovc xoXXovc, dXX iv%taxev ovSeva, ttoXXuv ruv (pgov^ovv- 
ruv ovrcaVf) o cTe A*vJ/u£To$ hcoiei rr)c 3vyareoc rovc ydfxovc , xa) 
iugrafov xoXXaTc rj/xegau;. A'v3/a tYe vdvra iriv3ac rjv, xa) ii trort 
$wr,3-etr] xtTaai rovc hr) rov foafxurrj^iov , hfjjtt tpoc Kfeoxotxrjy 
Xav3avovaa, xai xaru^vctro rtjv trvfx(po^dv. uc M t)St} trx^taxtvd- 

i» t^ovro tic Zug/ay ataevai, irgoeirtfx^ev o A^vJ/u^roc rr)v 3vyart^a fxt- 
ru t\upuv woXXuv, etr&rpds re rdc Ba/3vXuv/ovc, xai %%voov «£%>c- 
vov xa) dgyv^ov iSuiovi iouqrjaaro t)i rr) Svyarg) MayroTrtjv AV 
3tav xa) rtjv 'Poo^v xai rov Aevxuva. uc ovv ravra tyvu r) Av3/a, 
xa) ori itc Jaj^Ixv avayftrjatrai fxtrd Mavrovs, bvvrjSetax itceXSeTv 

15 iig ro htafxurr^Lov, trt^tTrXt^afxtvri ru K^oxofxrf, heaxora, eivtv, 30 

Dcin iubct in vincula coniectum tcncbroso quodam carccri 

VII. Igitur hic quidem vinctus in carcere adservabatur, ( gra- 
vis autem dcsperatio eum cepit, in prirais quod Anthiam non vi- 
dcbat ; itaque plurcs mortis modos quaesivit, at nulluin invenit, 
quoniam multi aderant custodcs , ) Apsyrtus vero filiae nuptias fe- 
cit, plurimosque festos dies agitaverunt. Anthia undique luctu 
premebatur , et si quando posset carceris custodcs flectere , dam ad 
Habrocomen adibat, et comraunes calamitates deplorabat Quum 
vero iara in Syriam abire pararent, Apsyrtus plurirais muneribus 
filiam Manto prosequutus , vestes ei Babylonicas et auri atque ar- 
genti copiam largitus est; tura etiam Anthiara cum Rhoda et Leu- 
conc dono dedit. Haec igitur intclligens Anthia , scquc in Sy- 
riam cum Manto esse abducendam , ubi in carccrcm intrare U- 
cuk , Habrocomis araplcxibus circumfusa , dominc . inquit , in 
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en 2uf/av ayo/xai , £«gov SoS-eTaa rrj MavroT, xct) «c xeTpcti T fc 
gt]Xorvirovat}s ayo/xcu; av §e ev ru hafxurr^lu /xeivat, oixr^ug 
dvoSvtjaxeii , ovx e%uv 00% ocr/C aov rb au/xa xoafxtjaet : aAA' 
o/xvvu aoi rbv dfxtyoreguv Saifxova, ut eyu /ufva? at), xa) £uaa , 
xav flMro.$av«/v $iwyo~#. TaoTa Xeyovaa e(pf\ei re dvrov xa) 5 
fiaXXe , xa^ Ta Seafxct tjaird^ero , xaJ t#v tto£«v K^oexvXlero. 

t{. TeXot oe r) fxev e£rjei rov $e afxurt]ptov , o^, wc eiyev, eau- 
rov hr) yf,t |Aj/ac , «o"T*vev, «xAflwev, & xaVf^, Xeyuv, (piXrare t 
u fJtifref Qefxiarul kov Se r) ev Kcpeaw Soxovaa irore evhaifxovla ? 
trov heoi Xafjvx^o} xa) bt ve^((BXeK]oi , Av&fa xaJ Kfippxofxtjt , 0/ » 
xaAo/ ? ^ /u-Vv otyerai irfyu vov rtjt yt)t ouyjxaXuroi, eyu 8e xa) 
rb fjtovov d&rwuxt srof a(iv3-iov % xal re$vtj£ofxat ^vtrvyr^ ev tiea/xu- 
rtjfiiu fjtovoi. ravra Xeyovra cevrov vmot xaraXa/x/Sotvei, xa) dvru 
ovctfi e<piararat. ehofcev $eTv avrov rov trareea Avxofxtjbt} ev eaSr/ri 
fxeXalvtj TrXavu/xevov xara traaav yt/v xa) SdXarJay , hriardvrct he 1 

Syriam ducor, Manto donata, zclotypae scilicet in manus tradita; 
tu vcro, in custodia mancns, miscre morierc, nc habens quidcm 
qui corpus tuum rite componat : attamen tibi iuro utriusque nostri 
genium, mancbo tua, sive vivens, sive etiam mori oportucrit. Haec 
loquuta osculatur eum atque amplexatur, et amanter vincula comple- 
ctens, ad eius pedes provolvitur. 

VIII. Posteaquam Anthia tandem carcere exiit, confestim Habro- 
comcs hunu se abiiciens, ingemuit ploravitque, o pater, exclamans, 
carisskne , o mater Themisto ! Ubi illa quondam Ephesi cclebrata 
ifelicitas ? Ubi clari illt , Anthia et Habrocomcs , admirabiles , for- 
mosl ? Longe gentiura abscedit illa quidem captiva , ego vcro vel 
unico hoc solatio privatus , moriar infelix in vinculis solus. Haec 
dicentem corripit somnus , adestque ei somnium. Vidcbatur sibi 
videre patrem Lycomedcm indutum nigra vcste tcrras circum oranes 
ct maria errantem , qui , carcerem mgressus , cxsolverct se vin- 
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ru ieafxur^iu Xuaal rt durov, xa) atytvea ix rou otxrjfxaroc ; rov 
8i hxxov yevo/xevov, ix) xoXXjp Cpi^ea^at yrjv tituxovra fxxov «X- 
Xrp dyXeiav, xal reXoc tupTv rrjv fxxov, xa) dvS^uxov yeveaSat. 
raura uq tfofctv ibeTv, aveSo^e re, xa) fxix^ot eueXxtc r;v. 
5 Cf fxev ouv ev ru hafxurtifiu xarsxXeiaro , r) tt AvS-ia eic 31 

2u»iav rjytro xa) 0 Atuxuv xa) t} '?o\ uc oe r,xov ot xe%) rrjv 
lilavru iic Kvrtoyjtav, exeT$tv ycc^ rjv Mo?£.'c, ifxvrjatxdxet fxev xa) 
rrjv 'PooV, efxiaet oe xa) rrjv AvS/av. xa) b% rrp fxev r ?o^rfv iuSuc 
fxtra Atuxuvoc xtXtutt ifxfltfZdaavrdc rtvac xXoiu xo^urdru rr)c 

10 2u^/»v dzotioaSai yrjci rrjv oe AtvSiav oixerrj auvovaiotgetv hevoei, 
xal raura ruv drifxordruv dtxoXu rtv) dygoixu, tf/oufxevrj %td rou- 
rou rtfxuqr\aaa&at durrp. fxeraxefxxerat oe rov dtxoXov Adfxxuva 
rouvofxa, xa) xafaSftuat rr)v XvSiav, xai xeXtuei yuvaTxa eyjtv , 
xai idv dxeiSg, x^ocerarje (iid?ea$-ai. xa) r) fxev rjyero ix dyqpv 

15 auvtaofxtvif ru ottxoXu; yevofxevt)$e ev ru %u$lu, ev$a 0 Aifxxuv 

culis, ajque e custodia etnitteret; se vero, in cquum mutatum, per 
amplas regiones ferri cquam sectantem, eamque tandem adsequutum, 
rursum hominem evadere. Haec videre sibi visus exsiluit, et paul- 
lulum bene sperare coepit. 

IX. Hic interim carcere includebatur , Anthia vero cum Leucone 
et Rhoda duccbatur in Syriam. Manto , ubi cum suis Antiochiam 
venit, illinc videlicet erat Moeris , tum in Rhodam odium gerebat, 
tum Anthiam avcrsabatur. Ac sane Rhodam quidem statim cum 
Leucone iubet navigio alicui impositos longissime a tcrra Syria vc- 
num dari; Anthiam autcm mancipio in contubernium dare destinabat, 
tdque despicatissimo cuidam caprario agresti, existimans hoc pacto 
poenam de ea capcre posse. Arcessito igitur caprario , cui Lamponi 
nomen, tradit ei Anthiam, impcrat uxoris loco habcat , et si recuset, 
vim inferre praecipit. Itaque rus abducitur ista cum caprario convi- 
ctura. Quae postquam in cum fundum dcvenit , ubi Lampon capras 
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evtpe rdi aiycti, tc^pitciic]ei to~c yovourtv durou, xa) txereuei 
xarotxreT^ai , xai n^ijaai [aywfvj: htryeTrai 0*5 r)rn ijv, rtjv tt^o- 
re\av euyevetav, rov ctvfya, rt)v ouyjxaXuo~iav . dxouaai b*e 0 
Axuxuv otxrei^ei rtjv xogtjv, xa\ o/xvuoiv tj fxtjv <pi/XdZeiv dfxoXvv- 
rov y xa) Sot^^eTv ica^exeXeueTo. 5 

1. Ka) tj fxev ra^d ru dacoXju tjv ev ru %utfu, tcavra yqpvov 
K^oxofxtjv S^tjvouaa, 0 St A\J/u§toc e^euvufxevoi rb otxtifxdrtov, ev- 
3-a 0 Kf3^ox6fxtjg tc£> rt]i xoXdaeut Sttjryev , hstrvy%avei ru ygafx- 
fxarthiu ru MavroZi v^bi K(3$ox6fxtjv , xai yvu^et rd y^dfxfxa- 
ra, xa) ori abixui K fyoxofxtjv rtfxuqeTrai efxaSev. eu$ui ouv Xv- 10 
32 o~ai re durbv Tcgoierape, xai dyayeTv eii ovj/e/?. icovtj^d be xa) 
eXeetva xexovSui , Tc^p<^chf]ei roTi yovaoi roT( A'v|/ u^rou ; 0 8e du- 
rbv dvhrtjci , xa) $xxgo~ei , e(ptj, u fxetgdxtov, d^ixuq oou xareyvuv 
TcetaSek S-uyargoi Xoyoti : dXXa vuv fxev o~e eXtuSegov dvr) Sov- 
Xou zoitjau, bfiufxt %e <toi rtji otxiai d^yetv rt)i efxtjg, xa) yuvaTxa *5 
dfcofxai ruv icoXtruv rtvbi Svyare^a ; o~v <fe fxt) fxvtjatxaxtjorji ruv 

pascebat, ad genua eius se abiicit, oratque supplex ut sui raiscreatur, 
et se puram servet : narrat porro quae sit , pristinam ingenuitatem , 
maritum, captivitatem. His auditis Lampon, pucllae miseritus, im- 
pollutam scrvaturum se pollicetur, iubctque bonum habere animum. 

X. Iam haec quidem in agro apud caprarium degebat, usquc lu- 
gens Habrocomcni Apsyrtus autem cellam scrutatus., in qua Ha- 
brocomes ante suppliciura habitaverat , incidit in epistolium illud 
Mantus ad Habrocomen, literarum formas agnovit, et Habrocomen 
immcrito puniri didicit. Igitur statim et solvi eum iubet, et in con- 
spcctum adduci. IHe, tiistia et miscranda passus, procumbit genibus 
Apsyrti j at hic erigens eum , bono animo es , inquit, adoicscens, in- 
iustc condemnavi te, filiae dicris fidcm habens : vcrum nunc te ex ser- 
vo liberum faciam , familiam tibi meam regcndam dabo , uxoremque ' 
adiiuigam civis alicuius filiam ; neque vero praeteritarum iniuriarum 
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yeyevtjfievav , ov ydo ixav at t}^fxt]aa. tuutx tXtytv 'o A"\J>o£- 
roc. o ot A' feoxofufs , «AAa x*£'C> *9*7> ff0 * oeWor*, or/ xcri 
ro ctA^^-ec */uoc*3-ec , xa) rr,( ao)(pooauvi}( apeiptj fu. ex*/jov Si 
ttavre( 01 xara rry bixfav t<T5£ A! feoxifxou , xa) %d^tv fjSeaav v- 

5 5Tf§ dvrov rZ Seairort}. auros 8e ev fuydXtf av\x<popJa xard AV 
3-fav ?v, evevoti $e *£( eaurbv irokXdxic.: rl b*t eXevSe^fa( efxo/? 
ri o* vXourav, xa) exi/xeXetas ruv A^verou x^tjfidruv ? ou ro/ou- 
rov ttvaf jxe beT: exe/vtjv xa) ^aaav xa) reSveaaav eu^otfxi. b fuv 
ovv ev rovrois r,v, Stoixuv fx\v raKtyuerou, ewom ot bvort xa) %ou 

° rt)v A'vSfav iu^ti; b oe Atuxov xa) t} t)xSr;aav ei( rijv Av- 
x/av, ei( voXtv advSov, (avdre^ov be SaXdaatj( t) vqXk,) xxvrav- 
Sa exgdStiaav T^e(/3vrij nv), b( aurov( ttxt fura ndaty; exi/xe- 
Xefa( , talSxq aurou vofx/gov , xa) ya$ arexvo( rjv. Biiryov be ev 
d<p$6voi( fuv vaatv, iXunouv b*e 6curov( A'vS/a xa) KfS^ox6fxtj( 

5 oi>x b^dfjLtvoi. 

memor sis, quippe mea sponte in te iniquus non fui. Haec aiebat 
Apsyrtus. Habrocomcs autem , quin potius , inquit , gratiam habco 
tibi here , cum quod verum deprehendisti , tum quod continentiam 
meam remuncraris. Laeti vero erant omncs in domo de Habroco- 
me, et domino gratiam eius caussa debebant. Ipse contra tn sum« 
mo moerore erat Anthiae caussa, ac saepe sccum ipsc sic cogita- 
bat: quo mihi libertas? quo divitiae et cura rei familiaris Apsyrti? 
Non mc decet hanc vitae conditioncm sequi: illara modo rcperiam 
sive vivam sive mortuam. Dum Habrocomcs in administratione rc- 
rum Apsyrti versatur, meditans quando quove loco Anthiam esset 
inventurus ; Leucon et Rhoda Xanthum , Lyciae urbem , abducti ; 
(remota est nonnihil a mari haec urbs,) ibidem venditi fuerc seni 
cuidam , qui eos apud se cum omni cura habebat liberorum loco , 
etenim prole carebat. Vivebant isthic quidem in rerum oramum ad- 
fluentia, sed. angcbantur quod Anthiam et Habrocomcn non viderent, 
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33 ta. K cfe &v$/a r,v fisv rtva y&ovov itaoa ru drxoXv , tjuveyjes 
cfe 0 Mo7<tic f q dvr% rrjQ Mavrouc , e/c ro ycoo/ov e^yofjtevoc e^a rrj\ 
Atv&fas o~<pofyov e^tora. xai rct fxev re&ra r-reiodro XavSdveiv, re- 
Xeurafov tfe Xeyei rco dnroXtp rov e^cora, xai noXXa uirtoyveTro ovy- 
xotfyotvri. 0 cfe rco fjtev Molyh auvr/3-erat, Seoo/xwc he rrjv Mavrco, 5 
egyerai t^oc durrjv, xai Xeyei rov egtora rou Mo/^/ooc- rj N ev og- 
yrj yevofxevrj, zatTtZv, etptj, $uc.ruyjardrrj yuvcuxtov eyca l rrjv £r,Xrjv 
tee^tapofjtai , oV rjv ra fxev irotZra ev 4>oiv/xrj dcprjgeSrjv egcofxevou, 
vuvi cfe xtvcfuveuto rou dvfyoc. dXX ou ya/oouad ye Kv3-/a (paveTrai 
xaXr) xai Mo/^i, eyto yd$ durrjv, xai uzeg rtZv ev Tu^w, ^a£o- 1 
/jtai D/xaq. rore fxev ouv rr)v rjauyjav rjyayev; WKoltjfxrjaavroc: ife rou 
Mol^iSos fjteratrefjtxerai rov dnroXov, xai xeXeuei Xa(3ovra rrjv AV 
3-i'av, «c ro Saaurarov dyayovra rrjc. uXtjg, dtroxreTvat, xai rourou 
(juctSov durto Scoaetv uireayero. 0 cfe otxrel^et fjuv rtjv xoeijv, oVoW 
xcog tfe rrjv Mavrto, \o-yerai iragd rtjv KvS/av, xai Xeyei rd xarau- 1 

XI. Iam per aliquod tempus Anthia apud caprariura erat , quum 
Moeris , vir Mantus , crebro in agrum veniens , vehementi amore 
amare coepit Anthiam. Primura celare amorem conabatur, tandcm 
vero aperit caprario , multaque clam habenti pollicetur. Iste Moe- 
ridi spondet quidem silentium , sed Manto metuens , eam adit , et 
Moeridis amorera narrat. Quae irascens , me inquit , mulierum 
omnmm infelicissimam ! quac rivalem istam circumduco , pcr quam 
primum in Phoenice dilectus meus mihi fuit ademtus, nunc de viro 
periculum est. Verum haud impune Anthia Moeridi quoque pulcra 
videatur, ego enim ab illa, etiam ob ea quae Tyri gesta sunt , poe- 
nas rcposcam. Tunc igitur tranquiUa quidem erat ; scd postquam 
Moeris peregre abiit, caprarium arcessit, eique imperat, ut Anthiam 
in densissimam silvam abjluctam occidat, seque ob eam rem merce- 
dem ei daturam pollicetur. IUe tum pueUae misericordia pcrmo- 
tus, tum Manto veritus, Anthiam adit, et quae in iUam statuta 
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t/Jc foboyfjuva. h & dvexwxvae re xa) ovw^rro, (peu, Aeyotxra, 
rovro 10 xa'AAoc «r//3ouAov dfi(pore^ois -xavrayov ! Btd rr)v axa/- 
^ ov evuo^iav K/B^ox6fjujt fjuv ev Tu'fa> re$vt;xiv, ryw o« «VrauSa. 
aAAa heofxal o"ou , AdfMVuv aaroAt , Sc fw'x^ vuv evaefitjaai , a* 
5 uzoxreivfc, xfv oA/yov S-dfyvfxt rj za^axetfj^vt] yjj* **J o(p^aA- 
fxoTg to/c ifuft X e 'Z*C «*/y3«A* T «€ , xal Sd^uv , o~uvtx*{ 34 
KfipKOfup xdkei : auTJ7 ytVo/r av ivBaifxuv efxoi fxera A'/3f oxo/uou 
Ta(p^. tAryt Taura, 6 & a/sroAoc t/c o/xrov tfx«ra/, ^vouv " c 
avoV/ov tfyov i^ydctrai, xo^jjv ouotv ao/xou<rav dxoxre/vas ovru 

io xaAjfv. A*/3«v ot tJv xoqrjv o a/xo'Aoc , ^ovtOVou fxev ovx rpioy,*' 
ro, <P%dgtt ot argoc ivrtjv rdh : A*v£/a o/oac on h ^eazoiva Mav- 
t« ixekevae fxot kafietv xa) fyovevoal <re ; eyu ot Seovi Sehuc, 
xa) ro xaAAoc axn^as , fiovXofAai <re fxaXkov xuXrpai xojjw xou 
rrn yijc ravrtfi , fu\ fxaSovoa n Mavrw, on ov reSvrjxas, ifj* 

i 5 ixaXkov xaxus SiaSyaei. h & ^« Ta &xx§u'«v kafiofiivr} ruv xoowv 
auTou t<p>7, £to/, xaJ PtqrefM *ar$a t rov a/xoAov wrt£ tout<*>v 

sint narrat. Hacc vcro plorare ct lamentari : vah , inqoit , istam for- 
mam utrique ubivis insidiosara ! Ob importunara pulcritudincm Habro- 
coraes Tyri moritur, hic ego. Iam id oro te , Lampon caprarie, qui 
te adhuc pic gcssisti , si intcrcmeris , lcviter saltcm vicina in tcrra 
condc, tuasque manus meis oculis impone, et scpclicns, Habrocomen 
adsiduc invoca: cum Habrocomc raihi funus istud feux fuent. Hacc 
illa dicente caprarius ad miscricordiara inducitur, considerans quam 
impium facinus sit facturus, si tam pulcram puellam nil comraentam 
occideret. Itaque puelkm abduccrc ut interficcrct non sustinuit , sed 
his cam verbis adloquitur: Nosti, Anthia, heram Manto mihi impe- 
rassc , ut abductam te occiderem ; cgo vero dcos metuens , et formae 
roisertus, tc procul ab hac terra vcndcre ro^lo, nc Manto, edocta te 
non perussc, me potius male accipiat. llla cum lacrjmis cius jedcs 
amplcctens, dii, inquit, atque tu patria Diana, t ro istis benenciii 
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T«v dyaS-uv dpefyacrS-e ! x«) ra^exdXei xgaSrjvai. 0 b*t dixoXoc;, 
Xafiofitvoc; rrjg AlvS/oc; , u%ero **) rbv Xtfieva , evguv cfe exeT eft- 
xogovc; avfyag K/Xtxac; , dxeSoro rrjv xogtjv , xal Xa/3uv rrj» uxe^ 
durrjc; rifjujv > rjxtv «c rbv aygov. w be efvxogoi, XafBovrec; rrjv AV 
S/av, etg to xXoTov rjyov , xai vvxrbt exeXS-oucrrjc; r,ecrav rrp ex) K/- 5 
Xix/ac; ; evavrlu cfe Kvevfuari xareyofievoi , xa) rr,<; veuq Siatgayet- 
cjyc, fioXic; ev oavtbi nv) cruSevrec; ex atyiaXov t/vsc r.XSov ; etyov 
Se rrjv tivS/av. rjv ii ev ru roxu exefvu uXij oW«22x: rrjv ow vuxra 
exe/vrjv xXavufievot ev dvrrj rrj vXrj f vxb ruv xreg) rbv YxxoSoov 
rbv Xrjcrrrjv ffvveXr^jSrjcrav. - io 

15 ij3'. E'v be rovroiQ rjxev dxb rrfc T&v^laq btxerrjc; vxb rrjQ Mav- 
rovg y^dfxfxara xofjJc^uv ru xarg) Kypugru rdbt : „ e$uxdc fju dv~ 
„b)>) ev £tvrj. A'vS/av t?e f rjv fxera ruv aXXuv bixeruv eSu^rjcru fiot f 
9f xoXXa hax^a^afuvrjv xaxa , etq drypv otxtTv ixeXeucrafMv. rau- 
„rr\v cruvt x«C w X u tf u Stufuvoc; b xaXog Moif iq e$a : fjujxeri cfe 1 5 
„<pt$ttv §vvafj.evrj , fAtrtxefJv\>dfJu\v rov dixoXov, xa) rrjv xo^rjv 



lini! 

abduccns Anthiam, in portum abiit, ibique Cilices mcrcatores 
nactus , puellam venum dedit , acccptoque pretio in agrum rediit. 
Mercatores puellam in navira ducunt, et nocte adventante in Ciliciam 
cursum dirigunt ; verum adverso vento prohibiti fuere, et fracta navi, 
vix in quadam tabula servati ad litus nonnulli pervenerunt , secum 
habentes Anthiara. Eo loco silva erat densa : per quam adeo nocte 
llla palantes, capti sunt ab iis qui cura latrone Hippothoo erant. 

XII. Inter haec scrvus e Syria advencrat, a Manto hascc literas 
ad patrcm Apsyrtum pcrfercns: „CoUocasti me viro in tcrra exter- 
„na. Anthiam porro, quam cum aliis servitiis mihi dono dederas, 
„ob multa malefacta ruri habitare iusscram. Hanc dum in agro ad- 
„sidue videt egrcgius Ule Mocris , amare coepit. Quod ego quum 
„ferre diutius nequircm, caprarium arcessivi, eique raandavi, ut puel- 



48 XENOPHONTIS EPHESIl 

„$r;vat zahv exeXtvaa iv xoXei nv) rrjs Svj/oc. " ravra /jm$uv 
b X /3^oxof/,t]t , ovxeri /xevetv ixapre^et. XaSuv ow rbv A*\J/U£Toj' > 
xai xdvrag rovg xara rbv oixov, ii( krtfrirtiaiv rr,<; A?vS/a{ *£X e " 
rou. iXS-tav ow ev ru dy^u, evSa (ura rov dtzokov h A'v$/a &#■ 
5 r^ifSev , ayei br, vaea rov dtyiaXbv rbv Adfxxuva rbv dtxokov , u 
zoqq ydfju>v eSeS&xet rrjv &vS-/av rj Mavrto, ifoTro Se rov AdfAzuvoc 
itxeTv avrw et n ot$t ze$) xo^g ex Tvgou, o ce ouxoXoq xa) to 
ovo/jta etxev ort xa) XvS/a , xai rov ydfiov , xa) rr)v iuaifittav rr,v 
vegi dvrov, xa) rov MofgiSoc egura , xai rb xeosrayfia ro xar av» 

i o ?>■■; , xa) rr)v its Ktktx/av ooov ; eXtyl rt «c dtl rtvoc KfifipxofMov 
fAi/xvrjrai rj xofir,. b be dvrbv , oct/c r t v , ov \tyei , to>3-tv 6e dva- 
crdi tjXavve rr,v txt Ktkixlav , iXxi^m AvS/av 'eve^attv ixeT. 

ty. *Oi bt xtfi) rbv YxxoSoov rbv \t}ffrqv txt/vrjs /xtv rtjs vvxrhf 
efietvav evuyovfxevoi , rtj b' e£^c xep) rtjv Sva/av eylvovro. xaqe~ 

»5 axevd^ero be xdvra, xai dydX/xara rou A*£ewc> *«J £v\a, xai 
orecpavcofjutra: ibet bi rtjv Sva/av yevia&ai rooxu> r$ avvr^ei. 

„Iam in aliquo Syriae oppido rursum vendat." Haec intelligens Ha- 
brocomes, mancrc diutius non sustinuit. Igitur dam Apsyrtum atque 
omnes qui erant in aedibus, abit Anthiam investigaturus : quumque in 
agrum pcrvenisset, ubi cum caprario Anthta fuerat commorata, divcr- 
titur apud Lamponem, caprarium illum cui Manto Anthiam nuptum de« 
derat, eumque rogat, ut sibi dicat si quid novisset dc Tyria quadam 
puella. Caprarius et nomen , quod Anthia sit , et matriraonium , et 
suum in eo pium obsequium , deinde Moeridis amorem , et adversus 
Anthiam mandata, tum itcr in Ciliciam narrat ; addit deniquc puellam 
Habrocomis cuiusdam semper meminisse. Hic qui sit non eloquitur, 
scd diluculo surgens Ciliciam pctit, Anthiam ibi se invcnturum spcrans. 

XIII. Hippothous latro cum suis, posteaquam totam illam noctcm es- 
scnt convivati, postero dic sacrificare instituerat. Parata erant omnia, 
Martis simulacra, ligna, et coronamcnta: sacra vcro solito morc ueri 

I 

0 
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rb /xeXXov ie^eTov SveaSai, eire avS^onrog, etre fiooxtffxa eirj, xge- 
fxdaavres ex Jfvo^ot/ , xa) liaardvres r)xovri£ov; xa) bnoaot fxev 
exervxov, rovruv 0 Stbt eboxei SexeaSai rrjv Svalav; bicoaot 8e 
a-xervyoVy avSit efctXaoxovro. efoi be rr)v KvS/av ovrug fagougyjy- 
3r,vai, u>t oe xdvra eroifxa rjv, xa) x^efxvav rr)v xo^rjv r)SeXov> 
tyo(pot rr,t vXrjt r]xoutro , xa) dvSguxuv xruxoc. tjv oe b rr)t ei%r t ~ 
vr}t rr)t ev KtXix/a xgoearug , IIcg/Aaoc rovvofxa , dvr)% rd nqura 
ruv tv KiXtx/a Svvafxtvuv. ovrot ejreorr} roTg XrjaraTt b Uep/Xaot 
fxera xXqSovt noXXov, xa) itdvratre dzexretvevy oX/yovt tfe xa) 
fuvrag eXotfie; fxovos be b YxxoSoot r)$wrj$r} StaCpvyeTv a^dfxevos 
rd birXa. eXafie oe rry AtvS-fav HeyXaot, xa) •xvSoixevot rrpi 
fxtXXovaav avfx(po^dv f r)Xerjaev. eT/e be a\a fxeydX/ft «fx^ vufx- 
<popat 0 eXeot A'v3/aS' ayet $e dvrrjv xa) rovt ovXXrfipSevras tuv 
Xraruv ht Ta^aov rr)s KiXtx/as. r) oe ovvr,St}s avrov rr)s xogrjt 
ovp/« eis e^ura rryaye , xa) xard fxixeov 'eaXuxei We^/Xaot A\S/at. 

oportebat. Hostiam immolandatn , sive homo , sivc pecus essct , ex 
arbore suspendcbant , et reraoti pctcbant iaculis. Quotquot adtinge- 
bant , corum sacriiicium admittcrc deus existimabatur , qui vcro ab- 
erraverant, iterato sacriiicio deum placabant. Hoc modo Anthia erat 
immolanda. Quum igitur , omnibus adparatis , suspenderc pucilam 
vcllcnt , tum fragor in silva atquc hominum strepitus est exauditus. 
Erat autem paci in Cilicia tuendae praefectus nomine Perilaus , vir 
inter primarios Ciliciae, qui cum magna manu latronibus supcrve- 
niens , omnes occidit , praetcr paucos , quos vivos cepit : solus Hip- 
pothous, adsumtis armk, aufugere potuit. Pcrilaus Anthiam quoquc 
cepcrat , dequc instantc illi calamitate certior factus , misericordia cst 
commotus. Ingentis sane infortunii exordium fuit haec Anthiac mi- 
sericordia. Nam posteaquam illam una cum latronibus siraul pre- 
hcnsis Tarsum Ciliciae urbcm deduxissct , consuetus eura puellae ad- 
spectus in amorem induxerat , ac sensim captus Aathia est Perilaus. 
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wc cfe rjxov Tdfoov , rovg fiev Xrjardi e/c rqv eqxrtjv vacebuxt , 
rrjv tVe XvS/av eSe^dxevtv. Jjv cfe ovrt yvvr, ru UtftXdu, ovre iraT- 
&C , xa) Te£tpo\i) x^rjfxdruv ovx bXfyif. eXeyev ovv irobq rr)v AV- 
S/av, uiirdvra av dvrrj yevotro UeotXdu, ywrj, xa) leoirdrii, xai 

5 iraT^eq. rj ot ra fuv *$ura dvrttytv, ovx t%ovott cfe o rt irotrfaet, 
fita^ofxevu xa) iroXXd eyxeifuvu, foioaaa fAij xal rt roXfxrjarj ftiato- 
regov, avyxarar/3-erai fxev rbv ydfxov, ixerevet cfe dvrbv dva/xeTvat 
yodvov bXiyov , oaov 'rjfxtguv r^tdxovra, xa) ay^avrov rrj^aat. xa) 37 
axr)rr}erai , 6 Bi Ut^/Xaog vetS-erat , xa) exdfxvvrai rrjtfoetv dvrrjy 

o yd/xuv ayvrjv etg baov av b y^dvotj heXStj. 

i$'. Ka) rj fxh iv Td^au rjv fxerd UeotXdov, rbv yodvov dva/xevovaa 
rov ydfjuov, o oe A'fi^oxdfxrji ytt rrjv eir) KjXtxiai bobv , xa) ov x^o 
voXXov rov avropv rov Xrjar^txov {dirtirXdvrjro yd% xa) auxoc rrjg 
hri ivSv oHiov) avvrvyydvet ru YmroSdu uxXtafxevu. b cVe dvrbv 

5 i$uv Tropqr^exet , xa) <piXo(pooveTrai , xa) StTrat xoivuvbv yeveo&ai 

Ut igitur Tarsum vcntum cst, latrones in custodiam tradidit, An- 
thiam vero colerc cocpit. Non erat Perilao nec uxor neque liberi, 
at divitiarum copia non exigua: solebat itaque Anthiae dicere, eam 
sibi fore pro omnibus, uxore, domina, ct liberis. Principio quidem 
illa obsistere , deindc quid ageret nescia , urgcnti acriusque incum- 
bcnti, metu ne quid violentius auderet, adnuit quidcm matriraonium , 
obsecrat vero eum , ut paullisper , circiter per dies triginta , exspe- 
ctet , atque intactam servet. Simuknti Perilaus fidcm habet , iurat- 
que se illam puram a nuptiis scrvaturum donec tempus istud prac 
tericrit. 

XIV. Dum Anthia cum Perilao Tarsi commoratur ct nuptiarum 
tempus exspectat , interca Habrocomes itcr in Ciliciam prosequitur , 
nec longc ab antro latronum ( nam ct ipse a recta via aberra- 
vcrat ,) fit obvius Hippothoo armato. Qui ut illum conspexit , 
occurrcns amice coroplectitur , rogatquc viae sc comitem adiimgat : 
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jrc b$ou : a yd% ae, [f <p>?] w fiet^dxtov, 5ct/c Tore et, xot) o<p$tjvai 
xaXbv , xat a AA»c dvfytxov ; xa) t) xXdvtj (patverat xdvrcoQ dhxov 
fxevrj. "lufjtev ovv, KjXtxfav jxev d<pevres, ezi KaxxaSox/av xa) rbv 
exei Uovrov , Xeyovrai yd$ otxeTv dvfyeq evlalfxoveq. b $e Kfao- 
xofxr t i rtjv fxev A'v$fas ^tfrtjatv 00 Xeyei, auyxarari'3-erat oe dvay- 5 
xdPpvri rta YtrnoScu, xa) ogxovc trotovai cvve^ytjaeiv re xat avX- 
XtfyeaSat : tjXni^e oe b Kfyoxofirjc ev rt) toAA^ xXdvrf rr)v A'v3-tav 
eu^aetv. exehrjv fxev ovv rr\v t)fxe%av hraveXS-ovres etg rb dvrgov , 
etrt avroTs ht ze%ir]bv tjv, durous xai rbv Irrxov dveXdfxfiavov : tjv 
yd% ru> Yvxo$oa> Fttoc ev rr) uXtj x^u^Jofievos. 1« 

vidco enim, inquit, adolesccns, quicuraque sis, et adspectu te esse 
pulcrum, et praeterea strenuum; adparet etiam omnino te iniuriam 
aliquam passum errarc. Quare age, relicta Cilicia, in Cappadociam 
eamus et Pontum Cappadocium, qucm videlicet beatos homines aiunt 
incolere. Habrocomes de Anthiae investigatione nil aperit quidem, 
adsentitur vero urgenti Hippothoo, et de mutua opera atque auxilio 
iusiurandum inter se dant: spcrabat porro Habrocoraes se latius va- 
gando Anthiam inventurum. Itaque die illa ad antrum rcversi, si- 
quidera iis adhuc aliquid reliqui erat, sese ct equum rcfecerunt : erat 
Hippothoo equus in silva 
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a. nr^ 7; b% «£ifc ta^rje ffav fjuv KtXixfav t noiovvro de rtjv oSbvP.tfl. 

ctxov, xoA/y t3?c Ka^owox/ac fJuydXqv xai xa- 
Xtjv : exetSev ya$ Vttxo\3vog hevoet , ffuXXe^dfxevog veavicrxoUQ ax- dui. 
(jwI£ovto$ , ffuffrtjffaff&at itdhv to XgffTrjqtov. iouffi $e auTolk Oix 
5 xufjwv (xeydXuv xdvruv r)v atySovia ruv hrirrjSefuv; xai ya^ o 
YttfoSoos e/xxelgus efye rijc Kamraboxuv <puvtjt t *uwl «Ww xdvrec 
wc otxefu TqoqeCpe^ovro. Siavuffavreq $e tjjv ooov r/xe^ous oVxa, et( 
Md^axov e%yovrai, wvrau&a zXrjffiov ruv xuXuv eiQuxfffavro, xa) 



I. Tnsequenti die, Ciliciam rclinqucntes , iter egerunt 

versus, Cappadociae urbcm raagnam et pulcram: illinc enira 
Habrocomcs in animo habebat, collectis virentibus iuvenibus, rursum 
praedonum agmen conficcre. Amplos pagos transeuntibus oraniura 
quae ad vitam necessaria sunt abundantia suppeditabatur ; etenim 
Hippothous peritus erat linguae Cappadocum , itaque eum cuncti 
tamquam indigenam tractabant. Confecto decem dierum itinere, 
Mazacam pervcniunt , ibique in domum iuxta portas immigrantes , 
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eyvuerav eaurouc. rfjte^uv rtvuv ex rou xafudrou SegaTeuGat. xa) or, 
iuuyou/xevuv duruv effreva£ev 6 YmmSooc. , xa) hreb\tK^ucrev ; 0 
Kf^oKOfjttjq J^ero aurov rlc. h curia ruv Zax^um ; xal oc, fJteyaXa, 
39 etp»;, T0 W o\rryr]fxaTa , xalxoXA^v exovra T^aywotey. eoYero A'- 
(fyoxofjujc. enceTv, xnctayyoufxevoq, ko) ra xa$ aurov SitryriffacrSai. b 5 
Se dvaXafiuv dvuSev (fxovot oe eruyyavov ovrec,) efyyeTtat rd 
xar 1 durdv. 

/3'. E*yu, «<pij, «/«) to ye'voc *o'Ae«c YletfvSou (tX^Iov $e rr^ 
Qedxfc. r) Tohc) ruv rd *%ura "exeT Suvafxevuv. axwetc. oe xa) rr)v 
TleyvSov coc evoo£oc, xa) roug dvfyac. wc eu^aifxoveg evrauSa. e- »° 
xet, veoc uv, rjgdcrS-riv fxetqaxiou xaXou : rjv & ro fxet^dxtov ruv eVi- 
yu^iuv , ovofxa r T*e$dv3i}c, rjv duru. rigdffS-tjv oe rd ir^ura ev yu- 
fjtvariotq oWoAa/ovr* i&uv, xai oux exagriypm. eofrijc. dyofxevtji 
hrtyutfou, xa) rawuyjfoc. he' durijc., v^eifxi ru r Txe^dv3-ri, xal 
Ixereuu xarotxrei^at. axouoav Se ro fxet^dxtov , %dvra urtaxvtirat 15 

constituunt sc aliquot dies ex labore recreare. Iam vero, convivan- 
tibus illis, quum Hippothous ingemiscere tc lacrymari coepisset, 
quaesivit ab eo Habrocomes, quae caussa esset hcrymarum; cui ille : 
longa est , inquit , rerura mcrmim commemoratio , et tragicae calaini- 
tatis plena. Nihilo minus petit Habrocomcs ut eloquatur, sua ipsius 
narraturum se quoque pollicitus. IUe igitur ex alto repetens ( soli 
vero erant,) quae sibi accidissent exponit. 

II. Ego, inquit, gcnere Perinthius, (urbs est Thraciae vicina N at- 
que e primariis sum illius civitatis. Audicris certc quam Ulustris sit 
Perinthus, quamque opulenti sint iUic cives. Ibi, iuvenis etiamdum, 
amore sum captus adolescentuU formosi : erat is unus ex indigenis, et 
nomcn ei Hyperanthes. Amare vero primum coeperam coUuctantem 
tntuens in gymnasiis, et continere me araplius non quibam. Igitur 
quum patrius festus dies eiusque pervigitium ageretur, accedo ad Hy- ' 
peranthem, atque ut mei misereitur dcprecor. Haec audiens et com- 
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y.xreXer.axv fxe. xai ra xqurd ye rov e£»Toc o^oixo^et (piXr^fxara^ 
xai ^avafxara, xai xoXXd va£ e/xov Sdx^va. reXo( $e ecHvvqSyfxev, 
xatgou Xafiofxevot, yeveaS-at fxer dXXqXuv fxovot y xai ro t/jc jjA/- 
*/«c dXXr}Xot( dvvxox]ov rp. xa) Xf 0 ^ avvrj/xev xoXXu t are^yov- 
5 Teg dXXr,Xov( ha(pe^6vru( , eu( Sa/fxuv Tti tjfxtv evefxear\ae y xai e%- 
yeraf Tti dxo Bvt^avrlov (xXtjafov o* to Bvt^dvrtov rtj Uegfv&u) dvtjg 
ruv ra xgura exeT ^vva/xevuv t o{ e-xi xXovru xa) xe^iovaia fxeya 
<p%ovuv, PC ^tarofxaypi exakelro. ovroi «r//3a$ eu&h ry UegivSu, 
u>i vxo nvo{ dxearaXfxevoi xar efxou $eov f oga rov'Tx e$dv$ijv auv 

xo i/xoi , xa) etxS-eui dXlaxerat rov fxeigaxfov , Savfxdaai ro xdXXo( 40 
xdvra ovrtvoZv exdyeaSat Oivvdfxevov. egaa$e)( cTe , ovxert /xer%fu( 
xareTye rov e^ura , aAAa Ta fxev xgura ru fxei^axfu x%Q(exefxxev; 
u( oe d&vvarov tjv dvrw, (0 yd$ r Txe%dv$t)( , Std rtjv xg(% Ifxe Su- 
voiav , ovbeva x§oc/ero , ) xe&ei rov xare^a dvrov , xovrj^ov dvfya 

15 xaieXdrJova y^tjfxdruv. b c)e dvru oVoW/ rovTxe^dv^v x$o<pdaet 

miserescens adolcscentulus , omnia pollicetur. Primi quidem amoris 
viae duces fuerc oscula, contactus, ac multae meae lacrynue. Tan- 
dem, occasionc capta, solis una csse licuit, aetatis acqualitate suspi- 
cionem amovcnte. Sic diuturna inter nos consuetudo intercesscrat , 
donec, dcorum aliquo nobis invidente, advenit ecce quidam a By- 
zantio ( vicina hacc est Pcrinthi ) vir inter potentissimos illic cives , 
qui proptcr opcs copiasque altos spiritus gerebat , Aristomachus no- 
mine. Hic subito Perinthum ingressus , quasi ab aliquo deorum mi- 
hi immissus, Hyperanthem, qui mecum erat, conspicit, statimque 
capitur ab adolesccntulo, cius pulcritudinem, quae adlicere qucmcum- 
que dcmum poterat , admirans. Non tulit is amorcm moderate , sed 
principio adlegationibus ad puerum est usus; deinde his sibi neuti- 
quara procedentibus, ctcnim Hyperanthes ob benevolentiam erga me 
neminem admittcbat,) patrem eius, improbum hominem et pecu- 
niae servientcm, sibi conciliavit. Qui ei Hyperanthem per specicm 
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$t$affxaXtxs , eXeye yd% eivai Xoyuv reyy/rr,s. •Kot^aXajSuv & 
dvrbv , ro\ fxtv %^ur» xardxXetffrov eryj , fxtrd rovro c?e azrj- 
gev «c BvPdvrtov. enrofxrjv xocyu, trdvruv xara(p^ovrjffas rm e- 
/xavrov, xa) offoc etivvdfxrjv ffvvrjfxrjv ru fxttoaxlu, eSvvdfxrjv $e bXJ- 
ya ; xal fxoi (p/Xrjfxa crrsdvtov ey/vero , xai XaXtd cJvsx^H , e- 5 
<pcovgov'fxrp Se inrb iroXXuv. reXevraTov , ovxeri xaereouv, efxav- 
rbv iraeofcvvas , hrdvetfxt ets n^v&ov, xa) irdvra oca rjv fxoi xr>f- 
fxara axoSofxevoc. , ffvXXefcas opyvopv, etq Bvldvrtov "eoypfxai , 
xa) Xafiuv £i(pfiiov 9 (ffvvtioxovv rovro xa) ru 'TtreedvSr},) eisetfu 
vvxrufi eis rrjv btxlav rov A^iffrofxaypv , xa) evefffxu ffvyxaraxel- »• 
fxevov ru xatB) , xa) beyrjs irXrjffStig irafu rbv A ' eiffrofxovypv xat- 
oiav. rjffvy/as be ovfftjs, xai irdvruv dvavavofxevuv , eteifxi, uq 
etypv, XaSwv, hraybfxevos xa) rbv^Tzeedv^-tjv, xa) Bi bXrjg vuxro^ 
ooWcroc eis HeqivSov , evSvg vtus ejrtfias , ovbevbs eiboros, txXeov 
tiS Aff/av. xai fxr/joi fxev rrvos Strjvvffro ivrvyus 0 xXovs , re- 15 
41 XevraTov be xard Aecr/Sov yevofxevots efxxhrjei irvevfxa fftyofybv , 

institutionis tradidit, aicbat enim sc dicendi artificem esse. Iste, pue- 
rum adsumens , primum clausum tenuit, postea vero Byzantium as 
portavit. Sequor et ego , meis omnibus spretis , et quoties licebat , 
puerum conveniebam, licebat autem raro: itaque mihi parce osculum, 
et aegre colloquium contingebat, multis me custodientibus. Postremo 
quura diutius durare non possem , cxstimulans memet , Perinthum re- 
deo, ct cunctis quae possidebam divenditis, collecta pccunia, Byaantium 
advenio, arreptoque pugione (conscnserat etiam Hyperanthcs,) noctu 
Aristomachi domum intro, et puero adcubantem dcprehendo , iraequc 
plcnus, mortiferam plagam Aristomacho infligo. Per silentium autem, 
cunctis quiesccntibus , sine mora clam egredior mecum adducens Hy- 
peranthem, et per totam noctcm continuato itinere Perinthum profectus, 
mox, conscensa navi , omnibus insciis in Asiam navigo. Aliquam- 
diu prospcrc navigatio processit, Undcro quum prope Lcsbum essemus, 
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xa) uvotTftxei tijv vavv. xayu fjutv tu 'Tre^dvSt) avvcvi}%opip 
vxiuv dvru , xa) xov<poTe\av tijv vtfciv exoiovfnjv ; vvxtos it ytvo* 
fievtjs ovxeri eveyxov to fiei^dxiov f va^etSij tu xoXvpfiu, xai dvo- 
Svjaxsi. eyu Se Toaovrov rfivvrj&tjv to au/uut Itaauaat ex) tijv ytpi 
5 xa) 3-dpai , xa) xoXXa Saxovaas xai *revd£as atyeXuv Xefyava. 
xa) SvvtjSek evxo^aal xov evog cxiTijfoiov XJ3vv, arqXrjv exeaTtjaa 
tu Tatyuy xa) exey^a^a eis fxvijfjujv tov ovsTvyolx; fxct^axiov «r/- 
y%a.fkfMa xa( avrov exeTvov tov xai^ov xXaadfjtevos , 

YttoSoos xXcivu Tevj-ev to% a~r t p "Txe^dvS^, 
»o Ou Ta<pov cx 3-avdrov ayaShv ie^oTo xoX/rov 

*£{ fiaSos ex ya/tjs: dvSos xXvrov, ovxore laifxuv 
'Hgzaaev ev xeXdyei fJteydXov xvevaavros dijTov. 
Tovvrev^-ev Se ets fJttv Ue^tv3-ov e\$eTv ov Steyvuv, cT^dxtjv o* 
oY Kaixs cx) fyvyiav tijv fxeyaXjjv, xai Uafj^pvX/av , xdvra~$a 
5 dxogia fiiov, xai a&vfxia t~s av/x(po^as cxtSuxa efjutvnv Xtjarijgiu. 

- 

vehemens incidit ventus, et navim evertit. Natabam ego simul cum 
Hyperanthe, meque ei submittens faciliorem natationem reddebam; 
verum sub noctem, quum diutius perdurare adolcsccns non posset, 
natando fractus interiit. Mihi autem tantummodo corpus in litus sub- 
ductura servare licuit atquc humare, postquam cxuvias multo cum 
gemitu et lacryrais detraxissera. Tum invcnto forte integro idoneo 
lapide, cippura scpulcro iraposui, inque pueri infelicis memoriam cpi- 

• • • * 

gramma inscripsi, tunc cx tcmpore compositum : 

Hippothous titulum fccit claro jranc Hyperanthi , 
Non altum potuit dio turaulum dare civi. 
Inclytus , hcu ! cecidit flos magni flamine venti , 
Qucm rapicns pelago fors funcre mersit accrbo. 
Exinde Perinthum redire in animo non fuit , scd per Asiam in 
Phrygiam maiprem, ct Pamphyliam itcr converti, ibique cum inopia, 
tum aegritudine cx infclici casu prcssus , latrocinio mc commisi. 
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xa) ra fxev v^ura vvr^errjs hjort](>iov yevofxevoi , ro reXeuratov 
be ireg) KiXixiav duroi quveorrjodfxrjv Xrjorrj^tov euooxtfxrjoav eiri- 
voXv , eui or) eXr,(p3i;oav 01 ovv Ifxo) ov tt^o ^ 0AA0O tov ae iServ. 
«utj; fxev r\ ruv e/xuv oirjyrjfxaruv rvyr\. <ru 0e y u (piArare , erxe 
42 /uo/ t« eavrov , Aoc ya§ ei fxeydXrj rtv) dvdyxrj tJ xara rr]v 5 
vXdvrjv ygufxevoi. 

y, Aeyei oe 0 A' ffyoxofxrjs, ort E'<peo*/oc, xa) ort r)%do3-r] xo%r]s y 
xa) on eyrjfiev durr)v y xa) rd fxavreufxara y xa) rrjv dzolr)fxiav y xa) 
rovs vet^ardi , xai rov A*\|/t» grov , xa) rr,v Mavru , xa) rd Seofxd , 
xa) rr)v (pvyr)v y xa) rov dmoXov y xa) rrjv fxey^t K/A/x/ac obov. 10 
eri Xeyovroi dvrou ouvaveS^rjvr/oev 0 YtrxoS-ooi Xeyuv , u vare^es 
efxotl u xar%h y tjv ouxore otyofxail u xdvruv fxoi'T*e£avSr] <p/A- 
rare\ ou fxev ouv y KfS^ox6fxr] y xa) o\|/// rrjv egufxevrjv , xa) a-iroXr,- 
4^ X*°V * 0Tf ' ; eyu be "lTte$dv$r]v iberv ovxeri hvrjoofxai. Xeyuv 
ehixvuere rrp xofxrjv, xai eiteldx^uev durjr. uq $9 ixavus eS^vrj' 15 

Ac initio quidem satellcs latrocinii sum factus , deinde vero ipsc 
praedonum agmen in Cilicia comparavi , quod diu famosum fuit , 
doncc tandem qui mccum erant coraprchendercntur , non raulto antc 
quam te conspexissem. Haec sors est evcntorum meorum. Nunc 
tu, amice, tua mihi enarra, ad^arct cnim te raagna quadam accepta 
calaraicatc vagari. s 

III. Habrocomes , Ephesium se esse ait , puellam adamasse , eam- 
quc in matriraonium duxisse; tum vaticinia, pcregrinationem , pira- 
tas, Apsjrtum, Manto, vincula, fugam, caprarium, atque iter usquc 
in Ciliciam memorat. Dum ille haec enarrat, lamentabatur simul 
Hippothous, 0 parentcs! clamitans, 0 patria, quam numquam revi- 
sam I 0 mihi omnium carissime Hyperanthes ! Tu quidcm certe Ha- 
brocoroes, videbis tandcm aliquando atque recuf crabis dilectam tuam; 
ego vero Hypcranthem intueri iam araplius non poicro. Haec lo- 
quutus, comam simul ostendit, ct ci illacrymatus cst. Postquara ambo 
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aav dfx^poreooi, dirofiXtyai; hs rbv Kf3oox6fxr;v b Y tttoS-oo;, dXXo, 
e<Prj, ao) bXfyov btrjyrjfxa xaer}Jhv, oux tnruv. ir^o bX/you rau rb 
Xrjarrj^iov aXuvat, txearrj ru avrou xo\r, xaXr) zXavufxevrj, rrjv r,h- 
xlav eyouaa rrjv durrjv aot, xa) warglSa iXeye rrjv arjv : xXeov ya% 
5 oubev etxaSov. raurr,v ebofye ru Koet Svaat , xa) brj zdvra rjv 
Taoeaxeuaafxeva , xa) erearrjaav ci Stuxovret;. xdyu fxev e£e<pu- 
yov, rj b~e oux otba o rt eyevero : rjv be xaXrj irdvu, XjS^oxofxrj, xai 
earaXf-svrj Xirug, xofxrj fcavd-r), yatfevreq bfySaXfxol. ert Xeyovroi 
durou dvejSorjaev Kf^eoxofxfji : rr)v efxrjv KvS-fav eugaxac YziroSoe ! 

10 zou be aoa xa) Tetyeuye ? t/c be durrjv eyjt yrjl exl KiXtx/av T^a- 43 
nufxeSa, exe/vrjv Prjrr,aufxev , oux earat roc(>u rou Xrarrj^lou. vai, 
ir%o$ durou aoi tyu yrjv 'TieeqdvSvus , ixr] fxe 'exuv dbixrjarjQ , «AA' 
lufxevozoj buvrjaofxtSa A'v£tav tu^eTv. uztayvttrat 0 YmroSooc zdv- 
ra troirjaetVf eXeye oe av&guTroug beTv 6XJyou<; auXXe^aaS-at sr^oc 

»5 da<pdXttav rrjs bbou. xa) 01 jxev ev rouroti rjaav, ewooZvrtq brui 

abunde essent lamentati , Hippothous , respiciens Habrocomen, aliam, 
inquit, tibi brevcm narrationcm non exponcns practerii. Paullo prius 
quam comprehenderetur latrocinium, ad antrum palans advenerat pul- 
cra puclla , eiusdem tecum aetatis , et quae eamdem patriam habcre 
aiebat : ultra autem nihil didici. Hanc Marti immolare dccrevcramus, 
iamque praeparata erant omnia, quum supervenerunt qui nos pcrscquc- 
bantur. Ego quidcm aufugi, at quid illa factum sit ignoro : admodum 
vero formosa crat, 0 Habrocomes, parce ornata, coma flava, oculi blan- 
di. Adhuc illo loquente exclamavit Habrocomcs: meam vidisti An- 
thiam, Hippothoe! quonam tandem cvasit? Quae illam terra habct? 
Ciliciam petamus, illam perquiramus, non longe aberit a praedonura 
receptaculo. Age, per ipsius tui Hyperanthis animam obsecro, noli me 
» tua sponte Iaedere, scd eamus ubi Anthiam invenire possimus. Hip- 

pothous omnia sc facturum promittit, at nonnullos ait esse colligcndos 
horaines ad itincris sccuritatem. Dum isti in hisce vcrsanrur, dclibe- 
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birfcu rr,v eig KiXix/av iXevcovrai, t# Se A\S/a di rydxovra 
*a$e\t}Xv£tiaav rjf/J^ai, xa) irageaxevd^ero ru Ue^iXdu rd ireo) 
rov ydfiov ieoela , xa) xarfyero ex ruv yutfuv. iroXXri Se r} ruv 
dkXuv d(p$ovia. avfxira^r,aav <Te dvru 01 re btxeToi xa) avyyeveTg : 
vo)^Xo) be xa) ruv xoXiruv cweuora^pv rlv Kv&iat ydfxov. 

E\ & ru %goVa>, ° v h A**S/« Xtj(p$e7ca ex rov Xr;arr}- 
yov , rjXSev ht rijv Tdocov z^e(f3vrr;s ^(peciog, iarepc rr;v rr/yry, 
"Evbofcoc rovvofxa ; r\xe he vavaylu ireonreauv itc £ryvzrov irXeuv. 
ovroc 0 *Ev$o£oc Tcecijei fxev xat rovc aXXovc dvh^ac baot Ta^ceuv 
ivhxtfxuraroi, ovc fxh eaSrjrac, ovc $e dfiyvfiiov ouruv, hrjyovfxe- 
voc exdaru rrjv cvfx(po»dv : v£OcqX$e S§ xa) ru UeyXdu, xa) ehev 
qti Etyeatoc , xa) iarcbc rr t v rexvrjv. b <fe dvrbv XajSuv dyei zepc 
rry A'v$/av, r,aSi}aec3-ai vojxlguv dvho) bfpSevrt E'(pecfu. rj <fe 
tyiXotyooveTro re rbv "Evfofcpv, xa) dvrxvv&dvero et rt xe(t ruv 
dvrrjc Xeyeiv eypt. b <Te leXeytv} brt ov<Tev eirtcrano^ fxaxodq dvru 

rantes quo modo in Ciliciam regredcrentur, Anthiae triginta dies prac- 
terierant , et nuptiae adparabantur Perilao , ac deduccbantur ex agris 
victimac. Magna porro aliarum rerum paratur copia. Familiares ei 
simul et cognati aderant : multi item e civibus convencrant ut An- 
thiae nuptias concelcbrarcnt. 

IV. Eo temporc , quo Anthia latronibus crepta Tarsum advene- 
rat, iUuc, postquam in Aegyptura navigans naufragium fecisset, pcr- 
vcncrat scnex quidam Ephesius , arte medicus , Eudoxus nomine. 
Circumibat iste per domus nobilissimorum Tarscnsium , et ab aliis 
vestcm, ab aliis pccuniam flagitabat , narrans cuiquc infortunium 
suum: itaquc ctiam ad Pcrilaum acccssit, Ephesium se et racdicum 
esse professus. Perilaus vero eum ad Anthiam adduxit , existimans 
fore , ut Eyhesii hominis adspcctu laetaretur. Quac Eudoxura co- 
miter accepit , interrogavitque num de suis sibi aliquid narrarc 

habcrct. " Is autem nihil sc scire aicbat , quod diu iam percgri- 

H 2 
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rtjc axoSfjfxfas rr,<; drro K<f>§fftU ytytvtjfxevtjQ. d\\' oubev "rjrrov e- 
%ai%ev duru rj Kv3-/a, dvafxtfxvrioxofxe^rj ruv oikoi. xai 09 cuvrjStjq 
rt iytyovti roTq xara rrjv oixlav , xa) eiqjej ra*' cxxcra irpc rry 44 
KvS/av , icdvruv airokauuv ruv hrtrrjbe/uv , de) Seofxevog durrjq eiq 
5 *Eq>t<rov xaexztpCpSrpaf, xa) a\a xa) 7r«7o>c rjaav duru xa) yuvrj. 
t '. 'Cls ouv rdvra ra stgJ rov yd/xov exrerrXearo ru UeeiXdu, 
e<f>ei(rrr;xti tYe r, tjfxe^ «, berxvov fxev duroTq voXureXet; qrolfxarro, xai 
tj A'v£/ce exexoo-prjro xo'07*» vufjfyixu. eicauero <ie oure vuktu^, 
oure fxe$ rjfxefav Saxpjouea, dXX de) xoo o<pSaXfxuv etyjv Kf3»o- 

*o KOfXtjv; evevoerro 8e dfxa roXka , rove\ura, rait 6% xouq , rrjv -k<x- 
rofta , roug *areoas, rrjv dvdyxrjv , rov yd/xov. xa) Jjj xaS aurrp 
yevofxevrj, xatoou Xafiofxevrj, OTcaod%aaa rdg xofxag , u xdvra a&- 
xoc ry «', <P>;07, xa) irovrjed ! «c ouy) roTs fooig K figoKofxrjv d/xe/(3o- 
txxt ! 0 fxev ye, fva i/xog dvr)o fxelvtj, xa) hofxd wrofxevet xa) (3aad- 

» 5 vouq> xa) fougirou xai reSvrjxev; eyu $e Ka) exe/vuv dfxvtjfxovu , 

nando ab Epheso abesset. Nihilo tamen minus Anthia, rerum dome- 
sticarum recordans, co delectabatur. Itaquc iam ct familiarium con- 
suetudine utcbatur, et idemtidera Anthiara adibat, coramodis oranibus 
fruens , petebatque ab ea seraper ut Ephesum transmitteretur ; cranr 
quippc ci liberi et uxor. 

V. Ubi igitur Perilao cuncta fucre ad nuptias praeparata, aderat- 
que dics, convivtum sumtuosum eis paratur, et Anthia nuptiali cul- 
tu exornatur. At illa neque noctu , neque interdiu plorare cessabat , 
scd Habrocomen semper habebat ante oculos; multa porro simul ani- 
mo meditabatur, amorem, lusiurandum, patriam, parentes, praesentem 
neccssitatem, nuptias. Igitur adrepta facultate , sola quum csset , ca- 
pillos lanrans , heu me , inquit , prorsus iniquam atque improbam ! 
Quam impares Habrocoroi viccs rependo ! Ille quidcm , ut meus 
maneat maritus , ct vincula perfert atque tormenta , immo haud du- 
bie iam est mortuus; ego contra non modo horum immemor sum, 
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xa) yafxovfxat Svc.rvyjiQ , xa) rov vfxtvatov dtret t/c ht ' efxo) , xal 
tx' ewr)v d<pi£ofxai rr)v XleyXdoul dXX' u (piXrdrri fxou zao-oHv A'- 
feoxdfxou *pvx*l> l**$ev ft (f* 0 ^ AuTij-Syc, oo ya^ tot« 'exoucra 
dtttxrjtratfxf tre. eXeuaofxat, xot) fJ^ygt Savdrou fxehatra vvu<prj trr\. 
ravra eTne , xa) d<ptxofxevov oturrp/ rou E'v<td£ov rov ^tyetriov 5 
iar^ov , iirayayovtra avrbv «r ' otxtffxd n r)^efxaTov , x^Kxhffn roTz 
ydvotffiv avrov, xot) ixerevei fxrjfiev) xarencelv ruv gri&rjtrofxemv fxif- 
45 ifev f xa) oqxlfet rrjv xdrqiov $edv"Agrefxiv foifMFPCt£cu xdvra otra 
dv dvrov SerjSy. dvitrrrjtJtv dvrrpt b *Ev$o£ot; aroAAa 3%rjvovtrav , 
xai Sa^etv xagexdXei, xai eirtofxvve f rdvra xotrjtretv vxicryyovfxevoc,. *• 
Afye* tfr) durtZ rbv K fS^oxdfxou eqwra xot) toi/c bqxoug rovc, sr^oc, 
exeTvov , xa) rac, iceq) rqc. tra><pgotrv'vrjc; trvvSrjxacj. xai ei fxev qv 
cav , e<pt] 9 fxe aToXa(3eTv guvra Kfeoxdfxrjv , rj XaSeTv dxofydtra- 
trav evrevSev, *e$i rovrcov dv e/3ovXevdfxrjv ; hei$r) tfe 0 fxev reSvrjxe, 
<pvyeTv tfe a^Jvarov, xa) rbv fxeXXovra dfxr\yavov wcofxeTvai ydfxov; 15 



scd et nubam infelix , canetque mihi aliquis hymenaeum , et in Peri- 
lai lectum inscendam ? Verum , 0 mihi omnium carissima Habroco- 
mis anima, ne te adflictato mea caussa, numqium enim tibi volens 
iniuriam faciam. Adero tibi, ad mortem usque sponsa pennanens tua 
Quum hacc dixisset, venissetque ad eam Eudoxus medicus Ephesius, 
abducit eum in rcmotum quoddam conclave , atque , ad ehls gcnua 
procidens , obsecrat ne cuiquam eloquatur quidquam eorum , quae 
esset dictura, perque deam patriam Dianam obtestatur, ut se adiuvet 
in omnibus quaecumque ab eo petierit. Eudoxus multa lamentantera 
erigit , ac bono esse animo iubet , omnia se praestiturum iureiurando 
pollicitus. Tum illa narrat Habrocomis amorera, datum illi iusiuran- 
dum, et initam pactionem de servanda pudicitia. Quod si, inquit, 
vivae mihi liceret vivum Habrocomcn recipere, vel ciam hinc aufu 
gere, de hisce rebus dclibcrarem; quandoquidem autem ille occidit, 
et fugere non datur, nec fieri potest ut instantes nuptias perpetiar; 
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(our* yoq rde tTwStjxas TrtxfccfirjaofMu t«c fcoc K fi^oxofxtjv , oure 
rov o^xov uxe%tfyofxai t ) cru rolvw fSotjSoQ tjfxTv yevov t (pd^fxaxov 
ev%uv t xo3iv o xaxcZv fxt daraXXd^ei rtjv xaxokalfxova. eorai & 
dvr) rouruv aoi troXXd fxev xa) xapd ruv 3-ecZv , oi{ e*ev£pfxai xai 

S *§o tou Savdrov «-oAAax/c ujt«§ aov t dvrij Be ffot xa) a^yuqiov 
Buau , xa) rtjv xagairofXTtjv htiaxeudtru , owrjtrtj be , sr^o tou stu- 
SeaSat riva , eirtpac veue , rtjv «r' K(peaou vXeTv. extT oe ye- 
vofxevoQ, dva^tjrtjaag touc yoveTi^leyafxrfitj re xa) Etvtmrtjv, ay- 
yeXXe dufbTi rtjv e/xrjv reXevrtpt , xot) trdvra roc xard rtjv axo- 

10 ttrjfxlav , xa) ort Afigoxofxijs dzoXuXe Xeye. enrovca, rtZv irobuv 
aurou rgouxuXfero, xa) ebeTro fxtjcVev dvrenreTv durr; t oouvaf re rb 
(pdcffxaxov : xa) xgoxofxfaaca etxotrt fxvotg d$yug/ou t tre^tde^atd re 
durtjc , ( tjv be dvrrj ndvra a(pSova , trdvruv yd$ eroufffav el%e 
ruv Ue^tXdou,) b/buai ru* Kubo£u. b be t (ZouXeuodfxevoQ noX- ^6 

1 5 A« , xa) rtjv xo^tjv oixret%ae rtjq aufx(po%d\ , xa) rrjc etg "K(peaov 
eztSufxuv b$ou , xa) rou dgyuyou xa) rcZv Su^uv rjTju/xevoQ , 

( ncque enim Habrocomi proniissis non stabo, ncque iusiurandum sper- 
naro,; tu igitur nobis adiutor esto, mcdicamcntum parans, quod epo- 
tum tiberet mc miscram a malis. Multa tibi pro hisce cum a diis tri- 
buentur, quibus adiidue pro te ante mortem vota faciaro, tum ipsa ego 
et pccuniam tibi dabo, et commcatum instruam, poterisquc antcquam 
aliquis resciscat, consccnsa navi, Ephesum navigare. Quo ubi advc- 
neris, parcntcs mcos Megameden ct Euippen perquircs, racum illis ob- 
itum nunciabis, quaeque mihi omnia pcr istam percgrinationcm eve- 
nerunt, periisse itcm Habrocomen narrabis. His dictis ad eius pcdcs 
provoluta, rogat ne sibi adversetur, utquc vcncnum praebeat: deinde 
viginti argenti minas suaque monilia proferensi (omnibus enira abun- 
dabat, utpote quae cuncta Pcrilai in sua haberet potestatc,) Eudoxo 
tradit. Ule multa animo agitam, simul puellac infortunium misera- 
tus, ct Ephcsum redeundi cupidus, victus ctiam pccunia et muncribus, 
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uxnTyyeTrat Sucreiv ro (pdgfxaxov, xat azrjet xo/xtuv. rj cTe sv rourcc 
xoAA* xaraSprjveT , rrpre rjhxiav xaTotiupOfxivrj rry eauT/jc, xa) 
ort fxeXXot tpo ugotc; dxoSaveTcrSai Xvttov fxevrj', xoXXd cTe A'/3goxo- 
fxry coq Kotoovrot avexdXet. iv rovru, oA/yov titaXrxuv 0 " EuJd£oc, 
egX*™ xofd^uv 3-avdcrtfxov ovy) (pd^fxaxov t umunxov cTe, wc fxt\ 5 
t/ v&d-ery t/Jtv xogrjv, xot) durov e<poo7a>v Tt/^oynt dvacru-STjvoti. Aa- 
fioucra t)e 17 A'v-3/a , xaJ ■xoXKrpj yvoutra ydprv , outov dxoirefxiret. 
xa) 0 /u-ev eu-9t>c «r//3ac ve«c «rawf#Sij' ; o*e xo/£ov extrrjfotov egr r 
rei argoc t^v toct/v tou <pou>fxdxou. 

5'. Ko/ ^17 ftev vC£ Ttaoecxeudc^ETo 5e 0 3-x\xuoq, xx) r,xov i<* 
01 «rJ tovtu rerayfxevot rrjv A vS-lav efcxippvret;. tj tfe dxovtra fxev 
xai SeSaxoufxevrj efyjjet ev rtj yetp) xpuTrfovaa ro (pd^fxaxov. xa) wc 
xXrjtriov rou SaXdfxou yiverat, 01 oixeTot dveu(ptjfxtjtjxv rov ufxevatov, 
tj Be dvubugero xtt) etxtxpyev. ouruq eyu, Xeyoutra, x^ore^ov t-yo- 
fxrjv Kfiooxofxr) vufx(piu 9 xa) za^iirefXTtev tffxaq ttu% e^urixov, xa) 15 

mcdicamcntum se daturum promittit , et adlaturus drscedit. Haec in« 
terea valde lamentari, iuventutem hanc suam deplorarc, adflictare se- 
se quod immaturam essct mortera obitura, atque idemttdem Habro 
comen quasi pracsentem inclamare. Redit tum , paullum moratus , 
Eudoxus , medicamcntum haud mortifcrum adferens , scd somniferum, 
ut et puella nihil pateretur, et ipse, viaticum nactus, salvus cvade- 
ret. Anthia , eo accepto , maximas habet grates , eumque dimittit. 
Hic vero statim conscensa navi devcctus est; illa contra occasionem 
opportunam quaerebat ad medicamenti potionem. 

VI. Iamque nox crat, ct thalamus parabatur, quum ii quibus 
id demandatum fucrat , accessere ut Anthiam educcrent. Quae in- 
vita quidem et lacrymans egreditur, vcnenum in manu abscondens. 
Ac ubi prope thalamum devenit, familiares faustas nuptias precati 
sunt; at illa lamentabatur , plorabatque. Sic inquit, antehac spon- 
so Habrocomi adducebar } comitabatur nos amatoria fax , ct nu- 
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Ifxevaioc rtdero eri ydfxoic evtiaifxoci. wvi & ri zotr]aetc /CvSia ? 
d<>ixr)aeic A/3{0*OfHp, rov dvfya, rbv e^ufxevov, rbv o*td ae re&vr}- 
xora ? ovy ovruc dvavfyoc eyu , ouo^ ' ev roT( xaxoTc 5e/Aif. &f- 47 
$6y3-u ravra, irlvufxev ro (pd^fxaxov, KfS^oxofxrjv etvai fxoi SeT av- 
3 fya; exersov xai re^vrjxora fSovXofxat. ravra eXeye , xai ijyero 
etc rov SdXauov; xai $rj fxovr} fxlv eyeyovet, eri Se Ue^iXaoc fxera 
ruv (piXuv evuyeTro. cxrj^/a/xevr} 8e rr) dyuvlf viro oVvJ/ouc xarei- 
Xr)(p3-at, exeXevaev avrr) nvi ruv o/xeruv vSu^ eveyxeiv, ug br) rio- 
fxevrj. xai 6r) xofxta3s:roc eXTtufxaroc , XafSovaa, oudevbg evdov 

»« dvrtj ira^ovroc, iufSd Xei ro (pdgfxaxov, xai Saxgvaaca, u (ptX- 
rdrov, (ptjaiv, PtfS$ox6txov ^vyr), /oW aot rdc v*oayeaetc dxoh'- 
Sufxt, xai boov e^yofxat rr)v iragd ae Svcrvyr, fxev, dXX* avayxaiav. 
xai beypv fxe aauevoc , xai fxot ird^eye rr)v exeT fxerd aov hiairav 
evHai/xova. etxoZaa etrte rb (pdgfxaxov , xai ev3vc vxvoc re dvrr)v 

«5 xareTye, xai eTriirJev eic yrjv, xai ezoiet rb (pd^fxaxov oaa cdvvaro. 

ptiale carmcn in felices nuptias canebatur. Nunc autera quid ages 
Anthia? Erisne iniusta in Habrocomen, in maritum tui amamem, tua 
caussa mortuum? Non ita raollis ego sum , neque in malis ignava. 
Decrctum est, venenum bibam, Habrocomen oportet mihi esse mari- 
tum; illura vel mortuum malo. Haec loquuta duoitur in thalamum; 
ct nunc ibi sola raansit, quoniara Perilaus adhuc cum amicis epula- 
batur. Simulans igitur se in illo angore siti correptam cssc, aliquera 
e famulis aquam sibi adferre iubet, tamquam si bibere vcllet. Mox 
adlatura sumcns poculum , neraine intus sibi adstante , mcdicamentura 
iniicit , et lacrymans, o carissimi, inquit, Habrocomis anima , en! 
promissa tibi solvo , et viara ad tc ingrcdior, calamitosam illam qui- 
dcra , sed nccessariam. Recipe me lubcns , mihique illic beatam te- 
cum vitam pracsta. His dictis cbibit mcdicamentura , et continuo 
somnus eara com/lexus cst , ceciditquc in terram , vires , quas habe- 
bat, cxercente potionc. 
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f. 'Ot & hsft&n 0 %/Aaoc, eu^uc *ttv «p A\$t* v xetfjUvtjv 
efcntXdyt}, owtf36i}<Tt t Sq%v(36( re *ot\v( ruv xara rrjv oixlav rjv 
xa) ird$t] avfxfxtyr), otfxuyji, (pofio(, exjth;£i( : ot fxev uxreigov rnv 
hoxovcav reSvr,xevai , 01 be ovvt)x$ovro Ue^iXdu, ndvreq oe ifyf. 
vouv ro yeyovot. 0 $i Ue^lXaog rr,v ec$~r)ra ite^t)^dfxevo(, htiirt- 5 
cuv ru aufxart, u (pikrdrt) fxot xogt), (prjoh, u srgo ruv ydfxuv xa- 
rahitovaa rov eguvra, ohyate i)fxe^at( vu/x<pr) TiegiXdov yevofxevrj, 
5 h( olov oe 3-dhxfj.ov, rovrd<pov, a£ofxev? iuSa/fxuv d\a, o(ri( irore 
K(3%ox6fxr)(, tjv : fxaxa\to( *xe7vo( 6>( dh}3-u(, rqhxaura Tta£ e%u- 
fxevrjq Xafiuv $u%a. 6 jxev roiaura eS^rjvei, Tte^i/3e(3Xrjxet %e dza- 1» 
aav, xai r)oxd£ero %e\d( re xa) v6$a(, vufxtyr}, Xeyuv, dSX/al 
yuvat ^u(ru%eare^a\ txocfxet 8e aurrjv, iroXhp ecrStjra evbuuv, 
troXuv he Tte^iSek ^ucov : xa) ouxert <pe$uv rrjv 3-eav, r)fxe%a( ye- 
vofxevtK, ev$efxivo( xhvg rrjv KvSfav, $e exetro dvatcSrjrovaa ,) 
luyev et( rol( stAjjovov rr)( TtoXeuq rd<pou(, xdvravS-a xareS-ero ev 15 

VII. Intrans Perilaus , simul Anthiara iacentera vidit , statim adto- 
nitus clamorem edidit; inde domesticorum magnus tumultus ac pro- 
miscua adflictio , eiulatus , timor , stupor : Ulis , quam mortuam puta- 
bant, lugentibus, his Perilai viccra dolcntibus, cunctis autera casum 
moerentibus. Pcrilaus, lacerata sibi veste, in corpus procumbens, 0 
dilectissima, inquit, mihi puella, quae ante nuptias amatorem dese- 
ruisti, quae paucos dies Perilai fuisti sponsa, in quem thalamum, se- 
pulcrum scilicet, te dcducemus? Felix nimirum, quicumque demum 
is fucrit , Habrocomes : beatus ille re vera, qui tanta ab amante mu- 
nera est consequutus. Hunc in modum ille Iamcntabatur , ct totam 
amplexus, manus ac pedes osculabatur, infelix , cxclamans, sponsa! 
uxor infelicior! Dein eam exomavit, plurima veste amiciens raultum- 
que aureum ornatum circum ponens : quumque diutius adspectum non 
ferret, ubi dies advenit, Anthiam lecto impositam (iacebat illa sensi- 
bus vacua ,) abduxit in vicina urbi sepulcra , ibiquc in cella quadam 
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rm oixfjfxaTt , tto> Xd fxev 'exi<T<pdtas le^eTa, xoXXrjv oe eeSrjTx xa) 
xoofxov 'exixavoag. o /t**f exre Xeoaq rd vofM^ofxeva, vxo ruv otxtluv 
etg rr)v xoXtv rjyero. 

rj. KaraXei<pSe7oa be ev ru rd<pu rj A'vSia , eavrrjs yevo/xevrj , 
5 xa) ovvetoa oti fxr) ro (pd^fxaxov Savdoi/xov ry, orevd^aoa xai ba- 
xqvoaoa, u fyevodfxevov fxt ro <pd%fxaxov, <pr,oiv, u xuXvoav 6- 
bevoat x£oq rov Kfeoxofxw ooov evrvyjj\ eo<pdXrjv a\a {xdvra 
xaivd ) xa) rr,q exiSvfxfcte rov Savdrov. dXXd heorl ye , ev ru 
rd<pu fxehaoav, ro egyov 'efydoaoSai rov (pa^fxdxov Xtfxu; o* 

«o yd% evrevSev fxe rig dveXoiro, ovb' dv exlboifxi rov rjXtov, ovb' dv 
eXevoofxat. ravra etxovoa exa^reoei , rov Sdvarov t§oc- 
beyofxevrj yevvatuq. ex be rovrov vvxrot extyevofxevrjg , Xrjoraf ri- 
veg , fxa-S-oire q qti xoorj reS-axJat xXovoius , xct) xoXvs fxev dvrrj 
XQVfxoi ovyxardxenai yvvatxetoQ , xoXvg Se deyvoog xai x^vooq , 49 

»5 rjXSov exi rov rd<pov , xa) dva^^avreg rov rd<pov rdi 3-voaq , 
eiseXSovrei rovre xoo/xov dvrj^ovvro, xa) rry A'vS(av guaav oouot; 

condidit, multas pone mactavit victimas, multamqye vestem atque 
alium ornatum cremavit. Tum ille, iustis pcractis, a propinquis et 
ramiliaribus domum est deductus. 

VIII. Anthia in sepulcro relicta , ubi ad se rediit , sensitque non 
fuisse letale mcdicamcntum , gemens ac plorans , o fallax , inquit , 
medicamcn, quod me prohibuit felicem ad Habrocomcn viam inire! 
Frustrata sum igitur ( nova mihi sunt omnia , ) vel mortis desidcrio ; 
at licet utique in sepulcro manentt veneni opus fame pcrficere; nec 
enim me quis hinc auferet , nec solem adspiciam , ncc in lucem pro- 
dibo. His dictis obfirmato animo mortem fortiter oppericbatur. Ex- 
in sub noctera quidam latrones, qui raagnifice scpultam puellam didi- 
cissent, copiosum item ornatura muliebrem cum multo auro atque 
argento simul fuisse rcpositum , ad scpulcrura accedunt , eiusque fori* 
bus enractis, intrant, ornatum auferunt, et viventem vident Anthiam; 
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fx'eya bt xai rouro xeoboi rjyoufxevot , ctv/aruv rt aurtjv, xai ayeiv 
if3ouXovro. rj bi ruv zobuv avruv zooxuXiofxivrj , xoAAi iSeiro: 
ttvboet oinvet iart, Xtyouaa, rbv fxev xoafxov rourov dzavra, otnt 
iari, xa) dzavra ra auvra(pevra XajSovret xofxl^ere, (pt/aaa3-t 
be rou au/xarot. buoTv avdxeifxai 3-eoTt , "Eouri xa) Qavdru : tou- 
to/c idaart aypXjxaai fxe. va) zqpt ruv Stuv ruv zareuuv L/xuv, 
fxr] /xt rtfxioa bt/fyjre , rrpt afya vuxrog xa) axorout butruypuaav. 
raZrd eXtyev, oux tztiSt bi rouc Xr/ardt, «AA' e^ayayovreg au- 
rry rou raCDou xarrjyayov izi SaXarJav, xai ivSefxevoi axa<pet, 
rrjv iit KXefydvboeiav avrjyovro ; iv be ru zXo/u iStgdztuov aurrjv, 
xa) &a$$t7v zaoexdXouv. rj bt iv oioti xaxoTi eytyovei zdXtv ivvor]' 
aaaa, S^vouaa xai obu^ofxivrj , zdXiv, t(prjat , Xrjarai, xa) $d~ 
hxaaa, zdXtv diyjxdXurot eyu ! «AA« vuv bvtruytart^ov, ori fxij 
fxtrct Kfiapxofxou. rli fxt aga uzobefcerat yrj ? r/vat be dvS^uzoui 
o-y ofxatl fxr) MoTotv eri, fxtj Mavru , fxtj lle^/Xaov, fxtj KiXtxlavl 



idque magno quoque in lucro esse deputantcs, erigunt cam, at- 

que abducere instituunt. Haec vero ad pedes eorum provoluta, cos- 

quc magnopere obsecrans: viri, inquit , quicumque estis, ornatum 

huncce omncm quidem , quantuscumque est , cunctaque mecum sepul- 

ta vobis auferte, vcrum corpori parcite^ Duobus consecrata siun 

diis , Amori et Morti : his me dare operam sinite. Per patrios vc- 

stros deos , quaeso , ne mc diei ostendite , quae nocte ac tenebris 

dignas passa sum calamitates. Haec illa: ncque tamen flexit latro- 

nes , sed sepulcro extractam ducunt ad marc , impositamque navi- 

gio , Alexandriam devehunt ; in navi vero curabant eam , ct bono 

animo esse hortabantur. llla reputans quibus in malis versaretur, 

lugcns moerensque : iam , inquit , rursum latrones et marc , iterum 

captiva ego '. scd noc nunc infortunatrus quod sinc Habrocome. 

Quae me tandem terra cxcipiet? quos homines conspiciam ? Uti- 

nam ne Moerin iterum , nec Manto , nec Perilaum , nec Ciliciam ! 

I > 
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tX&otfXt 8e evS-a b% xxv rd<pov A' fiaoxofxou /xovov otyofxat. raura 
'exdarore ibdxeue, xai durr) fxrjv ou xorov ou r%o<pr)v x%oQ/tro, 17- 
vd/yxx^ov $t ot Xtjaral. xai 01 /xtv avuravreQ rjfxe^atQ ovx oXJyaiQ 50 
rov irXouv, xarftav Iiq K Xtfcdvfyttav , xdvrxuSx efcefi/fixaxv rtp 
5 KvStxv, xai heyvuaxv Ix rou xXou xxtxbouvxf ricriv efxxo^oiQ. 

0> 8e IU^/Xxoq fjuxS-uiv rtjv rou rdcpou §t<a(>uyhv, xai rou au- 
fxxroQ dxtaXttxv , ev xoXXrj xxi dxxrxayevia Xuxrj r\v. 0 <$t Al/B^o- 
xofxrfQ et^tjrti xa) exoXuxgxy/xovei , ei tiq exhratro xo^tjv xoStv £e- 
vtjv xtyjxdXtarov fxtrd Xyariav dyS-eTaxv. cag Se ouoev lu<>ev , dxo* 

to xxfxvv tjXSev ou xxrrjyovro. Seftrvov tte xutoTq 01 xe^i rovYxxoSoov 
xx^eoxeuxaxv , xai 0/ fxev aXXot tSeixvoxotouvro , 0 be Kf3fox6/xtjQ 
Ttdvu dSufxoQ tjVf xal aurbv hri rrjs «vvJJc gAj/<x$ exXxit, xai txttro 
ouotv xgoQie/xevoQ. xgoQtoZffi b*e rou roxou 6 xugtoQ toTq xegi rbv 
YxxoSoov, zxqovgx xx/tiq x^ec,&vriQ x^yerxt hr\yr,fxxTOQ , iy ovo- 

15 fxa Xfuv/ov. dxouaare , etyt], ta £ewv, xoSouq ou xgb xoXXou 

sed eo iam perveniam, ubi vcl tumulum solum Habrocomis videam. 
Talia idcmtidcm conquesta, sponte quidem nec potionem nec cibum 
capiebat, verum adigebant latroncs. Non paucis diebus cursu con- 
fecto , Alexandriam sunt delati , ibique Anthiam exposuere, ac statim 
eam quibusdam mercatoribus tradere constituerunt. 

IX. Perilaus, ut eftractum fuisse sepulcrum rescivit, et cadaver 
amissum, in magno atque intolcrabili dolore fuit. Habrocomes au- 
tem anquirebat et sciscitabatur , sicubi quis de captiva peregrina pu- 
ella inter latrones abducta quidpiam nossct, quumquc nir comperiret, 
dcfatigatus rediit in diversoriura. Coenam interea sibi Hippothoi 
sodales adparaverant , et ceteri quidem cocnaverunt, at Habrocomes, 
qui prorsus animum desponderat , postquam se in lcctura abiecissct, 
plorans iacebat nullum capiens cibum. Accesserat ad Hippothoum 
loci dominus, simul anus quaedam aderat, nomine Chrysion, quae sic 
narrare occocpit. Audite, inquit, hospites , casura qui non ita pri- 
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yevofxevov ev ttj ttoXei. Ue^lXadg rtq , avrg ruv rd ir^ura Xvvafxe- 
vw f a^%eiv fxev exet^orovtjSt} rt)i et^vtji tjjc evKsXtxlx, eteXSuv 
ett) Xrjaruv ^rjrrjatv rryaye rivag auXXafiuv Xyaraq, xa) fxer 
dvruv xogtjv xaXt}V t xa) ravrrjv evetSev dvru yafxtySTjvat. xa) ndv- 
ra fxev rd 7t$bi rbv ydfxov exrereXearo , r) oe eti rov SmXa/xov en- $ 
eXSovaa , etre fxaveica eire aXXov nvoi e<>uaa , tttovaa (pdpfxaxdv 
itoSev dxoSvtjaxei. ovtos yxg 0 rov Savdrov rgojroc dvrtji eXeyt- 
51 ro. dxovaxi b Y mtoSooi y avrrj, etytjaev, eariv r) xd^tj, £vA'/3fo- 
xo/xrjt; QqreT. 0 0% KfS^oxofxtji rjxove fxev rov b*ttryr,fxaroi , tta^eTro 
ds trK dSvfxioi. o\J/e oe xa) dvaSoeuv ex rt)i rov YmtoSoov (pu- 10 
vt)i f dXXa vvv fxev aa<p<ai reSvtjxev KvS/a , xa) rdcpog lauq dvrtjg 
eariv evSdbe, xa) ro aufxa au^erai. Xeyuv eheTro rr)i xgegfivri- 
Sog rr)i X^vafov ayetv hr) rov rd<pov dvrr)i , <ieT%at ro cufxa. 
t) 3* dvaarevdfcaaa , touto yd^ , e<pt), rt} xoqt} raXaittu^u ro Sui- 
Tvxeorarovt 0 fxev yd% UetfXaoi xa) eSaspev dvrt)v itoXvreXug, »5 

dcm in urbc incidit. Perilaus quidam, vir inter potentiores, qui paci 
in Cilicia custodiendae praefectus constitutus fuit, ad latrones investi- 
gandos egressus, comprehensos nonnullos una cura formosa virgine ab- 
duxerat, cui ut sibi nuberet pcrsuasit ; iamque omnia ad nuptias erant 
adornata, quum ipsa thalamum ingressa, sive quod desiperct, sive quod 
aliura qucm adamaret , venenum alicunde nacta ebibit, et mortua est : 
talis certe moitis eius modus narrabatur. Haec audiens Hippothous, 
illaec, inquit, puclla est quara quaerit Habrocomcs. Et Habrocomes 
quidcm hanc narrationera audierat, verum moerore debilitatus langue- 
«cebat. Tandem tamen ad Hippothoi vocem cxsiliens , sanc nimc 
quidem, ait, exploratum est occidisse Anthiam, eiusque sepulcrum 
isthic nimirum est, ct corpus adservatur. Simul his dictis vetulam 
Chrysion rogat, ad illius sepulcrum sc ducat, corpusque coramonstret. 
Haec autem suspirans, hoc vero, inquit, est quod miserae puellae 
infelicissimum fuit : etenim Perilaus et splendide sepeliverat eam , 
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xa) exocfxrjce ; rv$6fxevoi & ra cvvra<pevra Xjjora) , dvo%v£avrtc 
rov rd<pov , rov rt xocfxov dve/Xovro , xai ro cujxa d<pavec hro/rj- 
cav: e<p % o/c TroXXr) xa) fitydXrj fcrjrrjotc vxo Ut^tXdov yherai. 
i. Kxoucac o K^ox6fxr,Q xeyefyZe rov yjruva , xa) /xtydXuc 
5 dvutytro xaXuc fxev xai cu<p^6vui droSavoucav KvS/av, Suc- 
ruyut $i fttra rov Svvarov diroXo/xevrjv. rlc apa Xtjcrrfc ovruc 
fyurixoc , fva xa) vexedc hr&Vfxr,og cov ? fva xai ro cufxa d<pe- 
Xrjrat ? drtcrt^rjSrjv cov o $vcrvyj)c , xai rrjc fxovrjc efxoi vapa- 
fivStaq. dxoSavetv fxev ovv eyvucrai xdvTag; dXXd rd npura 

1« xapreprjcu fxeygtTrov ro cufxa ev^u ro cov, xai TregifiaXuv efxav- 
rov extivu cirj^xaTaSd^u. raura tXtyev oSugofxevoc , 3-a^eTv be 
dvrov zapexdXouv bt irtpi rov Tirir6$oov. rort fxev dvtiraucavro ht 
oXrjc vuxtos; ewoia $i ndvruv Kfippxofxrjv ticrj^ytro, KvS/ac, rov 
Savdrov , rov rd<pov , rrjc diruXs/ac. xa) ht) xa) ovxtri xaprt- 52 

»5 XaSuv trdvrac (exeivro ht viro fie$r$ 0/ irtp) rov Yvnro-S-oov,) 

atquc exomavcrat; verum dc rebus una conditis quum inaudissent 
htroncs, eftracto sepulcro, ornatum non modo abstulerunt , sed et 
corpus subduxerunt: qua de re raultara ac diligcndssiraam indaga- 
tionem Perilaus instituit. 

X. Hacc intelligens Habrocomcs tunicam discidit, ac vchementer de- 
flevit Anthiam, quae pracclare quidem et caste mortem obiisset, sed in- 
feliciter post mortcra pcriissct. Qui tandera latro tanto amorc tcneba- 
tor, ut vel mortuara te concupivcrit ? ut ipsum cadaver abstulerit ? Ego 
miser te sum orbatus, et simul unico meo solatio. Igitur mori omni- 
no decrctum est; sed prius perdurabo doncc aHcubi corpus tuum in- 
venero, atque id amplexatus me una sepeliam. Haec cum Iacrymis di- 
centem bono animo essc Hippothous hortabatur. Dein tota nocte la- 
trones requieverunt ; at Habrocomi omnium veniebat in mentem, An- 
thiae, mortis , sepulcri , depcrditi corporis. Quare iam scse amplius 
non cohibens , clam orancs ( iaccbant quippe vino sepulti Hippothous 
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efceitriv coq $y nvoQ ygtjc^vv , xai xxrxXnruv TrdvTXQ , hri rr,v 3-d- 
XmtJxv e^yjerat , xa) ezirvyydvet ve«c etQ Kkefyxvfyeiav dvxyo/xe- 
vrjQ , xa) hri(3xQ dvdytrat , JAsrV^wv xx) tovq XijtrrxQ tovq trvXjj- 
travraQ irdvra , iv Piiyv7t]<a xaraXtf\jttr^at : wirrytt <tt durov ttg 
ravra \X%)q $vQTvyj,Q. xai 0 fxev hrXtt rtjv hr ' KXe^av^ttav , 5 
rjfxtgaQ tft yevofxevtjQ 01 ire%) rov Yirxo&oov tjvmvro fxtv hri rZ> dtraX- 
Xay3-7jvat rov A' (3^ox6fxov, dvaXa(36vreQ cfe avrovQ rjfxeguv oXryav, 
eyvucrxv rt)v hr) 2k§/«c xx) QotvlxrjQ XjjtrrevovrtQ ievxt. 

ta '. 'O/ tTe Xrjtrrai rt)v Kv&lxv eiQ A Xt^dvfyetxv irxqeouxxv ifxiro- 
t*ot<;, iroXv Xjxfiovrtt; d^yv^tov. bt tYe er^etyov dvrtjv %oXvreXuQ, xa) •© 
rb trufxa eSe^dveuov, PtrrouvreQ dei rbv covrjiofxtvov xar a£lav. e|- 
yjrat htj tiq etQ A' Xtfcavfyttav ex rtjQ YvSixtjQ rcZv exeT (3atriXetov, xa- 
rx 3-eav ttjq xoXeaQ , xai xard yjelav efxzotfaQ , Wd/xfxiQ ro ovo/xa. 
ovtoq b yid/xfxtQ b^a rrjv KvSiav iraga toTq efxzogoiQ, xai itJtov aXJtrxe- 
rat, xai dfyv^tov oV&wr/ toTq efxirogoiQ iroXv, xai Xafx(3dvet 3-e$xxat- »5 

ac socii,) egreditur quasi quid sibi opus essct, atque omnes deserens, 
ad raare pcrgit. Incidit forte in navcm Alexandriam petentem , ea- 
quc conscensa provehitur, sperans se latrones, qui cuncta diripuerant, 
in Acgypto deprehensurum : eo tamen infelix eum spes ducebat. 
Dum illc Alexandriam versus navigat, Hippothous sociique, postea- 
quam illuxit, ablatum sibi esse Habrocomen indoluerunt, et paucos 
dics curantes sese, constituerunt in Syriam ct Phocniciam ad prae- 
dandum proficisci. 

XI. Tradiderant latroncs Anthiam Alexandriae mercatoribus , ma- 
gna acccpta pecunia. Qui cam abunde aluerunt, et corpus cura- 
runt , requircntcs usque qui iusto pretio emerct. Advenerat for- 
te Alcxandriam ab India , urbem visendi et racrcaturac faciendae 
caussa , quidara e regibus illius regionis , Psammis nomine. Vi- 
derat iste Psammis Anthiam apud mercatorcs, utque vidit, captus 
cst , datoque racrcatoribus multo argento , eam sibi ancillam ad- 
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vav avrrjv. uvtjadfxtvos Si av^awroc /3if/3agoc, xai evSvs hctytt- 
$et (3ijc£ta$at xai ygr)a$-ai sr^oc auvouaiav. 1 ov SeAouaa ble , t« 
fxtv ir^ura avriXtyt , Tf A«ura?ov & axrjxrerat t^os tov ^dfifxiv 53 
(btiaibaifxovts o\ (puaet /6ag/6o§o/,) ort durrjv 0 xaT^ ytwu/xevtfv 

5 dvaSefrj^Iaibi fxeygis vgas yd/xuVy kot) eXeyev trt rov ygovov ivi- 
auriZ r&eaSai. t)v ouv , (prjaiv , e£ufi$farjs eis rt)v ie^dv rtjs Stou t 
fxtjvfati /xtv ixefvtj, yaXtvt) hi t) n/xvgia. xeiS-erai ^dfxfxis, xa) 
rtjv 3-eov x£Qiexvvei, xa) A'v£/oc a-xeyerai. t) be eri zagd ^dfx/xth 
t]v (p^ov^ovfttvtj , /egct rtjs "laiBos vofjtt^ofxtvt]. 

10 10. H' be vaus t) rov K^oxofxtjv iyovaa rou fxev xaroc A*Af£a'v- 
fytiav vXou Siafxa^ravei , ifxvin^jei be rx) rag ix/SoXds rou Ne/Aot/ , 
rrjvrt Uaeainov ,xaXovfxivt]v t xai <f>otvixt)s ovt} xagaSaXdaaios. «x- 
iteaovai he avroTs eTtiS^afxovres tuv ixtT xoifxivuv t rd rt (pogria Siag- 
srocfoucr/, xa) rous dvb^pts $taf*tvovat t xai ayovatv octov t^fxov «roA- 

15 A^v iis IbjXouatov rrjs Aiyvxjov xo'A/v, xai tvrauSa icrK^daxouatv 

surasit. Cui vix emptae barbarus homo continuo vira lnferre parat, 
quo ea abuteretur. Principio illa abnuere atque adversari, ad extrc- 
mum Psammidi caussatur (supcrstitiosi natura sunt barbari ,) se a pa- 
trc, quum nasceretur, Isidi fuisse dicatam quoad nuptiis raatura forct, 
aiebatque ad id tempus annum adhuc csse pracstitutum. Quod si, 
inquk, deae sacram violaveris, irascctur illa nimirum, critque poena 
gravis. Fidem habct Psammis, dcamque adorans, Anthia abstinet. 
Itaque illa iam apud Psammidcm custodicbatur , quandoquidcm Isidi 
sacra csse putabatur. 

XII. Interea navis ea qua fercbatur Habrocomes a recto cursu 
versus Alexandriara aberrat , inciditque in ostia Nili , atque in 
id quod Paraetonium vocatur, ct Phocnices oram maritimam. E- 
iectos hoscc invadunt ex iis locis pastores , qui et sarcinas diri- 
piunt, ct hominibus vincula iniiciunt, tum longo per dcserta iti- 
nere Pelusium Aegypti urbem ducunt , ibique alium alii vendunt. 
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a\\ov dXXu. uveTrai oe rov KfS^oxofxrjv *r%e((3vrr}( art>ariurr}(, tjv 
Se zrxavfxevoQ , A*£a£oc rovvo/xa. ovro( 0 A*g«£oc eiye yuvaTxa 
o(pSr,at txixcAv , dxova£r)vai ttoXv yel^u, avaaav dxqacfav vxe^- 
fie&Xt}fxevt}v, Kwu ro ovo/xa. dvrrj r) Kwu ega rov Kfeoxo/xov iv- 
$v( dx^evrog. h( rtjv oixiav, xa) ovxeri xareTye, Seivrj xa) egac&r)- 5 
vxt, xa) dvoXaveiv eSeXei tjjc ent3vfxia(. 0 fxev mj A %a%p( r)ydira 
rov Kf3^ox6fxt]v , xai Ttalfca «ro/e/ro : t) cVe Kwu if$0(<peget Xoyov 
54 ire§) cwovaias , xa) hTrat netS-eaS-at , xa) dvfyx eyetv vztayveTro, 
xa) K^afcov aTToxreveTv. Setvbv eSoxei rovro K f3^oxofxtj, xa) ttoXXd 
dfxa eaxoxet, rr)v KvSiav, rov( oexov(, rt)v noXXaxt( avrbv cu- »«♦ 
(p%oavvr t v aftixtjaaaav tfit]. reXo( Be, eyxeifxevrj( rt)( Kwovs, cvy- 
xararlSerai. xa) vvxro( yevofxevtj(, t) fxev, u( avfya efcovaa rov 
K f3eox6fxijv , rov Koa^ov dzoxnwvei, xa) Xeyet ro x^ayS-ev ru 
Kfiopxofxr}. 0 oe ovx eveyxuv rt)v r"r)( yvvaixo( aceXyetav, airrjX- 
Xaytj rr)( otxias xaraXtxuv dvrtjv, ovx av zore fxixt<p6vu avyxxrx- »5 

£mit Habrocomen senex miles : erat is emeritus , et Araxus voca- 
batur. Habebat Araxus iste uxorem focdam adspectu , fama longe 
pciorem , quac omnigenam excesserat intemperantiam , nomine Cyno. 
Haec Habrocomen simul ac domum est deductus amare coepit, nec 
iam sese diutius continuit, in amore quoque suscipiendo vehcraens, 
et libidinem explere cupiebat. Araxus Habrocomen diligebat, et 
sibi adoptaverat : Cyno verbis eum ad concubitum sollicitabat , ut- 
quc mwem gereret rogabat, maritum sibi adsciscerc pollicita, et 
Araxum interficere. Dirum istud quidem Habrocomi videbatur, 
multaque simul secum reputabat , Anthiam , iusiurandum , temperan- 
tiam, quac sibi iam toties nocuisset. Tandem vero urgcnti Cyno 
adsentitur : itaque illa sub noctera , ut maritum haberet Habroco- 
men, Araxum occidit, et factum narrat Habrocomi. Qui vero 
mulieris improbam hanc lasciviam non ferens, domo excessit, eam- 
que reliquit, negans se umquam cum muliere nefaria caede pol- 
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KhSyGtaS-ai (pijaae. r) $e, ev aurg yevofxevtj, xax rrj rjtxeqa »£oc- 
e\Svuo~a evSx ro r. XJjSoi tuv TbjXouaiuTuv ry , avutHugero rov av- 
xxl eXeyev ori aurov o veJwyroc SouXog axoxre/vete , xai toA- 
Xa oaa ewe&grpei , xat e$6xet Xeyetv ru TrXr,3-ei TctGra. ot $e eu- 
5 $vc aweXafiov rov & /S^oxo/xrjv , xa) ^rjaavrec avevefxxov ru rrjc 
A'tyu7t]ou rore a^yovri. xai o /xev bixtjv duavv &g X Xetavfyetav 
rryero , uxe^ uv eSoxet rov $ea*orr}v A"^«£ov axoxreTvai. 



luta cubiturura. Hla, quum se collcgisset , siraul atque illuxit, in 
Pelusiotarum coacionem prodiens, virum luget, narrat a servo reccns 
cmpto eum esse intcrfectum, ct maiorem in modum plangens, visa 
est raultitudini credibilia diccrc. Igitur comprchendunt illico Habro- 
coraen, vinctumque mittunt ad cura qui tunc Aegypto praeerat. 
Sic Ule Alexandriam abducitur, poenas daturus, quod herum Araxum 
interfecisse putaretur. 
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XENOPHONTIS EPHESII 

ANTHIA ET HABROCOME 

EPHESIACORVM LIBER IV. 

P.55, a. /\i 8e sregJ rov YttxqSvqv dzo Ta^aou xivr\aavret qeaav 
*^ <rrp> h) Hutfav, itdv ei n e(j,xo$uv kdpotev, vnoyei^iov 

din. iroiovfj,evoi : eveit%r}<rav Bt xa) xufxag , xa) avfytxq dzea(pa£av ?roA- 
AoJc; xa) ovrug direXSovrec, hs haobixeiav t>;c Su^/afc egyovrat, 
y.avravSa hehrjfxovv ovxeri ug Xrjara), dkX' wc xard 3-eav 
Ae«c r,y.one c. evravSa 0 YirzoSooc e*o\vTt§ayfi6vet ei noSev Kfioo- 
xojMjv evgeTv hvv^aerai ; d$ ovtiev rfvve , dvaXafiovrec aurouc , rrp 
l*)$om'xri£ er^dzovro, xdxeT&ev eV KiyuiTjov» e86xei yd% duroTg 

I. "LJippothous cum suis Tarso iter Syriam vcrsus agcntes , si 
quid in via offenderent, id omnc sibi subiiciebant : villas 
quoque incenderunt, multosque homines trucidarunt; atque ita pro- 
gressi , Laodiceam Syriae perveniunt , ibique non iam ut latrones, 
scd tamquam qui urbis viscndae caussa advenisscnt, commorati sunt. 
Hippothous isthic sollicite perquirebat sicubi Habrocomcn possct in- 
venirc; verum posteaquara nihil profecit, seque latrones recrearunt, 
itcr in Phoenicem convertunt , atquc inde in Aegyptum ; hanc enim 

K s 



7 6 XENOPHONTIS EPHESII 

xarafyafxeTv A'iyvr]ov. xa) <svXXe£dfxevot fuya Xgcrrgtov, e^/ov- 
rat rrjv tx) HqXovatov , xa) -xorafu? ru He/Xu *Xeuaavres etg Eg- 
fxovxoXtv rr,i Ktyvx^ov xa) 2x*&*v> efxfiaXovres e/c huguya rou 
xora/xov tr)v vxo MeveXdov yevofxevijv , KXe^dvfyetav fxev xa^rjX- 
5 Sov, ?A£ov & exi Mefx(piv rry ie^av rrjs "1^, xaxelSev hr) Mev- 
fyv : xa$eXaf3ov oe xa) ruv hiyuyuv xoivavovs rov Xrjarr%tov xa) 5*> 
e£iyqrac r~r& oSov. Sie>A6vre<; fxev Sr) Taua, er) Aeovru ^yovrat 
xoA/v, xa) «AA*c ira%eX$6vrei xufxas ovx hXfyag, Zv rds voXXdg 
a<paveTc, «c Koxjov 'e^ypvrat rrjs A'/£/05r/ac xXr,o-tov. evraZSa 'eyva- 

10 aav Xrjo-revetVy xoXv yd$ xXkSqq efxxo^uv ro (tioiJevov qv> ****** « 
tCt&ivxtaVy xa) ruv ex) Vv$txr)v (potruvrm. rjv St dvrou; xa) ro Xp- 
arrj^tov dvfyuv xevraxoo-lw. xaraXafiovret S§ rr)s A'iStox/ai ra a- 
x^a, xa) avr^a xaraarr\<jdfuvot t heyvaxrav rovq xaeiovrat Xrjarevetv. 
0. (j oe K feoxofxrji wf r,xe xa$d rov d\yovra rr)s A'tyvx]ov, 

• 5 («r«or*Ax£o-av re ot UrjXovatZrai ra yevofxeva dvrw, xa) rov rov 

incursarc statuerant. Igitur, magna collecta latronura manu, Pelu- 
sium petunt , tum Nilo flumine versus Hcrmopolim Aegypti et Sche- 
diam navigantes, atque alveum a Menelao ductum ingressi, Alexan- 
driam quidera practericrunt , Memphim vero Isidi sacrara, indcque 
Menden devenerunt; adsumserunt vero etiam ex incolis socios la- 
trocinii ac viae duces. Postea quam Taua pcrtransiissent , Leonto- 
polim veniunt, aliosque pagos non paucos praetergressi , quorum ple- 
rique obscuri , Coptum , in vicinia Aethiopiae , pervenerunt. Ist- 
hic latrocinari decreverunt , magna etenira transeuntium mercatorum 
multitudo erat, qui sive Aethiopiam sive Indiam commeare solcrent. 
Latronum haec manus quingentis constabat viris : haque Aethiopiae 
iugis occupatis , ct speluncis ibi dispositis , viatores expilare consti- 
tuerunt. 

II. Ut Habrocoraes ad Aegypti praefectum venit, (quem Pdu- 
siotae de eo quod acciderat , Araxi videlicct nece, ct quod servus 
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A*{flj£oU <p6vov, xa) ort otxertje cov, roiaura iroXfitjfft,) fiaScov ouv 
exaara, ovxert oube xuSo/xevog ra yevofxeva, xeXeutt rovAfS^oxo- 
fw/v ayayovrac x^oga^rrjcrat arau^co. 0 de axo fxtv rcov xaxcov a- 
^avrc rjv, xcx^tfxuSeTro & auTov tjjc reXturrjc, ort ifroxet xa) Av- 
Slav reSvtjxevat. ayouai Se aurbv ojq rouro xtfogertraxro xa%% 5 
rac IxS-ag rou Ne/Aov, (r;v tii xgrjtxvog axorofxog itg \eufxa rou xo- 
rafxov (3Xexav,) xa) avacrrrjaavreg rov arau^ov, x^oga^rcoat, axa%- 
roiQ rag yet^ag a(ply£avreq xa) roug Todac ' rouro ya*» rrjq ava- 
arav^coaecog tSoe roTg ixtt. xaraXtxovreg <Te <o%ovro, ®C * v «^** 
Xe7 rov x^ogrj^rrjfxevou fxevovrog. 6 $e axofiXetyat eig rov rjXtov kx) »• 
57 to \evtxa rov N«/Aou, co Secov, <ptja), (piXavS^coxorare, oc A iyu- 
xjov *x*'C i • * ov xaJ yjj xa) SdXaaaa xaatv dvS^coxotg xeCprjvtv, 
et fxev rt KfB^oxotxtjg d&xcT, xa) dxoXoffxtjv oixr^cog, xa) fxtfc?ova n- 
fxco^lav, et rlg iart raurtjg, uxoayotfxt', it oe ixo yvvaixog xoobebo- 
/xai xovrj^ag, fxrjrtro N«Aou \eu/xa fxiavSettj xor dllxcog dxoXofxevou 15 

» 

talia esset ausus, literis certiorem fecerant,) iste singulis intellectis, 
ncque de facto quidquaro ultra sciscitatus, abductum Habrocomen 
cruci iubet suffigi. Hle vcro in tanta calamitate obstupefactus 
erat , attamen hoc moritunim solabatur , quod ct Anthiam intcriisse 
putabat. Igitur abducunt eum, quibus id mandatum fuerat, ad 
Nili ripas , (praerupta ibi rupcs erat in fluminis cursum prospi- 
cicns , ) ct crucem crigunt , eique adfigunt , restibus manus ac pe- 
des constrinecntcs : naraque hoc modo in cruce suffigere illi gen- 
ti mos est. Abscesserunt deinde , relinquentes quem suspcnderant , 
utpotc qui in tuto esset collocatus. Ilfe vero solem et Nili fluen- 
ta respiciens , o deonun , inquit , huraano generi araicissirae , qui 
Acgyptum tutaris , per quera et tcrra et mare cunctis hominibus ad- 
parent , si quid Habrocomes egit iniuste , misere dispeream , suppli- 
ciumque hoc gravius , si quod est , subeara ; vcrura si quidem me 
icelcsta mulier prodidit, ne Nili flutnen polluatur corpore iniuria 
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cufjtaro(,fir]Te cv roiovrov llot( SeafJta, dvS^urcov ovoev otitxjpavrat 
diroXXvfjtevov ev) rr)( ctfc evravSa. rjv£aro t xat dvrbv b £eb( bixre/- 
$tt, xa) -xvevfux. egatyvrfc dvepov yfvsrou, xa) tfttwhr]ei ru arav^u, 
xa) dxo(BdXXet fiev rov x^fxvov rb yeuh( , et( b tjv b aravt>b( i%et- 

5 Cfxevo(, efxzfz^ei be b Kfo^oxdfirfc rZ \evfuari, xa) e(pe$cro ovre rov 
vbaro( dvTov a%txovvro( , ovre ruv leafj.uv efAzotiigovruv, ovre ruv 
$rjt>iov za%afi>&zr6vTuv, dXXd za^azefxzovroe rov %evfjtaTO( : ^e- 
%ofj.e'.o( b\ ei( rd( exj3oXd( bexerat rag eie rrjv SaXaaaav rov N«- 
Xov. xdvravSa bi za^aCpvXdaaovree Xay,(3dvovatv avrbv, xa) ue 

10 fyazerrjv rrje rtfiu^tae ayovat zagd rbv hotxovvra rrjv A lyvzrov* 
b be en fxdXXov bfytaSeie, xa) zovrjobv eTvat vofilaaertXeu( t xeXevtt 
zv(av zotqcavrae, eziS-tvrae xara(pXe£ai rbv K feoxbjjtrpj. xa) r t v 
fjiev azavra za^eaxevaafuva , xai r\ zv^d zacd rd( exftoXde rov 
NefXov, xa) ezeriSero ftev 6 Kfeoxofirfc , xa) rb zv% vzereSeiro. 

i 5 agri be rrfc (pXoyb( fjtcXXovarje azJeaSai rov aufjtaro(, r]vy^tro 
zdhv b)Jya baa ebvvaro, cucc.i dvrbv ex ruv xaStaruruv xaxuv. 58 

nccato, ncquc tu spectaculum huiusmodi intuearc, hominera vidclicet, 
qui nihil deliquit, in tua hac terra pereuntcm. Precantis miseretur deus, 
- atque repente venti turbo exoritur, inque cruccm irruit, ac terreum 
disiicit rupis solum, in quo defixa crux fuerat. Itaque in profluentem 
dccidit Habrocomes, deferturque ncc aqua ei oflicientc, neque vincu- 
lis eum impcdientibus, ncquc bcstiis laedentibus, sed deducentibus ac 
fcrentibus undis rccipitur in ostiis Nili in mare influentis. lbi cum 
custodes comprchendunt, ct tamquam qui supplicium effugisset, ducunt 
ad Aegypti praefectum. Qui vero magis ctiam irritatus, ac pcnitus 
im^robum cssc iudicans, rogum exstrui iubet , imponique et combun 
Habrocomen. Iamque parata crant cuncta , rogus iuxta Nili ostia 
exstructus, impositus ei Habrocomes,*ignisque subiectus. Iam etiam 
flammac prope aberant ut corpus adtingcrent, quum ille rursum pau- 
eis, quantum liccbat, ab insuntibus malis ut servaretur precari coepit. 
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xdvrauSa xu/xarovrai uh oN«TAoc, hcnc/ic]ei M rp Tcvga ro pevfxa, 
xa) xaraaflewvat rr)v (pXdya. 3-avuoc Se ro yevdfxevov roTc icaeouaiv 
ry> xai Xa(3dvreg ayouai rov Afyoxdfxrpi xgoc rov a^yovra rr t c AV 
yvnc]ou , xa) Xeyovai rct cufxj3dvra , xa) rr)v rou Ne/Aou (3orj3eiav 
o;ryov,Tixt. eSavfxacrev dxovaai ra yevdfxeva, xa) hceXevaev dvrov 5 
rrj^eTaSai fxev h rp ei^xrrj , hctfxeXeiav cTe exttv icdaav , ecoc, etyrf, 
/xdS-Mfxev ocnc 0 avS^covdg eanv, xa) 0 ri ovrcog ocurou fxeXei SeoTq. 

y\ Koc) 6 /xev rp h rg h^xrp, 0 $e VdfXfxic 0 rr)v A'v$iav covrjad- 
fxevoc, heyvco fxh dicthat tjjv «V oixou, xa) rsdvra tc^oc rrjv oc%nco%iav 
iraoeaxeud^ero. e$ei cfe durov oSeucavra rrjv dvco Ktyux^ov hc) 10 
A iSiojc/av eXS-eTv , h3-a rjv ro YtctcoSoou Xrjcrrjgtov. tjv cVe icdvra 
eur^err), xd/xrjXoire icoX)\ai, xai ovoi, xa) hncot, axeuaycoyoi; rp 
ie jtoAu fxev icXrjSoc ^uoot», zoXv $s dgyugou, xoXXrj oe eaSijc; 
rrye oe xai rr)v KvSiav. r) tYe uc, A*Xetdvfyeiav icageXSouaa,. eye- 
vero ev Mefxtyei, rjuxero rg *Ici$i araaa *§o tou iegou: co fxeyiarrf t , 

Hic vcro intumcscit Nilus, et fluctus rogo incidunt, atquc flammam 
exstinguunt. Miraculo istud fuit adstantibus , qui prchensum Habro- 
comcn adducunt ad Aegypti praefectum , quae acciderant narrant , et 
Nili auxilium cxplicant. Haec audiens , factum admiratur , ct iubet 
cum custodiri quidem in carccre, scd curare quam diligentissime , 
donec, inquit, qui sit istc homo cognoscamus, ct cur dii tam sint de 
co solliciti. 

III. Dum illc in carccre cst , Psammis , qui Anthiam cmcrat , redi- 
re domum statuit, omniaque ad profectionem parabantur. Oportebat 
autem superiorem Aegyptura pcragrantcra, Aethiopiam quoque adirc, 
ubt Hippothoi agmen praedonum constitutum erat. Cunctorum prae- 
clarus crat adparatus : multi caraeli , asini , equi , sarcinas baiulantes ; 
magna vis erat auri atque argenti; copiosa vcstis: simul ct Anthiam 
dcducebat Psamrais. Haec ut, Alexandriam praetergressa , Mem- 
phim advenit , antc Istdis tcmplum subsistens precatur : o dcoruro 
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Seuvl fxey^i (* sv vvv *yvr) pevw, Xoytgofxevri ar), xai ydfxov a- 
yjoavrov Kfteoxofxrj rrjew: rovvrevSev & hri YvSove i^/fiftat, fxa- 
xodv fxev rrje Ktyeaiav yr,e, fxaxodv he ruv Kfiooxdfxov Xei^dvuv. 
q owaov ovv evrevSev rt;v Svgfvxr), xa) gZvrt dvohoe Kfeoxdfxrj, q 
i ei iravrwe etfxaorai yuo)e dXXqXwv dzoSaveTv, eoyaaai ravra , fieT- 59 
«*/ fxe awCp^ovovaav rw vex^w. ravra rjvyero, xa) ircorjeoav djc 0- 
$ov, xa) rjfy fxev SieXrjXvSeioav Koz]ov , eve(3a/vovro $e roTeKiSid- 
zwv o\ote, xa) dvroTeYzzdSooe hriziz^ei, xai dvrov fxev rov^dfi/xtv 
dzoxnwvei, xa) zoXXove rwv avv avrw , xai rd %er;uara Xafxfid- 

10 vei, xa) rtp KvStav duxpdXwrov, avXXe£dfxevoe $e ra XqCpSevr* 
y^n/xara, rjyev eie avreov, ro dzohheiyfxevov duToJ^ hc dzoSeaiv 
rwv x% r ll MlT<dV ' evravSa ret xa) r) KvS/a , ovx eyvwetge $1 Yzzd- 
Soov, ovSe YzzoSooe rrpi KvSfav. ozore oe dvrrje zvSoiro, rrrie te 
eitj xa) zdSev, ro fxev aXr)3>\e ovx eXeyev, eCpaaxe oe Ktyvzjfuv 

«5 ttvat eztyjwyov, xai ro ovofxa Nefx<pTrie. 

maxhna! casta adhuc saltcm maneo, quod tua habcor, et inviola- 
tum Habrocomi matrimonium servo. Hinc iam ad Indos abeo, 
procul quidem ab Ephesia terra, procul etiam ab Habrocomis re- 
liquiis. Vel igitur me miseram posthac tutam pracsta, vivoque re- 
stituc Habrocomi ; vel si omnino fatale est nos seorsim mortem 
oppetere , hoc effice , ut me mortuo pudicam servem. Sic illa ora- 
bat : interim conficicbant iter , iamque Coptum praetergressi Aethio- 
pura fines ingredicbantur , quum cos invadit Hippothous, ct cum 
ipsum Psammidem, tum multos qui cum eo erant interficit, res o- 
mnes et Anthiara capit, quaeque adprehenderat collecta in spclun- 
cam dcfert ad recondendam praedam latronibus paratam. Anthia 
illuc quoque ingressa nec Hippothoum agnovit, nec ipsam Hippo- 
thous. Cui deinde ex ea percunctanti quacnam atque undenam es- 
set , vera non nawat , sed indigenam se Aegyptiam csse ait , nomine 
Mcmphitin. 
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Ka) t) fxev rjv -xaqa rco ev rco avr^co rco XrjtTTyxtp. 

ev rovrcp be fxeravtfxxerai rov KfB^oxofxrjv b d\%tov rqe Krywrrov, 
xa) zwSdverai ra xar ovtov, xa) fxav&dvei ro hrryrjfxa, Kai 0l ' 
xre/^ei rrjv rvyrjv, xa) o7oW/ yj^r\fxara, xa) eis "E<petrov a&etv vzt- 
vyyeiTo. b be axaoav fxev gbei %d$iv avrco rrjg atorrjtfat;, *oVto tVs 5 
eirtT%Qai fyrijaai rrfl KvSiav. xa) b fxev zokXd bco^a Xapcov, 
ezifids axdcpovg, dvrryero rr)v h) iVaA/ac, exei zevaofxevog n fxa- 
S-eTv vey KvS/ae. b o*e a^ycov rrje K Vy vzrov, fxaScov ra xara rbv 
K%a£ov, fierairefvpdfxevoQ dvearavgcoae rr)v Kwu. 
60 s. Tr)e b*e KvS/at; ovtrrji ev rco avr^cp e%x rcov (p%ov%ovvrcov au- 10 
rrjv Xrjarcov ett , KyyJaKoi rovvo/xa. ovtoc b Kyyrlaha rjv /xev 
rcov dzb 2uf/«£ YzzoSoco avveXrjXvS-orcov AaooWuc rb yevog, eri* 
fxdro he iraga rto YzxoSoco , veavixoq re , xa) fxeydka ev rco Aj/- 
arrjglco Swdfxevog. egaaSe)e be avrrjt ra fxev irguTa koyovg *foc- 
stytgev «c ze/acov , xai s(paaxe Aoyw AtfyeaSai , xat rra^d Yxvo- 15 

• 

IV. Dum illa apud Hippothoum est in latronum antro, interea prae- 
fectus Aegypti Habrocomen arcessit , quae ad ipsum pertinebant ex- 
quirit , facti narrationem audit , et adversam eius fortunam misera- 
tur, dat ei pecuniam, et pollicctur se curaturum, ut Ephesum perdu- 
catur. Ille vero maximas quidem ei gratias agit de salute sua, scd 
rogat, ut sibi Anthiam perquirere conccdat. Itaque multis acceptis 
muneribus, conscenso navigio, Italiam devehitur, percunctaturus illic 
si quid de Anthia posset intelligere. Edoctus iam de iis quae Araxo 
accidcrant Aegypti praefcctus, arcessitam Cyno in cruccm sustulit. 

V. In spemnca commorantem Anthiam unus e praedonibus, qui ipsam 

custodiebant, amare coepit, Anchialus nomine. Erat iste Anchialus ex 

iis, qui e Syria se Hippothoo socios adiunxerant, genere Laodicenus, 

et apud Hippothoum in honore habebatur, utpote animosus, et in agi- 

tandis latrociniis valde exercitatus. Hic igitur Anthiam adamans, prin- 

cipio verbis eam sollicitabat ut flecteret, dictitans se illam sibi matrimo- 

L 
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Soov Sfyov ociTrjaetv. r, oe tqcvtcc ^veTro, xoci ovb% ocurrjv efoac*- 
rei, oux ivr^ov, ov foafxot, ou Xyarrie dxeiXuv, e<puXaaae oe 'eau- 
rrjv eri Kfeoxofxr), xai Soxovvti re$vr]xe\ou\ xai zoXXdxig an- 
fioa, ei xore XaSeTv rfruvaro : Kfyoxofxou fxovou yuvr) /xeTvai, xav 
5 d*o$ocveTv Serj, xav Zv zexovd-a yjet^ta iraSeTv. ravra e/c fxetga 
aufx^ocv r}ye rov AyxfcAov, xai r) xccS* r)fx^av r# Kv$fa { 
oqV/c e£ex*ev dvrov eig rov e^tora, ouxeri oe <pe$eiv Suvdfxevog, 
*xeX*f? e ' piccgeaSoti rr)v Kv$/av. xoci vuxra^ vore, ou Toc^ovroe 
YtvoSoou , ctXXa fxerot tu>v «Mwv ovroc ev ^aTr^m, evav/araro , 

»° xcti ufetgetv htei^aro. r, Si ev ifxryydva xctxu yevo/xivrj, or.xaa- 
fxevn ro ira^ocxe/fxevov ffloc, italei rov KyyJaXov, xoti wXrryr) yl- 
vercu xou^la. o fxev yot^, TteciXrj^ofxevoi xoti (piXqaw, oXog he- 
veuxei tt^oc auTt}v, rj Se, uveveyxouaa ro gtyos, xocto) rtov are^- 
vuv flrAjflgt. xai KyxlotXoe fxev Slxrpi txavrp eSeSuxei rrfi Tovrj^ag 

15 hriSvfxIote; h & K\$/ot eie (p6(3ov fxev ruv hjSoa/xevwv eqyerou , 61 

nio iuncturum , ct dono ab Hippothoo pctiturum. At Ula prorsos 
rccusabat, ncque cam quidquam flectebat, non antrum, non vincu- 
la, non latro minax, sed Habrocomi sc ctiam nunc servabat, quaow 
vis mortuum putarct; saepiusquc, si quando clam posset, exclamabat .* 
unius Habrocomis oportet mc uxorem mancre, etiamsi mori sit nccesse, 
etiamsi graviora his quac perpcssa sura pati. Hacc Anchialum in ma- 
ius infortunium induxere : quum enim quotidianus Anthiae adspectus 
eum amore incendcrct, ct perdurare amplius ncquiret, vim Anthiae in- 
ferre moliebatur. Quocirca nocte quadam, dum non adest Hippothous, 
sed cura ceteris Iatrocinia agitat , consurgit, vitiumquc* pucllac offerrc 
conatur. IUa in desperatis malis constituta, nudato qui prope iaccbat 
gladio, Anchialum fcrit , fuitque mortiferum vulnus. Dum enim totus 
super eam se inclinat, et complccti vult atque osculari, illa, gladium 
subiiciens, pectus transcgit. Et Anchialus quidem sat graves pravae 
cupiditatis pocnas dcdit; Anthia vero ob facinus in formidinera vencrat, 
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xa) iroXXd ej3ouXtutro, Trore fxev eaurrjv dxoxretvat ; aAA' ert vzep \ 
Kfyoxofxou rt rjXntfe ; Kore he (puyeTv ex rou avrgou ; dXXci rouro 
dfxryavov rjv, oureydf» rj ohog durt} euirogos x rjv , ourt 0 e^rjyrjaofxt- 
voq rr,v iro^tiav. eyvu fxevetv ouv ev ru avrgu , xa) (pegetv 0 rt dv 
ru haifxovi hoxr;. xaxeivrjv fxev rrjv vuxra efxavev ou rt uirvou ruyou- 5 
ca, xa) iroXXa hvoovaa. 

4 . E'ze) he rjfxega eyevero, rjxov 01 ze^) rov YmroSooV, xai bguct 
rov KyyjaXov dvrjgijfxtvov 9 xai rrjv KvS/av itagd ru aufxart, xa) 
eixd£puo~i ro yevofxtvov, xai dvaxgtvavreg durrjv, fxavSdvouai xdvra. 
eSo£ev ouv duroTg h o^yrjro yevofxevov eyeiv, xai rov reSvrjxora ex- i« 
oixr,vat (piXov, xai ef3ouXeuovro xard KvSias zotxJXa. 0 fxev n$ «- 
•xoxreTvaj xeXeuuv, xai avvS-atyat ru KyyjdXou aufxart; aXXos oe 
dvaarau^uaat. 0 oe YinroSoos rjvtdro /xev ezi ru KyyjdXu, eBou- 
Xeuero he xard KvSiag fxei^ova xoXaatv. xa) or, xtXtutt rd<p%ov 
c^avraQ fxtyd>jjv xai (3a$ttav, ifxfidXXtiv rrjv Kv&iav, xai xuvas »5 

* 

et multum meditabatur, nunc quidem mortem sibi consciscere; "sed 
de Habrocome nonnihil ctiamnum sperabat; nunc vero ex antro au- 
fugcre; at hoc fieri non poterat, nequc enim via illi expedita, ne- 
que dux erat itineris. Igitur in antro mancre statuit , ac perferre 
quidquid fortunae placuisset. Sic noctem illam insomnem egit, mul- 
ta volvens animo. 

VI. Ut illuxit Hippothous et socii redcuntes conspicantur Anchia- 
lum occisum , et Anthiam iuxta cadaver. Quod factum fuerat su- 
spicantur, atquc lllam mterrogantes , omnia intelligunt. Iam vero 
facinus hoc animadversione esse dignum censentes , et ulciscendam 
amici mortem, varia in Anthiam consuluere. Hic quidem interfi- 
ciendam esse suadet , et cum Anchiali cadavere sepeliendain ; alius 
in crucem agcndam; Hippothous vero, quippe qui de Anchialo do- 
leret, maius in Anthiam supplicium constituit. Iubet igitur la- 
tam profundamque fossam cavari , Anthiam iniici , et duo cum ea. 
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/xerdvTr^ 0V0, ha h rovru fxtydfo,v oYx/jv vzo<r x j T m rtrokfUft*'- 
vm. xa) hf fxev tnolovv ro tpffWg*"» & h A'vS/a Otl tJv 

rdVp*: xa) o/ xvvtt & frav Meywtjw, xa) ra a\Xa fieydXot, xot) 
oq>3^cu pofltpf. «c 5« btplfapm, tfX* twm$t\rt s fxeydXa, 
5 «rex«ff«v t}v t«9 ? ov, (Jy toS Ne/Aov ofoyov Satkxowr;) xa) 
xxriarntM <p$ov<rov eva rm foftrw A>p/yo/*>v. ovros o A><p/- b% 
vofxoe fo fiiv xai sgarfgoir iaXdxtt rr^ AVS&c, rore V ovv ry\in 
^AAov avrtjv, xa) rJje avfx<po& $xret<>ev: hevoet S*«t h) 
Tcfojov «** $9tru, oV«c rt « xuvtc «*j ^ mxMnm. xa) 

io exaarortacpat&v rw evmeifitvw T J t«9 ? « £ u'A« v, afTot/c ^Sa- 
A#, xo> ufottfttgrifcf, xai ex toutou tJ?v kv$/av Sa&eTv <xai>exd- 
Ac;. xa) oi xuves r^e<p6fievot t ovbev ert foivov avrr,v hfyd^Qvro, dX- 
Aa TA^affflroi ^y/vovro xa> ^o/. 9 & A'y^/a dxofiXtyaaa eiQ 
tayrlp, xa/ t^v 5ra$ouVav ft*xp evvofaaaa , o//io/, 9*70-), twv xa- 

15 *&J o/av wro/i/va, T/^/av! Ta'9 ? oc, xai hfffxwrfeov , xai xCvee 

cancs, ut ita gravem poenam eorum quae ausa esset subiret. Illi 
mandata exsequuntur, et Anthia ad fossam adducitur simulque ca- 
ncs: erant autem Aegyptii, magni ceteroquin, et adspectu terri- 
biles. Postcaquam iniecti essent, ingcntia imponunt ligna, agge- 
sta terra fossam operiunt, Cparum ca distabat a Nilo,) et custodem 
unum c latronibus Amphinomum adponunt. Amphinomus iste , qui 
lam pridem Anthiae amore esset captus , tunc magis eius miseri- 
cordia commovebatur , dolebatque infelicem casum : cogitabat adeo 
quo pacto efficcret , ut diutius illa vivcret , neque eam canes mo- 
lcstarent. Itaque frequenter de lignis fossae superimpositis quae- 
dam reraovens, panetn iniicicbat, et aquam subroinistrabat, tumque 
Anthiam bono animo esse hortabatur. Canes pasti nullo iam malo 
eam adficiebant, sed cicures et mansueti sunt facti. Anthia vero 
in sese intuens, et praescntera fortunam considerans, vae, inquit, 
' nft* 1 supplicium subeo! Fossa, et carccr, et canes 
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avyxaSei^yfxevoi , ?roAu ruv Xrjaruv fjfxe^ure^oi. rd avra, A r - 
fyoxofjLq , 001 TFctaxa , tjc ya\ *ort ev ofxola rvy$ xa) av , xal 
<rt ev TJ^o) xartXntov tv ^eafxartj^/u. aAA' h fxev £jc ert , 0W0» 
ouSev, 7<r«c y«£ «rore «AAj/Aouc <r£o/u*v; *\ 5« 1709 rtSvrjxae, fxa- 
rtjv tyu (piXortfxovfMu ^ijiv, /xarriv tVe ovrog , ocr/c vunore «rnv, $ 
iXeeT/xe rtjv Svsrvyj}. ravra eXeye, xai t*t$£tjvt( aweyjaq. xa) 
rj fxev ev Tjf rd(p%u xarexexXeiaro /xtra ruv xwcZv, 0 oj A'/u<p/- 
vo^coc exdarore xaxeivtjv *a%eixv$eTro , xai touc xuWc i/t**'§ouc 
«ro/«/ r»e<ptw. 

conclusi, longe praedonibus mitiores! Paria tecum, Habrocome, per- 
petior ; nam et tu in simili aliquando adversa fortuna vcrsatus es , 
et te in vinculis Tyri reliqui. At si quidem vivis adhuc , nihil est 
mali , tenebimus enim , opinor , nos aliquando ; quod si vero mortem 
iam obiisti , frustra ego vivere laboro , et frustra ille , quicumque 
tandem est, infelicis raiseretur mei. His dictis sine intermissione la- 
mentabatur. Ac in fossa quidem inclusa manebat cum canibus, Am- 
phinomus vero ct frequenter consolabatur eam, et canes alendo man- 
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ANTHIA ET HABROCOME 

EPHESIACORVM LIBER V. 

a. $t KBfi0x6ur;g Stavvaas tov ctY A'tyvW]ov ntXovv, e/c av*P(y$. 
V/ rrjv imv \raXlav ovx e^/eTat, T0 *WfMt *V 9CCW Lo„. 
airuaav,Tov /xev xar ev$v aireaCpqXt ttXov, Jjyaye £e «c 2/xt A/otv: «//«. 
xcti xotTf)X$1<tav eig iroXtv Hv^axovaa^ fuyoifop xa) xaXfa. evrav- 
5 3-a 0 A' jfyoxofirn yevofxevoq eyvu veyievat Tr)v vr)aov, xa) avagrjTeTv 
eTt *e§) A'v£/ac et ti xvSoito, xa) Srjivoix/gerai fxev *fo\alov Trje 
^aXdaars *a$ot ctvcty A!tytaXe7 *%e$vrr) aXiet Tr)v r'eyyr\v. ovroi b 
KtytaXevi vevrjg fxev jfy xa) tfvog, xat ayazrrr^k otvrov her^ev ex 

I. TTabrocomes ab Aegypto navigans , in ipsam quidem Italiam 
" non pervenit, etenim ventus navim reiiciens, a recto cur- 
su avertit, egitqne in Siciliam: itaquc ad Syracusas, pulcram am- 
plaroque urbem , adpulerunt. Huc quum advenisset Habrocomes , 
statuit insulam pervagari , ac praeterca inquirere si" quid de Anthia 
intelligere posset, et protinus iuxta mare apud Aegialeum quem- 
dam senem, arte piscatorcm , deversatur. Aegialeus iste paupcr 
ct peregrinus erat , atque se ex artis suac quaestu aegre alebat. 
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TtfQ rexvtjQ. t>xe$e£<xro $t rbv K (3^oxofxrjv aaatvoQ , xa) Ttaida evo- 
fu^ev dvrov, xa) tryara $/<%<pe§oVr«c. xa) tjbtj xore, xa) ex zoXXjjq 
rt]Q zpoq dXXtjXovQ avvtfS-efaQ, 0 fxev A' (B^oxofxtjQ duru htjyr,aaro ra 
xar avroVy xal rrjv KvSiav eigrjxet, xa) rbv egura, xa) rtjv xXa- 
64 vrjv ; 0 8e KiytaXevQ a^xjtrai ruv avrov htrytjfJMruv. eyu , e<ptj , 5 
rexvov KfifiQxofxrj, ovrt ^ixeXturtjQ ovbe ex/^w^/oc, aXXa 2to^t/«- 
rtjQ AaxeSatfxdvtOQ , ruv rd *pura exet Swafxevuv , xai 7te^iova/a9 
eyovruv koXXqv. Ne'oc <Te uv rgda.S-tjv , ev ro7s tytjfloiQ xaraXeXey- 
fievog, xoprfs troX/rtBog ®eX£tv6tjg rovvofxa, avrtjqa Se fxov xal QeX- 
fyvorj. xa) rrfxoXet vawvyfiog dyofxevtjg awrjXSofxev aXXtjXoig, dtx- 10 
(pore^ovg b^tryov/xevov Seou , xa) dxtjXavaafxtv uv tvexa awrjXSv- 
fitv. y.a) y^ovu nv) aXXrjXotg avvtjfxtv XavSdvovrtg , xa) ufxoaaittv 
iXXtjXovg voXXdxiQ ePeiv xa) fxey?' Savdrov. evefxeatjat Se tiq aea 
Seuv : xdyu fxev ert ev toTq tytjfiotg rffjujv, rt)v tTe QeXfctvotjv ebfboaav 
vfioQ yd/xov bt xaregtQ 3/«^w§/&> nv) veav/axu KvfyoxXtT rovvofxa, 15 

Is vero libens excepit Habrocomen, et filii Ioco habens , eximie di- 
ligcbat. Multa inter eos intercedcnte consuetudine , tandem aliquan- 
do Habrocomcs narravit ei quae «d se pcrtinebant, Anthiam videli- 
cet, eiusque amorem, erroresque suos; tum et Acgialeus narratio- 
nem suam incipit. Ego , inquit , fili Habrocome , nec Sicilien- 
sis nec indigena sum , scd Spartanus Lacedaemonius , ex potentiori- 
bus illic civibus , ct qui opibus abundabant. Iuvenis quum essem , 
epheborum ordini tdscriptus, ainare coepi virginem civem, cui 
Thelxinoe nomen , atque iila me rcdamabat. Quum in urbe pervi- 
gilium ageretur, inter nos, deo ambos ducente, convenimus, et iis, 
quorura gratia congressi fueramus , fruiti sumus. Per aliquod tera- 
pus clam consuesccre Iicuit, ac saepe iureiurando polliciti sumus 
nos invicem ad mortem usque non deserturos. At invidit nimirum 
deus aliquis: adhuc enim inter cphebos numerabar, quum Thelxi- 
noen parentes desponderunt Androdei cuidam indidem adolcsccnti , 
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r)brj be avrr^ xa) r%a 6 A^vScoxXrjc rd fxev ovv r%a>ra r) xoot) iroA- 
A«c *$o<pdoeti eroietro dvafSaXXo/xevrj rbv yd/xov ; reXeuraTov be , 
SuvrjSeToa ev txvtu> /xot yeveoSai, avvr/Serai vvxrto^ egeXSeTv Aa- 
xeSaifxovQQ fxer % e/xou. xai br) eareiXafxev eavrov$ veavixun , dzexet- 

5 $x b% xa) rr)v xofxtp rrjq QeXfyvorjt ev dvrTj rtj rwv ydfxvtv vvxri. 
efceXSovrec oUv rrfi •xoXem %eifxev hs A*fyoc xa) KogivSov , xdxeT- 
Sev dvayofxevoi htXevoafxev f/c ^LixeXlav : Aaxebai/xovtot be tfvSo- 
fxevoi rrjv <pvyr)v , tjfxuv Sdvarov xaTe^prjCpiaavTo. tjfxeSc be evrau- 
Sa hrryofxev ev dzogia fxev ruv evirrjbefuv , rftofxevoi $e , xa) sroV- 

xo ruv dwoXauetv Soxovvree, ort ruev /xer dXXrjXuv. xa) reSvtjxev ev- 65 
rauSa ov *%o xoXXov QeX^tvorjy xai ro aufxa ov reSaxrat, dXXd 
eyja yaq fxera efxavrov , xai de) <ptXu> , xa) avvei/xt. xa) afxa Xe- 
yw eiidyei rov K jSooxofxrjv ets rb evbore^ov bufxariov , xa) oetxvuot 
rrjv QeXZtvorjv, yvvaTxa xgeifiunv fxev r)brj, xaXtjv yevofxevrjv eri 

15 KtytaXeT xo^rjv. rb be aufxa durrjs ereSaxJo ra<p"rj Aiyuxria, 

qui iam et ipse eam adamabat. Iam puella primum quidem plures 
caussas praetexebat, ut nuptias proferret; ad extrcmum vero, quura 
ei licuisset in eumdem mecum locum convenire, paciscitur noctu La- 
cedaemone mecum cgredi. Itaque ergo adolescentulorum more in- 
duimur , comam vero TheLxinoes etiam ipsa nuptiarum nocte abscidi. 
Urbe egressi , Argos et Corinthum profecti sumus , atque inde sol- 
ventes, in Siciliam navigavimus. Lacedaemonii , fuga nostra cognita, 
capitis nos condemnarunt. Iam isthic in penuria quidera rerum ne- 
cessariarum vitam degebamus, sed hilares tamen, videbaraurque nobis 
commodis omnibus frui, quod una eramus. Non ita pridem mortua 
heic est Thdxmoe , corpus autcm humatum non fuit , sed mecum 
scilicet habeo , semperque amo , eiusque utor consuetudine. Simul 
his dictis Habrocomen in interius conclave adducit, eique ThelxinoSn 
ostendit, iam vetulam qiudera mulierem, at forraosam etiam dum 
Aegialeo puellam visam. Corpus eius conditum erat raorc Aegyptio, 
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t]v ya% xa) rouruv efxxetgos 6 ye^uv. raurrj oiv, eCprj, u rexvov A'- 
fiopxofitiy ae) «c <?wvrj XaXu t xa) auyxaraxeifxaiy xa) auveuuyjou- 
f/.ai ; xav eXSu irore ex tjjc aXeias xexfxr\xus f aurrj /xe xa^afxuSeT' 
rat fiXtTrofxevr) ; ou yd$ ota vuv b^dral aoi, rotaurrj (paivera! fxoi, 
a/J.x ewou, rexvov, bia fxev rp ev Aaxebai/xovi, oia be ev rjj tyuyr)'. 5 
ras zawuyJHas ewou. en Xeyovros rov KtyiaXeus dvubvgero 0 K- 
(3%oxo fir,i'. tre br), Xeyuv, u vaauv busruyeardrr] xogrj, nore dveu- 
%r\au xav vexgdv ? KtytaXeT fxev ydg rou fiiou fxeydXrj itaqafxuSia 
ro aufxa ro QeXttvorjs, xa) vuv dXqSus fxefxd&qxa ort egug dXrjSi- 
vbs b%ov rjXixiav oux eyei ; eyu tVe nXavufxat fxev xara naaav y%i 10 
xa) SdXaaaav, ou Sebuvrjfxat be oubev dxouaai ire^i aov. u fxavreu- 
fxara Bvtruyjj l u ra Ttdvruv r)fxTv AVoAAov %%r,aas yaXeirurara , 
oixret^ov rjbrj, xa) ra reXrj ruv fxefxavreufxevuv aTcoblbou. xa) b /xev 
66 Kfi$ox6fxr]Q raur) xarobu^ofxevos , xaga/xu&ou/xevou durbv Kryta- 
Xeus» birryev ev 2,u^axouaais, rjbij xa) rr)s re%v^s KrytaXeT xotvuvuv. 1 5 

cuius quoque peritus erat senex ille. Iam cum ista , inquit , fili Ha- 
brocome, perpetuo, perinde ac si vivcret, loquor, una et cubo et 
epulor; et si quando a piscatu dcfatigatus revertor, huius me adspe- 
ctus solatur, haud enim qualis nunc tibi conspicitur, talis et mihi ad- 
paret, verum recogito, fili, qualis Lacedaemone erat, qualis in fuga: 
pervigilia denique animo meditor. Aegialeo adhuc loquente lamenta- 
batur Habrocomes: te vero, inquit, puellam omnium infelicissimam , 
quando vei mortuam invcniam? Nam Aegialeo quidem magnum vitae 
solatium est corpus Thclxinoes , ac sane nunc didici, verum amorem 
aetate non terminari; at ego terras omnes et maria pcrvagor, neque 
inaudire^de te quidquam potui. O vaticinia infelicia! O Apollo, 
qui nobis quaro tristissima vaticinatus cs, miserere tandcm, et praedi- 
ctorum extrcma perfice! Inter huiusccmodi querimonias Habrocomes, 
consolante eum Aegialeo, vitam Syracusis degebat, iamque etiam in 
arte se socium Aegialco adiunxerat. 

M 



XENOPHONTIS E P H E S I I 

0. *0/ $e vreg) tcv YmroSoov /urya fxev r,$rj ro Xrjarrj^iov xare- 
ari;aavro, eyvcoaav o'e dzai^etv A ' iSioztac;, xa) fxet^oaiv rjbrj T^dy/xa- 
atv eziriSeaSat', 00 ydg eooxet Y tttoSoco avracxeq elvat Xrjareuetv 
xar avtioOj h fxr) xal xcofxaiQ xa) xoXeaiv 'eTrifSdXot. xa) 0 fxev ica- 
5 gaXaficov rouc; auv aurcc, xa) exiCpo^nadfxevoc; irdvra, {r,v cYe aurco 
xa) virofyyia zoXXa xa) xdfxrjXoi oux oXiyat,) A\$toirtxv fxev xtx- 
reXrxev, rjet Se ez Atyuzjov re xa) A' Xe£dv$geiav, xa) evevoet $0/- 
vtxrjv xai Xutfav irdXiv ; rrjv 8e A'vStav iccoqehoxa reSvrjxevaj. 0 tie 
A*/t*<p/vo/uoc, 0 <p%ou%cZv ev rr/ rdtygco durr)v, egcorixcot; haxeifxevoc;, 

1 o oir% UTTOfxevcav aicoazaaSrjvai rr\t; xoptjc; $id rry ttpck durrv (phXoarop» 
ylav, xa) rrjv eztxetfxevrrv aufi(pofidv, YtzoS-oco fxev ou% eixero, Xav- 
Sdvei cfe ev xoAAofc to/c aXXotg , xa) dwoxfiU7c]erai ev avrfico nv) ai/v 
roTt; hrmjSeiotc; oig auveXe^aro. vuxroi cTe yevofxevrjc; 01 jceo) rov Ytctcq- 
Soov hc) xco/xrjv eXrjXuSeaav rrjc; A'tyvTc]ou ticeiav xaXou/xevrjv, zop- 

• 5 Srjaai SeXovreg. 0 cfe Afx(pivofxog dvocyaaei rrjv Ta'9? ov, xa) egdyei 

II. Hippothous iam magnam praedonum manum comparaverat , 
atque Aethiopia discedcre, maioresque nunc res adgredi statuerat; 
ncque enim sufficere ei videbatur si viritim praedaretur, nisi et 
pagos atquc oppida invaderet. Igitur adsumtis sociis, cunctisque 
rebus suis in iumenta , quae multa habebat , et camelos non pau- 
cos impositis, Aethiopiam rcliquit, et Aegyptum atque Alexandriara 
est profectus , rursumque Phoenicem ct Syriam adirc meditabatur; 
Anthiam autera iam esse mortuam putabat. Amphinomus vero , is 
qui ad fbssam custos ei fuerat adpositus, eamque adamabat, quum 
se a virgine divelli, simul propter illius amorem, simul propter 
perniciem, quae ei instabat, non sustineret, Hippothoum non est 
sequutus , sed inter tot alios fefellit , occultans sc in antro quo- 
dam, quo sibi cibaria collegerat. Dum Hippothous nocte ad pa- 
gum Aegypti, quero Arium vocant , accedit, diripere eura insti- 
tucns , interea Amphinomus fossam aperit , ct Anthiara educit , atque 
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rt)v A'vStav, xa) Safesfv vaosxdhsi. rrjs Oi en (pofSoufxsvrjs xa) uxo- 
, Trjsuouarjs, rbv r)hov hcofxvuat, [*af] rovs sv KtyuV]<a Ssous, asfx- 
vr)v rrfcrjastv, ydfjuav ayvrp fxsyj^ts dv x«) durrj vors TrsiaSsTaa Ss- 
67 Xrjarj auyxaraSsaSat. vsiSsrai roTs o§xo/c X/xCpivofxou A'v$fa, xa) 
"szsrat duTu. ovx dzsXshtovro l\ 61 xvvss, a'AA' sorsfyov awrjSsts 5 
ysvofxevot. sgxpwou <>e sts KoK^jbv, xdvravSa eyvuoav r)(xe\as 
yaysTv fxtxys aat v^oeXSuatv bi ze{t rbv YmSoov rrjs ooou : hrcfxe- 
Xouvro os ruv xuviov us exotsv rd hirrjSsia. bt & xstf rov Ymro- 
Soov 7reosj3a\ovrss rjj xuifxr) rj) A^sta, woAAouc fxsv rutv svotxovvrm 
dzexTitvav, xa) rd btxrjfxara htx&oav, xa) xarrjeaxv ou rr)v durr)v t0 
bbbv, aAAa $ia rou Nf/Aou : vdvra yd$ rd sx ru>v fxsra^v xufxwv axx- 
(prj auXKs^dfXSvoi hrifSdvrss snXsov sici l^xsblav, xa) . . xdvrsvSsv 
exfSdvrss vat>d ras bySas rov N«/Aou, oW&uev rr)v dX}jp Alyvzjov. 

y. Kv rovra bs b doyjav rr,s Ktyuxjou svsttvoto fxev rd ne^) 
rr)v K^elav xai rb YtstcoSoou Xtfarrj^iov, xa/ brt aV KiStoictas »5 



bono animo cssc hortatur. Quae quum ctiamnum timerct ct suspica- 
rctur, Ule pcr solem perque deos Aegyptios iurat, castam se iflara, 
et a nuptiis puram scrvaturum donec ipsa aliquando persuasa, adnue- 
re velit. luriiurando Amphinomi fidem tribuit Anthia, eumque sequi- 
tur; ncquc vero cancs eam reliquerunt, sed, familiares facti, dili- 
gebant. Ubi Coptum ventum cst, aliquot ibi dies commorari sta- 
tucrunt donec Hippothous in via processissct : canes autem, ut ciba- 
ria habercnt, curarunt. Hippothous cum suis pagum Arium inva- 
dentcs , multos incolarum intcrfeccrc , domusque inccnderunt ; nec 
eadem via, sed sccundo Nilo vecti descendcrunt : itaque conscensis 
omnibus, quae ex interiaccndbus pagis collegerant navigiis, Sche- 
diam navigaverunt, et . . atque hinc, postquam ad Nili ripas cxscen- 
derunt, reliquam permcarunt Acgyptura. 

III. Interira praefcctus Acgypti dc iis , quae ad Arium acciderant, 
4eque Hippothoi praedonum agminc, quod ex Aethiopia advenire 

M 3 
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e^yovrat. Tta^otaxevxaaq h\ aroariuTaz jroAAotvc, xa) ao%ovra 
rovrots hriaTr,aas ruv cvyyevuv ruv otvrov UoXvibov , veavlaxov 
o<p^rfvat ya^ievra t h°aaat yevvtxhv, eVe/uvf/f» ev) TOVS XtJCTUS* OV- 
toc o lloXuihoe, za^akafiuv ro cr^arevfxa, izf,vra xarot TlrjXovctov 

5 roTg *ee) rov YmoSoov , xa) euSvg za^ot toq oySvtc fjutyrj re av- 
ruv yfverou , xai ichc]ovatv exare^uv xoXXoi. wxtqi he hcryevope- 
vtfi roeTcovrat fiev bi Xrjcra), xa) vavree vtco ruv cr^anuruv (po- 
vevovrat, eia) oe 01 xa) guvrei; eXq<p$r,cav. YzvoSoog fxovos aico^- 
£Af/ac rot oxXa e<pvye rrp vuxtoc xa) rjXSev eig KXe£avtyetav , xa- 68 

io*eT$-ev, SvvrjSek Xa$e7v , «n/3»c avayofu vu tAo/w, eyrav^x&rj. rjv 
oe otvru rj icaaa ex) HtxeXiav OPfjtri, exei yot$ eSoxet fjtaXtcra $ia- 
Xf t cecSaf re xa) b s iar£a<pr;cec$ai; qxove he rqv vr t aov eTvai fxeyd- 
Xqv xa) evfotlpova. 

X. O r & UoXvihoe ovy ixavov etvat evofxtce xoarrpai ruv cvfir 

15 (BaXovruv Xrjcruv, aAA' eyvu heiv ave^evvrjcaf re , xa) exxaSr^ai 

harrabatur, edoctus fuit. Quare comparatis multis militibus, iisque 
ducem Polyidum qucmdam e cognatis suis pracficierts , iuvenem ad- 
spectu formosum , et ad res agcndas strenuum , eum adversum latro- 
nes misit. Qui cum agmine suo prope Petusiura occurrit Hippo- 
thoo , ac protinus ad ripas fit pugna , multique utrinque cecidere. 
Tandem, intervcnicnte nocte, converterunt se latrones, cunctique 
a militibus caesi sunt , praeter paucos qui vivi sunt capti. Solus 
Hippothous , proicctis armis , fugac se mandavit , et noctu Alexan- 
driam pervenit , atque illinc , quum latere ei licuisset , inscensa navi, 
quae solvere parabat , in altum est provectus. Siciliam vero cum 
maxime adpctebat , quod ibi praecipue et occultare sese et ali pos- 
se arbitraretur; audierat enim amplam esse insulam et omnibus co- 
piis florentem. 

IV. Polyidus autem non satis esse duxit superassc latrones illos , 
qui secum congressi fuerant , sed expurgandara csse Aegyptum cen- 
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rr)v jCtyurJov, et xou tj rov YvxoSoov, tj rcov ffuv duru> rtva aveugoi. 
xa^aXa(3a>v ouv fxt^ot; n rou tTrt>aritortxou , xai rouq tiXtjfXfxtvout; 
tcZv Xrjtrruv, h\ tt rtt; (pahoiro, ot fxrjvutreiav, dvexXtt rov NeTAov , 
xa) rdg xoXeig bttj^euva , xa) evtvoti fJtex&C ^ iStoxfac eXSeTv. to- 
Xovrat be xa) eig Ko*7° y » evSa rjv XvS/a fxerd A' fxtytvofxou* xai 5 
durr) a)v eruxw ixi r5;t otx/ag , rov <& Pi fxCplvofxov yva^outrtv w 
rcov Xrjtrruv itXtjfXfxevoi , xai Xeyoutrt rto IIoAoTofy ; xai A' fxCp/vofxog 
XafxjSdverat , xai dvax^tvofxtvot; , rd xegt rtjv KvS/av htjythai. 0 
tVe dxoutrag xtXtuet xai durrjv dyetrSat , xai eXSoutrrjg dvezvvSa- 
vero rjrtt; tirj xai xoStv. t) $e rcov fxtv dXtjSuv oubtv Xeyei, ori &l «• 
Kiyux]/a itrj , xai uxo ruv Xtjtrruv eiXijxJo. tv rourcp it>a xai 0 
TloXuit^og PkvS/ag egara oipobgov , (^v tfe durTo ev KXepavt^^ela yu- 
vt) f ) it^aoStig be, rd fxev wgura ixet^dro xt/Setv fxtyaXa 'uxtoxyou- 
fxevoc; ; TfAfi/raTbv b~e , xarrtoav itg A Ae£a vliqetav : cot; be eyevovro 
tv MefxCpet, exex^oev 0 IIoAwfoc [Sid^eoSai rtjv A'vS/av. tj bt l < 

suit, ac pcrvcstigandura si uspiara vcl Hippothoum, vcl e sociis suis 
aliquera posset deprehendere. Igitur «um parte copiarura et captivis 
latronibus, ut si quis praedo in conspectum se daret, sibi indicarent, 
adverso Nilo navigat , in oppidis perscrutatur , ac Acthiopiam usque 
progredi cogitabat. Iam etiam Coptum pervenerant, ubi Anthia cum 
Amphinorao erat. Ula quidcm domi morabatur , Amphinomum vero 
agnovere captivi latrones , ct Polyido renuntiant ; itaque capitur Am- 
phinomus , et inquisitione habita , omnia de Anthia narrat. Quibus 
auditis, hanc itidem adduci iubet, et accedentera interrogat quacnam 
atquc undc esset. Hla nil veri eloquitur , sed Aegyptiam se essc 
ait, et a praedonibus captam. Inter haec Polyidus quoquc vehementi 
amore amare cocpit Anthiam, ( erat autem ei uxor Alexandriac, ) ac 
principio quidcm , amatoris ritu , pcrducere conabatur magna pollici- 
tus; at postremo, ubi, Alexandriam descendentes , Memphim per- 
venerunt, Polyidus vim Anthiae inferrc adgrcssus est. Haec vcro 
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ex(puye7v ^wtjStVra , ez) ro rrjg *Io70©c le^ov ^yjrat ixern ytvo- 
fxevr}, <rv fxe, emev, Z Stexotva Kty vYjov , *a'A/v owov, J f/3oj;- 
£/7oac xoXXaxic : <peiada3ic /xov xai UoXvihoc , t>?c &a <r<r o-u>'<p§o- 
voc Kfeoy.ofxr) r^ovfxevrjr. o & IIoAU/doc a/*a fxev rrp £eav eot&W- 

5 xei , a/xa o* Jg* tjjc A'v.$/ac, xa) rip tJ/^c auriv i}Xm. x^o\eiai 
he tu ieou, povos, xa) ofxvvai fxrprore fltdaaaSai rrjv KvSlav, wSt 
vfciaat ti eis dvrr,v , aAAa rr^aai ayvrp , h oaov avrr} 3-eXrjaei. 
avra^xes ydo avru> (piXovvn eSoxei eTvai xav jSXextiv fxovov, xa) 
XaXtiv dvnj. e-xefo$n rou; qoxois t} Piv3(a , xa) xarr,X3tv ett- rov 

to Uopv, xa) exetoij eyvoaav ifxeoats ryaiv avrovg avaXafStTv ev Wfx- 
(pei , e% x*™ 1 h A'v3/a ets to tou ICxiBos lt{6». haar,fxoraTOv $e 
tovto ev k'ryvzTu, xai o 3tos to?c fSovXofxevois fxavrevei i ezeihdv 
ya\ t/c z^oseX3cov evfyrat, xai Serfiy rov 3eov, dvros fxev e£eiaiv, 
01 be zt(i rov vew tou 3tov &tyvx]ioi a fxev xaraXoydorjv , a be 

»5 iv fxtrou z^oXeyovai tojv iaofxevm exaara. eXSouaa bt xa) tf AV 

effugiendi facultatcm nacta, Isidis templum ingrcditur, ibique sup- 
plcx facta, tu mc, inquit, $ui saepius opitulata es, Aegypti do- 
mina , rursum salvam praesta : et sibi etiam Polyidus temperct a 
me, quae tuo auxilio mc adhuc castam Habrocomi servavi. Po- 
lyidus , qui simul dcam metuerct , simul Anthiam amaret , miseri- 
cordia ex adversa eius fortuna commotus, templum solus adit, iu- 
ratquc se numqium Anthiae vim aut iniuriam facturum , sed castam , 
quamdiu ipsa voluerit, servaturum; sat enim amanti esse vidcbatur, 
si et spcctaret solum et coMoqueretur. Iuriiurando fidcm habens An- 
thia , c templo dcsccndit , quumque statuissent triduum se Mcmphi 
rccreare, Anthia in Apidis tcmplura introit. Nobilissimum hoc est 
in Aegypto, et dcus cuilibct vaticinaturi nam ut quis accedens ora- 
vit , atque a deo responsum petiit, ipse quidem egreditur, Aegyptii 
vcro templum dei circumstantes , sivc soluta orationc , sivc versibus, 
futura quacque praedicunt. Igkur et Anthia , quum eo accessisset, 
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Sta roo(ztnrei ru> Aztc, : w 3etov> etyfj, (piXavSocoTrorare, 0 xdv- 
T«c tuxretouv £rvouc» eXetjaov xdfxe rijv xaxohxlfxova, xat fxot fxav- 
relav dXtjSt) %eo) KfogQXofxov trooetite : et fxev ydg dvrov eit ovf/o- 
fxou , xai avloa Xr^ofxai, xa) fxevu, xa) (\r,aofxat\ ei $s exstvos 
> reSvrpcev, dicaXXaytjvai xdfxe xaXuq ey^ei rou ttovr^ov rovrov /3iov. S 
entovoa xa) xara^axevoaaa ettjei rov ieqou. xav rovru ot zaibet 
xoo rov re/xevovc Trallovret dfxa e£efiot]oav : Kv 3 1 a Kj3 ^oxo/xrjv 
Xtjiperai ray^v avdoa rov avrqq. dxovoaaa ev3-vfxore- 
%a eyevero, xai nymeuyerai ro7( StoTq, xa) d/xa fxev dttreoav ei( 
K \e£dv2>%eiav. fo 

e. Kitexuoro oe r\ UoXvtc^ov yvvt), ort ayet xoorpt eou/xevtjv, xai 
(pofitfttToa fxtj *ug h £evt) dvrtiv iraoevhoxifxt^op, UoXvl^u fxev oJoe* 
Xtyet, e(3ov\evero $e xar* dvrrc cntuc rtfxu^aerat rt)v Soxovoav 
hrifoovXevetv roti ydfxotQ. xa) $t] 0 fx\v Uo\vi$oq tvxtjyyeXXe rt ru 
df/ovri rr,c KtyvYJov ra yevdfxeva, xa) rtx Xonra ix) rov aroaro- t$ 

ad Apidis gcnua procumbit : ct , 0 dconim , inquit , humano gcneri 
amicissime , atque erga hospites omnes misencors , mei quoque infe- 
licissimae misercre, certumque mihi dc Habrocome responsum redde: 
nam si quidem illum posthac visura sum , et maritum habitura , ex- 
tpcctabo , vivamque ; verum si ille occubuit , me pariter pracstat 
aerumnosa hac vita liberari. His dictis lacrymans templo exit. Tum 
vcro pueri ante fanum ludentes simul exclamavere : Anthia pro- 
pediem Habrocomen virum suum rccipict. Quibus 
auditis alacrior facta , diis prcccs adhibet , et continuo Alexandriam 
profecti sunt. 

V. Audierat Polyidi coniux puellam ab eo adamatam esse addu- 
ctam, et metuens ne extranea illa se gratia superaret, Polyido qui- 
dem nihil dicit , at secum ipsa deliberabat quonam modo hanc ulci- 
sceretur, quae nuptiis viderctur insidiari. Iam vcro Polyidus prae- 
fecto Aegypd, et quae acta essent renunriatum iverat, et reliqua 
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•xttiou huxet ra rqs d^yjis- dvovros £i durov, 'Vqva/a (rouro yd% 
exaXeTro r) rou UoXulbou yuvrj ,) fxtrazefxTrerat rr)v A'v$/av , rjv & 
ezi rrjs otx/as , xa) *e%i£rryvuct rrp eaSrpa , xa) dix/^erat ro 
au/xa. u irovr^a , Xeyovca , xa) ruv yd/xuv ruv e/xuv rx/fiouXt . 
5 fxara/us ehofcas IIoAt;7£&> xaXr) , ov yag ce ovrjcei ro xdXXos rovro. 
v icus fxev ya% irei&etv Xrards eSvvaco , xa) auyxaSeuSetv veav/cxots 
fxeSvovot iroXXoTs; rr)v Se 'Vrjvalas evvt)v ouxort ufiqlcets yalqouca. 
raura inrovaa anrexet^t rr,v xofxrjv avrrjs r xa) focfxd ze^tr/Srjai , 
xa) Tra^ahouca oixerrj nv) xtaru , KXuru rovvo/xa , xeXtutt i/x(3t- 

»© fSdcavra iis vavv , dxayayo-.ra its XraX/av, dxoSocSat Togvofio- 71 
axu rrjv XvS/av. ovru yd%, e(prj, buvr,arj, r) xaXij, rrjs dx^acfas 
xo$ov XafieTv. rjyero be r) A'vSfa vzo rov KXurou xXa/ovca xa) 
obu^o/xevr;. u xdXXos hrlfSouXov, Xeyouoa, u busruyrjs evfxogpla l 
rl fxot •xaqafxevere evoyXovvra ? rl be dirta xoXKuv xaxuv /xot yf- 

»5 veoSel ovx r)°xovv 61 rdtyot, 61 <povoi, rd beafxd, rd Xrjarrj^tai 

impcrii sibi demandati negotia apud exercitum administrabat. Itaque 
eo absente , Rhenaea ( hoc vidclicet erat Polyidi uxori nomcn , ) 
Anthiam , quae domi crat , arccssit , vestemque illi discindit , ct 
corpus male mulcat. O scelcsta , inquit , meisque insidians nu- 
ptiis , frustra visa es Polyido pulcra , neque enim tibi quidquam 
ibrma ista proderit. Potuisti quidem ccrte latroncs illiccre , et 
cum multis cubare ebriis adolcscentibus ; verum Rhenaeae thalamum 
non temcrabis umquam impiuie. Haec quum dixisset, comam ei 
-totondit, et vincula iniecit, ac servo cuidam fideli, cui Clyto no- 
mcn, tradens imperat, impositam navi Anthiam in Italiam trans- 
vehcre , ct lenoni venumdare. Hoc enim pacto , ait , 0 bcllula , 
poteris intcmperantiam explcrc. Abducta igitur a Clyto Anthia plo- 
rabat et lamentabatur. O pulcritudo , inquit , insidiosa ! 0 infelix 
forma ! cur mihi molestae esse pcrseveratis ? cur mihi tot malorum 
caussa cstis? Non satis erant scpulcra, caedes, vincula, latrones; 
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oAA' tj$tj xa) ht) lixr.fxaros orrootxai, xa) rtjv fxiygt vuv A' /fyoxofxtj 
rtjeoutxivtjv cuCpgoouvtjv trooyofSooxos dvayxdasi fxe Xuetv? aAA', u 
oeoTrora, tr^ostreaouaa eXtyt roTs yovaoi rou KAutou, fxtjfxt hr) i- 
xeivtjv rtjv rtfxtogiav ifxa irgoaydytjs, dXX dwoxreivov fxe duros : ovx 
oiOu} irogvofiooxovbeoiroTijv: OMfp^oveTv^TlorevaoVyti&tafxe^a. rau- 5 
ra ISeTro, tjXiet ht durtjv 6 KAuroc. xat t) fxev aTstjyero iis XraXiav, 
t) oi 'Vqva/a t X&ovri to> UoXvt^u Xeyet, ort avefya t\ A vS/a ; xa- 
xeTvos t ix rm tjhtj zev^ayfxtvm , ttrfareuev durtj. t) $t A'*$/a xa- 
rtjx<Sij fxev its Ta'f avra, »o'A<v rt]s VraXJas i evravS-a oe 0 KAutoc, 
oeooixws ras rrjs 'Ptjva/as ivroXds, azootSorai aurtjv %o$vo{3ooxu>. 10 
0 he lolv xaAAoc, otov ovirv troore^ov irtSearo, fxeya xeopos e£etv 
rtjv zmojl ivofxt^e, xa) t)[xe^ats fxev notv avrtjv dveXdfxfoavev ex rou 
72 trXou xexfxtjxuiav, xa) ix ruv inro rijs 'Ptjvaias (Bacavw. 0 $t KXu- 
ros Ijxev eis KXetdvfyeiav , xai rx tr^ay^ivTa ifxtjvuot rp 'Ptjvaia. 
<?'. 0' 8eYirir63-oos, otavuaas rov vXouv, xartjx$tj /xiv its __/x«- 15 

at nunc etiam ad cellam prosdtuar , et , quam adhuc Mabrocomi pu- 

dicitiam servavi, leno me coget imminucrc ? Sed, 0 domine, ad Clyti 

genua se proiicicns, ait, noli me ad illud supplicium simul protrude- 

re, verum ipse me occidito : lenonem herum non feram : ad pudicitiam, 

mihi crede, colendaro fuimus institutae. Sic illa dum precatur, mi- 

scrtus eius est Clytus. Intcrim haec in Italiam abducitur; Rhenaea 

vero reduci Polyido narrat Anthiam aufugisse: cui illc, ob ea quae 

iam acciderant, ndem adhibuit. Posteaquam Anthia Tarentum, Italiae 

nrbcm , delata est, ibi Clytus, Rhcnaeae mandata reveritus, eam Ie- 

noni vendu. Qui tali forma conspecta, qualis sibi numquaro ante 

visa esset, magno pucllam lucro sibi futuram iudicavit, camque a na- 

vigatione et Rhenaeae cruciamentis debilitatam per aliquot dies re- 

creavit. Clytus, ut Alexandriam rediit, de iis, quac acta fuerant, 

Rhenaeam fecit certiorem. 

VI. Interea Hippothous, cursu confecto, ad Siciliam adpulerat, 

N 
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Xiav, ovx hg HugaxouoaQ be, ctAA ' hg lav^ofxevtov, xa) e?r]ret xow- 
qov, oY ou t« ertTriSeia e£et. tu> & K^oxofxrj ev luuoaxouaatQ, euQ 
X^ovoc sroAuc iyeveTO, dSvfxia tfMtfarJei xai dirooia Beivr), brt fxrjte 
A vS/av evgioxoi , /xr,be hg rr-v irar^iba dvaau^oiro. Steyvu oZv d- 

S voirXevoaQ ex HtxeXixg, hg YraXiav dveX&eTv , xdxetS-ev, h fxr,bev 
euolaxoi ruv Pqroufxevw, eiQ"E(peaov irXevaai vXovv BvQTvyTj. rjbn 
Be xx) 61 yoveiQ duruv xa) bt Etyeaiot irdvreQ ev sroAAw -xevSei r r 
aav, oure ayyeXou va^duruv d(piyfxevou, ovre y^afxfxdruv , dze- 
•zeLwcov b~e xavraypv tqvq dva£rjTr;aovTag. vitb dSvfxiag be xal yjf- 

10 £ioQ ov SwnSevre avrtayetv 6t yoviic exare^uv , eavrouQ e£rjyayo* 
rou /3/ou. xai 6 /xev A' fyoxofxrjQ ijei rr)v en) frxXfxQ octbv, b beAev- 
xuv xa) r) Poofy, o/ auvr$o<pot rov Kfiopxofxov xa) rrjQ&vSiaQ, re- 
SvtjxoroQ duroTg ev SdvS-u rov Seoworov, xa) rbv xXrj^ov (nv be xo- 
Auc,) exeivoiQ xxtxXiitovtoq, bt eyvuaxv etQ "E(peaov irXeTv, uq, rjBif 

»5 pev duroTQ ruv hovoruv aeaua/xevuv, ixavug t7;q xxtx rry dxobn- 

non tamcn Svracusas scd Tauromenium , quaercbatque opportunatn 
occasionem ad victum sibi parandum. Habrocomen autem Syracu- 
sis , longiore procedcntc tempore , ingens moeror atque anxietas in- 
ccssit , quod neque Anthiam rcpcrire, ncque in patriam salvus posset 
' redirc. Quare Sicilia solvere, et in Italiam adscendere statuit, in- 
deque , si nihil eorum, quae quaerebat, invenirc contingerct , tristem 
cursum Ephcsum dirigere. Diu iam parentes eorum nec non Ephesii 
cuncti in magna erant aegritudine, quia nec nuntium ab iis ncc lite- 
ras acceperant, et quoquoversus investigatores dimiserant. Quura 
autem aegritudine et senio pressi utriusque parcntcs resistere nequi- 
rent, scsc vita exegerunt. Dum Habrocomes in Italiam itcr facit, 
Leucon ct Rhoda , Habrocomis et Anthiae collactanei , postquam 
Xanthi mortuus illis esset herus, cosque hcredes (ampla erat he- 
rcditas , ) reliquisset , Ephcsum revcrtere decreverunt , utpote qui , 
iam salvjs reducibus heris, satis aerumnarum in peregrinatione essent 
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fjJav cufi<po%xc ireiret%afie\oi. evSefMvot $e Ttdvra ra duruv vr,i, 
dvrjyovro hq "Etyecov, xa) tyMgttg re ou xoXXaTq dvua&.req rov 
73 itXouv, rjxov hs'?o%v. xdxeT fMtSovreg, on oudexu pev A'/%oxo- 
fwjc xai A'v3-t'a cugoivro, reSvtjxact Itt duruv 0/ zare^eq, Sieyvu- 
aav e/c *E(peaov fir) xareXSeTv, %^ovu> $e rm extT yeveaSai ftexyt 5 
ou r) zetf ruv havoruv tvSuvrai. 

0' oe iro%vof3ocxos 0 rr)v A'v$(av uivrjcdfievos , XZ 0V0U ^'*A- 
^oWoc, r]vdyxaaev dvrr)v oixr}fiaroi ir^oeardvat, xai <St), xocutjcas 
xaAjj fiev eaSrji, voXXta & %%vaZ, r t ytv «c ir^CTr^aofi.evr^ reyovq. 
r) $e fxeydXa dvaxuxuaaaa, ipev fiot ruv xaxuv, elzev, oi>x Ixava) i* 
yag ai ir%6re%ov avfj.<po^a), rd Beafxx, rd Xxjarr]^ta, dXK' en xai 
*QQ>evtN dvayxd£ofJLai ! u. xdXXoq oW/wc u(3%iafxevov ! r( ya$ r r 
fiXv dxa(°u$ xa%af4,eveis ? iAA* ri ravra 3-^rjvu , xa) 06% iu$i'axu 
rtvd fj.rjyjxvr,v t 01 r,i (pvXdfcu rrp ftexZ' vuv au<p$oau:rjv reTr}^rjuevr}v? 
raura Xeyouca r^yero hri ro oixr\fua rou zo^of3oaxou, r» fiev Seo- 1 5 

cxperti. Itaque rebus suis omnibus navi impositis, Ephesum peten- 
tes solvunt, ct dierum non raultorum navigatione Rhodura advenere. 
lbi quum esscnt edocti, Anthiam et Habrocomen ncutiquam salvos 
rediissc, parcntes autem eorum emortuos cssc, constituerunt Ephcsum 
non adire , sed illic aliquantum commorari quoad de heris aliquid 

11 

lnicncxisscni . 

VII. Leno iUc, qui Anthiam emerat, post aliquod tempus eam 

prostare coegit, et iam pulcra vescc multoque auro exornatam abdu- 

ccbat, ut m pergula prostaret. Tum vero illa graviter eiulans, 

vae , inquit , miscrae mihi ! non sufiicicbant 'scilicet superiores ca- 

lamitates, vincula, latrones, nisi et corpore quaestum facerc coge- 

rer ! O pulcritudo , quae merito contumeliam pateris l nam cur nobis 

importune adhaeres ? Sed quid ego hacc lamentor , nequc dolura 

aliquem reperio , quo usque adhuc scrvatam pudicitiaro custodiam ? 

Haec diccns ducebatur ad knonis pergulam, qui tum bono cam csse 

N * 
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fjtevou Sa^eni, ra Se dzeiXouvrog. «c o« q\3e xa) KPoeorr], *AjJ- 
3os hrQfiet tuv reSaufjtaxoruv ro xdWos, 01 ye xoAAoJ r t aav erot- 
fjtoi aeyu^tov xarar/S-eoS-ai rfc eitiSufjt/aq. r) b*e ev anryxM ytvo- 
fjtevrj xaxy, eu^loxei reyyrp dxo<puy~<; : x/ifjei fjtev yd^ eiq y~rp, xa\ 
i ta^etrai rb oufMt , xai tfjtifjteTro touq voaouvras rr)v ex 3euv xa- 
KovfJthnv voaov. ?v ie rm za^ovrm eXeos ifjta xa) <p6/3og, xa) rov 
fxev eiriSufJteiv ouvouo/ag aTel%ovro , eSeedireuov o« rr)v A\$fav. o 
be zopyof3ooxbt ouveh 01 xaxuv eyeyovei , xa) vofjtlaaq d\rj3~s vo- 
oeTv rr,v xo^rjv , fyrv eit rr)v oixlav , xa) xarexXtve re xai eSe^d- 

«o veut. xai wc efofyev aur"q yeyovevai , dvexuvSdvero rrp/ dir/av rtj( 
voaou: rjtiePivS/a, xa)x^6re^ov, t<pr\, Uanora, itxtTv srfoc ae 
e/3ou\6fJtrp> rijv aufx<po^dv rrjv efitrv, xa) Bit]yr,aaa3ai ra aufjtfidvrot, 
«AAa dxex^uzjov diSoufjtevtj ; vuvi b?e oub% yakexbv erxeTv x^og Ot, 
xdvra tj&q fxefjtaSijxora rd xar^efjte. xaTq ert ouoa, ev eopr~ xai 

»5 xawuyjoi dxox\ayy3eTaa rm efjtaurtje, t)xov x^oc nva rd<pov dv- 

animo hortabatur, tum minas adiiciebat. Ut eo advenit et prostitit, 
multitudo confluxit formam admiranrium , et complures quidem parati 
erant pretium libidinis exsolvere. At illa in summas angustias addu- 
cta, fallaciam invenit, ut effugium adsequerctur. Iam igitur in ter- 
rara concidit, et, fracto corpore, comitiali morbo correptos iraitatur. 
Praesentes autem miscricordia simul et formido incessit , ct a concu- 
bitus libidine sibi temperantes, Anthiae subvcniebant. Leno, in 
telligens quo in damno versaretur, ct puellam rc vera aegrotare pu- 
tans , domura reduxit , et lectulo compositam curare coepit. Ubi 
visa est ad se rediisse, ex ea morbi caussam percunctatur : cui An- 
thia, iam prius, inquit, here, hanc meam calamitatem ribi narra- 
re, quaeque mihi acciderunt exponere volebam, sed verecundans 
occultavi ; at nunc , quandoquidcra omnia nostra iam cognovisti , elo- 
qui grave non est. Parvula eriamdum puella eram, quum in die 
festo et pervigilio a meis divisa errans, ad tumulum perveni homini* 
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$£oc vtutrr) refhrjxoTos: xdvravSa e<pdvtj fxot rtq dv&S-oquv ex rov 
rdcpov, xa) xareyetv eiret^aro; eyu 8e dire<pvyov xa) efiow: (• 
<i$ avSgoitoc rjv /xev oOSrjvai <po/3f£oc, <pwr)v $e trokku etyj yake- 
vuTeqav,) xa) rekoc rjfxega fxev tjtitj ey/vero, dtyek $e /xe, erkijfce re 
xar» rov artj-Svuc , xa) vqgqv ravript ekeyev efxf3ef^krjKevai. exeT- 5 
Sev dgpafxevrj akkore dkkae utrb rtje ovfx<po°ou; xareyofuu. dkkd 
Veofxal aov , Seaxora , [xtjbev fxot yakeirrjvrje , ov yd% eyu rovrm 
dir/a : Svvrprj ya° fxe dvoboaSai, xa) fxrjoev dxokeaat rrx SoS-eforjQ 
rtfxrjq. dxovcac o iroqyo(3ooxoi tjvtaro fxev, avveylvuaxe $e dvrrj, <wc 
ovy exowrtj raura vaaypvar). 1» 

r\ . Kcxi t) fxev eSe^axevero «c vooouaa va^a ru xo%vo(3oo-xu , » 
ce K (3^0x6 fxrji diro rrjQ Etxek/ae exavayj&ele xarr^e fxev et( Nouxt- 
75 (>iov rr,i Trak/aa dxo^fa o~e ruv exirtj^e/m dfxtjyavuv 0 rt xoirjaet^ 
rd fxev %{>wTa iregirjet rt)v A^vSlav PtjTiov, dvrt) yotg tjv dvru rov 
(3/ou vavroQ xa) rrjc Tkdvtjg tj uxoSecrtc; »c 8e ovSiv tjv^taxev, tjv 15 

recens mortui. Ibi adparuit tnihi quidam exsiliens e tumulo, et pre- 
hendere conabatur; ego vero aufugere et clamitare : (erat ille homo 
adspectu terribilis, habebatque vocem multo atrociorem,) tandem il- 
lucescente iam die, relinquens mc simul mihi pectus feriit, aiens se 
mihi hunc morbum incussisse. Ab eo inde tempore alitcr atque ali- 
ter co malo corripior. Iam obsecro te, here, ne mihi succenseas, 
quandoquidem ego huius mali culpam non sustineo ; poteris autem 
me vendere, nec quidquam de pretio dato amittere. Leno haec au 
diens moleste quidem ferebat , at puellae tamen ignoscebat, utpotc 
quae talia ingratiis pateretur. 

VIII. Dum illa velut aegrotans apud lenonem curatur, Habroco* 
mes e Sicilia provectus, Nuceriara Italiae dclatus est; sed ob vi- 
ctus difficultatem quid ageret inops consilii , prirao quidera circum- 
ire , de Anthia inquirerc ; haec enim illi et vitae universae et va- 
gandi caussa erat ; verum quura nihil investigaret , nam puella Ta- 
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oe ev Tdgavrt r) xoerj rra^d %u Tro^vofSoffxcZ , «urov dtrefxlffSuffe 
toTq rou S A#ouc icya^ofxkvotc xai r,v dvru ro ecyov hr/rovov , ou 
ya^ ffvvt/Stffro rb ffcZfxa oucVe durbv uirofSdXXtiv tfyotc. eurovon xa) 
ffxXr)coTc. Siexstro cfe vo-^coc, xai jroAAawj xaroSucofxevos rr» du- 
5 rov rvxqv, ifou, (prjffrv, A'v$/a, b ffbs KfSeoxofxric eoydrrjq rtxvrjc 
vovrjcac, xai ro vufxa UTroreSttxa SovXe/al xai ei fxev elx°v nva 
eXxfia evtfffeiv fft, xa) rov Xonrov ffuyxarafStucraaSat, rouro zdv- 
rm ifxetvov fxe va^afxuSorro ; vuv) & /V«c xdyd ^vcrvyjfs e/c xt- 
va xa) avovtjra xovw, xa) ffv irou r&vtjxac. zo£o> rZ ir£t A'/3go- 

10 xo/t-wp; vexeifffxai yd*, (ptXrdrrf, 6>i ovx d*v vore dvoSavovffa ex- 
XdSoio fxou. xal b fxev raura «oVgrro, xa) rovs rrovovc e(pecev dX- 
yeivusl rri bt XvS/cx ova$ exeffrt) ev.Td^avri xoifxufxtvrj. eSoxel $ 
aurrjv elvai fxtra Kficoxofxou, xaXtjv ovffav fxer' exeivou xaXou, xa) 
rbv trocorov etvat rou ecoroi auroTt x% ovov * (pavr,vai be rtva aXXqv 

15 yvvaTxa xaXrfv, xai d<peXxw durrjs rbv &ficox6(xr}V \ xai reXos dva- 

renti erat apud lcnonem , opcram suam locavit lapicidis. Mole- 
stum ci accidit hoc opus, utpote qui ncc corpus nec sese ipsum sub- 
iicere gravibus asperisque laboribus adsuefecisset. Itaque mule se 
habcbat , et crcbro fortunam suam deplorans , en ! Anthia , exclama- 
bat, tuus Habrocomes, laboriosae artis operarius , qui corpus servi- 
tio subicci. Quod si spem saltem quamdam haberem tc invcniendi , 
atque in reliquum tecum aetatem agendi, hoc me omnium maxime 
consolaretur , at nunc sane infelix cgo incassum atque inutilitcr de- 
fatigor, et tu Habrocomis fortasse dcsiderio confecta vitam posuisti; 
nam persuasum habco , dilcctisstma , te mei nec in ipsa morte fuisse 
oblitam. Sic ille conqucrebatur, et gravitcr labores ferebat. Anthiac 
vero Tarenti per quietem somnium oblatum cst. Videbatur sibi esse 
cum Habrocome , formosa cuin formoso, primo illo tempore , quo se 
amare coepcrant ; tum aliam pulcram feminam se in conspectum dc- 
disse, quae Habrocomcn ab ipsa abstraheretj ac denique illo cla- 
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(Bomrog y.otl xa\ouvroc ovo/xaar), e^avaarrpal re, xai tcapaaaSat 
ro ova(>. raura ug edofcev ibeTv, ev&vg /xe» dveSo^e re xa) dveS-grj- 
vtjae, xa) d\r,$7j rd o<p3-evra evdfxtPev, otfxoi rcZv xaxuv ! Xeyovaa, 
eyu fiev xa) tcovovs vicofxevu icdvrac, xai ioixf\uv iceigufxai, ovqtu- 
yr£ , trufxCpocuv, xai reyvas au<pt>oavvr}<; VTceg yvvaTxas evtfaxu K- S 
ft>ox6fXT) ; aoi o\ taus dW/} icov Seboxrai xa\}} ; raura yd$ fxot arj- 
fxahet rd ovefgara. rl ouv en Pul rl efxavrtjv \vicu? xdWiov ouv d- 
TcoXeTcrS-at, xai dica\\ayr}vai fxev rou xovrjgou rovrov /3fov, dicaWa- 
yrjyai $e rr,s dic^eicQvs ravrrjc xai rxio(pa\ous $ou\efac A' /Sgoxo/uijc 
fxev ydfy ei xai rouc ogxouQ za^a/3ef3r}xe, /xrjcTev 61 3-eoi rtfxugrjcraivro • • 
rovrov : io~u<; dvdyxrj ri etgyaarat ; e/xoi <$e dzoSaveTv xa\uc eyet 
truCp^ovovarf. ravra e\eye S^rjvouaa t xai fxrjyavrjv e<?rjrei re\evrr}s. 

0* oe Yxkq&ooc 0 YlegfvSioc ev ru Taugofxevfu rd /xev icgur» 
brjye xovtj^uc dxogfa ruv hccrrfieiuv : ygovov oe zgoiovroc tjfidaStj 
v^ecfSvrts dvrov, xai eytjfxe re, vr dvdyxr}c rrjs xard rrjv atco^fav, «5 

mante ct nominc se vocante, commotam fuissc, ct somnium ccssasse. 
Haec ut visa est sibi videre, extemplo exsiluit, et lamentari coepit, 
vera essc iudicans quae vidisset. Heu ! me miseram, inquit, quae Ia- 
bores quidem omncs perfcro, quae varias, infelix, calamitates experior, 
et dolos , ut me pudicam Habrocomi servem , supra fcminarum inge- 
nium comminiscor ; at tibi scilicct alia uspiam formosa visa cst ; hoc 
enira mihi significant insomnia. Quid est igitur cur amplius vivam ? 
cur me adflictcm? Pcrire sane pracstat, simul ex acrumnosa hac vita 
discedcrc , et turpi hacce periculosaque servitute liberari. Quod si 
ctiam Habrocomes iusiurandum neglexit, ne illum dii ulciscantur : ex 
necessitate nimirum aliquid est commissum ; mc vero castam mori ae- 
quura cst. Haec illa cura lacrymis questa, mortem molicbatur. 

IX. Hippothous Perinthius principio aegre Tauromenii vitam degcbat 
ob victus difticultatem : procedente vero tempore anus quaedara cum 
aoiare coepit, quam ille, necessitate, ex inopia, coactus uxorcm duxit; 



104 XENOPHONTIS EPHESIl 

rtjv ir%e(f3vrrvl xa) oX/yu trvyyevo fxevo( %£ovu t d~roSavovcrtj( au- 
r7j( t irXovrov rt haSeyerai iroXvv xot) evt^aifxov/av. toXXjj fxev 6ixe~ 
ruv Tra^a%ofxirr} , xoXXr) ruv etr^trruv viragfctc , xa) trxevuv ttq- 
XvrtXeia. Areyvu tfe vXtvcrai fxev ei( YraXJav, uvrjtrao~S-ai tfe oixe~ 

5 ra( u%atov( xa) $egaira/va( t xa) aXXrjv trxevuv 7re^i/3oXjpi, otrtj ye~ 
voir % av avty evba/fxovi. efxefxvtjro tTe ole) rov X&oxouov , xa) rov- 
rov dvevgeTv t}vyero t -roXXov iroiovfxevo( xoivuvrjtra/ re dvru rov 77 
(3/ov -ravros xa) ruv xrtjfxdruv. xa) 0 fxev exavay$e)( xarr^ev ei( 
YraXJav. enrero he dvru fxeigdxiov ruv et( ^.ixeXiav ev yeyovoruv t 

10 KXtta$evt}( rovvofxa, xa) -rdvruv fxereTye ruv YxiroSoov xTtjfxdrm t 
xaXo( uv. 0 tft zcoioiSoGhf^ , r,or, rtj( KvSiac vyiahtiv tioxovtrrjc t 
evevoei t/truQ dvrtjv dirohuceTai , xai br, -r^orjyev a\/rry hc rtjv dyo- 
i>dv t xai roT( uvrjcrofxevoic eireoe/xwev. iv rovrw ht o YmroS-ooc ze- 
{ijjti rrjv trokv rt;v Tdgavra t ei n xaXov t uvrjtracrSai t^tjruv. xai o%a 

»5 rrp A'v~S-lav t xai yvu$/gei t xai hri rtZ ovfxfBdvri xarairXr;cTtrerai , 

ac posteaquam aliquantispcr cum ca convixissct, mortua illa, magnas 
divitias cum omniura rcrum copia hercditate cst adeptus. Servorum 
magnus aderat comitatus , multa vestis in promptu erat , et raagnifica 
supellex. Iam ergo in Ioliara navigare statuit , ac servos et ancillas 
forma praestantes co&nerc, alium item adparatum, qualem habere viro 
opulemi datur. Semper vero in memoria habebat Habrocomen, et raa- 
gni existiraabat , si posset eum participem faccre opura et facultatum 
suarum. Ac ille quidem in altum est provectus, atque in Italiam de- 
latus. Sequebatur eum nobili genere in Sicilia natus adolescens, cui 
Clisthcni nomcn, qui omniura Hippothoi bonorum particeps habebatur, 
formosus enim crat. Ubi Anthia iam visa cst convaluisse, leno quo pa- 
cto eara venumdaret cogitarc coepit. Itaquc iam in forum eam produ- 
xit, atquc emptoribus ostendit. Sub idem tempus Hippothous Taren- 
tum perambulabat, quaerens si pulcrum quidpiam, quod emeret, inve- 
niret. Is simul ut Anthiam conspexit, simul agnovit, eoque casu perter- 
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xai xoXXa X£0£ eavrbv eXoytgtro : ovy otvrrj rj xocrj r)v tyu irort ev 
A^iyvirju, Ttfxu^uv ru A'yx'«Aou 9°*^> Ta 9? 0V *«W«§u£a, xai 
xvvac dvrrj crvyxaS-eT^a ? t/c ouv ^ fierxfSoX^? irwc c>e au^erat ? 
t/'c jj e x rijs rd<p$ov (pvytji rk r) wot^dXoyog aurroia ? inruv raZ- 
ra zgosrjX&tv uq uvrjcratrSat S-tXuv; xai va^affTdg dvrrj, u xo^r), 5 
e(prjaev, KiyvTTjov ovx oTtac? ovtYt XrjcrraTg evtiiyvrfu ze^tirhrju- 
xai ? ov&e aXXo rt tv exetvrj rrj yrj wezovSac Seivov ? inrt Sa^trov- 
tra t yvu(>l£u ydg o~t iv exe/vu ru %«§/». KiyvKjov dxoveaaa, xa) 
dvafj.vrjoSeTaa &yyj*Xov t xa) rov Xrjtrrr]^(ov t xai rrj\ rd(p%ov, dvu- 
fxuPe re xa) dvucJvgaro ; dwo/3Xe\patra cfe i/c rbv YTnroSoov, (tywJ- 10 
78 ^ttre St dvrbv ovSafxug,) irsirovSa, (prjcriv t tv &iyvx]u jroXXd, u Pi- 
ve, xa) (tetvcc, oct/c av zore uv rvyydveiz, xai XgaraTc; ireztweirluxa : 
dXXa ctv vuq, enrt, yvu%(£tis rd tfjcd hirryrjfxara, iroS-ev ht etbevai 
Xeyeiq ifxe rrjv ^vcrvyjjf SiafldrjTa fjcev yo§ xa) tvbo^a ireir6vS-afJi*v t 
dXXa trt ou ytvutrxu ro avvoXov. dxovtrac b XinroSooc; t xa) fxotXXov » 5 

ritus multa secum ratiocinabatur. Nonne haec eadem est puella, 
quam ego quondam in Aegypto, Anchiali necem ulciscens, in fossara 
defodi , ct cum canibus includi iussi ? Quae haec est conversio ? 
Quo modo scrvari potuit? Quale e fossa effugium dari? Unde haec 
inopinata salus ? Haec loquutus accessit ut emeret ; quumque ei ad- 
stitisset, nostine inquit, puella, Aegyptum? Nonne in Aegypto in 
latroncs incidisti? Nonne aliud quidpiam grave in ea terra passa es? 
Dic sodes, nam agnosco te, quippe qui te illic vidcrim. Illa ubi de 
Aegypto audiit, et recordata est Anchiali, latronum, et fossae, su- 
spirare et ingeraiscerc-, dein oculos in Hippothoum convertens, (quera 
tamen nequaquam agnovit ,) multa, inquit, hospes, quicumquc tan- 
dem es , et gravia in Aegypto perpessa sum , et in latrones incidi. 
Sed tu, dicito, quomodo tibi innotuerint casus mei, et undenam 
nosse ais me miseram? Equidera famosa certe, et probrosa sura passa, 
sed te prorsus ndn novi. Haec audicns Hippothous, eara ex hisce 
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rrjv irotsfZvriv; xai oXlyu tjvyyevofxevos yjoovu, dxoSavovtftjs au- 
ttjs, kXovtqv rt tJiaSexerat iroXvv xai evtiatfxovlav. xoXXtj fxev otxe- 
ruv xaeaxofxxrj , iroAAtj t)e rcav eff^rjruv vxao^ts , xa) trxevuv iro- 
XvreXeia. Ateyvu cfe xXevtrat fxev ets YraXlav, uvtjaatT$ai tfe otxe- 
5 ras uoalovs xai Seoaxafvas, xai aXXtjv axtvuv ireotfioXr)v, otrtj yi- 
votr av avlo) evt)alfxovt. efxe/xvrjro tTe dei rov Xficoy.ouou , xai rov- 
rov avevoeTv rjvy^ero, ireoi iroXXov irotovjxevos xotvuvtjaaf re avru rov 77 
(5(ov travros xai ruv xrrjfxdruv. xai 6 fxev errava%$eis xarr^ev «/{ 
YraXlav. eivero tfe dvru fxeigdxtov ruv eis ^txeXiav ev yeyovoruv, 

10 KXeiaSevtjs rovvofxa, xai zdvruv fxereTye ruv Ytnro36ov xrtjfxdruv, 
xaXos uv. 0 St zo^vojootrxos , t)Srj rrjs Kv$ias vyialvetv Soxovtrrjs, 
hevoet Itrus dvrrjv dxot)uatrat , xai br; tr^oriyev dvrtjv eis rtjv dyo~ 
oav, xai roTs uvrjaofxevots hreSetxwev. ev rovru be 0 YmroS-oos *f- 
^ttjet rtjv troXiv rt)v Tdgavra, ei rt xaXov, uvtjtraoSai t^rjruv. xai ooa 

-5 rr)v PivSlav, xai yvuol? £tt xai eiri rcZ avfXfSdvrt xarazXrjraerai , 

ac posteaquara aliquantispcr cum ca convixissct, mortua illa, magnas 
divitias cum omnium rcrura copia hereditate est adeptus. Servorum 
magnus aderat comitatus , multa vestis in promptu erat , et magnifica 
supellex. Iam crgo in Italiara navigare statuit , ac scrvos et ancillas 
forma praestantes coemcrc, alium item adparatum, qualem habere viro 
opulenti datur. Semper vero in memoria habcbat Habrocomen, et raa- 
gni existimabat , si posset eum participem faccre opura et facultatura 
suarum. Ac ille quidcm in altum est provectus, atque in Italiam de- 
latus. Sequebatur eum nobili genere in Sicilia natus adolescens, cui 
Cbsthcni nomen, qui omniura Hippothoi bonorura particeps habebatur, 
formosus enim crat. Ubi Anthia iam visa est convaluisse, leno quo pa- 
cto eam venumdaret cogitare coepit. Itaque iam in forum eam produ- 
xit, atque emptoribus ostendit. Sub idem tcmpus Hippothous Taren- 
tum perambulabat, quaerens si pulcrum quidpiara, quod emeret, inve- 
niret. Is simul ut Anthiam conspexit, simul agnovit, coque casu pcrter- 
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xu) iroXXd eaurov eXoyi^ero : oi>x uvrr\ r\ xd%t\ tjv eyu irore ev 
Ktyintjuy rifxu^uv ru Kyy^iaXov (povu, eiQ ra(p$ov xuru^vfcu, xui 
xvvus dvrfj auyxu3-eTg£u ? t/c ouv t) fierx(SoXq ? zuq $e au^erui ? 
ris t) ex rrs rd(p%ou (pvyq? riq t) va^dXoyog aurrj^iu ? enruv raZ~ 
ra z(>o{r]X3tv «c uvr\aua$-ui 3-eXuv, xa) Ku^uarus durt}, u xo\r\ t 5 
e(pr,aev y firyvTTjov ovx oT&xc? ovoe XrjaruTs ev Kryvir]u iregtireirju- 
xus ? oube aXXo n ev exeivrj rtj y7j venovSaq Setvdv ? hire Sagaou- 
aa f yju^i^u ydg ae ev Ixeivu ru yju^lu. /Ciyuirjov dxovauau, xa) 
dvafj.vr\aSeTaa KyyidXov, xai roZ Xr\arr\^iov, xai rtjs rdtygov, dvu- 
fxufce re xa) dvuSvguro ; d-xoflXe^aa» oe ei$ rov YmrdSoov, (eyvu- 1 
78 gtae Se durov ovSafxus,) vevovSu, (prjahf, ev A!iyvic]u sroAAa, u fce- 
ve, xai Betvd, oct/c dv xore uv rvyyjxvetq, xai XrjaruT$ ire$iireir]uxa : 
ciAAa av iru$ t ertre, yvugifeig fd e/ucc ^itrytjfxaru, vdS-ev Se eiSevai 
Xeyets ifxe rrjv Bvsrvytj? hiUfSdr\ru fxev yu% xai evh\>^u ireirdvS-ufxev, 
dXXa ae ov yivuaxu ro avvoXov. dxouauc 0 YinrdSooq , xui fxaXXov » . 

ritus multa secum ratiocinabatur. Nonnc haec eadem est puella, 

quam ego quondam in Aegypto, Anchiali necem ulciscens, in fbssara 

dcfodi, ct cum canibus includi iussi ? Quae haec est conversio? 

Quo modo servari potuit? Quale e fossa effugium dari? Unde baec 

inopinata salus ? Haec loquutus accessit ut emeret ; quumque ei ad- 

stitisset, nostine inquit, puella, Aegyptum? Nonne in Aegypto in 

latrones incidisti? Nonne aliud quidpiara grave in ea terra passa es? 

Dic sodes, nam agnosco te, quippe qui te illic viderim. Illa ubi de 

Aegypto audiit, et recordata est Anchiali, latronum, et fossae, su- 

spirare et ingemisccre; dein oculos in Hippothoum convertens, (quera 

tamen nequaquam agnovit ,) multa, inquit, hospes, quicumque tan- 

dem es , et gravia in Aegypto perpessa sum , et in latrones incidi. 

Sed tu, dicito, quomodo tibi innotuerint casus mei, et undenam 

nosse ais me miseram? Equidem famosa ccrte, et probrosa sum passa, 

sed te prorsus non novi. Haec audicns Hippothous, eara ex hisce 

o 
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f£ uv eXiyev dvayvu^taac durrjv, rdre fxev rjauytav rjyayev, uvrjad- 
fxevoQ ot duTtjv icaqd rou jro£vo/3oo~xoo, ayet ar^oc taurov, xa) Sa^- 
peTv ica^exeXeuero, xa) oct/c r,v Xeyei, xa) riZv ev KiyuTfju yevofxt- 
vuv dvafxifxvtjaxtt , xa) rov eaurou tXoutov SttjyeTrat , xa) rrjv <pu- 

i yrjv. *r\ cfe tjreTro auyyvufxrjv eyetv, xa) avru dzsfcrryeTro, on Ky- 
ytaXov dvexreive fxr) au<p%ovouvra, xa) rrjv rdfpfiov, xa) rov Xu<pi- 
vo/xov, xa) rr)v ruv xuvuv Tr^aorrjra, xa) rrjv aurrj^tav BtrryeTrai. xa- 
ruxrttgtv durrjv 6 YxxoSooc; , xai rjric; uev rjv eireiruaro oubeiru. ex 
ot rrjt xa3yfxetitvrji auv rrj xogrj halrrji ertSufxtav AVSVac xal 

o lV^o^ooc e^yerai , xa) auvtXStTv e(3ovXero , xa) xoXXd untayytT- 
rai durrj. rj cTe ra fxev r^ura dvreXeyev auru, dva£la eTvat Xeyou- 
aa euvrjs SecvoTixrjc ', reXeuraTov cfs uc; evexetro YtxoSooc; , ouxer e- 
youaa o n Koirjaei, xdXXtov etvai vofxtPouaa hveTv %dvra duru rd 
dxoz&rjra , r) *a$aj3rjvai raq x^oc A' jS^oxo/xrjv auv&rjxac; , Xtyei rov 

5 A' j3t^ox6fxrjv | rrjv 'E<peaov , rov egura, tooc o^kooc» toc aufxtpoqdc;, 
ra Xgarrjiiia , xa) auveyei KjS^oxofxrjv dvuoC^ero. b cfe YmroSooi 79 

dictis tanto magis agnovit , ac tum quidem tacuit , atque a Ienone 
emptam in domum suam duxit, et bono animo esse hortatus est, dein 
quis ipse sit, quaeque in Aegypto accidissent enarrat, opes item suas 
ac fugam memorat. Illa sibi ignoscat rogat, utque intemperantera 
Anchialum occiderit, simul et de fossa, de Amphinomo, de canum 
mansuetudine , <f quomodo servata sit exponit. Misertus est eius 
Hippothous, ntfque dum quacnara sit interrogavit. Iam vero, ex 
quotidiano cun/puclla convictu, etiam Hippothoum Anthiie cupido 
cepit , et consuescere volebat, multa pollicitus. Abnuere illa pri- 
mum , et se herili lecto indignam esse dictitare ; ad extremum vero 
quum instaret Hippothous, quid agcrct nescia, et sattus esse rata 
omnia ci arcana eloqui, quam datam Habrocomi iidem violare, nar- 
ravit Habrocomen, Ephesum , amorera , iusiurandum, calaraitates, 
latrones, ct Habrocomen idemtidem deflebat. Hippothous, ut in- 
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axovoaq oti re A\-S/a tirjf xa) ori yvvrj rov vdvruv dvru (piXrd- 
Tov f doitd^sral re dvrrfv, **' evSvfxeTv *a%exdXei , xa) rrjv dvrov 
x$oc Kffyoxofxrp <p/A/ov ^ttjyeTrai. xai rrjv fxsv e/x*v eVi ttiq o/x/oc, 
itaoav x^oqdyuv svtfxsXstav y Kftgoxofjujv dtdovfxevoei dvros he xdv- 
ra avtj^evva , ei itov rov A' fSgoxofJujv dvevqoi. . 5 
1. 0 oe KfS^oxofxrji rd fxev x^ura ezixovus ev tu Nouxe^/w et%- 
ero t reXevfaTov b% ovxeri <pe$uv rove xovovs, heyvu veus eirt- 
/3ac e/c *E<peaov dvdyeo&at. xa) 6 fxev vvxrug xarsXSuv ex) 3-d- 
Xaooav, ezirvyydvet ttXolu dvayofxsvu , xa) eitifids evXet rrjv szi 
Z/xeA/av jfoA/v, ug exeTSev hti Kgtjrtp re, xa) KuV^oy, xai'^oo\v »» 
dtytfcofxevos, xdxeTSev e/c "E(psoov ysvrjoofxsvos. rjXzi^e oe sv ru 
/xaxgu zXu xa) ze^i KvStas n xvSeoS-at. xa) 0 fxev oXiya syjuv 
rd ewirrjheia dvayofxevos, xa) Biavvoas rov zXoiv, ra fxev itqura 
e%) rrjs £/xeA/ac e$%erat , xa) ev^oxet rov vgoregov Pevov rov AV . 
yiaXea rs3vr)x6ra\ hcsveyxas 8s dvru x°*c f *od zoXXa xaradx- »5 

tellexit hanc esse Anthiam, oranium videlicet sibi amicissimi uxorera, 

amplexatur eam, alacri csse animo iubet, suamque cum Habrocome 

amicitiam memorat. Itaque domi eam habuit, atque omnibus officiis, 

Habrocomen reveritus , prosequebatur ; ipse vero usquequaque inve- 

stigabat sicubi Habrocomen invenire liceret. 

X. Habrocomes principio laboriosc Nuceriae opus faciebat ; tan- 

dem autem , quod laborem fcrre amplius nequiret , statuit conscen- 

sa navi Ephesum pctere. Quocirca noctu ad mare descendit , et 

navim nactus , quae solvere parabat , eam inscendit , ac rursus in 

Siciliam navigavit , ut inde Cretam , Cyprum , et Rhodum adiret , et 

hinc denique Ephesum pcrveniret. Sperabat porro se intcr longam 

navigationem de Anthia aliquid intellecturum. Igitur exiguo via- 

tico instructus in altum provehitur, et prima navigatione absoluta, 

in Siciliam venit , ubi , quum vetercra hospitem Aegialeum mor- 

tuum invenisset, ei inferias adtulit, eumquc valde deflcvit; dein 

O a 
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Kgufffffe dvxySeis xdhv, xai K^rtjv xa^ekS-uv, ev Ki/srgp yevofxe- 
voq , r,fxe^oui oiar^ag oXfyag , xa) eu£dfxevos Trj Ttar^iu Kmrofuv 
$eu, dvrryero, xai tjxev «c '?o%v: evrauSot xhjafw rou hfxevoi 
enuxiaaro. xai tjStf Te eyyug eyfvero E'<peVou, xot) irdvruv dvrov 
5 evvoia ruv hivuv eig^yero , rra zar^oq, ruv vare^uv, tjjc AV 8c 
3-fag, ruv oixeTuv; xa) dvotarevd^ai , <peu, ety, ruv xaxuvl mt 
eaov ftofxou fxovoi, xa) trar^daiv o<p$qaofxai to7$ efxauTou yu- 
gfc A'v$fa$ , xai vXeuaofxai ttXouv o huiruyji xevov , xa) htjyrpo- 
fxai ^ttryri/xara iaui dtciara, xoivuvov uv xerovSa oux 'eyuv. dXXot 
iu xa$re%t}aov, Kfl%oxofxt}, xai yevofxevoi ev E'<peau, roaouTov eiriftfu- 
cov y^ovov, rd<pov eyei^ov A'v3-ia, xai <S-%qvtjaov durrp , xai yoaq 
heveyxai, xa) aaurov ^tj *a£ durt}v aye. raura eXeye, xai veptjet 
rtjv xoXtv dXuuv, dxoota fxev rr} xarot rr,v KvSfav, dtrocla b*e ruv 
fairrfiefuv. o he Aeuxuv ev rouru xa) y?6^t} harolfiovrei ev '?6Bo> 
«5 dvdSy/xa dvareSeixeaav ev ru rou WXfou iegu xapx rtjv %ouar,v 

iterum solvit, ct postquam Crctam praetcrvcctus esset, Cyprum ad- 
venit : ul}i dies aliquot commoratus cst , ct patriae Cypriorum deac 
preces adhibuit: inde devectus, Rhodum pervenit, ac prope por. 
tum devertit. Iam vcro, quum in vicinia Ephesi esset, subiit ani- 
mum cogitatio rerum omnium tristium , patriac , parentura , An- 
thiae, familiarium; et ingemiscens, hcu, inquit, calamitatcs! so> 
lus Ephesum revertar , in parentum meorum conspectum vcniam sine 
Anthia, et, miser, inutili confccto oirsu, casus meos narrabo, incre- 
dibiles fortasse, quippe qui socio eorura quae passus sum, carcam. 
Sed perdura, Habrocome, ac ubi Ephesum adveneris, tantillum 
modo supervive, Anthiae tumulum excita, illam defie, eique infe- 
rias adfer, tum temet ad ipsam adigc. His dictis urbcm inquic- 
to animo pcrvagatur , Anthia ortwtus , et victu egcns. Per idem 
tempus Leucon et Rhoda , qui Rhodi morabantur , in templo So- 
lis iuxta auream gravem armaturam ab Anthia et Habrocomc dedt- 
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itavoitX/av, IvKvSla xa) Kfigoxofxtjc dvareSe/xeaav. dveSeaav arrj- 
Xtjv yodfxfxaoi XZ V ™% yeyoafxfxevrjv vneo Kfiooxofiov xa) KvS/ag : 
dveyeyga-fjo $e xa) rcZv dvaSevruv ra ovojxara, 0 re Aeuxuv xa) rj 
'Po^. ravrp rrj artjKrj b K jSooxofxrjs extrvyxavei, eXrjXuSei b*e ir^oc- 
eufcaaSat ru SecZ. avayvovQ ovv t xa) yvu^/aac touc dvaSevratjf xai 5 
rr,v otxeruv euvoiav, irXrja/ov o\ xai rrjv KawxXlav itxov t /xeya dvubv- 
eero -xa^axaSeaSeh rrj arrjXr lt u 7cdvra t eXtyev eyu bvsrvxw ? tiri 
to re^fxa rjxu rov j3/ov t xa) hc dvdfxvtjatv rcZv efxavrov avfx(poouv. 
iBov ravrr,v fxev rrjv vavoncX/av eyu fxer KvS/aq dve Srjxa t xa) fxer 
exeivrje avtmXevaag 'Po&u, rjxu vuv htehrjv ovx dyuv. et tTe durrj rj »• 
arrjXrj rcZv auvrootyuv ruv rjfxere^uv (ncee dfx<pore^uv ro dvdSrjfxa , 
gi t/c ouv yevufxai fxovog ? tcou tVe rouc: (piXrdrouc avevgu ? ravra er 
Serjvet XeyuVyXa) evrovru kp/ararai 0 Aevxuv xa) rj 'VoSrj avvfjSu- 
ev%6fxevot ru SecZ t xa) Seafovai trov K j3$ox6fxrjv rrj arrjXrj ~ra%axaSe- 
£6fxevov, Kai hg rrjv zavovX/av d7ro(3Xeicovra t xa) yvue\l£pvai fxev ovx) t »5 

catam , columnam literis aureis inscriptam posucrant pro Habroco- 
me et Anthia : adscripta erant etiam dedicantium nomina , Lcucon 
scilicet et Rhoda. In hunc titulum incidit Habrocomes , venerat 
enim uti deo supplicaret. Quem ubi legit, atque eorum qui de- 
dicaverant nomina, servorumque benevolentiam cognovit, iuxta et- 
iam armaturam conspexit , columnae adsidens valde lamentari coc- 
pit. O prorsus inquit , infelix ego! ad vitae metam, atque in 
recordationem calamitatum mearum perveni. Hanc, ecce, armatu- 
ram ego simul cum Anthia dedicavi, et cum ea Rhodo profectus , 
nunc redeo illam non adduccns. Quoniam vero haec columna colla- 
ctaneorum nostrorum donarium est pro salute utriusque nostrum, quid 
igitur me solo fiet ? Ubi vero dilectissimos meos inveniam ? Dum 
ille sic non sine lacrymis conqueritur, advcniunt Leucon et Rhoda 
de more deo supplicaturi. Qui ut Habrocomen viderunt columnae 
adsidentem , et armaturam intuentem , non agnovenmt quidera , sed 
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Saufxdgouai Sct/c uv dXXoT^ote dvaStjfxctat icayxfxevoi. xa) Ij 6 
Aeuxuv tyfj, <a fxeiedxiov, ri (3ouX6fxevoe avaSjfxaaiv oubev aoi X£Oc- 
rjxovat ra^axaSe^ofxevoe o^uorj xa) fyrpeTf? tl & aot toutuv fxeXti». 
tI & tuv evrauSa dvayey^afxfxevuv xoivuveT aot l avoxoiveTai robe 

5 otUTov A' pooxofxrjg, ifxd, (ptjaiv, efxd Ta avaSr^fxata Aeuxuvoe xa) 'Po- 
hfa oug fieTv eu%ofxai fxetd tivS-iav K f3%ox6fxr,e b SviTvxfc- dxouaav- 
Tee bt neo) tov Aevxava ev3-ug fx\v dyaveTg eyevovro ; aveveyxovree b*t 
xaTot fxtxgbv, eyvuoi^ov ex tou aytjfxaToe, « Tr)e <puvrje, i£ uv tXeyev, 
e£ uv tivS-iae ifxefxvrjro. xa) iriir]ovai ir£o tuv zohuv dvrov, xa) Ta 

10 xaSotvroui hrjyovvrai,Trjv bhbvTtjv iie Hvoiav dxbTuoov t TijvMavroue 
ooy r)v,tr)v ex$oatv,Tr)v irodaiv, Trjv Avxiav, Tr)v tou hazorou TeXeurijv^ 
Tr)v ictoioualav, Tt)v eie 'Po^ov a(p/£/v. xa) br) ira%aXafi6vTe<; dyovatv 
eti Ttjv oixlav, ivSa dvro) xaTtjyovro, xa) Tot xttjfxaTa auruv ira^a- 
ttooaat, xa) hrefxeXovvro, xa) i-S-e^azeuovro, xa) Sa}ge7v na^exdXouv. 

x 5 tu 8i rjv oubev A'v$iae Ti/xiuTtoov, dXX' exebtjv eSgtjvei icot£ "exaata. 

admirati sunt, quinam cssct is, qui apud aliena donaria comraoraretur. 
Tandcm Leucon , quid , inquit , adolescens caussae est , cur donis 
nihil ad te pertinentibus adsidens ingemiscis ac laracntaris? Quid tu 
haec curas? Quid tibi cum iis, quorum nomina heic inscripta sunt? 
Cui respondcns Habrocomes, mea, inquit, mea sunt ista donariaLeu- 
conis et Rhodae, quos post Anthiam videre infelix ego Habrocomes 
exopto. Haec audientes Lcucon et Rhoda tum quidem obstupuerunf, 
post , ubi se paullatim collegere , agnoverunt eum ex habitu, e voce, 
cx iis quae dixcrat, ex eo quod Anthiam commeraoraverat. Mox ad 
eius pedcs procumbunt, atque eventa sua narrant : iter Tyro in Syriara, 
Mantus iram, traditionem in contuberniutn , et se venditos in Lycia, 
heri obitura , divitias , et reditum Rhodum. Iam vero eum domum , 
ubi habitabant, ducunt, eique bona sua tradunt, multaquc cura famu- 
lantur, ac bono esse animo iubent. Uli autem nihil Anthia erat anti- 
quius, sed hanc usque deflcbat. ' 
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82 ta . Kai 0 fxev ev 'Po&w litjyev fxera ruv ffvvr<>6<puv 0 n tt^dfyti 
(3ovXev6fxevo( , 0 8e YmroSoo( Sieyvu rrjv A*v$tav dyayeTv dtro I'- 
raXfa( ei( E<peffov, u( atro^uffuv re roT( yovevffi , xa) ire^) A'/3go- 
kofxov exeT rl trevffofxevrx. xa) ot; efx/3aXuv xdvra ra dvrov ei( vavv 
fxrydXrjv £ (pefflav, fxera rtj( AvSfas dvtjyero, xai biavvffac fxdXa s 
dfffxevu( rov rXovv ov xoXlxxIq r,fxe\ai( , ei( 'Poo^bv xarafgei vvxros 
eri, xdvraZSa xardyerat tragd rtvt *gt(/3vrto*i, KXSdta rb ovo(xa 9 
xXrjfffov 0% rr,( SaXdffffrx , xa) rr,v re A'vSfav tra^dyet topd rtpr 
fcevtjv, xai dvroQ exefvtj( fxev rt)( vvxro( dvetravffaro. rjf $e egrx rdjj 
fxev treqi rbv trXovv eyfvovro, eofirt) <>e rt( rfyero fxeyaXorcpeKtx, $tj- >» 
fxocrfa ruv 'PooVyv dyovrm ru KXfu 9 xai irofxtrri re, xai Svfffa , 
xai xoXtruv eopra^cvruv irXr;$o(. evravSa irapr,ffav 6 Aevxuv xai jj 
'Poo^, ov roffovrov rr t ( io^rtjQ fxeSe£ovre(, offov dvafrjTrjffovreQ etrt 
tregi KvSfa( irvSoivro. xai $r) rjxev 6 Yziro3-oo( ei( ro ligbv aryuv 
rtjv A'v$lav; r, <fe dirihvffa et( ra dvaStjf^ara , xai ev dva/xvtjffei j 5 

XI. Dum iste Rhodi cura collactaneis raoratur, quid ageret delibe- 
rans, Hippothous decrevit Anthiam ex Italia Ephesura ducere, par- 
tim uti eam parentibus restitueret, partim ut illic de Habrocome 
aliquid inaudiret. Itaque iam , rebus suis omnibus magnae navi E- 
phesiae irapositis , cura Anthia solvit , et adraodura iucunda pauco- 
rum dierura navigatione absoluta, nocte iara instante, Rhodura ad- 
pulit , ibique ad mare apud anum quamdam , Althaeam nomine , 
devertit, Anthiam vero ad hospitem introduxit, atque ipse seorsum 
ea nocte recubuit. Postridie autem iam solvcre cogitabant , vc- 
rura festum diem illum Soli publica magnificentia agebant Rhodii 
cura pompa et sacrificiis , et in magna celebrantium civiura frcqucn- 
tia. Aderant in ea Leucon et Rhoda, non tam ut fcstum una cele- 
brarent, quam ut inquirerent, si quid de Anthia comperire daretur. 
Inter haec Hippothous, secum ducens Anthiam, templum erat ingres- 
sus; hacc vero defixis in donaria oculis, et praeteritorum recordata, 
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ruv irooriow yevofxivri , w t» xdvrw, eCfrjcrtv , dvS^urrw t(poouv, 
H ht, fxovrp ifxe Tr,v tiuiruyjfi va^ekSuv , K^oreopv /xh iv 'Poow yt- 
yofxevrj , i uruyui ri ce ^oqexuvouv , xa) 3-uvi'ag e3-uov fxerd A'/3^o- 
xofMU, xai euoaifxuv rore evofxt^ofxrjy ; vuvi & o^ouAj; /ur/ dvr ikeu- 
5 «Sf^ac, duyjxakuros 8t 9 J Juctu^c , «vri tj?c (xaxaoiaq ; xai f/c "E- 
(ptcov teyofxai phrj , xa) (pavoufxai ro~s oixtiois K fiopxofxrp oux e- 
%ouaa l raurot ektye, xal irokka hrebdxoye, xa) StTrai rou iVsro- 
$oou exiroe\>ai avrrj rr$ xofxtis dtyektft tjjc dvrr}i , xa) dva&etvau 
ru Kk/u,xa) evtaaS-af n ireo) A'f3oox6fxou. cuyyu^eT h\' itTroSooc., 
10 xai dzortfxouca ruv vkoxdfxuv ocot eoVvaTo, xai hrjrrj^eiou xatepu 
ka^ofxivri,trdvruv airrjkkayfxhuv, dvariS-qoiv hriyod^aaa : TIIEP. 
TOT. ANAP02. ABPOKOMOT. AN0IA. THN. KOMHN. TOI. 
0EHI. ANE0HKE. t*ut* iroiqcaca , xai eu^a/xhrj , dxrjei fxera 
rou l'irito$6ou. 

15 ij3>. 0' oe Aeuxw xa) r)'P6iri, reu>t ovres ireoirrjv irofurrp, i(pi- 
cravrai ru ieou, xa) ftkiirouot rd dvaSrj/xara, xa) yvuoigouai rw 

0 Sol, inquit, qui cuncta humana respicis, solam me infelicem prae- 
teriisti , antchac quidem quum Rhodi essem , te fauste feliciterque 
adoravi , tibique cum Habrocome sacrincia feci , ct tunc bcata habe- 
bar; nunc contra serva pro libera, pro felici infelix captiva sum, at- 
que sola Ephesum revcrtor, et in conspcctum me dabo necessariis meis 
sine Habrocome ! Haec loquuta copiosas fundebat lacrymas, et Hippo- 
thoum rogavit, ut comae partem sibi abscindere conccderet, eamque 
Soli dicare , et nonnihil precari pro Habrocome. Adnuente Hippo- 
thoo , resecuit illa de cincinnis quantum licebat , et , omnibus egres- 
sis, opportunam occasionem nacta, dedicavit cum inscriptione : PRO. 
MARITO. HABROCOME. ANTHIA. COMAM. DEO. DEDICA- 
VIT. Quo facto, et precibus adhibitis, cum Hippothoo discessit. 

XII. Leucon et Rhoda , qui , dum haec aguntur, pompae in- 
tererant , nunc ad templum advenerunt , et donum conspicati , herilia 
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hatoruv rd ovofjutra, xai ar^Srov daicd£pvrat rr,v xofjafv, xai «oA* 
Aa xaTwo\^ovro outwc «c A'v«SM*v fiXexovrea reXeunaTov de 
e<r«v «< tou xdxetvrjv euetTv Suvrpovrai ; jfo^ ,£e x«i to, wA^oc t«v 
'PooVwv fyvw^ov t« ovofMtTX ht rr)( Ttforeoac htfyfjJacl ^xelvtjv 
^cv Tjyv^^w^av ouoev eu^/frxomc d^tfkkdytiaav , xal rut A'/%oxo^ 5 
t« *v tw /V|« o vra efxrjvuaav. 0 & e xa$e fj.ev rijv tyvx/jv «rJ r« wa- 
faSopa rou irgdyf**TO( , eutj\irt( Se tjv «s AV&/av gy^Vav. r/j 5« 
^ft >7 A\$/a ndhv ei( ro /egov /uera rou e£oou , oux oyr 
toc duroti ^Aou, ;^ocxa£/xao"a. & roti .dva^tjf^aaiv e&xxguc rt xai 
dvearevtv. evrouru oe hrei(faaiv 0 Atuxuv xai tj 'P0&7, rov A/3*o- to 
84 xo/w;v xwrakiKovTei Ivoov , a-3-J/uwc tni roi( duroTs ^taxe/fievov. «A- 
£o'vr«c de ofwav T/7V A'v3-iav, xaJ ^cey er/ dyvotaro( duroT(, aufw 
(ZdXXouai oe icdvra, eoura, oxx*ja, ra xix^ruxrx, rd ovofjuara, 
ro et^o(. ouru( xara (Sgaxu iyvu^ov durrjv, ir^o(irta6vre( 8e roT( 
yovaatv, ixttvro dyaveW. t) ot ere$aufjL*xet r/vt( rt tjaav, xai «/ ij 

nomina agnovere, ac primum comam exosculati sunt, multumque 
plorarunt, tamquam si ipsam vidissent Anthiam : deinde circumierunt, 
si illam ctiam possent uspiam invenire* iam enim populus Rhodjus 
oomina c priore commoratione novcrat. Ac eo quidem die quum 
nihil rcperisscnt, reversi sunt, et Habrocomi quae in templo inve- 
nircntur indicarunt. Ule ex*inopinata re animo quidem est comrao. 
tus, at in bona tamen spe fuit se Anthiam reperturum. Insequentt 
die rursum Anthia cum Hippothoo in templum vcnit , neque enim 
idonea navigandi tcmpestas erat, et donariis adsidens plorabat geme- 
batque. Intcrea Lcucon ct Rhoda ingrediuntur , Habrocome domi 
relicto, qui pariter aegritudini se dabat Vix pedem intulerant, 
quum Anthiam conspiciunt, nec dum vero agnoscunt, sed e cunctis, 
amore , lacrymis , donis , nominibus , et forma coniecturam capiunt. 
Ut eain hoc modo paullatim agnovere, tum vero genibus eius acci- 
derunt, iacueruntque obmutcscentes. Mirabatur illa quinam esscnt, 
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fiovXotvro, ov yo\% avirort Aevxuva xa) '?d$tjv tjXiricrev. bt tfe ev 
tavroti yevd/uttvoi , « £eWo/v«, etyacav, PtvS/a , tjfJttT; dixtrat aot 
Atvxm x«}'Po&j, 01 rrji dxob^tjfx/ai Koivwrjcravrec. xai rov Xtjortj- 
tfov. dXXar/{ evravSa ayti o~t rvyjjl S-d^crei Seairoiva, Affyoxd- 
S fUjt crd^erat, xa) eariv evrxvSa dtl cre Sptjvuv. dxovcracra q AV 
S/a tfctirXdytj rov Xdyov, fxdyig be ivevtyxovoa , xa) yvuffoacra, 
*t£tf3dXXti tfe dvrovi xai davd^trai, xai Qa^earara rd xarot A'- 
fBgoxdfjttjv fmvSdvti. - 

ty . Hwtgtt o*e axav rb xXr)So{ rw 'Po£/a>y vwSavdfjttvov rr}; 

to AvS/ag eufieo-iv xai Xf3^oxdfjtov. iraqtjv os ev rovrv xa) o Vzied- 
Sooi, eyvoig/crSt] rt roT{ irt^) rov Aeuxuva xai avroq t£tfJtaSev bt 
rtveg ttcrt : xai rjv ra /xev aXXa ev dvroTq evirrjb^t/tog ; rb $e . . brt 
fjttjbeieot A' (i^oxdfJtrji raura itr/crrarai : tr^eyov bt, wc eTyov, eiri 
rt)v bix/av. b be, wc rjxovcrev Lird rtvoi r<uv 'PoeYw rtjvrrjt AvS/ae. 

»5 t\t£tatv, $ia piatit rrjs xdXtus, ftouv KvSla, eoixus /jttfjtrjvdri 

quidque sibi vellent, numquam enim Lenconem et Rhodam csse spe- 
rasset. Iam ubi ad se rediere, o hera, inquiunt, Anthia, nos servi 
tui Leucon et Rhoda sumus , peregrinationis et captivitttis apud 
praedones socii. Sed quae te forrona huc agit? Bono anirao es, he- 
ra, incolurais est Habrocomes, atquc isthic superstes tc continenter 
deflet. Hoc audito sermone adtonita Anthia, postquam se aegre re- 
cepit , eosque agnovit , brachiis collo circumdatis amplcxatur , et de 
iis quae ad Habrocomen pertincbant, planissime edocetur. 

XIII. Confluxit nunc omnis populus Rhodius, qui inventos essc An- 
thiara et Habrocoraen intellexerat. Tura vero accessit etiam Hippo- 
thous, innotuitque Leuconi et Rhodac, siraul ct ipse quinam esscnt cer- 
tior est factus. Ac de reliquo quidem inter eos comraode se res habe- 
bat ; hoc tamcn minus , quod necdum ista sciret Habrocomes : itaque 
confestim domum adcucurrerunt. Iile interim, postquam ex aliquo Rho- 
diorum acceperat inventam esse Anthiaaa, per mediara urbcm cursabat 
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*&tt, *ct) % ouvrvyxftvit rdts \*t(i ri}v A'v$fav vgoc rZ it^u rtjs*l- 
oiSos, sroAu & rm 'Poo*/W *Ajj£oc tythtro. <5c oe tftov dXXrjXous, 
iuSus dvtyvt^taav , (touto yd$ duroTs ifSouXovro dt tyuyjt) ,) xad 
ve^iXafSovrts dXXqXous , eic yJJv xaTijve'x^jj<r«v. xaTf~x« $i durous 
flroAAee xai *©*x/A« zd$t), At/jri; , ^o/Soc, ^ t«v *£OT«g«v /kvij- 6 
85 /wj;,to t«v/^AAoW«v &oc. 0 £s ©Voc 0 'Poo7»v dvevfyfiqoe rt xai 
dvtoXoXugt, fjtrydXtjv Seov dvaxaXouvres rtjv "loiv : *a'Aiv, Xeyovrts, 
b^ufxev K /Sjoxo/ujjv xa) AVS/av, rous xaXous. oi oe dvaXafiovres 
ietvrouiy bavaordvrts, iis ro "latiog ie^ov ets~X£ov. ao), Xeywrts, 

(Aeyiarn Sed, rtjv uxe^ rtjs Oiorr^las rffmv %a\tv o&afxev: hd •• 
ai, » iravT»v rjfxTv rtfxiurdrtj, eaurous dvtt>J](f>afxev : x^oexuXJovro 
rt rou rtfxevous , xa) ru fiafxu x^os'extx]ov. xat rort fxiv durous 
ayouoi **$d rov Aeuxwa eis rrjv oixlav, xa) 0 Xmro&oos rd durou 
fxereoxtudgero **$* rov Aeuxuva, xa) tjoav eroifxot jrgoc rov eis 
*E<ptaov xXovv. us oe eSuoav extlvtis r~s if**{*c 9 xai tuuxtjStjaav, 15 

clamans Anthiam amenti similis, ac tandem ad acdera Isidis m An- 

thiam incidit, magna subsequente Rhodiorum caterva. Ut se invi- 

ccm conspexerunt , protinus agnoverunt, (namque id sibi optabant 

utriusque animi , ) atque inter mutuos amplexus humi sunt dclapsi. 

Multis sane ac diversis animi commotionibus urgebantar, voluptate, 

dolore, timore, praeteritorum rccordatione , fururorum metu. Prose- 

qucbatur cos ominibus optimis populus Rhodius, alteque cxclamabant 

magnam mvocantes deam Isidem: iam rursum, aiebant, formosos illos 

videmus, Anthiam ct Habrocomen. Hi autem ubi se recepcrunt, ex- 

surgunt, atque Isidis templum ingrediuntur. Tibi, inquiunt, maxima 

dca, gratiam pro incotamitate nostra habemus: pcr te, onobisomnium 

maximc vencranda, nos mutuo recuperavimus: simul ante aedes pro- 

voluti , ad aram procubuerunt. Dein vero confenmt se in Leuconis 

domum , quo et Hippothous res suas transfcrri curavit, parabantque 

Ephcsum navigare. Postquam igitur illo die sacrincassent, essentquc 

P a 
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*oAA« xa) zoixiXa xa^a xdvrw ra tiirfyrifxara, oca rt tx*$tv e- 
xaeros, xa) bca eSface, xaoe£trttve rt hr) xoXu rb cufxxoctov, wc 
avroU diroXafSovrtc y£ow. he) be vv£ jjfty eyeyovti, dvtxauovro 
01 fxev aXXoi xdvreg wrwc ervyov, Atuxuv fxtv xa) f Po'o>, ra-jro^ooc 
5 xaJ to fxet^dxtov rb ex LtxeXlai , to oocoAou^flw h( YraXJav 
lovri durcZ, b KXttc$evr;c b xaXog; rj be A!v3Ja dvtxavtro fxtra 
Nfaoxofxou. 

ib*. 'Hc be bt fxtv aXXoi trdvrti xartxotfxrj^tjcav, r\cuyja <Te tp a* 
/$c , xe^iXaf3ovca r) A'v3-(a rbv A'/@§ oxofxrjv exXaev, avt$, Xeyov- 
10 ca, xa) Seozora, dire(Xrj(pd ct voXXrp yrjv xXavrjS-tTca xa) SdXac- 
cav, Xrjcruv dxeiXac ix<puyouca, xa) xttparm httfSouXdi, xai xo%- 
vofiocxuv vfaets, xa) foofxd, xa) rd<p^ovg, xa) £vXa, xa) (pdefxaxa, 86 
xat rd<povQ-. dXX rjxco cot rotavrrj, rr : s e/xrjc tyryrt A'fipox6fxr) oV- 
cnora, ota rb xccZrov dxrjXXdyrjv eiQ Zv^tctv ex Tveov. exeice be fxt 
15 afxa^reTv ovfok, ou MoTpt iv Hv$fa, ov Ilfg/Acroc ev KtXtxfa, ovx ev 

cpulati , thultac ac diversac narrationes de omnibus, qtiae qutsquc 
passus fuerat, egeratve, utpote qui post diuturnum tetnpus se mutuo 
recepissent, convivium diu protraxerunt. Iam autera ubi nox adve- 
nit, cubitum iere reliqui omnes prout obveniebat, Leucon et Rho- 
da, Hippothous et formosus ille adolcscentulus Clisthenes, qui eum 
c Sicilia Italiam petentem sequutus fucrat; Anthia vero cum Habro- 
come recubuit. 

XIV. Interea dum ceteri omnes sopiti sunt, estque alta quies, 
Anthia Habrocomen amplexata flebat : 0 mi vir , inquit , ac do- 
mine , recepi te posteaquam tcrra marique diu sum pervagata , ef- 
fugique latronum minas , piratarum insidias , lcnonum contumclias , 
vincula dentque, fossas, ligna, vcnena, et sepulcra: talis vero 
adsum tibi , Habrocome , animae meae domine , qualis primum 
Tyro in Syriam discessi. Ncmo me, ut pcccarem inducere po- 
tuit, non Moeris in Syria, non Perilaus in Cilicia, non in Ae- 
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Kiyvxru Vdp/Mc xa) IIoAu/Sbc, ovx Kyxl»Xo<; » tftSivx/a, ovx 
h Td^avri o oWotjjc; «AVayv* ftevuaot rtdaav au(p^oamr,i f*i- 
Xctvtjv *€*oii}fMevrj. av Kfaoxifxtf, au(p^uv efj.m\aq , ? /iw 

t/c za^evioxlfitiatv aXXq xxXjj,t) fAtfrig t)vdyxaaeat hriXaSeaSeu 
ruv offxuv n xfpuSi ravra eXeye, xal xare<piXti avvex<*Q. o oe 5 
KfyoxofMK, dXXa ofivvu aot, (prja), rry /xoyie rJxTv rjfxe^av *•©£«/- 
v$v hftjfxtvrjv , uq oure epoi t/c e$o£ev eTvat xaAlj , ovf 

aXXrj t/c tyStTaa ^eae ywt), dXXd roiovrov eiXrfyaQ Kfcoxofjjp 
xaSa^ov, olov ev Tv%u xareXrtreq ev foafiurr^iu, ravra & 1 oA$c 
wxtoc dXXr)Xoic dzeXoyovvro, xai JaoYtoc exeiS-ov «AAijAouc, ixt) 
TOUTO tjSeXov. 

te. E'vei$t) Se t\fit\a eyevero, hriftdvreQ vtug, ttdvja hSefxevoi rd 
avruv, aravtryovro, zaqx-xefi.-xovros dvrovt vavroc rov'?oc^/uv xXr)- 
^■oyc- awaxtjei b% xa) 0 YxxoSooi, rd re dvrov xdvra htayofxevoQ 
xa) rov KXeiaSevt} : xa) t)f*e^aig hX/yaic Stawaavreq rov xAoDV, xotrp- 1 s 

gypto Psamtnis et Polyidus, non in Acthiopia Anchialus, non Tarenti 
herus; sed casta tibi mansi, multasque artes servandae pudicitiae excogi- 
tavi. Tu vero, Habrocome, num in temperantia perseverasti, an alia 
quaepiam formosa mc gratia superavit, coegitve te mei simul et iuris- 
rarandi oblivisci? Haecdicens frequenter eum exosculabatur. Habro- 
comes contra, iuro tibi, inquit, per hunc vix tandem inventum nobis 
exoptatum diem , nullam mihi neque virginem visam fuisse pulcram , 
neque aliam, quam conspexerim, mulierem piacuisse, sed talem recc- 
pisti Habrocomcn, et tam purum, qualem Tyri in ergastulo reliquisti. 
Huiusmodi defensionibus tota nocte invicem usi, facile mutuam sibi 
fidem fecerunt, quoniam ita se habere cupiebant. 

XV. Ut illuxit, suas res omnes navibus imponunt, ac deduceu- 
te eos omni populo Rhodio, navim conscendunt et solvunt. Una 
proficiscebatur etiam Hippothous, cuncta sua ct Clisthenem ab- 
ducens: ita , paucis diebus navigatione confecta, Ephesum adpu- 
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£ av eii *E(pe<rov. r^oereTcvoro rr)v aurr^jav dvrcov r, %6hq airaaa. 87 
«C efcefirjaav, evSviy Jc el%ov> ht rb ieebv rr)i A^re/^oc rjccav, 
xa) *oM* r^vyovro , xa) Svaavrei aXXa eveSecav dvaSrjfAara, xa) 
0% xa) Ttjv y%a(prp> rr) S-eu dvcS-eaav, -xavrarre oca Te eiraSov, xai 
5 oaa e^aaav. xa) ravra xoirjcavrti , dve kSovrtt en rrtv iroXiv, to<$ 
yovevat dvrZv rdCpovi xareoxevaaav fjuydXovi ; ervxov yd$ vzb yrj- 
{ «c xa) dSvfUai v^oreSvtjXorei. xa) dvro) rov Xoixov hrjyov eo^rtjv 
tfcovrts rov (mt aAAtjXav (3tov. xa) 0 Aevxuv xa) t) ' VoSt) xorvavo) 
Tsivrm to% cwr%6<poti r,aav. hieyvu oe xa) 6 YmcSooi ev E'pe'o>> 
>o TOvAowrov xaraf3imai y^ovov, xa) rjSrj "tire^dvSovi rd<pov rjyeqev 
xard AeajSov 9 fieyav yevo/xevov, xa) rov KXeiaSevrj -xaiba woit)od~ 
fxevoi b YmroSooi Striyev ev Efpeoa ftera KfeoxofMV xa) KvStoi. 

%t*i$urro: rur xctr* A'r$ttcr ntci' A'{Sgo*in»i "EfQuntixuv ri\o(. 

lcre. Iam antea cos incolumes scrvatos inaudierant Ephcsii omncs ci- 
ves. Simul atque exscendcrunt , confestim, quo erant habitu, Dianae 
fanum adeunt, multa precantur, sacrificia faciunt, alia itcm infcrunt 
donaria, atque tabulam in primis deac dedicant , in qua depicta erant 
omnia quae passi essent, egisscntque. His peractis in urbem adscen- 
derunt, ac monumenta suis parentibus amphssima posuere; nam prae- 
mortui erant scnio atque aegritudine confccti. Ipsi rehquo teamore 
vitam simul, velut festum diem, egerunt Leucon et Rhoda omnium 
participes a suis collactaneis sunt habiti. Hippothous quoque, quod 
supercrat vitae, Ephesi traducere statuit, 'mox etiam Hyperanthi se- 
pulcruro in Lesbo magnificum exstruxit, dein Clisthenem sibi fiiium 
adoptavit, atquc Ephesi aetatem egit cum Habrocome et Anthia. 

Xrnophonlij Ephrsiacorum de Anthi* el Habro«ome SnU. 
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ADNOTATIONES 

10. ALBERTII, TIB. HEMSTERHVSII , F. L. ABRESCHH, 

ET MEAE IN 

XENOPHONTEM EPHESIVM. 



L/cripsit Xenophon Ephesius elegantUsiraos Ephesiacorum libros quiaqoe 
de Amoribus Anthiae et Abrocomae . . Librum avidU raanibus arreptum non 
ante dcposui , quam lectionem eius plane absolvissem ; adeo me ceperat et 
atyli non contemnendi nitor, et rerum eventuumque dulcis varietas. Sunt 
tamen hic illic lacunae quaedam , quae adcuratiorem editionem , cuius aliqaa 
nobis spe» facta est, desiderant [Hanc spem fccerat Abr. Torrenius, ezcita- 
tus a P. Burmanno."] Laxior est interptes, \Ant. Cocchius] etsi debita lande 
minime fraudandus. Ego, quae inter legcndum obiter observavi, pauca deli- 
babo : plura et maiora forte daturtts, si repetitam lectionem post repentinam 
coocederent graviora negotia . . ALBERTI. Xenophontis Ephesii quin- 
que libros amatorios, quo nuper commendatUsimo munere literarum aevique 
vetujti studiosos homines obstrinxit Ant. Cocchius , evolvisse, et iterata qui- 
dem lectione , nihil crit , cur quemquam elegantiae Graccae non expertem 
poenileat. Sunt enim in hoc scriptore non solum styli inaffectati siinplici- 
tas quaedam naturalis, sic ut ad Longi colorem scribendi et articulos oratio- 
nis intercisos prope accedat, sed ctiam rerum morisque antiqui vestigia neu- 
tiquam pervnlgata, quae cognosse non mediocriter iuveL Eam ob causara, 
quum priraa lectione mendis haud paucis, quae Interpreti, [Cocchio"] homini 
doctusimo , saepius , ne sensum pervideret, obstiterunt, foedatum animad- 
▼erterem . dignumque sirnul iudicarem , cul medicae manus officium adhibe- 
retur , repelita cura Xenophontem expolire , proque iU , quae me docuisset , 
gratiam ei referre , qua poteram , sum conatus : ad quam opellam eo liben- 
tius descendi, quod viri ut amicUsimi, sic cuqctU egregiae doctrinae luininibus 
ornatissimi voluntati obsecundare iucundum erat Uinc natum mihi hoc 
quidquid est emendationum , quarum nonnallas saltem Xenophonti profutn- 
ras esse arbftror ; opto certe. Omoia dUtinguendae oxationis vitia [in Lon- 
dinensi videlicet editione] neque iadicare nec tollere fuit animus , niii sicuhi 

Q 
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difficilius implicata, et ad deprehendendum haud ita prona , mentem scripto 
ris obscurare videbantur. Ceteruoi minime dfffiteor , csse plura residua , in 
quibus exercendae industriae materia felicioribus ingeniis supersit. De aetate 
vero Xenophontit , et ordioe totius operis ac dispositione , sive, ut Graeci 
vocant , otxctOfiia , quam prorsus concinnam oranibusque numeris absolutam 
nequaquam existimo , disputare nunc quidem non placuit ; intra labes onim 
a librariis impressas operam hanc coercere decreri. HEMSTERHViS. i 

P. I. V. I. tx ttfZrs ixst ivfaft. .] Pro bomine potentiore, qnique ett 
inter magnates. Phrasis Auctori nostro propria. Vide p. 49- 7. p. 53. ▼. 9. 
p. 54. r.j. p. $9. ▼. 1. p. 87- ▼•7- ALBERTI. Usitatior est illa apud Hero- 
dot. lib. VI. c. 1 00. iut E'ptTptiur ri irpurx , ubi lege Wettel. notam. Adde 
Himer. Orat. I. p. 348. Orat. XI. p. 578- et Arittid. Or. sacr. I. Vol. I. p. 287- 
Alia vide in adnot. ad p. 49. r.7. 

P. I. V. 3. A/3pOK3M1l] A0pOK3fuic in buius tCTipti initto ; [hac videli- 
cet terminatione hoc nomen occurrit in editione Londinensi boc loco et pag. 
- huius edit. 3 .v. ».et 7 . ibidemque A'0pOKOft* P-35»- 8- ■•«■ sic qu°<t«>« 
in locis legitur in Cod. MS. Florentino : ac praeteroa p. 5. ▼. 10. in Cod. 
solo A'0poxoft*c. Retinuit has inconstantias Lucensis editio. 3 ■,"<» nomine 
reperttur Satraparum Artaxerxi* unus. Vide Harpocrat. et [ibi ] Mamta. 
cum. [Cui equidem non adsentior lectionera A xpoxouxc apud Xenoph. de 
Exp. Cyri, et apud Itocrat. in Panegyr. probanti.] In operis autem progres- 
su scmper A'0poxo/t»c lonica forma. HEMSTERH. De similibos exem- 
plis sub utraque forma frequentatis vide Munck. ad Lactant. Ptac. fab. XXIX. 
ct Bentl. Epist. ad Mill. p. 4>- ABRESCH. Herodot. lib. VII. c. 1194. 
Axpttov tvo nxThe A'0poxoft>f{ n Wt/ 'r*tpi*$»c. Hyperanthes etiara apud 
Hottrum lib. III. [c. a.] Perinthius, egregia forma iuvenis, Hippothoi deliciae. 
Nisi nomen ipsum Persicum usurparit Xenoph. Ephet. ratio minus apparet, 
cur non ubique spirilus asper sit appositus : [nara tn superioribus tribus 
editionibns semper excusura legitur A'0poxoft*c ] i0poxofttf{ enim , ut iOpo- 
X*n"ff, epitheton Apollinis et Bacchi, aptissime convenirct adoleseenti formo- 
sissimo, cuias pulcritudo cum Apolline comparalur. HEMSTERH. Ipsum 
Persicum nomen usuTpasse Nottrum, ne in somnis quidera suspicari possem; 
sed cum Palmerio Exercit. in Auct. Graec. p. 38. nomina filiorum Darii 
.tpud Herodot. I. I. ex gentili sermone ad Graecornra raorera esse effieta, (vel 
omnino Graece conversa) pro certo habeo. Quid Palmeritu eo looo sibi ^e- 
lit, Valcken. ad Herodot. lib. III. c.88- P« «43- * il « ibi ,,on sati » '«quere; at 
ego contra non inteltigo , quas tenebras vir hic perspicacissiraus' in re tam 
clara offundi sibt sit passus. Similiter, ex pajte saltera , ad Graeci nominis 
similitudinem efformatum esse videtur A'p*axoftx{ apud Lucian. in Toxari , 
fortasse pro A'p actxiux; i nam buic fere simile aliud nomen ApTm**fi*{ 
legitur apud Xenoph. in Cyrop. et de Exp. Cyri. Est porro '*0poxofttf{ epi* 
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theton AdonidU in Hymn. Orphic. LV. 9. Veneris «pud Nonn. XLV 1 II. 3 .-6. 
et Maneth.U. 446". VI. 7*3. Hamadryadum in Mariani epigramm. ia Anal. 
Bruncku : Vol.lI. p. 51«. v. 2. Baechi in Nonno XVI. »79. et Brurtckii Anal. 
Vol. II. p. 517. t. 9. Amoris ibiti. p. 79. v. 4. PalleOes virginis apud Nonn. 
XLVIII. 356. Cleobuli adolescentis in Anal. Brunckii Vol. I. p. 11. pal. 
mac arboris apud Eurip. Iph. in Taur. 1099. ct in Ione 920. quibus ornni- 
bus locis , praetcrquam apud Maneth, recte cum spiritu aspero exhibetur. 
Ipsom nomen proprium HABROCOMAS in titulo Latino apud Gorium Jn- 
script. Etrasc. Vol. III. p. 4«. reperirur. Igitur, quouiam satis certum est, 
scribi oportere i/3pbc , i, br, cum omnibus inde compositis, ac pariter a/3pu, 
ancilla honestior, quae Latinis delicata ; non dubitavi, quin ubique in Au- 
ctore nostro KQpoxbuxc excudi curarem. Non me fugfc quidem in editioni- 
bus Xenoph. de Exp. Cyri inveniri A*0poxbuac cum spirilu' leni , veluti apud 
Herodot. itemque apud Uarpocrat. Suid. Etymolog. et Hetych. Memini etiam 
pro ff/djKt saepius in Mss. aeque ac typU excusU libris reperiri Zfjpsc ; (unde 
vitiosius adhuc interdum formatum e»l ivpa) sed perperam ubivis iU seribi 
persuasum habeo. In Cod. Ms. Florent. hoc loco, et v. 5. tum p. 9. v. 9. 
p. 5. v. 6. 8. et 10. p. 6. v. 4. 8. et 19. p. 7. v. 9. et t j. cum spiritu aspero 
exaratum est X&poxofurc , deinde vero fere semper cum spirilu leni. Non 
multum abest ab Anthiae nostrae nomine lunonis et Veneris cognomentum 
A'i- ->.■/* apud Pautan. lib. 1L c. it. et Hetych. Bacchus item ct&ioc apnd 
Pautan. lib. I. c. 3 1 . occurrit. Auctorem nostrum, quem tamen saepius lau- 
dat Villou. in Aninvadv. ad Longi Patlor. valde leviter evolviase videtur ; 
naro Anthia constanter illi est Anthiat , Habrocomet vero Abrocome , seu 
Graece seu Latine ea nomina scribat, ut adeo manifeste adpareat, eum pu- 
tassc puellam Habrocomen, adolescentem Anthiam a Xenophonte vocari. JDe 
reliquo nollem cum Hemtterh. dicere Ionicam esse formam in i/3poxcuj/c i 
imo vero Hellenica sive communis est , idpoxbftac vero Dorica vel Aeolica. 
Cerle pro Dorica forma baberi debet ifipoxbpac .ipud Euripid. lphig. inTaur. 
1099. et Ione 990. Sic apud Eumd. in choris Suppl. 975. Iphig. in Taur. 
1236. Ipbig. in Aul. 54«. in Troad. 253. et apud Pindar. Olymp. VI. 71. 
VII. 58- lcgimu* ; similiterque ixtiptxbftac aut ixtpo~txbp*( Isthm. 

1. 8. Pyth. III. 96. Contra ea in Herodoti I. I. A'i»poxifUfc non magis loni- 
cum est, quam 'Xntpir^xc. Quare etiam apud Hetiod. Theog. 946. et Lu- 
cian. in Gallo Vol. 11. p. 721 • 79«. XjV90xbiu\c , et apud Homer. lliad. XX. 
39. Pteudo-Orph. de Lapid. XL 56. XV. 5. Coluth. 40. et Lucian. Pseudom. 
Vol. II. p. 943. ixipfftxbjufc aut ixtiptxbtu/c pro communibus formis habere 
iure possumus, propterea quod altera Ui ag indubitate Dorica est vel Acolica. 
lu epistolis Arlttaencti inscriptio ep. XXI. lib. II. habet ABPOKOMHZ , et 
ep.IU. lib. L AN0OKOMH/. Igitur Dorica velAcolica terminatio est etiam 
iti Mi\arxeu*c , Tyranni nomen apud Clement. AUjc. Strom. lib. 1. e.« 14. 
p. 354. itemque nomen AthleUe, quem oratione XXVUI. et XXIX. cclepra- 
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yit Dio Chrytottom. Neque obst.it, quod is Neapolitanus fortasse eivis fuit ; 
eteoim dialectum Doricam antiquitus Neapoli in ura fuisse testantur numus 
argenteus cum epigraphe NEAnOAITAI ceteros eius urbis omnes vetustate 
praecellens , cuius menainit Celeb. Eckheliut noster , cum doctrina insignis , 
tum integTitate praesUns , Doctr. Num. Vet Vol. I.p. 113. et lamina aenea 
Heraeleensis apud MartoreU. dc Theca Calam. in Additam. p. XXIV. cui in- 

ecnlptnm est APIZTOAAMOZ NEAIIOAITAZ, quaque adeo ererUtur 

quod ipse p. 508- verbosissimi illius, et sanae pariter atque insanientis erudi- 
tionis pleni operis edixerat: teiat, inquit, Neapolitanot Doritmum angue peiut 
aufugitte. Neque rero mirura videatur Doricam dialectum in retere viguisse 
Purthenope, quara a Rhodiis conditam tradit Strabo lib. XIV. p. 067. 

P. I. V. 3. ft&a J>3 Sic reposui pro ii in supp. edd. suadente Hem- 
tterhutio , adsentiorque Hoogev. Doctr. Partie. p, 176. qui non putat esse 
fidendUm iis, qui o# pro &y adhibitum tradunt. 

P. I. V. 3. XW**] p«l«U distinetione [post et vntp0a\\ovag in 

supp. tdd.] iunge uirx ti rt x?5m* x*\\ove . , . [exemplis illustrare satis 
notum hunc Graecismum ex adnot. Hemtt. et Mretehii nil adtinet] cjpaiOTxn 
cufurree vnrp0uX\ov9» interponitur ad augendara pulcritudinis admirationem. 
HEMSTERH. Alios de exiraia pulcritudine loquendi modos e Pofyaeno 
Iib.VIII. c. 16. m.6. et Themittio Orat.XIII. p.i 77. C. indica vit Mreteh. Pote- 
rstUmen sirniliores, saltem quod ad vocabulum vmpQxWova» adtinet, ex He- 
Uod. lib. II. c. 311. £ 1 60. lib. UI. e. 3. p. 1 79. lib. V. c. 1 o. p. 284. adducere. 

P. I . V. 4' Ovrt • - nportfor yirou ] Consucta similis argumenti scriptori- 
bus bypcrbole. Eodem fere modo Charit. lib. V. c. 2. p. 108* et plane simili- 
ter HeliottAib. V. c. 9. p. »84- >'*>. VIII. c. 2. p. 405. Non longe abest illud 
Lueiani Imag. Vol. IL p. 467. fuyx ti $-xvux xxi S-taux nxixr rifr xr^pnnirxr 
tvftoppiar vntpntnxtxsc. Solent etiam diis adsimilare, vel pro ipsis diis esse 
habitos fingere heroas suos , prout infra videbimus. 

P. I. V. 5. «V uir x«7] Ut xxj facile tolero, sic si absit non deside. 
rarem. Videtur ortum ex sequenti x*$\ HEMSTERH. Sic yfrittid. 
Vol. II. p. 370. xt' mxtx uixgbr, et Herodot. lib. IX. c. 38. xtti xrx nxoxr 'xftipxr. 
Aiia res est in illo HeiiodoriYib. I. p.2,3. itirt xxi rvr, et in HerodotoKb.VUl. 
c. 142. xiii xxi to nxKxt. ABRESCH. 

P. I. V. 8- povatxjtr noixi\xr] Sahiniut rerlit la varia mutiea , et Coc 
chiut pariter variam muticam. Franco-Gallicae vcrsionis auctor Iourdanut, 
Gallica levitate , verba ista plane transiluit. Quam praetermissionem quasi 
egregia munificentia compensaturus, ea quae sequuntur , xibxpx hi xvt& , xx! 
innaaia, xxi en\of*xxi* , ffvrif&x Yvurkauarx, ita reddidit, intoleranda, her- 
cle , licentia : t'U jouoit de la Lyre, on le prenoit pour Apollon ; tU chan- 
toit pour Orphie: U lancoit un /avelot avec adrette , et Mart iui-me"me 
n'auroU pu dompter an eheval avec plut de grace et de fierte". Turgida haec 
amplificatio eo acrius reprehendi meretur, quod ipse Jourdanut in sua prae. 
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fatione cum Fontenellio legem interpretibus constituerat, ut veteres seiiptores 
convertant quam fidelissime, sine ullo addito alieno verborum fuco, quippe 
qui antiquae simplicitati repugnet. Quo magis mirabere , virum illum nihilo 
minus teraperare sibi nequivisse, quin hanc legem in tota versione sua ubU 
vis impudentissime perfringeret. Haerebam hic paullisper, verteremne va- 
riam musicam , an potius variat artet liberalet , aut variam eruditionem ; 
sed praetuli tamen priorem interpretationem ob praecedens vocabulum th. 
ittx , et seqnens xt$&px. Ceterum, quoniam interpretes tam saepe vrcabuli 
jtovcixif alteram illam potestetem non adtendisse deprehenduntur , niliil §u- 
pervacanei me facturum censebam , si hac data occasione , post alios viros 
doctos, panllo prolizius de ea dissererem. Movov, scribit Hetychiut, Tijyjp: 
nm coQovc xxi uovctxovc tovc Ttxtrrxc tXtyot. Et paollo post : Movctx^t, 
itxcx* Ttx/if ot AtTTixOt. Hoc late nimis patens, adcuratius sic circumscri. 
bunt viri docti, nt eovocabulo non modo canendi musicorumque modulorum 
artem, sed nonnumquam omnes propemodura artes liberales , et quas voca- 
mus literas humaniores, quibus Musae praesunt, poSticen in primis, signifi- 
cari doceanU Praecipuus in haoc rem laudari solet locus in Aristoph. Equit. 
188- ubi manifestum est , Isiciarii illud ovVt uavctxtft i-xiarxuxi , significare 
ne humanioret quidem literat tum edoctut .• quare ad eum locum monet 
Scholiattet , oti uovcixifi Ttft JrxvxXtot nxthtxt pxai. Mox ibi in Demosthe» 
nis respouso, 'x ixuarorix yxp ov npoc uovatxov *£t* icrii xthpoc, verten- 
dum est reipublicae adminittratio in doetum virum iam non ampliut conve- 
nit. Ad animum excolendum pertinere povcixxi , quemadmodum rvptxcri» 
xift ad corpus exercendum , docet Plato iib. II. de Rep. Vol. VI. p. 346. et 
lib.VII. de Leg. Vol. VIII. p. 335. Conf t Eumd. in Amat. Vol. II. p. 31. et 
Tunaeum Locr. de Mundo Vol. X. p. a8. Alius insignis locus de povctxg 
habetur in Plat. Phaedone Vol. I. p. 137. quem , ni»i longior esset , libenter 
buc transcriberem. Dicitur ibi philosophia prricrx povctxlf, atque eo perti- 
net, quod tradit Strabo lib. X. p. 7 17. philotophiam a Pythagoreis et Platone 
fuisse muticam adpellatam : adde quod etiam in supra indicato Timaei loco 
philosophia musices dux sive praeses vocatur. Sic porro musicam , td est 
disciplinas liberales, eruditionem, cet. cum philosophia iungi videas in Pta- 
tonit Timaeo Vol. IX. p. 428. ubi de cultura animi sermo est. Memorabilis 
etiara est Pfaton. locus lib. VIII. de Rep. Vol. VII. p. 191. oti to rlfc x\x- 
$ttxc MOVO-ixJfc, Ttfc m*t* >Jrut xxl piXoaopixc ifutXxxirai , ubi sine dubio 
fiovaixqc reponi debet pro vulgato Movcxc 1 cuius emendationis nuper a me 
certior factus pracclarus Platonis operura futurus restitutor Jac.Fr.Batt, sic 
quoque in optimo Cod. Ms. Bibl. Caes. Vindob. Nro. CIX. inveniti mihi signi- 
iicavit; neque vero aliter in suo codice legisse Ficinum, eius versio declarat. 
De disciplinis liberalibus intelligendum esse vocabulum pevcixjf apud Aetch. 
adv. Ctesiph. p. 637. satis liquet. Movanufc ipr*criptOt apud Himer, Or. III. 
s.o. p.440. est liberalium attium offiriaa, ct Or.Xil, s. «. p. 58*. 
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not tjffttavfyoi, sont opifices , qui libenles arte» exercent In Ach. Tot. lib. 
I. c. 8- p. 46. ttmrqt ftowtx^c e»t ineruditus , illiterata». Iuiiano , in Caesa- 
rib. Madrianus imperator dicitur uovnxjfr fprttfcfttroc, quod Heuting. p. 71. 

recte monet verti oportere liberalium artiurn exercitationibus deditus , sive 
potitis literai humanioret tractans. Pariter Athenaeus lib. VIII. c. 16. p.361. 
Hadrianam vocat ftovutxuTXTor 0x<rt\tn , id est , non ut Dalechampiut ver- 
tit, humanissimum , vcl festivistimum ; aut elegantitsirnum , sed eruditisfi- 
mum imperatorem : itidemque Aelianus V. H. lib. IV. c. 1 5. Hicroncm ct 
Plolemacum Philadelphum ttovatKUTXTOVC evasisie ait, Nec tamen , ut boc 
obiter addam , Mytilcnen eodem significatu ab Isocrat* Epist. VIII. Vol. I. 
p. 48 1. noXir fiovnxuTxrnr dici , quod vult H. Steph. in The». pertuadcri mi 
hi facile patiar. Alius locui Aeliani V. H. lib. II. e. 18. de Timolheo a Pla- 
tone convivio cxcepto, ioria^tte a : ■ a Zc aua xzi uovetxuc, non est, ni fallor, 
cum Vulteio rcddcndus frugoJi tnusicaque coena exceptui , sive nitida et 
munda , vel modica cum Kuhnio in indice, el ibid. in voce proverbia ; sed 
dc coena inter eruditas confahulAtionr» intelligendus. Perspexit hoc Xylan- 
der , qui apud Piutarch. de sanit. luenda Vol. VI. p. 48>. Timolhei dictum 
de eadem Platonis coena refcrentcm , ftovatxbr xeti Xrrii itTnror convertit 
coenam philotophicam ac frugalem. Verum in loco ferc simili apud Suid. 
ia tt^pvnloc cx Damascio , TpoQ» "■'?» xcti uovvtxn esl victus mediocris ct 
moderatus, sivc, ut ita dicam, temperatus, quod sequentia ibi de modo Do- 
rico dcmonstrant. Est praeterea , ubi povatxuc adhibelur pro scite , apte , 
concinne , (quod xotTaxpf7TtxuTipor fieri ait Sext. Kmpir, adv. Maihem. lib. 

VI. c. 1. p. 356. ) velut ex. gr. a Piutarcho in Sympos. lib. VIII. Vol. VIII. 
p. 8611. et Aristoph. in Ran. 807. ubi uovcixututx rcddi comraode potest do- 
ctissime vcl scititstme, Hac postcriorc significalione occurrit c. c. in Eurip. 
Hippol. 989. ucvaixuTtpot Xiyitr, et apud Plat. Protag. Vol. III. p. 133. ovrct 
ykp 01 Xoyot iuQortpoi ov n&vv povaixu; Xiyorrat. Idem videlicet valet his 
in locis ucvaixuc , quod alibi iufit\£c. Sic e. g. apud Platon. de Leg. lib. 

VII. Vol. VIII. p. 355. Clinias ail ftkXx ilnic n iuuiXuc. At in ProUag. 
Vol. III. p. 147. ftoveixjf non est concinnitas , prout vertit Ficinut , scd art 
dialectica. Alia quaedam suppedilat H. Steph. in Thes. De poetice in pri- 
mis usurpari saepe vocabulum uovaixjf notum est. Itaque, quod ab Arittoph. 
Acbarn. 850. de Ariemone dicitur , b t*X^S W TJ f' f*ovatx*r , Graecitati» 
adprime gnaru» Bergltrut vertit extemporaneut poita ; meliu» opinor quam 
Brunckiut , Pritchlinum sequutus , expeditut art* mutica ; (agitur enim de 
Artemone poela Ivrico , qui in ipso equuleo verau» fecisse perhibetur , te«te 
ad 1. I. Seholiatte) tametsi non sum nescius, Terentium aliosque poeticen ac 
literas humaniores, Gracco rnore, muticam vocitasie. Nobilis locu» ad signi- 
ficationem , de qua nunc agimui, »tabUiendam e»t ille Platonit in Phaedone 
■upra indicatu», proptcrea quod ibi Socrate» tectindum quietem taepias ad- 
monitus, uti musicam exercerct t coque se ad pbiloiophiae studia continuan- 
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da inilio excitari ratus, ac tandem de poStiee (quam itfftaix uowrnttft ad 
pellat, qaemadmodum Aristoxenus «pud Athen. lib. XIV. c. 8- p. 63«. rf» 
nitiitfi}t U0V71**.') interpretandura esse iniomnium ceniens , poema se fecis- 
se ait in laadem Apollinis , et fabulas quasdam Aesopi rersiculU inclusisse. 
Dentque huc speetant ri t * ; uov9tx%( *&\* e. «• apud I%oer. Paneg. Vol. I. 
p. 974. et iyZu; u9V9ixJf( , quorum saepe scriptores Graeei meminere , tn 
quibus poetae epici, lyrici, tragici, «ogtici , paituhel , histrionefl , pantomimi 
(fortasse etiam hUtoriographi et rhetores , indicaute id Luciano in Herodoto 
Vol . I. p. g 3 $, u bi ride commentt.) ipsique musiei, proprie iU dicti, certa- 
bant. Inde eit , quod in Plat. lone VoL IV. p. 178. Io Socrati respondet 
natv fi, xai tJ}( a\\»( yt uovaixfc, et quod in Menexeno Vol. V. p.305. 
legimus iyuwac ftovotxif; nio-t/(. Qusre si quU in Nostro poVQ*tx*w n 0 /- 
ni\nt Jfoy.u interpretari mavelit voriam eruditionem , sire varias liberales 
discipiinas exercebat , hoc ei solum offecerit, quod praeccdat nathiur nuoai 
itttXtTu ; niio hoc nominc Xenophon masieam, cuias mox speeialem mentio- 
nem facit, non ridetur eomprehendisse , qoamvU unirersae waiSiiuc pars es- 
set ars psallendi , citharam pulsandi , cet. sire musica specialiter sic dicta . 
non minus quam aliae disciplinae liberales, grammatica, dialectica , rhetori- 
ea, poetica, arithmetica, geometria, testibus Xenoph. de Rep. Laced. c.IL s.i. 
et Aristot. Politiclib. VIII. c 3. qui pingendi quoque artem addit. Totus hic 
liberatioris doctrinae ambitua, sire iyxvx\enatiit'a praemittebatur philosophiae 
StudiU. Docet id Philo Alcxandr. de Lbrict. VoLLU. p. 190. 01 xa\oxaya$ia( 
ipaorui 00 neoTipot inl rif tj/ wetoQvrtfxe uQtxioviTat S-vpuc Qt\oecQi«c , 
npit ? rxTc vtuTiouic irtvxjtTi , ypauuuTixg , xal ytuutrpia, xai tq ovftniof 
T»1 i)TtVX\ltor uovvtxjg. 

P. 2. V. I. cnXouax*' 3 Vocabulo haic auctoritatem adiecit diligentia 
Seotti in Append. ad H. Steph. Thes. e Ptatone de Leg. lib.VIII. ( sic ibi 
corrige pro lib. 1L ) et ex Athenaeo ; quibus tam , praeter nostram hunc , et 
Polluc. Onom. VII. 1 54. addt possunt alii duo loci e Plat. de Lcg. lib. VIL. 
Vol. VIII. p. 37«. et e Xenoph. de Exp. Cyri lib. IL c. t.s. 7. Idem, ri- 
delicet est on\suaxiu, qttod in Ploton. Euthyd. Vol. III. p. 5. Gorg. Vol.IV. 
p. 34. et 95. Lach. Vol. V. p. t6t. 166. 167. et de Legib. lib. VIII. Vol. 
VIII. p 408. h en\oic ttix*<T$*t , aut in Luciano de Gymn. Vol. II. p. 913. 
afxxotc it toTc on\et( ; tamen apud scriptores de eertamioibus , quos nunc 
quidem baec scribens festinanter inspexi , de c -XouxyJx nihil distincte tradi- 
tum reperi. Adnotari igitur meretur ex Athenaeo lib. IV. c. 13. p. 154. E. 
3n\9tiax.tar fuUse Mantineorum inventum, primumque eius magistrum fuiise 
Demeam lanUtam. Tamen iam Castor Herculem docuerat on\oftxx*Ti , si 
modo Apoltodoro lib. II. c 4. s. 9. fides haberi posset in personU fabulosit, 
de quibus non rarum est aliquid npe\jrnjtxu( narrari. Conf. etiam Theoerit. 
XXJV. 193 - »«7, qui tamen rerbo 9n\oftKXiTi non utitur. Ars Uta Seatt» 
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Empir. adv. Mathem. Ub. XI. c. i 97. p. 726. vocatur on\ofixxtTix>} , qua roca 
carent lexiea. Ars ludicra armorum apud Cicer. de Oratore II. 90. eadem 
haberi possit eum :->.:ujx*TiKf. De cn\t.uxx:'x intelligendi sunt loci ia 
Plauto Bacch. III, 3, 24. Mostel. I, 2, 73. Ovid. ArU am. 111.384- ct de eitu 
utilitate pulcre disserit Plato ia Lachetis locis supra laudatis. Latine quo* 
modo Teddi optime possit nondum reperi. Pugna , sive certamen armorum, 
▼el in armis, non plene satisfacit. Cocchius vcrtit armorum tractatio, quod 
non placet. ' On\Cftxxt7r Ficinut in Platone, et Gesnerus in Luciano trans- 
tulerunt armis pugnare : sed Cicero in Verr. lib. IV. c.a 5. dixit armit exerceri, 
modo ibi Graecorum on\Oftax<tr signilicetur. Apud Vulcat. GaUic. la Avid. 
Cass. c. VL est ludere armis. 

P. 2. V. 2. «XX« rttti to7c~\ EUipsin h. L exemplis illustravit Abretchitu. 

P. 2. V. 3. aV «vt£] Praestat <V «Vtw, ut in Luciani Somnio [Vol. I. 
p. 4. ] XgHiTU-S "XP* faoi **[ fcn&xc. Conf. Damasc. apud JW/. in 
HCrttlf, 'EXwioac fx«» *> T/r/ est J/>e/ Aaier* in aliauo repositas , [e. c. in 
Xenoph. de Rep. Athen. cll. s. 15. et in Eurip. Med. 103«. ] quae potestas 
itidcm residet in hU Dion. HaUc. A. R. lib. V.p. «89. ftttforitr ixntaorris 
i\nfiur, etc tlxor in) ru 0turt\tt, et Ub. X. p. 64«. xo\\ic i\ntZ*s ttxn 
int tj 0OV\;. HEMSTERH. Meminerimus nos in Xenoph. Ephetio ver- 
sari, cuius Grateita*, quamvia prnha atquo elecans. non est tamen exigenda 
ad auream illam Xenophontis Athsnuntit, Platonu. Thucydidu, Demosthe. 
nis , et aimilium. Exemplo sit illud Herodiam : lib. V. C %. s. 3. ubi eodem , 
quo apud Nostrum , sensu legitur intfftntarifxc roirvr ric yruftxc nfos for 
A'x#|«rfycy thtor , xxi t\nliac xfthlovs ir nxtii xovfttuc xxi aufyerus «r«. . 
TftQoftiru. Quin et in Aeschine Socr. Dial. I. s. 11. de adolescentibus sic 
dictum reperies ir olg iarir t\ni£ neWsj. 

P. 2. V. 4. *««r] It* reposui pro itair io supp. edd. monente Hemft. 

P. 2. V. 4 - 5. nsostxvrxax» • x«< nfoSfi^xtTO ] Superlatio haec quidem 
est; Nottro tamen non peculiaris. Couf.Charit. lib.I. c«. p.5. lib.IU. c.a. p.6o. 
Infra p. 5. v. 3. et p.2 1. v.i 1. eamdem vntp/3o\Jjr iterare gaudet. 

P. 2. V. 6. xxTofiuftaai] Anirai dotes, sive ingenii praestantiam , xx- 
TO&Lftxrx rjs inrxJis diei, novum est, nisi fallor; hoc tamen loco par est 
lexica ditari. Quae Corn.Nep. in Epaminonda^ c. IU. s. «. oni/ni bona , ea 
Diod. Sic. lib. XV. c. 39. p. 3«. de eodem Ivatxit njOTtrfftxT* dixit. Adde 
lib. 111. c 49-p. «i8- Ti tov auftXTOS p"> eorporis dotibns legimus in 

Luciani Hercule Vol.IlI.p. 8^- et W xyx^x ir rj^vxa pro animi bonis in 
Jtocr. dePace V o 1.11. p. 190. Solont etiwn n\iertxT^pxTx vocarc. Vide/fc*/n*r. 
Ecl.XXXI. s. 5. p.f28. et quem ibi Werntdorf. laudat Zo/im. lib.IV. c.54. 

P. 2. V- 8 &*] Ph «ff* * » * U PP« edd « ,ic corri 8' 
JXerA. eique adstipulatur Cod. Florent. 

P. 2- V. 9. oi! Wapsj ixwa^a] lungi non raro solent et «. 

xowtftx , velut e. c apud Herodian. lib. IV. c 6. s. 4. et /V«furcA. de Liber, 
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«duc. VoL VL p. 43. Erit fortaise qui legere malit ov $i*n* ovV uxownot , 
vel ovii ovl* xx. aut ovti ovti Sx. sicut mox p. 3.V. 1 - a. vel deni- 
que ovti-ovIi, aut ovii-ovTt; de qua varietate eonf. D' OrvUL ad Charit. 
p. 641. exemplisque ibi prolatis adde Xertoph. Cyropaed. lib. II. c. 9. s. 15. 
lib. IV. c. 5. s. 27. Rarius quidem est ov-ov in duabus disiunetivis nega- 
tionibus pro nec-nec, vel neque • neque , cuius adeo nullum adtulit exem- 
plum Hoogev. in Doctr. ParticuL sed nibil arbitror esse mutandum. In ista 
repetitione pondus quoddara gravitatemque verborum quaesivit Notter , qui 
rurjum p. 6jj. v. 2. p. 82. v. «. p. 1 16. v. 15. ea est usus. Similiter Latinii 
scriptoribus adhibitum fuit non - non, e. c in illo Horatii Carm. III, 3, a . 
et 3. et multis locis a Cicerone, nec non a Tacito Annal. lib. XV. c. 57. 
aliisque; tamen de isto particulae non usu IuZzt.x-Z nihil adnotatum est in 
Turtell. de Partic. etiam post secundas curas Thomatii e» Schtvarsiu 

P. 2. V. II. 2t/ tt{ xxKos] Cod. Florent. male exhibet oti i»t xaXoc. 
Emendationem verissimam it; Cocchio, crcdo, debemus; nam in versione sua 
habet se unum pulcrum ette. Contra Salviniut reddidit modo te ettere il beUo. 

P. 2. V. II -12. ovbi irift. ttrxi Stbr'] Amorem deum non putare, 
quippe qui maximus sit ceterisque diis superior, vituperatur ab Eurip. in fragm. 
Auges n. III. Quem locum imitatus esse videtur Cacciliut apud Cicer. Tusc. 
lib. IV. c. 32. De invicta Amoris vi complures reperiuntur elegantes loci ; 
e. g. apud Sophocl. Antig. 792. Trach. 448. Diog. Laert. lib. IV. c. i6.Hel'tod. 
lib.1V. c.10. p.243. ubi conf. Bourd. adnot. Euttath. de Hysm. lib.VIL p.312. 
Pteudo - Senec. Octav. 554. Adde VUloit. Animadv. ad Long. V&sU p. 93. 
et AIoU. cum Bod. p. 160. ad Eumd. Tamen etiara his conlraria leguntur 
in personati Senecae Octav. 557. et apud ipsum Senec. Hippol. 195. item apud 
Pteudo-Phocylid. 182. Ait quidem Socratet apud Platon. in Ccnviv. Vol.X. 
p. «28. omnes in eo consentire , ut Amorem magnutn essc deum fateantur; 
verum lepide ibi cavillatur Diotima , negans Amorem ab se ac Socrate ma- 
gnum haberi deum, qui, amborum sententia, ne deusquidem esse iudicetur. 

P. 2. V. 12. ■nirrt itffaXt»'] Sed omnem amorem, qualit ettet cum- 
que, numero deorum eiiciendum ette centebat : nisi cum interprcte [_Cua/uo'\ 
malis adverbialiter : ted prortut tolebat vitipendere, nulliut aettimare pre- 
tii: vel enim i£t(3aXktr lege duplicato X, ul iv6fu{ti ; vel i£i0x\t» est in- 
telligendum ea virtute, quam aoristis inesse docuit /. G. Graeviut JLect. He- 
siod. c. V. [adde Ernett. ad Xenoph. Mem. Socr. lib. II. c. 4. s. 7. et Viger. 
dc Idiol. «. V. s. 3. $. 1 1 . ] J?xf3iXktt», dignum habere qui prouciatur , atque 
adeo nihili ducere: inde HeracUti [apud Strub. lib.XVI. p. 131. ubi v. Scher- 
pei.} Stxvt; xonotur ixffXxrlrifOi. HEMSTERH. Pro ir*rr'tl-j/3*\. quod 
habmt edd. reposui nitrx if-iff. ad fidemCod. Horent. 

P. 2. V. 12. u; ovhir xrov/tirog] Plaue ad hune modum Cicero dixit 
pro nihilo ducere , in Verr. lib. IV. c. 1 6. Tusc lib.V. c. 10. et 32. Offic. lib.III, 
c. 5. Eadcm significatione legitur in SophocU Oed. Col. 973. tvor tu pxhri 
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tioxtTr ; apud Aristopk, Av. 576". rt utftiir rouffttr ; apud Demostk. de Corona 
p.sgi. nttf ovtiir jf rtTr^xt ; Lys. Or.VII. do Olea sacra p. «8«. ntfi ovhtrog 
jrtfr&ti; Lueian. in Saerif.Vol.I. p-5«S. Tox. Vol.II. p.514. et nipixd Aristaem. 
lib.I. ep.«4- T&t<r$at, ubi cont.Aoretck. p. 1 53. denique tv.Hcliodor. 

lib.VIII. c. 5. p. 409. et Xipkil. in M. Aur. Anton. p. 1 1 9 i.ira/ 0t/o#ir notiTo-^xt. 

P. a- V. 13. #t>T<f] In Cod. Flor. spatium est relictuin inter et rtc, test* 
Cl. Wetgelio : et recte quidem. Ego quoque sic edere cohstitueram , sed dum 
emendare propero specimen typothetae , non animadverti. 

P. 1. V. 15. xxWhrx'] Vide infra ad p. 7. v. »3. Mox reete in edd. 
legitur xi>Mi, at in Cod. Florent. male xiXXovc. 

P. 3. V. I. tvtiutt] Interpres [Cocckius] virtute , ut videatur relulUse 
ad animi bona , de quibus p. 1. v. 7. quod vix admittunt sequentia, utit «- 
X" ovruc — tnfrtTro. Reddere malim viribut , efficacia , qua oculos in te 
convertebat. Aristides To. I. p. 441. 01 rSr xxKur ipumc , rj tivrxust rov 
xi\\ovc ixkuxx^t. ABRESCH. Ratio , ob quam vir doetus reiicit in- 
terpreUtionem Cocckii , mihi non probatur ; nam insequentia illa , xxi ttxsr 
ovruc , habent satis in verbis praecedentibus , xiWtt aufutroc , quo possint 
•pectare. Novimus vocabulum virtut, quemadmodum tivrxuic, non raro pro 
viribus, meritts , facultatibus ac proprieUtibns rei cuidam insitis usurpari. 
Quidni igitur retineamus? Nihilo secius , si qoaeras quid hoc loco definite 
distincteque significet tivrxfitc, fatebor mihi non satts liquere. Magis quidem 
eo inclino, ut ingeitii viret , sive animi dotet, indicare existimem : praeter- 
quam enim quod vocabulo tivrxutc comprehenditur omnis facultas , tcientia, 
art , dexteritat , video ab Auctore Vitae Homeri (in Galei Opusc. Mythol. 
Phys. Ethic» p. «83.) in ipso initio dici Homerum aetate quidem plurimis. 
viribus vero ingenii omnibus antecellere , Xgovu fur rur nXtiarrur, tivriust ht 
•nirrur nfuror rtrousror. Sed, quoniam in Nostri loco praecedit ouftxToc t 
vtdetur is, si animi dotes indicare voluuset, additurus fiiisse rjc r>iafc. At 
illam efficaciam, qua formosi convertunt in se hominum oeulos, iatelligi de- 
bere , malto minus induet possum ut credam ; nam si hee voluisaet Xeno- 
phon, pluribus verbis, opinor , fuisset usus ad rem paullo longius quaesi- 
tam , minus etiam congruam designandam ; (haud enim hoc agit Veneris fi- 
lius , ut oeulos hominum retineat in te defixos) neque vero post arufixro» 
statim addidisset xxl tivriuti , quo scilicet inducimur, nt suppleamus tivrx/ui 
auuxroc'. quod tamen sensum efficeret parum aptum ; nam Habrocomen ia- 
ctasse se, quod paerulura Cupidinem viribus corporis superet, inscite fiagcre- 
tur. Quamobrem , quum non esset cur a Cocckio dUcederem , virtutis vo- 
cabulum retinui. 

P. 3. v. 2. xxrtQxltiro] Kxrx^xfrta^xi pro conspicuum ette, qua stgni- 
fieattone h. 1. est adhibitum , non memini me alibi legere. Paullo altitu , 
p. a. v. 9. pro videri usus est. Ant. Haakma Tretling Adv. crit. spec. p.34. 
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emendari vult xntQahtTO , vcrtitque probabatur ; ioeptae coniecturae falsam 
etiam adiungens interpretationem, verbo teilicet probare, quod in lexico in* 
venerat, deceptas. 

P. 3. V. 2. ft*n*'] Euttathio si credimns ad lliad. I. p. 71. v. 35. et 
Od.XXII. p. 7 87* >5> uxtixt [p ro U J l r ' ttt » <) uo ut*tur Notter p. 73. v. 7.3 
▼ox est Atticorum. [recentiorum nimirum ~j Legitur etiam apud Aetian. de 
N. A. lib. VL c 17. Ioseph. Ant. lud. lib. VIII. c. 4. s. 3. et de B. I. lib. U. 
c 5. s. 1. [Long. Pastor. lib. II. c. 19. p. «34. seeundum veriorem lectionem, 
et Apolion. JRhod. I. «47.3 Hinc pxpvujfttxi apud Heliod. lib. I. p. ag. quo 
potest augeri Stephani Thesaurus. ABRESCH. De ira deoruro in primis 
adhiberi solere uxtittt , non est cur pluribus ostendam. Cum praepositione 
np'.c constructi huius verbi e Synetio exemplum dedil H. Steph. in Thes. Cum 
ini habetur in Piutarcho Narr. amat. Vol. IX. p.103. 

P. 3. V. 3. Qikoittxoc $tec~\ Sic et Charitoni Amor vocatur lib. VI. c. 4. 
p. 138. et Fortuna ^t\';tttxsc ixipui lib. II. e. 8. p. 48. 

P. 3. V. 4. vmpx^xsoic'] Non dubitavi quin ita reponerem cum Hemst. 
adsentiente etiam DOrvilL ad Charit. p.a 07. In edd. legitur vntpfoxtoc , 
quod adeo ad Cupidinem retulerunt Salvinius et Cocchius. Huc facit quod 
apud Ptuiarchum in Amator. Vol. IX. p. 70. Amor dicitur Qapv; r; - anav- 
$*bixgou!*oi{, et r&r iwtpMQxtut xoXxartfc. Saepius de HabrocomU vntpj/Qa- 
tta mentio recurret. Videp. 8-v. g- et 15. p. 30. v. 8> Istum locitm , inquit 
Abreschius, et suprap. «. v.5. ubi voles contendere ad Aristaen. lib.I. ep. s 1. 
c sttoix; int xxWti piya VpoiZi , ov utt toi ttc vntptffxttiai, tum ad lib. II. 
ep. 1. ot9$a 090t Epac xiTt9Tpxrtvtti toTc vntgn$aiov9ti Qi\t7 t in eamdem 
fortasse cogitationem venias , in quam el ego incidebam, Aristaenetum hinc 
suos hortos irTigasse. Hactenus vir doctus. Mihi quidem hoc solum quod 
adolescentum vntgtrQxiixt notaverit Aristaenetus superioribus et aliis locis , 
velut lib. I. ep. *«. ttuj.non satis probabilem rcdderet insimulationem imi- 
tationis , nisi hanc probabiliorem facerent alii loci , quorum mentio fiet iu 
adnot. ad p. 4. v. 10. p. 6. v. 10. p. 14. v. 13. et p. 1 6. v. 15 - 16. Manifestum, 
autem plagium denunciabitur ad p. 15. v. 10. 

P. 3. V. 4. i&ri:] Ita legitur in Cod. Flor. atque sic corrigendum pro 
i^KTtt in edd. iam admonuerat Hemtt. similem Longi locum lib.III. c. 2 . p.71. 
(38o.) adferens. Poterat etiam Nostri ipsius iocum p. 103. v. ts. laudare. 
De permutatione ista literarum f? et £ consuli potest D'Orv. ttdCharit. p.2«3- 

P. 3. V. 5. i|fl*X/u«f3 De arraatura Cupidinis conf. si placet AchiU. 
Tat. lib. 11. c.4. p. iio~. et quos ibi laudat Boden. 

P. 3- V. 6. ntgiQ*W&ptioc~\ Hoc per tncuriaro sie repetttum fuit ex edit. 
Vindob. nam Cod. Flor. cum edit. Lond et Lue. rectius habet ntpt/3a\optroc. 
Lucian. Dial. Deor. X\I1I Vol. I. p. «73. de Cupidine dixit Zvixutt ov ut- 
xpxi nipt0tff\tfuiroc. Verbi huius in medio vim, qua denotat circumponere, 
«ircumdare sibi , induere te, et similia, non exprcssit Cocchius. Sed et au 
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eiusdem verbi activi signifieationem circumdandi sive conciliandi non viden- 
tur animum adverlisse viri doctissimi , qui in Longino Sect. I. $.3. in verbis : 
7x~; iatvr£r nifii/3at\or rvx\tiati; rif atiurat , lectionem esse mendosam rati , 
pro niftiPat\oi reponi voluerunt vntfiQx\or vel nifii\at,3or. Nihil est, opi- 

nor , immutandum. Vertere ad verbum non incommode liceret , laudtbut 
tuit aetcrnitatem circumdcdcrunt. Famam, auctorilatem, gratiam alicui cir- 
cumdare qui dixerint , lexica indicabunt. Circumdarc sibi militci scripsit 
Tacitui Ann. lib. XIII. c. 16. eoque loco se nostra tuetur latina versio. 

P. 3. V. 7. 1 *'A .: t ':xiuMij Sic cdidi pro fat AflftmfUff in edd. quando- 
quidem nomen istud cum spiritu aspcro exctidendum esse decretum erat. Pari 
modo mutavi p. 8. v. 13. Reposui etiam p s. \ 15. >>r A Qfoxouov. Cele- 
rum librarium Cod, Flor. et cum eo scribam apographi Cocchiani, parum 
fuisse in his studiosos , testimonio sunt quae ad p. 90. v. 1 o. adnotavimus. 

P. 3- V- ^.inixjugioc iofTtf~\ Fesli huius diei nemo alius veterum memi- 
nit. Diversus enim esse videtur ab Artemitiit, tametsi haec noraine tanium 
c Polluce I, 1, 37. et Athenaeo lib.XXII. c. 1 2. p-549. cognita sunt: ut taceam 
Elaphebdlia , quae planc huc non pertinent. Neque vero huc speetare arbi- 
tror Tfe Kfriuio;; iifopififatr , de qua paucuta protulit Ach. Tat. lib. VI. c. 3. 
p.510. aut ludos ioiffix vciif ivnat dictos, quorum, praeler Polluc. d. L ct He- 
sych. in voce, mcminit Thucyd. lib. III. c. 104. et fortasse Sophocl. in deper- 
dito dramate Aicjcandro. Adde AJarm. Oxon. p. ig. n. 7. et numum apud 
Spanh. ad Callim. p. 37 1. Ad festa simul et ludos in honorem Dianae et 
Apollinis referendum est quod legitur apud J)io/t. Halic. A. R. lib. I V. c. t «; . 
Ceterum locum hunc Noitri inde a verbis rirtTO ci rjtf A fTip. f 5T«X- *fj ,T r 
usque p. 4. v. 4. fgjff S# — A* ct alium, qui postea p. 6. v. 1 - 3. lcgitur 
a verbis uc olr usque ad ityfQot xati natf$iroi, transtulit Ang. Politianut, de 
pompis agens, in Misccllan. c. LI. (p. 63. seq. in Grutcri Thes. Crit.) eamquc 
translationem transcribere heic libet, De pompa Xenophon Kphetiut in 
primo Kphetiacorum libro scribit ad lianc tententiam. „ Agebatur autem , 
„inquit , solcmne iis locis Dianae fcstura , ab urbe ad templum , quae sunt 
,,jtadia omnino septem. Celebrare pompam virgines omnes indigenas opor- 
„tebat, splendide in primis ornatas, praetereaque ephebos, Abrocomi acqua- 
„Ies , qui tum annum circiter decimum scplimum agebat , et cum ephebis 
,,aderat, velutique primas in ea pompa fercbat. Magna autcm \if hominum 
„$pectaculo intererat , vcl popularium vel hospitum ; siqnidem mos habebat, 
„uli in ea cclebritale et sponsi virginibus ct ephcbis uxores invenirentur. 
„Procedebat ergo ordinatim pompa, primo sciliccl sacra, faces, canistra, et 
„suffimenta , tum autcm equi , canesque, et vcnatoiia arma , nonnullorum 
,,quoque bellica, sed pleraque tamen pacalia. Foeminarum se quaeque vc- 
j,luti ad amatoris oculos composuerat , virginumque ordinem ducebat Anlhia 
„Sic utique Xenophon scribit, non quidem Atheniensis ille, ted alter eo non 
„inssavior , qui paulo pott etiam ita tubdit : Ut igilur peraeta pompa ve- 
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„nere in templum sacrificatum multitudo omnis, atque ibi ornatus pompae 
„solutus omnis, et convenere eodem viri foeminaeque, ephebi et virgines. 

P. 3. V. 8- ' to hpbr ~\ Deleri colon post ioprlf , et post ttpbr poni 
volebat Hemtterh. addens pravam distinctionem frandi fuisse PoUtiano, (vide 
adn. praeced.) vel potius Cocchio. At vero ista distinctio hcc habet incom- 
modi , quod, st eam admittas , xrtTO toprif , festus diet agcbatur , inusitat» 
mnre iungendum est cum int rb ttpor , atquc adeo interprctandum : pompa 
ducebatur ad templum , vocabnlo i:~r>> pro festiva pompa accepto. Repo. 
suimus igitur comma post iopr^, et verba emi txc noX. — inrtc, quae Xe- 
nophon narrationi suae interiecisse vidctur, notis nctptr^to-tuc seclusimus. 
Etiam Herodot. lib. I. c. «6. p. n.ait, inter veterem urbcm Ephesum et Dia- 
nae templum septem stadtorum intervallum fuisse. De antiquo quidem fano 
haec dicta sunt , nam Herodotus ante eius incendium scripsit ; attamen no 
vum fanum eodem loco, inter portum scilicet et urbem, restitutam futsse vaU 
de verisimile fil cum ex hoc Nottri loco, tum e Strabone lib.Xl V p.940. B. qui 
post Herostrati incendium templum tecto fuisse destitutum tradit ; quare pa- 
rietes saltem fuisse servatos inde licet colligere. Ab urbe fuisse satis retno- 
tum universim perspicue intelligitur etiam ex eo quod Strabo p. 050. A. de 
templi asylo adfert. Adde Sponii Itinerar. Vol.I. p.33*. Sed et propius si- 
tum eius ipse Strabop. 947. C. indicat ad portum Panormum : quocum optime 
congruit, tjuod Noster narratp.118. Habrocomen videlicet cum Anthia, statim 
ut Ephesum adpulsi e navi egressi sunt, tetnplum Dianae intrasse , indeque, 
postquam sacrificassent, in urbem adscendisse. Alia de Dianae Ephesiae fa- 
no, si quis requirat, consulat auctores a Fahricio laudatos in Bibliogr. Anliqu. 
p .40 9. 4 1 o. et Com.Caylut vnMdm. de t Acud. d. /vMcr.Vol.XXX. p. 498 - 441 ■ 
P 3. v. I I . irpocxnjtro^ Solebant scilicet numerari inter ephebos quar- 
tum decimum annum agentes. Quare Habrocomes, Graeco more, dici pote- 
rat ini iitTtc *' iSSr, Tamen diversam sententiam de anno aetatis, quo ephe- 
bis adnumerabantur Graeci adolescentes, eodem videbis loco Harpocr. et Sui- 
dae in I.'ntlitTic , quo se nostra tuetur opinie» Adde Petit. de Leg. Attic. 
p. 152. Ccnsorin. de D. N. c. XIV. et Commentatt. ad PoUuc. I. 57. VIII. 1 05. 
Harpocr. et Suid. in WtptnoXoc et Wl Qiastmc. Coacervavit ad b. 1. similes lo- 
quendi modos ytbrctchiut, qui-neqtie ad epheborum aetatem, neque ad ver- 
bum npocanlopctt pertinent, quos adeo non putabam esse indicandos, praeter 
unicum e Luciani Charid. Vol. 111. p. 697. de Heiena, quam Theseus ab eius 
patre se impetraturura non sperabat, fijnti) S/Xtxittc ifnuirxr. Profuisset cerle 
locus istr S.Uvinio, qui, Nttri Qpkatv non intelligens, vertit andavaco' pupUii. 

P. 3- V. 13- ir ixttrr"] Addidi pracpositionem ir, quae facile potuit ex- 
cidissc, quamque tf.Nottr. alibi etiam oraissam fuisse credibile est. Vide Indic. 
Moris, quem hic Ungit Xenoph. memxntruui Alex. ab Alexandro Gen. Dier . 
lib. VI. c. 9. Vol. II. p. 4-23. cl L. Girald. Hist. Deor. Synt. XII. p.369. uterque, 
procul dubio, e Politiani loco p. praec laudato, tacito tamen eius nomine. 
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v - '5- xrr * * T 'Xor') Hesychius xari arixovg exponit xarar ri\ttg, 
sed Albertius non sine caussa mavult ibi legi xcrrcr artx*g- Ordinem in cboris 
vocari art'xor tradit/W/«x IV. 1 08. ( nam sic eise legenduin pr» vriTxo* do- 
cet Spanh. ad Iu/iani C*et. p. 384O praeterea etiam de arborum plantarumve 
ordinibus, sive vertibus, diei novimus: idcirco scribi a Nostro potoisse xari 
BTtXfi* F Tl> recta serie, teeundum ordinem, ncgare quidem non ausim, atqne 
adeo vulgataro lectionem in textu reliqni; at veriorem tamen esse puto xerri 
vroTxot , otpote magis hoc sensu usiutam. Vide e. c. Thucyd. lib. II. c. io«. 
ab //. Steph. in Thes. iaudatum, et adde Arrian. de Exp. Alex. lib.V. c 7.S.3, 
Sic quoque milites dicuntur xorraj arsTxor Ttrzrnirot. Recentioris pronuncia- 
tionis perniciosissima confasione in libris Graecis permutari inter se artxor et 
rrotxor satts constat. Sic e. 0 apud Xenoph. Cyrop. lib.VUI. e.3. s.9. in qui. 
busdara Codd. artxot perperam scriptum est pro aroTxot, et in Aristoph. Conc. 
ad meliorum Codd. fidem iiri arotxov pro iwl artxov v. 756. restituit Brunck 
Reliquendum vero erat in Ach. Tat. lib. I. c. 1. p. 10. orotXfSot» quod practer 
Hesyeh. in v. legitur apud Dion, Halie. A. R. lib. II. c. 7 1. p. 38«. Dion. Cass. 
lib. XL. c. ». p. ««7. et Apoilon. Rhod. I. 1004. Temere videlicet Boden. sub. 
stituerat arotx»tbr, propterea, ut ait, quod Salmasianum vocabulum sit arsi- 
xtfotf nusquam locorum reperiundum. 

P.4. V. I. t* ttpi'] Malui vertere ut feci, Salvinium fere sequutus, qui 
reddidit i sacri arredi, quam aut sacra cum Politiano et Coechio, aut victimas, 
quas in hac pompa non fuisse deductas ex eius descriptione colligere Itcet. 

P.4. V. I. xcrrxj Retinui hanc scripturam ediu Londin. nam in Luc et 
Vindob. atque etiam in Cod. Flor. est xeai , tamquam a recto xttror. Habet 
quidem hunc Hesych. sed lectio suspecta est. Quare xotri praetuli a recto 
xirtor, tive xctrovr, eum ipsius Hesychii et Pollucis auctoritate, tum aliorum 
scriptorura ; Irgitur enim , praeter auctores ab H. Steph. in Thes. laudatos, 
apud Eurip. Aristoph. Aeschin. Demosth. et saepe apud Alexandrinos Inter- 
pretes. Quod si nihilo seeius acripturam Cod. Flor. sequi me debuisse opine- 
tur lector, ultro ei indicabo xtai bis legi in Josepho A.I. lib.IL c.5. s.3. 

P.4. V. 3. ixxoTx ovtuc itg npsg tpaarfr ixtxoaunro"] Haec si loco sint 
•uo posita, deficere necesse est descriptionem chori virgtnei ; non enim ha- 
bent txiarx Ji ivrur quo referantur. At si transtuleris post irxuptur con- 
stabit aliquomodo structurae nexus: tivrur, scilicet rur *rap$4rur. Tlpog ipx- 
arnr ixtxoaturro dixit, ut p. 14. v. 7. Mars npig ipuuirnr Tt/r A*QpoliT*r xi- 
xoauxtiirog. HEMSTERH. Particulam ovrug , quae deest in supp. edd. 
inscrui ad fidem Cod. Florentini. 

» P. 4. V. 7. {tfj Sic recte in Cod. Florent. Mendose in edit. Lond. trt. 
Maximam, bercie, partem turptssimorum mendorum, quibus corrupti cunt Grae- 
ci scriptores, praesertim in libris manu exaratis*, lotacismi barbariei deberi, 

fatert coguntur ii ipsi qui vitiosissimae hui« pronuntiationi adsuevcrunt. Suut 
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umen, fnerunt , semperque futuri sunt, non dubito, qui, adauetudinis suae 
magis, quam veritatis amore , inanibus ac frivolis argutiolis pro ista a recen- 
tioribus Graecis inducta depravalione pugnent. Habeo equidem quae bis 
opponam, non pauca victricia, ut speTO, argumenta, praeter ea quae prolaU 
fuere adbuc a viris doctis , qui iustissimam hanc caussam defenderunt ; sed 
num aliquando ea sim publici iuris factarus, £r£r ir rovretart xttntt. Iuvat 
bac oblata occasione insignem maculam in Sophocl. Philoct.v.336.abstergere, 
ubi pro it Tt$rirx 0 YlxXiuc yoroc, legendum, ni fallor, est jr Tt3n*x 0 WtfK. 
roroc, id est, quonam modo. Nam cur denuo quaereret Philoctetes, an mor- 
tuus sit Achiltes , quem modo mortuum esse audierat? Imo vero manifestura 
est t eum hoc nuntio ita percelli, ut Neoptolemum narrationem suam non si- 
nat ulterius prosequi , donec prius ab eo edoceatur quo mortis genere Pelei 
filius occubuerit. Itaque etiam Neoptolemi responsum ad interrogationem 
quomodo satisfacit Philoctetae. Similiter in Soph. Klectra 681. Clytaemnestra 
mortuum esse audiens Orestem , quaerit statim e paedagogo quonam modo 
perierit. Omnes quotquot mihi cogniti sunt interpretes nihil ad illum in 
Philoct. loeum admonuisse valde roiror , ne JBrunckium quidem , Codd. MS. 
instructum, et sagaci praeditum ingenio. 

P. 4. V- 7. TtcrffttftcxcttitKti] Haec est lectio Cod. Flor. at in edd. est rttt- 

<T*pj XZt dix*. 

P. 4. V. 7. fP$ff] Abretch. comparat Heliod. lib.I. p.4. ttArittaen. 1. 1 8. 

P. 4* v - 8- *o\vc~\ An iroXv ? et vettimentorum ornatut multum ad 
formam conferebat. [Sic in Act. Apott. XVIII. *i. ovrtffaXtro iroXv. Con- 
iecturae huic versionem meam aptavi.J In iis quae sequuntur, ordinem ora- 
tionis immuUuidum arbitror : xcpx £**&r , 'x noXX^ xa^ttftirii , ngoc Tt/r to» 
irittttr Qopir xtrovftirx , oXtr» ntnXirptrif. HEMSTERH. Vernm traie- 
ctiones verborum in Nottro non esse insolitas docebit tndex. Similiter fere 
Charicleae comam fuissc dispositam narrat Heliodor. !ib. III. c. 4. p. lga. 

P. 4. v. S - 9 avrtf3i\tro'] Pronum est substituere cvrtj3tt\\iT0, quod fe- 
cit Lucens. editor , et qui totus ab eo pendct Vindobonensis ; verum tamen 
et aoristus, quem exhibet Cod. MS. Florent. bene stare potest. 

P • 4* V. 9. xott* 4«»&f3 Elava coma in pretio erat : etiam rutila , sive 
fulva , quam adeo a poStis tn primis Xfvs^r vocatam legimus. Docuit Plu- 
tarch. Amat. Vol. IX. p88- mulieres sibi medicaminc quodam tingcre cornam 
consuevisse, ut auri in morem folvam redderent. Ezempla fiavae comae in 
feminls aeque ac maribus landatae videsis apud Fr. lun. de Ptct. Vet. lib.IU. 
c. 9. p. «3 1. quibus alia non pauca addere possis, e. c. de Helena et Ipbigenia 
es Euripide ; de Minerva et Gratiis ex Pindaro ; de Hesperidibus ex Apollo- 
nio Rhodio ; de Dione ex Theocrito ; de Agamede, Rhadamantho , et Ulysse 
ex Homero ; sed et XfVtjr KQfotttfp apud Homerum, inter alias huius de- 
nominationis caussas, etiam ob flavam comam sic fuisse dictam , mihi non 
est dubium. Inter eroticos scriptores , Lcucippae suae flaram comam tribuit 
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Achill. Tat. lib. L c. 4. p. «8. et Eumathiut, sive Euttathiut, de Amor. Hysm. 
lib. I. jp. 38. Prudentiae in eius imaginis deseriptioae : quo in loco nota ver- 
bum vxoxpvo-tgu, quod deest lexicis, queinadmodum aiia multa, quibus hicce 
eroticorum qui supersunt verbosissimus iuxta atquc insuavbsimus est usus. 
Chaereae %xr$cr tov\or tribuit Hliiod. lib. VII. c. 10. p. 368. 

P. 4. V. 9. xxS-ttuir*, - . xirsvfiirx'] De Chariclea similiter Heliodor. lib>UI 
«. 4. p.iga. Ante <?>..•> * suspicabar olim excidisse articulum : nunc diu postea 
video idem sensisse Treiling. Adv. crit. p. 36. nec Umen , fateor , proptcrea 
eoniecturae meae nlus accessisse ponderis existimo. . 

P.4. V. 10. oQ$a\pot — ooQporoc'] Proxima sunt haec Arittaeneti lib.I. 
ep. 10. p.42. foSakno* V*iSgol ftir uc xx\oi , ttyfr/* 1 01 u s truQportc. X e . 
nophontit locus paene persuadet refingendum esse eS/ xxkov t et ou^poroc; 
uihil tamen in Arittaeneto temere mutavero. HEMSTERH. Emendatio- 
nem istam , ab aliis quoque probatam , in suam Arittaeneti editionem rece- 
pit Abreu hiut p.s .■ . camdemque etiam inCod. Bibl. Caes. Vindob. Nro.CCCX. 
a secunda manu superscriptam legi , admonuit me Cl. I.Fr. Batt. Simile quid 
habet Hetiod Iib.II. c.35. p.i6"6\ et lib.VII. c.io.p.368. Q>fiux rooror ir i,lor\ 
quaesito acumme dixit Achill. Tat. lib.I. c. 4. p. ag. Quanto elegantius in 
Anacr. XXIX. 13. 

ouftx yogror toru , 
Ktxtpxoftiror rx\iir>)1 
Conf. Fr. Iun. de Pict. Vet. lib. III. c. 9. p. 343. 

P.4. V. II. io$jfc — xabtiftiroc ] Male in edd. sic distinguitur , fV&ff 
XTiir x\ovpr>)i , l/j" /tt'xi" 0pxXior»r xx^ttfurot , quod adeo fraudi fuit 
interpretationibus Saivinii et Cocchii. Meliorem distinctionem et interpreta* 
tionem suggessit Hemtterh. qui etiam admonuit videndum esse Callim. H. in 
Dian. v. 1 1. ibique Spanh. et Achill. Tat. lib.VIII. p. 51 1. Confer praeterea, 
si placct, Chariton. lib.VI. c.4. p. 138. Long. Past. lib.I. c. a. p. 34. etEuttath. 
de Hysm. lib. I. p 16. 

P. 4. V. 14. iiri tov Ttfurovc] Cocchiut minus bene , in luco. Dianae 
Ephesiae fanum legitur apud Livium , I. Caeiarem , et Ciceronem. Sed et 
NoJter p 3. v. 8. p. 9. v. 1 1 . et p. 1 1 8- v. a. ttpor vocavit. Post Dianae templum 
lucus fuit, si quidem fides haberi potest Ach. Tat. lib.VIIi. c. 6. p. 644. 

P. 4 V. 15. "Aprtfiir] Parl modo Callirrhodn pro dca babitam nar- 
rat Charit. lib. I. c 14. p. 38- Tum etiam Uionvsius ibid. lib. II. c. 3. p. 36. 
Callirrhocn io templo visam pro Venere habuit , atque itidem Statira Hb. V. 
c. 9. p. 1 34. Apud Heliod. lib. I. c. s. p. 19. latrones Charicleam putarunt esse 
Dianam vel Isidcm. Adde Theodor. Frodr. 1, 9. Habrocomen et Anthiam 
pro diis fuisse habitos narrat itcrum Noiter p. 32. v. 13. 

P. 5. v. 2- «>.>.'■■ ririt] Incuria Cocchii deest rtrx in edd. Id nunc eCod. 
Flor. supplevi. Habuit certe in suo apographo Salriniut, qui vertit una tale. 
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P. 5- V. 3. ntpi notnu ivni ■ j Nihil occurr.it prius quam 7. notox. u »1 ni , vel 
ntptntnoinuivnv, ted illiusverbi potestatem, ucauisitam, vel servatam, respuit 
bic loeus. An ntptno$oi usvnv 7 Karius est hoc quidem verbum; altamen a 
genio Itnguae, quo minus usurpari pos»it t certe nihil obstat : ntptnj$nroc inde 
dednclum frequentatur. Magis placet, atque adeo verum videtur, ntpttnofti- 
vnv , dUeetam, in hanore habitam. Origen.conXtx Cels. lib.ll. p. 86". to imo tuv 
noWuv ntpttnofitvov £}v : et alibi saepius. Wtpiinttv et ntpit^Jfvai Herodoto 
familiarissima. HEMSTERH. Amplexus erat initio Abretchiut in Misc 
Observ. ad h. 1. coniecturam Hemsterhusu ntptntnotnftivnv, accipiens pro ad- 
fabre et ntptvotx tivi ntnotnfiivnr, quo modo opyxvov ntptntnotnatvsv in Theophr. 
Hist. Plant. lib. VIlI.c. 3. expooit Bud. in Comm. p. 494. sed postea in Misc. 
Observ. nov. Vol.VI. p.5 1 » . magis eo incltnabat, ut legeretur nxpxntnotnptvnv, 
ad timUitudtnem et imitationem factam ; quo modo apud Polyaen, lib.I.c.5. 
habetur nxXKxiiov nxpxntnoinuivov. Favisse quidem huic coniecturae video 
J)'On: «id CJutrit. p. 205;. at mihi propterea non adridet, quod -j.itT;i!« non 
commemini adhibitum nisi in maiam partem de falsariis , vel saltem de im- 
mutationibus minus probatis. Conf. Lennep. ad PhaJar. ep. CVIII. p. 3» a. Ve- 
nit in mentem nxpuftot*>ftivnv, quod solum e Polluce IX. 131. habet JV<y>A. in 
Thes. sine alia auctoritate , quam et Scottus non reperit, quamvis verbo isto 
sit awaEuseb. Dem. Evang. lib.V.c.4. ubi, quum docuisset posse etiam Deum 
Filium vivam Patris imaginem dici, quod sit Patri simillimus , addit : xxt ' . 
oXov auftt tz~ ftovov $-tov rnv tpfyvytjn xxi guexv vospxt tixovx , xxrat nxvri 
tu Ylarpi napuftoiuftivnv. Erit fortasse qui, hac apud Nostrum emendatione 
admissa, durius esse iudicet subaudiri debere iavrj ; cui equidem non valde 
repugnaverim : tamen , ut aliquis saltem in latinis sibi constet verborum sen- 
sus, verti tUfi adtimUatam, hanc coniecturam sequutus. In Vindob. editio- 
ne editor doete sibi visus est facere clandestine intrudens ntfinotovtuttfv. 

' P.5. V.4. yOVttc~\ Magis Atticum foret ytvixc, quod et DOrv. ad Cha- 
rit. p. 2 1 o. adnutavit. 

P.5.V.5-6. ifJi-«f Si] Vix est, ut mendo careat, pro uc fttv— 
Uf or , nam hoc loco alterum alteri opponitur: quod nisi esset, mihi saspi- 
cionem non movisset, ut qui sciam Auctorem nostrum particula of nimis de- 
lectari. Alia ratio est e. c. apud Xenoph. Cyrop.lib.V. c. i. s. 4. uc ii xvxirr^- 
vxi avrnv ixtXtvirxftsv — uc hi tfftut 0 ytpxhtpoc ttnt, ubi cum nulla est op - 
positio , tum longe plura verba intercedunt. His iam tribus abhinc annis 
scriptis, rursum nunc video mecum facere Tresling. Adv. crit. p.36. Conf adn . 
adp.33.v. 6. 

P»5- V. 7« Tovv$*voi] Non memini, inquit Tresl. L I. p. 37. ttStvSt cum 
articulo coniunctum me apud alios legere. Credo, hercle, et hoc, et alia non 
pauca eidem non fuisse leeta , quae tamen valde rara non sunt. In Luc. r 1 
Vindob.edil. perperam excusum est tovtov di. 

P. 5. V. 8« nxp$ivovc~} Male in Londin. nxpbivuv : recte in Cod. Flor. 
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P 5. v. 8- wr#f] Ante hoc vocabulum deesie onac per ellipsin admo- 
nuit Abresck. Lect. Aristaen. p. 46. et similem protulit locum senioris Xenopk. 
Cyrop. lib. VI. c. 4. s. 11. 

P. 5. V. 8*9- *»»'*X«$tfrrO Formosum adolescentem formosae puellae 
anteferre videtur Noster. Rectius contra est apud Charit. lib.lV.e. 1. p. 86. 
lib.VIII. c. i.p. 171- et animadvertcnte ibi D 'OrvilUo p. 600. apud Xenoph. 
Cyrop. lib. VI. c. 4. s. 1 1. Adde Heliodor. lib. III. c. 4. p. 1 79. Tamen etiam 
ibid. p. 183- populo Delpbico magis probatur Theageois pulcritudo, Thessalis 
contra Charicleae. 

P. 5. V. tO. cloc ovos tJc'] Non intellezerunt Sahinius et Cocchius hanc 
/Jfffir , neque animadverterunt iungendam esse cum sequeotibus. Plus valet, 
quam 11 rtc aXKoc , si quis alius. Formulae ovli «f respondet fere latina 
nemo unus, quae aliquoties occurrit apud Lii >ium, Alia huiusmodi est apud 
Long. P**t. lib. IV. c. to.p. 439. xptfarbc eSf ovitic tTtpoc , ut nemo alius. 

P. 5. V. II. xttKov utfUfiuc $tol"\ Apolitnis formosissimi exactum simu- 
lacrum. Ita capio. Anthiam cum sorore comparaverant : nterque autem 
xx\\i<jrot rSf $tvr teste Luciano Dial. Mar.X. HEMSTERH. Simile est 
illud in Eurip. fragro. inc. Nro.CCXXVII. oSpct Mtutfftat Z*tp'ort>r. Hinc apud 
Petron.c, 109. Phoebo putcrlor et sorore Phoebi. Ceterum crebrum hoc ero- 
ticis scriptoribus , ut forma praestantes diis assimilent. Aristaen. lib I. ep. 1. 
iix x&rruv tni>vxoc Ttfc A^ffo^Tt/c iixur , [ ubi vide not. Abreschii p. 325. ] 
et ep. 15. xoptf — ix tJf: A'feoZiT>fc xo*fUf$t7o'*. Adde Heliod. lib. I.p. ia. 
[meae edit. c.7. p. «9. et lib.V. c. 3 1. p. 3 14.] Achill. Tat. lib.IV. p.a a 1. Long. 
Pastor. lib. II. p. 30. \Ckarit. lib. II. c. «. p. 35. lib. IV. c. 7. p. 102. Theod. 
Prodrom.I.aji.'] Petron.c. 126. mulier omnibus simulacris emendatior, ubi 
vide not. Herodian.xn Macrino p. 503. [lib.V. c. 3. p. 229.] irrttxaoir otr Ttc ro 
Httpxxtor btonteov xatXaif itxoatr. ABRESCH. In pietis videlicet fictisve 
simutacris, quum humana maior pulcritudo effingi soleret, doeente lunio de 
Pict. Vet. lib. I. c. 1 . p. 3. his quampiam adsimilare summa laus erat. 

P. 5. V. 15. rr«jf iripaoroc'} De usu adverbii riuc videri poteit Ruknk. 
ad Tim. texic. p. 2 56. A\ipsurroc ait H. Stepk. in Thes. adhiberi pro inamabUis, 
invisu» , nullam adiiciens auctoritatem ; alterius vero significationis , qua oc- 
currit pro amoris expers, ab amore alienus, plane non meminit. D. Scottus 
quidem postea suppeditavit scriplorura locos quosdam, icd significationes non 
distinxit. Ad priorem spectat ille e Luciano in Tim. Vol. I. p. 141. cui adde 
alios ibid. p.124. et de Merc. cond. p.662. Dial. Mort.VI. p. 350. XXVI. p.434. 
et apud Long. Past. lib. III. p. 77. quem laudat Abresch. Lect. Aristaen. p. 59. 
Ad posteriorem referendi sunt , quos Scottus protulit ex Aeliano V. H. lih.III. 
c. 9. et Luciano Dial. Deor. XIV. Vol. I. p. 139. quibus adde Mosck. Id. VI. 7. 
Heliod. Iib. II. c. 35. p. 1 66. Aristmen. lib. I. ep. 1 o. Lucian. Navig. Vol. III. p. 
276. Plutarch. Amat. Vol. IX. p. 74. et 32. ( quem posteriorem Abresck. d. I. 
malc ad priorem -igoi&cationem retulit ) et alios duo in indice Plutarckco 
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Jteitkii indicatos. Utraque signiGcatione accipi potest locus , quem adfert 
Scottui e Ptuturcho de Discr. adul. et am. Vol. VI. p. 394. Oenique tertiam 
quamdam significationem reperies in Luciani Dial. Meretr.VII.Vol.III. p.ap8- 
nbi meretrix ab amatoribus vacua dicitur iyipaaros ftirtir. Verbi autem «yt- 
fxa$«t, quo carent lexica, pro simplici ipxa$«t usurpati , exemplum habes in 
Andocidt de Myster. p. 63, 

P. 6. V. I - 2. S-vaorrtc — n\Jj^os'} De numero plurali cum n\Jf$os , $jj. 
M0(, Xixoc, 0ov\j), et similibus iungi solito res nota est, etenim vocabula ista, 
ut ait Longinut, Sect. XXIII. toTc rvnois irtxx orrx, rg Iwifitt x«t« rj/r itx- 
Sriupjfair n\jf$WTixx ivflaxtrxi. Conf. H. Steph. Animadv. in lib. de dialect. p. 
30. et D'Orv. ad Charit. p. 380. et 4 15. Hanc Synthesin imitatos esse etiam 
Latinos scriptores, post tte/?A«/i.docuit l'< rA/wr.Hellenol.Iib.I. p.a. C.15.P.253. 

P. 6. V. 3. YVtxixtc~\ Antiquitus ingenuis mulieribus, si AchiUi Tatio cre- 
dimus, lib.VH. c. 13. p. 614. templum^istud ingredi nefas, imo vero capitale 
erat. To os nx\«tot , inquit , x&xtos Ift rvtxi^it i\sv$ip«i; ovtoc 0 ttu; t iy- 
ipiai %f intrtTpanJo xxi nap^itot;. ii ht tic ttau n«pjt\$!t rvtif , S-irxros xr 
x Itxx, n\ifr ii uj) lov\x tic qt irxx\ovax tu hanoTs; txvtjj li i^jft t'xt- 
Ttvtit TJft $tst, etc. 

P. 6. V.4. i\\jy\ovc'} Vitiose in Lorrd. iwJf\ot;: recte tamen inCod. 
Plor. Primos conspectus congressusque amantum in templis , aliave solemni 
celebritate, locum habuisse fingi solet a scriptoribus rut tpunxut hxrifuxTUt. 
V. D'Orv. ad Charit. p. 208- et addc Arittaen. lib. I. ep. 15. lib. II. ep. 9. 

P. 6. V. 4. i\iaxtT«t\ Hac potestate usi sunt etiam Latini verbo caperc. 
Conf. adnot. «d p. 84. v. 7. 

P. 6. V. 6. in«W«r*r«i — ovx iMtxro') Abreschiut adscripsit locos ArU 
ttaen.hh. II. ep. a. et AchUl. Tat. lib.VI. p. 37 1. Poterat similiores adferre ca 
lib. I. c. 4. p. 30. lib.VIII. c. 1 2. p. 708 • 

P. 6. V. 7. hixtrro — notjffuf"] Hoc saepius est in Xenoph. amorit mor- 
60 graviter laborare. Vide p. 8. v. 1 1 - 1 2. [ p. 33. v. 12.3 atque insolentiore 
structurap.97. v. 5.et. p.35. v.8- 9- HEMSTERH. Abretchiut comparat 
Achill. Tat. lib.II. p.91. (m. ed. p. 1 42.) Lucian. inTox. p.90. (VoLII. p.551.) 
Ioteph. A.I. lib. VII. c. 8* •• »• et de B. I. lib.VII. c.8. s.4. Quibus addere potes 
Charit. lib.V. c. 9. p. 1 1 5. Hanc p^ait etiam de animi aegritudine extra amo- 
rem adhibet Nottery. 16. v. 10. et p. toa. v. 4. 

P. 6. V. 8- o\oi{ — o$$x\ucTc — xiWoc iicfiot foxouitx] Abreschius 
rursum contendit AchUl. Tat. lib. 1. p. 19. (rn. ed. p. 38. similiores vero loci sunt 
p. 54. et p. j8 - 30. ubi vide Carpxov.) lib. III. p. »75« (262.) Arittaen.lib.il. 
ep. 18. Lucian. Nigr. p. 94. (Vol. 1. p. 49.) et ibid. p. 39. (55.) Adiungere po. 
terat Afaaf. Tyr. Diss. XXV. p. 7. Communis istorum -fons haberi ■poleu Piato 
in Phaedro. Vol. X. p. 330. htiuttoc rxp TJft tov xxWovc inoppojft hi rut 
ouuirut. Adde quod Socrate* itpurtvofttros apud Eumd. in Cratylo Vol. III. 

S i 
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p. 304. ror igurx ab itcgttr dictum eue ait. Ab ainoris per oculos influxu 
(de qoo conf. Valcken. ad Eurip. Hippol. p.aa^.) occasionera adriputt Heliodor. 
lib.III.c. 7.et g.p.ioo. 191. de fascinatione, et icteri medela per avem vi:i. 

igtsr disserendi. Celerum , quod modo aiebam , Socratem itgurtvta^tti , id 
pcrvidere non potuit Fic. Payne {Analyt . Ettay on the (ireek Alphahet p.44.) 
quare, quum, se iudice, nulla prorsus Hftmntf speeies deprehendatur in Cra- 
lylo, absurdissimis licet origin.itionibus referto , fieri non posse ait , quin le- 
ctori suspicto incidat , somninntem interdam Platonem scripsisse. Nimirum 
talia temere in chartam coniicere mullo est facilius, quam veram Platonico- 
rum scriptorum mentem adtenta repetitaque lectione scrutari , ac tandem ad- 
srqui. Dissimulare aliquamdiu Socratem in Platnnis Cralylo veram suam opi- 
nionem, aliamque initio simulate prae se fcrte, iam bene viderat Garnierut, 
cxposueralque in egregia Disputatione de Platonit Cratylo, Vol. XXXII. Mem. 
de t Acad. des Intcr. et B.L. p. 1 90 - * 1 1 . Ac mihi sane olim hunc dialogum 
adtentius perlegenli faceta illa atque lepidissima diisimolatio , qua Socratea 
tatn saepe apud Platonem utitur, quamque Cicero dilaudavit, iucundissima 
fuit , statimque manifeste adparuit , irrideri ab co Etymologiae sectatores, 
Prodicum in primis, ipsum vero haud serio sic senlire, quemadmodnm initio 
opinari se simulat, vidclicct ab hominibus nomina rebus fuisse imposita, ex 
corum natura petita alque conformala , noo ex arbitrio. Ut dc multis locis 
nonnullos saltem indicem, quibus irrisoris ac dissimulatoris parles ibi agil So- 
crates, vide modo Vol. HL p-2 57- ». 4. p.976. v. 12. seqq. p. g 7 g. v.ull. 
v. 13. p. «83- P- »85- > I - > a - P- a 86. p. 993. p. 1195. v. 1 1 - i i.p. 296. v. 1. 
p. 299. v. 12. p. 315. 316". 317. ▼. «. p. 321. v. ull.ct p. 372. v. i . Vera Socr.i- 
tis sentenlia inde a p. 334. demum declaratur. 

P. 6. V. 9 - 10. *ftirbrrur] Retinui hanc supp. edd. Icctionem , quam in 
Londinensem ex conieclura Cocchii , ( qui adeo verlil qnae virgines decent) 
fuisse invectam credibile est ; nam, quod in Cod.Flor. legi adscriptum est in mar- 
gine exemplaris Cuccfiii ', ngpomn , videtur quoque scripsisse Sahiriiits in suo 
apographo , quo, iterum descripto , usus est Cocchius, eiusque editionis typo- 
thetae. Nempe verha : jyo^r hi xai TtZr *xp$irote it ct p 0 r r uv xxTxQssrsviTx 
sic Iranslulit Sahinius : ele maniere omai delle fanciulle propric, sprenando; 
*xpsrrur illud , utcumque licebat , reddens. Quod si ftdissimus hic interpres 
nftitbrrttr habuisset , convertisset , opinor , e le maniere omai aUe fanciullc 
convenevoli spretzando. Quidquid sit, mihi *pt*s>TtoV adeo genuinum est vi- 
sum, ut id loco moveri debere numquam iudicassem, nunc vero eo minu* exi» 
stimo, quod in Cod. Flor. re ipsa itx(t*otrtor legi mc docuit Cl. Weigel. 

P. 6. V. IO. tXiXjfirir «r ti] Sic esse scribendum, bene, ul solet, viderat 
Henuterh. pro «rri , in edit. Lond. et mox, ttr tx Svixtx pro xtrrx ivrarx in 
supp. tdd. Ulramque emendationem conlirmat Cod.Florent. Adtulit praeter- 
ea Hemsterh. locum similem ex Aristaen. lib.I.ep. 27. p. 122. irtgx li rov ertS- 
uxroe IrCftruvt utptf rx tiwxra. Video ao\6em Bnuum in Ellips.Graec. p.5 1 5. 
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in ra twvrm agnovisse ellipsin praepoaitionis xorra, sed exemplis non stabi. 
livisse. Duobus hisce tertium addere potes e Lueiani Conviv. Vol III. p.450. 
intfuKtTro rtt ivrari. Neque alia plora deerunt, si quis congerere volet. 
Infra apud Nottrum p. n».v. 10. inortftovoa rSr n\oniftar cav itvraro , 
Abreschiut inlerpretatur :ts i*j/r, quantum lieebat, et per deeut poterat. 
P. 6. V. 13. innWirl. \vnovft.'] Abreteh. comparat Longum lib.I. p.t 7. 

P. 7. V. 2. ot xerx ",■], Ne quis fallatur , accentus freete positus in Cod. 
Florent.J estmuiandus: [Lond. enim et Lnc. edit. habeni et] ot xorxJr, quo ma- 
lorum fuissent prolapsi , relot p. ioo.t. 8« [et «p"d Euripid. Med. 1306. 
Conf. si tanti est, D'Orrill, ad Charit. p. 406. Invenitur etiam ov ntatov cuot 
verbo ttfit , e. e. apud Demotth. in Aristocr. p. 67 i. et ov ntatSe apud Lueian. 
in Tox. VoI.II. p. 524.] Idem usus in Tnt. Sophocl. Oed. Tyr. 491. €1375. 
HEMSTFFH. Adde Ai. FIag.386. Legitur quoque noT xaxur e. e. in F.u- 
rip. Oreste 5 1 o. In edit. Vindob. h. 1. etp. 100. r.8> Graeeuli mangonis anifi. 
cio repositum est ota. 

P. 7* V. 3. irtnaitro] Ita rescribere non dubitavi pro irtitetitTO in edd. 
suadente Hemtterh. Vide p. 1 1. t. 3. p. 33. v.n. et Charit. lib.VI. c.7. p.144. 
Non aliter innaittr, ad amorem inflammarep. 16. t. 13. p. *6. v. 9.p. 82. v. 7. 
dici animadverlit idem vir doctus. Adde iterum Charit. lib.V. c. 9-p. 195. 

P. 7. V. 7. 0 A'f3ponoftf^ In edd. deest articulus , quem in Cod. Florenr. 
exstare adnotavit Cl. Weigel. 

P. 7. V. 7-8- \*0ur — /tr^flt] Usnrparerit aliqois, quod quidem ra- 
rissimum est , simpliciter cnapijlttr r>iv io^jfra , quemadmodum in Asino , 
quem Luciani ferunt, p. 132. napB-ivov naTtonapayuiriir Tifv iv^rx nat rrir 
nofttfv , [et Batil. Vol. II. p. 67. E. rtfr io^tfra nttTaonapirlttv] nusquam certe 
Notter, qui p-38- v - 8 . in utraque phrasi accurate solemnem loquendi morem 
observat, <rjrar^ar|are7cr rac nofttt;, nai ntpip'ctf\uftivn Tfv io^JjTtt : neque nliter 
p.6o. v. n. [etp. 65.T. 5. Sic quoque Charit. lib. III. c. 10. p. 8». lib.V. c. ». 
p. 108.lib.VlI. c. i.p. 15«. ad quae loca vide D' OrvUl.et adde Appian.B.C. 
lib.V. c. 71. p. 806.] Deinde \a0vv rjr nofUfr, quod nibil aliod est quam 
arrepta eoma, per se sententiae non satisfacit, nisi fuerit adiunctum nat ona- 
pi%ac, isque est usus, tum apud alios, tum i« primis apud Xenophontem fa- 
roiliarlssimus hoc in partieipio ; nt fere snpervacuum sit , quamdam agendi 
vim ac festinationem , haud sccus ac Ctpvr et ayuv, tantummodo significans. 
atque aliud omnino verbum requirat, quo nitatur, sensus absolrendi gratia. 
P. 19. r. 1. Qtaknr \aQur nai inioniriar nyjr\ In his autem loquutioaibus 
dixeris, ut p. 46. r. 12. \uQtir nai Qovtvovi ot , an \zQorru Qortvoai ot , et 
P.47.V.4. \u0omc Ttft AYSVew — -jrc". (quomodo et p. 59. v.i 2. p. 79. v.3.) 
an i\u0or Ttfr A*v$iav nai tfYOV, omnino nihil interest. [Similiter p. 32. v.g- 
10. p. 47. r. 2.3 Vide p. 64. v. 9 - 1 o. p.67. v. 4. Quin imo nonnunquam par- 
ticipium alterum huic \a.3uv sic adnectU Noster, ut nuliam interiiciat copu- 
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lam , velut p. 37. v. 9. p. 45. r. 1 2 - 13. quod io aliis fjparticipiis] etiam folei. 
Vide p. 1 1. v. 4. p. 60. v. 1 2. fp. 5. v. 9 • 10. p. 10. v. 9 - 3. p. a j. v. 5. p.50. 
▼.5 - 6. p. 65. v. 5- 6. p.66. v. 15. 16. p.76. v.9 - 3. p. 78. v. »9. p.i 15. v.8-9. 
p. 118. v. 5. i Haec me movent, ut, revocato quod errore librAriorum interiit 
verbo , ita supplendum existimem : \xj3ur 01 rir xofixr KQgoxsftifs xxi o~xx- 
t*k*i* irtptpp/rtxfttroc rt rifr itf$-jfTX. HEMSTERH. Maxime probabilem 
istnm, vel potius certam emcndationem in textum recepi, iia tamen ut unci- 
nis includerera. SaJvinius, tamquam si ita in suo apographo legisset, (quam- 
quam in Cod. Flor. nil plus reperitur, quam quod exhibent edd.) veitit svelien. 
dosi adunque la ehioma Abrocome, e strappandosi U vestito. Sed Cocchiut, 
■eseio qua de caussa, transtulit Abrocomas correpta discissaque veste, quasi 
vero in sua editione rxr ta^JfTX legeretur pro rxr xiftxr. De more lacerandi 
vestes in luctu qni comraentati sint plures recenset Fabric. Bibl. Antiquar. 
e.XVlII.p.864. 

P. 7-V. 12. norftos] Sic excodi curavi retracto accentu , pro norxpos , 
quod exhibent edd. ne quis putet Habrocomen se malum sive improbum vo- 
care , sicuti Salvinio accidit. De signiGcatione vocabuli norxpos , et accentus 
•ede, si cui nrinus cognitum sit, consulat Ammonium, Suidam, Hesychium, 
Etymologum, Moschopulum, Scholiasten ad Aristoph. Plut. 220. Spanhem. 
et Hemsterh. ad eumd. v.965. et Reitt. ad Lucian. de Merc. cond. VoI.I. p.678. 
et ad Alexandr. Vol. II. p. 224. 

P. 7. V. 13. rtrrtxos'] Edd. habent ytntxZ;, Cod. Flor. teste Cl. Weigelio 
ytrtxos ; unde effectum est quod edidi. De comrautatione vocum ftrrtxos et 
ytrtxos adnotavit quaedam Hemsterh. ad Luciani Somn. Vol. I. p. 9. et ad 
Contempl. Vol. I. p. 5 1 o. 

P.7. V. 13. x«XX/bH>] Reete supra p. 9. v. 15. "Epnros nxrros xxWlorx, 
omnibus Cupidinis simulacris formosiorem ; hic tamen mihi persuadeo sen- 
sura postulave xpthlar, non ero superior Amore? Eone iam sum redactus , 
ut illi, quem despicatissimum habui, succumbere nunc cogar ? HEMSTERH. 
Dissentit Abreschius, et xmWtur hoc loco etiam, velut supra, pro fbrmosiori 
vult esse capiendum. At mihi neque priori neque hoe loco xxXjs videtur 
usurpatum pro formoso, sed, quemadmodum non raro solet, pro bono.prae- 
claro, laudabUi, praestanti : itaque quum, de homine dictum, ad animi ac- 
que ac corporis bona referri possit, xxXXiw in ambobus locis verti praestan- 
tior. Cerle p.2. v.15. xxWiorx xiWti 9wu*tos, ni*i vertas ut feci, sed pul- 
criorem pulcritudine corporis , erit tautologia vix ferenda : hoc autein loco 
ineptissime, si quid mei iodicii esl, diceret Habrocomes, non ero pu/criar A- 
more? eteoim horlatur sese , uti forti sit animo ad Cupidinem auperandum, 
fateturque iam, et Aothiam se esse pulcriorem, et Cupidinem deura esse ad- 
pellandum. 

V. 7. V. 14. ouVir] Hcmsterh. legi vult ovlt orrx, respiciens ad p.t.v.ll. 
•VOf trifttgsr tJvxi $fo» , hoc sensu : nunc , qui ne existat quidem (ut ante 
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opinabar deum vincere me oportet, habetque sibi adsentientem Abretchium. 
Infra certe p. 64. v. 3. pro eviir 11 reponi debuit eiV it, ac saepe fuisse per- 
mutata oviiv et cvlii abunde notum est ; at mihi tamen , respicienti ad moi 
ibi p. «. ▼. 12. dictutn , £c oviit rtrovfutoc, et ad praesentem uerokortxt, ubi 
statim praecesvit x«/ $icr 'Eoutoc x*\u, visum est relinqui debere oviir, ne- 
qoe jjost StT notam interrogattonis adponi, quod Hemtterhutio placebat. Ot» 
iir ttrott est usitata illa loquendi "formula, cui opponitur ri tlrtti , quatiue de- 
signatur homo nihili , sive qni , (ut ad verbum in Cieerone legitur) nihil ett, 
homo nullius pretii. Inspiciant quibus opus est, Sophoel. At. Flag.t 248. Eu- 
rip. Herc. fur. 157. et 229. Cycl. 638. Herodot. lib. X. c.58. p. 719. Ptaton. 
Tbeaet. Vol.ll. p.i 20. Conviv. Vol. X. p.260. Demotth. in Mid. p.574. Paullo 
aliter Rhinton apud Gcer. nd Attic. lib. I.ep. «©. 01 ftir sratp' evhtt iiott , os; 
S oviit fa\ti. Dieitur quoque UJfttt ttttct , e. c. apud Sophoel. Ai. Flag. 77«. 
Platon. Apol. Socr. Vol.I. p. 96. et non semel apud Lucian. Coniungit utnim. 
que Eurip. in Ione 594. 

P. 7. V. 14. t/ S# ?] Si lectio saua est , idem fere ralet quod r< ooi ? 
quid tandem? et sic verti. Reliqui vero notam interrogationis, quae compa- 
tet in edd. tametsi in Cod. MS. non rf peritur , nam non existimabam eam esse 
removendam, poncndamque post A' quemadmodum est apud WOrvUl. 
ad Charit. p. 206. 

P.7.V. 15. tvuoftcc AV&flt, <*X>.\ 1« 3*Vf, «'] Vocabulum 

ivuc quod iam habuimus p. 1. r. 10. itcrumque occurret p. 16. v.ia - 13. 
ieiune in lexicis comparare adnotat jyOrv. ad Charii.p. 106. quamvis eo sint 
usi Hcrodotut, Plato, et alii in omnibus gradibus. Praeter Aetehylum a com- 
mentatoribus ad Thom. Mag. in E?vngtit>)c p. 392. laudaium, neuiinem e vete- 
ribus, qui adhibuerint, se novisse ait Pien. ad Moerid. p. 150. Atqui occur- 
rit in fragmentis Sapphut apud Hephaett. p. 37. et in fragmentis incertis Eurip. 
n. CLI. et Sophoel. ex Aload. n. XI. Apud recentiores vero, praeter Ammo- 
nium, et ex eo fortasse Euttathium ad Iliad. III. p. «89. invenias in Mane- 
thone , VI. 3 1 7. Plutarcho , Pteudo • Phocylide , Charitone lib. II. c. ». p.35. 
lib.VI. c.6. p.143. Ach'. Tat. lib.VI. c.i. p.504. Qoae sequuntur aXh,iocr 3-t- 
Xfe, ovx' oo) restituta sunt e Cod. Flor. Pulcherrimus bicce locus in Lond. ed. 
ex apographorum SaJvinii et Cocehii absurdiisima depravatione sic legitur t 
tvuogQoc AftMr, ot^vroc, (in Luc. et Vindob. icfvroc ) xott S-fXvc. ovxi ' 901 &*- 
Sax-^ 1 » tocvtoc — - — xpartiati. Quare Salviniut vertit Come ? a tuoi oechj , 
Ahrocome, vaga 4 Antia, tenut marito, e tenera ? Non aver tu quetti pen- 
tieri. et Cocehiut pariter: Quid vero? Anthia adeo tuU oculit formota, o 
Abrocoma, innupta ett. Apage, ne hoc ineat contUium. Varie postmoduiu 
Graeca corrupta verba tentata fuere 1 leviter ab Albcrtio , acrius et diligentiiu 
ab Hcmtterhutio ; quorum coniecturis describendis supersedere nunc licet. Ce- 
tetum Ci> .:t:C: ;, atque c Stoicorum disciplina, haec ab Habrocome sunt dicta. 
Disiunxit videlicet sensuum **$-f/«r* a mentis avrxotTX$'i7ti. Fatetur quidem 
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Anthiam placere oculis suis, sed an menti quoque sit placitura, ita ut amori 
locui detur, nec ne, boc nitnirum est, quod in sua potestaie vult esse positum. 
Sapienter est illud de forma dictum ab Euripide in fragtn. altius indicato: ei 
rip 9*&m>LM0t to xptrsr icrtr , «XX* rovc . 

P. 8- V. 3- evxirt X/ xaprtpur'} DelecUtur Notter hac plf9tt et similibus , 
ovxirt ftipttr Svrintvoc, ovxirt irtyxur. Vide' p 8. v.ia.p. io. v. 5. p.a6. v.13. 
p.33. v. xa.p. 36. v. 15. p.37. v. a.p. 47. v. 15 - 16. p.48. v. a.p.^j. v. 6. p.56. 
v. 3. p. 70. v. 14. p. ga. v. 7. 

P. 8 V.5-6. *9uror, v:*] Restitue txirxv *yjtc: <rucor ror ini 9t xx- 
Tttn. P. 35. v. 10. 9U90t xfixc anarrccc , x» ftif mptiixc etc. perinde ut hoc 
etiam loco sequitur n'x ttt ntpUixc. Nisi potius videatur 9S90» 909, iiti 9t xcr- 
rxntQ. ierva iam tuum. Infrap. 80. v. 1. Xoytgofttrx ai/ [et p 41. v.4. fttru 9), 
p. 61. v. 4. rvftQx ctf^\ Erit forte qui praeferat txirxv tyjtc i\ursr cor , tup. 
plicem habes captivum tuum; sed mihi priora placent. HEMST. Arti- 
culo forsan emendationi virt docti addito scripserat Noster 9u90r ror 90», ini 
G! x. ylristopA.Vesp.^gq. E >jx90r xxi 9U90r rvri ror cxvtov n\x9t'xupor. 
ABRESCH. Ingeniosac sunt islae emendationes : sed mihi vulgata lectio 
satis comniode stare posse videtur , et duplici quidem sensu ; nimirum ut <r- 
c*r:; intelligatur is , de cuius saiute nulla spes restat, (quemadmodum apud 
Aristotel. Problem. s. XXXIII. p. 830. A. et apud Plutarch. Quaest. 11at.V0l.lX. 
p. 635. ubi i^uruc tX.ttr est despcrato morbo luiorare) vel potius, ut usitato 
magis significatu «9UT0( sit non modo luxu perditut sive Luxuriosus, (prout 
ex Epicuro icuroc vertit Cicero de finib. lib. II. c. 7.) sed latius patente voca- 
bulo , lascivus, incontinens, intemperans. Ac profecto post verba illa, ma- 
gnum ttbi tropaeum cjccitatum est de Habrocomis ttmperantia, adposite se- 
quitur supplicem habes , intcmperantcm , tuum etc. 

P. 8- V. 6. to*3 Sic edi curavi e Cod. Flor. In edd. cst rur. 

P. 8- V. 8- vxtpWirovr] Verbura istud non probat PoUujc IX. 1 46. verum 
tamen legitur iu ffomero, et aliis quos laudat H. Steph. in Thes. quibus addere 
potes Ioteph. A. I. lib. II. e. 4. s. 5. 1 V. 3. 1 . VI. 3. 4- e' de> B. I. lib. I. c. 1 9. s. 6. 
Aristaen. lib. II ep. 1. Occurrit rursum apud Nottrum p. 38. v. 5. Admonuit 
Hemsterh. in Lond.edit. satis Hla quidem mendosa, male excusum esse vntpt- 
Qirovr: tamen recte legitur in Cod. Flor. Error iste religiose custoditus fuit in 
mendosicre etiam Lucensi edit. et auctus adhuc in QQtvkintQzvKoriTX Vindo- 
bonensi , ubi le&iUxi vntptQirxr. V. g. Cod. Flor. male A\$-izc . Nasutus vero 
Vindob. editor mox dedit pcro pro ftoror, emondare scilicet QOgiUtns. Deinde 
v. 9. in Cod. Flor. recle exaratum ivtpyirxc , at in edit. Londin. excusum est 
/vtprtfTxc, quamquam talia monere, ut Henuterhusius addit , vix est operae 
pretium. De particula xxi in similibus loquendi modis post i\\i subaudien* 
da v. Zeun. ad dger. p.506. et Xenoph. Mcra. Socr. lib. I. c. 6. s. «. 

P.8. V. II. //f^/«**s-A»0 Cod. Flor. vitiose ri npi&cS-xt. Quod cdi- 
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dimus habcnt edd. videturque fuisse sic emendatum inter scribendum a Salvi- 
nio in eius apographo , ad cuius fidem descriptum est exemplar , quod se- 
quuti sunt typothetae in editione Londinensi. Mo» t. u. addidi articulum 
ante AT&c, qui deest in edd. at in Cod. Flor. reperitur, teste Cl. Wctgcl. 

P- 8- V*. 12. intytifti} Hoc loco iniyitfitr translato sensu est ejccitare , 
tutcitare. Ista potestate iegitur e. c. apud Euripid. Herc. fur. 1084. Lucian. de 
Salt. Vol. II. p. 3 1 6. et in Act. Apoit. XIII. 50. XIV. s. Salviniiu minus recte 
rirveglia te ttetta , nec Cocchiut melius ejcperrecta ; oportet enim fuisse iam 
experrectam, quae dicitur aegritudine pressa perferre eam amplius nequirisse. 
Infra p. 36. r. 6. codem sensu est e^i M — xvrifr iriifxex. 

r. 8- V. IA. nxf ijktxiar] Idem valet quod e. c. apud Ioteph. A.L lib.VI. 
e. 9. s. 9. oJ xa> if>jxtar. Minimc autem insolens , sed solitum potius fuisse, 
ut in Ionia puellae quatuordecim annorum nuberent , maxime credibile est , 
quemadmodum id hodieque in Asia fieri consuerit. Quocirca mirari subit, 
eur Antbiam amore capi naf ifWixtxr esse significet Notter , qui tamen eam 
non multo post, ut videtur, Habrocomi nupsisse narrat, sexdecim aut septem- 
decim annorum adolescentulo, et rero, quod ad hunc adtinet, verius nxf if. 
\txtxr. Animadrertisse hoc ridebis ipsum Xenophontem, p. ag - 99. Intra vi- 
cesimum annum feminae notitiam habere adolescentem retabant Pvthagoraei, 
teste tambl. Vit. Pythag. c XXXI. p. 172. Similiter et Ocell, Lucan. de Mundo 
c. IV. Apud Ach. Tat. lib. I. c. 3. p. 94. pater Clitophontis , decimum nooum 
aetatis annum egressi, nuptias ei in annum sequentem parasse narratur. No- 
vimus praeterea Hetiodum Op. et D. 695-698. maribus tricesimum ferc aetatis 
annum, feminis decimum quintum, sire, ut eum locum rolunt intelligi, deci- 
rnum nonum ad matrimonia ineunda praescribere ; Piatonem de Rep. lib. V. 
V0I.VIL p. «6. et de Leg. lib. IV. VoUVHI. p. 1 95. feminis vicesimum, maribus 
tricesimum ; Arittotelcn autem de Rep. lib.VIL c. 16. feminis duodevicesimum, 
maribus dmntaxat tricesimum septimum annum praefinire ; attamen leges po- 
litivai, utdicimus, hac de re , nisi apud Lacedaemonios , constitutas fuisse 
non adparet (vide Xenoph. de Rep. Laced. c. 1. s.6.) Quod canit Ascraeus poe- 
ta consilium est, non lex ; et quae apud duumriros philosophos leguntur ad 
mentem iegum Lycurgi scripta, politica tantummodo praecepta esse videntur 
ad robustiorem sobolem procreandam. 

P. 9. V. 3. nxf$iroc iyo ffovfovplrif nra 0o>f$er \jfi$*tfutt 1 rirt notrra 
xotr^oepjxif] Rcminiscentiam horum rerborum deprehendisse mihi rideor apud 
Arutaen. lib. 11. ep. 5. p. go. ne\ipt7 nxiiiaxifter — OTi Qfovpovpirar — iooixa 
trvpBov\or nfec\a(3io$*i — iyu & evbi 0ov>Jfv — otx t« iipi — i^ivfiTv. 
Versu $.ixvTur esl pro x\\J/\i>r. V.adn. ad p. ao. r. 7. 

P. 9. V. 5 * 6. t«V iixorxc — itv*n\*r]ovTtc'] Loca wa/«XXf X« xnArittaen. 
lib. II. ep. 1 1 . et Ach. Tai. lib. II. p. 9 1 . (1 40.) lib. V. p. 307. (440. ) compararlt 
Abretchiut, (quibus adde sis Charit. Hb. IV. c. 2. p.89. « lib. VI, c. 4. p. 1 38. ubi 

T 
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<U SuKtMgaQor xmi irmn\irjur) admonetque his loeu iimit\irlttr rix diffef. 
re a Qmrrx£tv!t-mi, qua item notione ait poni n Luciano de Electro p*5*5> (Vol. 
III. p. 89O et forma media in Navig. p. 678- (Vol. III. p. 256.) 

P. 9. V. 8- h 1 & *3 Sic scribi vult Abretckiut pro jtm f in supp. edd. 
habetque tibi me ita plene adsentientem , «t particulam textni inierere non 
dubitaveriro. De nexu inter fiir et or apud Nottrum aiibi etiam neglecto , 
sed restituendo, consule iudicem. 

P.9.V. IO. ro ffkiftp* — ixXmrjuirct'] Similia iterum Idem contulitloea 
Luciani in Abdic.p.810. (Vol.II. p.164.) deDea Syr.p.887-(Vol.III. p.464) 
Ariitaen. lib.I.ep. 10. et 13. et Iotephi A.I. lib.VU. c. 8- •• »• 9, uae indieanda 
solum, at non etiam ad verbum esse transcribenda putabam : atque hanc par- 
simoniam plerumque fuisse a me adhibitam , praesertim in adnotationibus 
Abretchii, et meis, non improbabunt, spero, cruditi lectores. 

P.9. V. II. xmi rovro intxoXv irtrtro, xmi n\ier oviir ivroTc *»] Sal ' 
viniui recte : e quetto fu per un pesio, e non veniva loro alcun prd. Contra 
ea Cocchiui pessime : et haec omnia in peiut; nec profuit in templo interdia 
morantibut te mutuo tpectare , adnectetis etiam , quae cum praeeedcntibus 
iungi non debent, verba ir rovru — irtupur aXX* Xerf. Pro diu intnc\v (sic 
«nim coniunctim scribi etiam solet quando adverbii more usurpaiur ) legitur 
e. c. apud Thucyd. lib.II. c.64. Lucian. Navlg. VoUII. p.a 5 o.etaliq«oties apud 
Arrian. de Exp. Alex. et Herodian. Supra p. 8. v. 7. occurrit pro nimium, val- 
de ; ibique divitim scriptum reliquimus , quoniam perinde est. 

P.9.V. II. n\ior ovi. ivr. *»] Est hic satis obvius loqucndi modus , 
de quo, si eui minus cognitus sit , plura subministrabit Villoii. Animadv. ad 
Longumy. 109. 

P. 9. V. II. ir tovtu ir tu ttpu~] Deesse nonnihil vtdetur adimplen- 
dam narrationem. HEMSTEBH. Forte dederat: xml n\!or oviir ivroTc 
Ijr ir rovru , % ort ir ru ttpu , aut etiam propius insistendo vestigtis litera- 
rum, quas habemus , xmt n\ior ovitr ivroTc j% , jf tr tovtu , on ir ru ItpS. 
ABBESCH. Non erat omnino cur haererent hic duumviri Graece tam 
doctt. Sciebant illi certo certius ir rovru non raro significare interim , in- 
terea , sed bumani quidpiam sunt passi : quam veniam eo lubentius damut , 
quo magis ea nobis ipsis opus esse intelligimus. Sahiniut rocte in quetto; 
tamen Cocchiui, Salvinii popularis, quique, procul dubio , versionem eiu» 
Italicam legerat, antequam Latinam suam ederet, velut tt illud in quetto 
non intellexisset , aut non probassct, verba ir rovru plane omisit, quemad- 
raodum paullo supra in adnotatione ad p. 9. v. 1 1. ubi eius trantlationem 
ittiut loci culpavimot , animadvertere ltcuit. Vix oculis meis fidem habui , 
ubi primum legt quae Hemtterh. eiAbreich. ad planittimum bunc locum ad- 
notarunt ; nara formula ir tovtu, vel ir tovtoic, apud tot aliot icriptoret, et 
Athenientem in primis Xenophontem saepissime obvia, persaepe etiam ipsum 
Nottrum usum fuisse meminerann Vide p. 3 1 . v. a. p. 35. v.6*-7. p. 38. v.5-6. 
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P.39.T. 13. p. 47. v. 11. p. 63. v. 1.914. p. 8 1. v. 3. p. 91 . v. 14. p. 93. v. 11. 
p. 104-v- i.3- P- 108. v. 14. p. 109. v. 13. p. 113.V. 10. p. 114. y. 10. 

P. 9. V. 12. ivtuj^v iwif\oic"\ Hoc loco ivsjSv non valct solum specta- 
re, quemadmodum reddidit Cocchius, sed oculos defigere. Multo minus recte 
Salvinius interpretatus est facevano agli occhi dire il vero, to i\if$-ic ex se- 
quentibus perpcram immiscens. E vof£ oot ait Slepkan. in Thcs. dici a Xeno- 
pkonte AthenicnM, sed locum non indicat, qui est in Cyrop. lib. I.c. 4. s. 27. 
Occurrit aliquoties apud Plutarck. Legitur quoque apud Aeitan. de N. Anim. 
lib. XVII. c. 1 3. et in confictis illis epistolis Tkemistoclis ep. XIX. s. 97. 

P. 9. V. 13. TOtTOvro iarivx^rv Stv TtOTt\ Nihil intricatius, si uno or- 
dine coniungas. Difficuttatem expediet comma loco positum ; tovovto 5» , 
KTTiraZtp xv ftOTt, tantum vero; koc unum vero, nec quidquam amptius, pu- 
dore deterritus, audebat, quam ut dolorem gernitu et lucrymis proderet. Ea 
vis est in tocovto, vel toosvtov 0*. Structura paullum diversa p.36. v.i 1. p.56'. 
r. 4. Long.V^. lib.III. p. 99. t<r$t fioror, u A;i'x, touovtov. HEMSTERH. 
Vereor ut locus aliquis profcrri possit , ubi togovt^ ita nude atque absolute 
positum sit , quemadmodum in hoc loco adhibitum vult vir doctus. Equideni 
non memini me isto sensu lcgere , ntsi cuin verbo aliquo coniunctum, a quo 
igitur non potest commate disiungi. Exemplis ex Auctore nostro et Longo 
inuicatis, iisque quae D'Orv. ad Ckarit. p. 427. subministravit , plura addcre 
supervacaneum foret. In talibus nimirum toqovto valet tovto , vel roaovro 
porov, quod interdum sie plene reperitur, velut e. c. apud Xenopk. Cyrop. lib. 
VII. c. ».s. 2. et Latine commode vertitur : koc solum , hoc saltem, hoc tan- 
tum, vel eatenus, hactenus. Est etiam, ubt solo adverbio tantum reddi de- 
bet , i. e. pro ratione loci , aut tantillum., aut tantopere, Cum subsequente 
e<rcr , vel usti constructum vertitur adeo, ut, vel tamquam. Denique Toyt 
too-ovtov, quod dici videtur pro xaeri rort tocovtov pijs;, converti fere sem- 
per potest: quod ad koc quidem adtinet , kac quidem in parte , eatenus , 
sive hactenus quidem. Solet autem haec formula vel in fine periodi poni , 
prout in exemplo ab H Steph. in Thesauro prolato, cui adde Platon. de Leg. 
lib.VII. VoI.VUI. p. 373. vcl ante verbum , ad quod spectat , prout e. c. apud 
Lueian. Titn. Vol. I. p. 158. * TOyi tocovtov Tretgttvoftifcoptv, ubi non satisfacit 
Sckoliastae cxplicatio. Apud Eumd.vexo in Hermot. Vol. I. p. 702. rort to- 
vovtov idem modo valct quod simplex tooovtov, i. e. tovto povov. Haec 
denuo incuicanda esse putabam, cum propterea , quod interpretes Latinos 
saepius variam vim vocis tccovtov non cepisse deprehendi, tum vero, ut ad- 
pareat in Nostri loco de quo. agitur, quamvir ea potcstate , qua vult Hemst. 
positum non credamus, tamen cum verbo torivz^tv , inusitato quodam modo 
coniunctum, reddi non posse hoc solum, sed videri adhibitum esse pro tan- 
tummodo, qttod Latine etiam solo vocabulo tuntum potest significari. Porro 
tcrrtva^tv stv verti ingemiscere tolebat, non modo propter notam illam Aoristi 
vim, de qua ad p.s. v.12. vcrum etiam propter particulam iv in repetitis acti- 
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bus significandis addi •oliUm. Vide Vauvill, ad Sophoel. Philect. Vol.II. p.not. 
44. et Brunck. ad Kumd. v. 290. 

' P- 9* V. 14* *}0Ci'tXtT0 , rlfc xjpxc ixovovatfC iXlttruc.] Graviui [haec 
suut] adfecu, ubi nec verbi ratio, nec sententiae ullo modo consistit. Dum 
certiui aliquid extundatur, tentavi 1 x*i npo;tTxt rt (vel rot) tj} xbpx xuxvovag 
tXtntuc, et animum tamen attendebat virgini gementi miserabiliter. Ita p.«. 
v. 4. nootrtx.1* uc ^tu ru uttpxxiu. Kmuxvitt vero x*i irjivptaS-xt plus se- 
mel ap. Nottrum [leguntur.] Lucian. in CatapL p-438- D. tictxpvcataa in iud, 
ttwtCovortt etc. Attamen tuspicari me non diffiteor aliud quiddam latere ia 
irpocttx ira t cum qao connecti debeat tXttituc, interiectis illis, rlfc xbptfc ixovov- 
ctfc, audicntc virgine. Hoc quum felicior hora detexerit, statira, opinor, pa- 
tebit vera Xenophontis manus. HEMSTERH. Quum, post propositam 
coniecturam , vir perspicacissimus suspicetur aliud quid vitii latere in itpocti- 
X- 79 » co«pi cogitare sitne forsitan legendum irpoctixtro , lamentabili voce 
prccct dcmurmurabat, ov ytyuiiaxuv Xoyovc, quomodo Orestes apud Eurip. 
Electr. 809. neque ut ver^a Anthiae essent i^ixovara, prout Megamedem pre- 
catum legimus infra p. 19. v. 1. Favet p. 10. v. 3. Vidc de more tacite et cum 
murmure vota faciendi V. D. ad Petron. c. 85- ABRESCH. Longe proba- 
biliorcm Abreschii quam Hemsterhusii coniecturam sequutus ex parte sum in 
mea versione, ut iustus saltem aliquis verborum sensus ederctur. 

P. 9. V. 15- ovuQopS'] Hoc loco morbum (animi scilicet) designat prout 
p. 10. v. li.morbum corporis; quod nec Salvinius nec Cocchius in loco ani- 
madvtrterunt. Infra p.io.v.i v. ab sacrificulis ro iitror vocatur, etp.ii.v.13. 
et 14. in oraculo, tovaoc, Apud Lucian. in Lexiph. Vol. II. p. 343. WfiQopot» 
rectius, opinor, morbum vertisset Gesnerus, quam calamitatem. 

P. IO. V. 2. ttc A^Ppox."] Inserui necessariam praepositionem itc, Hem- 
sterhusio dictante. 

P. IO. V. 2. \virovuttif\ Comparat hic Abreschius parum utiliter locura 
Longi Past. lib. U. c. 9. p. 1 34. Idem fecit Villois. in Animadv. ad Long. p. 73. 
iSostri locum adfereiu. 

P. 10. V. 3. u 1 ftctptv^oxtfiM^'] Verbum frequentatura huius generis seri- 
ptoribus. Rursum eo utitur Noster p. 95. v. 12. p.i 17. v.4. Vide sis Long. Past. 
lib. I. c. 2. p. 32. lib. IV. c. »4. p. 490. Ueliod, lib. IL c. 8- V- '°4> AchUl. Tat. 
lib.V. c. 22. p.476. lib.VIII. c. «.p.6 7 s. Charit. lib.V. c. 3. p. 109. bis, lib.VI. 
c. 8- p* 1 46. Aristarn, lib. I. ep. 27. Alciphr. lib. I. ep. 39. Ante utf erit forte 
qui xxi requirat , sed participia ttovrbtrei Nosjro esse familiaria admonuimus 
p. 1 41 - 142. in adnot. ad p. 7. v. 7 - 8« Neque desunt apud optimos Graecos 
scriptores huiusmodi exempla. Vide adnot ad p. 37. v. 9. 

P. IO. V. 5 ■ 6. ro auua. trxt tfpatiard] Iam ipsi corpus totum deflorue' 
rat, et pallore ac macie sic erat foedatum , ut aliud plane videretur, neque 
ullac pristini vigoris amplius apparcrcnt notar. Infra p. 39. v. 8. 5<r.« rif 
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Qiaatot to (Tu/ia nSv jfpittfot, tormenta eorpus deformabant , eiutque nati- 
vam pulchritudinem delebant. Ihi sequitur etiam nai rh nuWoe iuupatitTO. 
Haec opportuna sunt ad itlustrandam .Mv/MoW loquutionem VI, 1 6. HEMST. 
Conferantur potiui ad Nottri loenm illustrandnni , quae ad illam Matthaei 
adnot.it a sunt ab Io.Chr. Wolfio in Cur. Philolog. etCrit. Georg. Kypkiotn Ob 
aerr. Sacr. et Chr. Fr. Loetnero in Observ. ad N. T. e PhU. Alejt. Forte nunc 
inspicienti mihi Lucensem Xenophontit nottri editionem, in oculos incoxrtt 
Iourdani florida , ne quid gravius dicam , huius loci versio, quae sic habet : 
Ahroeome ddperistoit comme une heUe fieur qui seehe tur ta tige, pdlit , et 
tomhe feuUle a feuille. De verbo a$xri£v dicentur quaedam ad p. 38. v. it. 

P. 10. V. 6. fr i*X>l xaTCtninluxtr] Ita Themitt. Or. X. p. »36. B. Histo- 
ricis usitata phrasis. HEMSTERH. Abretchiut porro cotnparat Ioteph. 
A.I. lib.VI. c. 14.S. «. tum alias coacervat fere similes, sive potitu dissimiles, 
loquendi formulas. Mox v. 7. in edd. male ort tt». 

P. IO. V. 8. totoixorac ht ix tui opupJroi] Cocchiut prave, etti ex hit 
quae viderant tutpicarentur. 

P. IO. V. 9. f stvtnnn'] Non dubiuvi addere articulum, qui requiritur, 
quemque in similibus constanter addeTe Notter solet, excepto h.l. et p. 1 8. r.7. 
p. «8. v. t. ubi itidem desideratur, at sane quovis ptgnore contenderem, non 
auctoris, sed scribae negligentia. Gerrae ! inquiet aliquis, adsit articulus, an 
absit, ciccura non interduim. Neque ego, hercle, proptoxea manum verteriro, 
nisi editoris atque emendatoris partes mihi essent agendae. Itaque, o bone, 
noli mirari, si forte posthac propter literam, syllabam, aut rocem aliquam in 
supp. edd. omissam, vel perperam scriptaro, tragoedias agere tibi ridebor. 

P. 10. V. IO. xixkoe (utpuitoptvot] Eamdem pxatt occurrere p. 30. v.10. 
et apud Ioteph. A. I. lib. IX. c. 3, s. 6. ^otarit Abretchiut. 

P. IO. V. 14. Qtnie 0ccp0eeptxite] Haec in inemoriara revocanl . locum Pau- 
tan. lib.V. c. «7. p. 449. de sacris Persicis , in quibus magus initoi 0ip0etpat 
xtti oviuftuc avrtrx EWxatv, 

P. IO. V. 15. npocmoiovi] Modo lectio sit proba, significabit : et iliud 
commentum addebant, insuper ddfingebant. Sed vereor ne syllaba deficiat, 
xtti npoemoiovrro, et timulabant, videri volebant malum illud ette immittum 
adiit inferit : ceteroquin nullus fuisset horum sacrificulorum usus. HEMST. 
Non displicet haec coniectura D 'Orvillio ad Charit. p. aa^. qui tameo etiam 
npoerr&ov* non male ait convenire : nisi aliud quid in deprarata scriptura 
lateat ; addit enim rocem lineola fuisse subductam diligentia Cocchii. Quo- 
circa credere licet eum in comparatione Codicis Florentini obscure scriptun 
hoc verbum reperisse. Tueri se quodaromodo posset npoetnotovr Menandri 
fragm. e Comoed. inc. 93. «ypoixtg itiui npognoiiTc, notnpoc ui, nisi ibi prae- 
ferenda esset leclio npeptoiig apud loh. Stobentem. De potestate verbi npo;- 
notovpeti, si vera est Hemtterhuiii coniectura, in hoc Nottri loco dubium esse 
uon potest, quamrts non raro alias convertendum sit profiteri, prae se ferre; 



150 ADNOTATIONES IN 

velut e. g. in locis Ptaton. Epist.V. VoLXI. p-88- ct Herodiani lib.IV. c. 5. s. 1 3. 
ab H.Steph. in Thes. laudatis , tum etiam in Platonis Amat Vol. II. p. 31. ia 
JUenandri fragm. e Comoed. inc. 178. ,<?«.<> ntirotS-x; oitiot, at uJf xoocnoii, 
ac saepius ap.Dion.Cass. Notanda est quoque vis verbi medii, quae etiam in 
significatione simulandi conttanter obtinet 1 quare hoc etiam libentius in ver- 
sione mea Hemtterhutii emendatioaem sequutus sum, quod iam Saivinium ct 
Cocchium in suis versionibus timuiandi significationera praetulisse videbam. 

P. II. V. 2. ovlt frr/u] Eui Notter Ua scribere non solet, tamen ser- 
vavi Cod. Flor. et Londin. edit. lectionem, pro qua ovl rtfii reposuit Lucens. 
editor, quem cur desereret Vindob. eius pedisequus cauwam non habebat, 
quippe eni el Lond. editio esset terra incognita, et multo magis Cod. Flor. 

P. II. V. J. ixtttTO ust c-jjJ Sic habet Cod. Flor. teste CL Weigclio. In 
edd. excusum est txitrro 0*1. 

P. II. V. 5« **rs. Haius verbi cum accusandi casu constructi, ubi 
notat detegcre, indicare, confiieri et stmilia, excmplum nullum adtulit Steph. 
in Thesauro ; tamen sic fuisse usurpatum ab Euripide, Ljrtia, et Piutarcho, 
docent Beckii et Reitkii indices. Occurrit iterum p*33.v. 13. 

P. II. V. 8. fov it Ko\o9<Stt A^xo/Wutoc] De hoc Clarii Apollinis ora- 
culo non rara fit mentio. Vidcsis Pausan. lib.VII. c. 3. p.597. Aristid. Sacr. 
Serm.HI.VoL I. p. 31 7 .et Orat. J. Rh« iur. Vol. II. p. 1 2. Max. Tyr. Diss.XI V. 
c. 1. p. 358. Clem. Alcx. Cohort ad genu c. II. p. 10. Lucian. Pseudom. Vol.II. 
p.»37. Schoi.Apoii.Rhod.ad l. 308. Strabon. lib.XIV. p.951. ad quem locum 
Casaub. haec monet ; Ita loquitur , quasi oraculi nonutn tantum sua aetatc 
superettet. Verom, quoniam boc indicare voluisse Geographum non est CI6- 
dibile, eius verba : 11 Z (scilicet aXan) xtu uarritot %t xoti xxXottot , sic for- 
tasse intelligenda sunt, ut iam inde ab antiquissiino tempore oraculum in illo 
loco exstitisse , voluerit significare. Ita nimirum Pausanias loco supra lau- 
dato scripsit : KoXoQuiiot SJ to utt tifot tov 11 KX«r/o> xat to uarrttot ix itx- 
Xuiotxtov rnta^at toutfovatt. Quem locum male convertit Ront. Amajaeus. 
Transcribere heic operae pretium est, quem Casaub. ad Strab. adfert locum 
Taciti Annal. lib. II. c54.de GeTmanico: reiegit Atiam, adpeliitque Colo- 
phona, ut Clarii Apoliinit oraculo utcretur. Non femina iliic, ut apud Del- 
phot, ted certit e famiiiit, et ferme Atiieto accitut tacerdot, numerum mo- 
do consultantium et nomina audit ; tum in specum degrottut, hautta fontit 
arcani aqua, ignarut pierumque literarum et carminum, edit retponta ver- 
tibut cornpotitis tuper rebut , quas quis mente concepit, Consule quoque 
Iambi.de My sl III . 11. p. 7». ibique not. Gaiei p. a«8- «»9- PUn. H. N. 
lib.If. c. 103 p. 121. qui narrat breviorem fuisse vitam eorum, qui, aqua illa 
fontis epota, oracula reddebant. Mirabitur hic fortasse non nemo, Clarii A- 
pollinis oraculum adiisse Ephesios homines, qui, teste van Dale de Orac. ha- 
berent doroesticum Dianae. Nempe apud istum in Catalogo p. 57t.sU legi- 



XENOPHONT. EPHESIVM. j.51 

tuT : Oraculum — Dianae Ephetiae : Strabo, Lucianus. Quera iniquissimura 
modum indicandi veterum scriptorum testimonia nemo profecto erit erudito- 
rora quin millies sit exsecratus ; at «di modo locum Strab. lib.VII. p.593. (et 
ad quem ibi respicitur Xenoph. de Exp. Cyri lib.V. e. 3. s. 7.) unde procul du- 
bio natus est Daiei error , et stalim intelliges da oraculo Apollinis ibi Agi , 
simulque animadvertes Latinae interpretationis verba, oraculo monitum Dia- 
naa emitse , quae necessaTia distinctione carent, perperam inteliecU , fraudi 
fuisse bono iro\tarpu Harlemensi. In Luciano diu quaesivi» unde tandem sibi 
Daleus Dianae /lamtet fingere potuerit, neque inveni nisi inpoehorwcr eerte 
locum in Lexipb. Vol. II. p. 339. quem, si taoti est, inapicere licebit. Magis 
«dhoe absurde Carptov. ad verba AchiU. Tat. lib.VII.c 15. p. 640. * *ApTiptc 
ov 4/tvorrcu , novom quoddam tflttiraoniurn de Dianae Ephesiae oraeulo re- 
perisse sibi persuasit, lectorem ad modg notatara DaUi iffkii/m araandans. 

P. II. V. 9. «r«o7ur oyoofxorra] Diserepat nonnihil Straho lib. XIV. p. 
952. qui ait , ab Epheso Colophonium, reeta aarigaati, iter esse 70. stadio- 
rum. Initio buios versus Cod. Fior. habet foi*\ovc. 

P. II. V. 10. <rX#&f n«mvi9$xi] Sic ia Homarico Hymno in Cerer. 71. 
rogatur Sol, ut vere dicat sicubi caram Cereris natam vidisset : JfjfftipTtac fioi 
tH9irt, Qtkoi rtnoc, 11 nov ewt*WKc. Apud Curtium vero lib. IV. c. 7. carmine 
propitiari dicitur Iupiter, ut certum edat oraculum. Quare noli iU intelli- 
gere, quasi Apollinem rogaverint Ephesii, ut ne falsa respondeat, sed exora- 
bant scilicet Aofyxr, ne ambiguum redderet responsum, utque iis dilucide ape- 
riret, quae vera esset Habrocomis et Anthiae morbi caussa, quamque certam 
medicinam oporteret adhibere. Similis Iocus est p. 95. v. « - 3 . Confer prae- 
terea quae ab Hemsterh. sibi scripta adnotationibus suis inseruit doctissimus 
Ruhnk.ttA Ttmacum p. 113. 

P. II. V. II. t«vt«] M«le in «dd. t«vt«, quod correxi moatale Hemst. 

P. 13. V. I. \v99oliunroi] Non exstat in Thes. Lat. Gr. H. Steph. \va90- 
i/fxroc vero huc non quadrat ALBERTI. Quae est illa Xv«««, cuius sti- 
tnulis agiuti per raare, per terras fugerint ? Imo latronibus est iraputandam, 
quod longinquis erroribus fuerint distracti, inque diversissimas regiones ex- 
pulsi. Propterea verum videtur \tj9ToliuxTOt. HEMSTERH. Versu 3. M/> 
\o$o\ia9oc vocabulum flsse lexicographis iacogniluni , et belle rem exprime- 
re adraonuit Albertiut. 

P. 12. v. 4. Nf/Xw] Nili nomen ipsum in hoc oracolo exprimi non 
cooveait: mox enim 9Vfi/3i\\tif — ov< itviarro — ctrt 0 ttOTUfioc Tt(. At- 
qui coniectore non est opus , ut scias , si Nilus «ppelletor, Nilum iodicari. 
Quamobrem verosimillimum est vocem frorxftov epitheton aliquod habuisse 
congrueas, cuius vicem subierit Htikov, margini adscriptum interpretandi cau« 
sa. Poterat «otem Noticr, si libuisset, ne morem oraculorum consuetum non 
imiuretur, obscurius involvere hoc oraeulum; venim io «o quae aimis «peru 
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reperiuntur, non Auciori, »ed librariis adscribenda censeo. In versu [oraculi] 
a. Xvotc trS-tr iriorif omnino corrupla; licet sensum, quem locus postuiat, 
adsequi non sit difilcile. [Forte irVTrj. ABR.] Versu 5. ftOX^i^sucrt, ut non 
plane adsperner , haud tamen nirais probo. [ Wrbwm est tragicis , atque io 
primis Enripidi frequentatum. V. Abretch. ad Aetchyl. Par.I. p.44. Hoc loco 
ItVfii fiox^ttv verti poterit vincula perpeti.'] Maior, ut videtur, labes insedit 
v. 7. et g. in quibus, etsi coniecturae mihi non desint, nihil est cur eas profe- 
ram, quippe tales, quae aliorum industriam adiuturae non videantur. HEMST. 
Versu oraculi 5. legitur quidem in Cod. Flor. i//**, male iteratum a librario 
e versu 3. sed htfffiit veram esse lcctionem manifestum fit e p. 1 9. v. 10. ratt 
ru Ztopi. Animadvertens hoc, opinor , Cocchiut, htrfii edi curavit , tametsi 
in suo apographo &/»« habuisse aon est dubium, quandoquidem stc in suo 
scripsisse Salvimum, ex eius versionfc gravi cote, adparet. Idem igitur nunc 
ausi sumus, quod sapra p. 6. v. 9 - 40. Pro N ■ scripserat fortasae Notter 
itpov, quod in versiooe exptetsi. toni.Eurip. Med. 410. ubi Musgravius ad- 
notat, non ccrtos quosdam fluvios hoc epitbeto designari; omnes enim a ve- 
teribus sacros babitos. Ceterum in toto oracolo latinos Cocchii versiculos in- 
tactos reliqut, nisi quod, praeter modo indicatam immutationem, in secundo 
versu, pro talus utriaue, reposucrim talut eaeinde. Non sunt ista tanti , ut 
sive versibus, sive ( quod multo rectius esse iudico ) soluta oratione adcura- 
tius converti mereantur: adde quod, propter obscurum sensum, atiter quant 
obscure convcrti nequeunL 

P. 12. V. 7. ivSvc] Non est hoc loco vertendum illica, itatim, sed idem 
valet, quod ir tu toti. V. D'OrvilI. ad Charit. p. a 9 g. et 396. 

P. 12. V. 9. >.ort*'] Idem oraculum v. 13. Xf1*fu* voeaU Generatim Xc- 
y/a sunt oraculorum retponsa , sive soluta oratione sive versibus edita. Stc 
"kort* *«X«/« apud Eurip. Heracl. 406. et >Jytor irv&XfWror apud Plutarch. in 
Theseo Vol.I. p.55. quod ea aetate, procul dubto, versibus fuit editum. Spe- 
cialiter y^ xjust olim dici plerumque solebant oracula versibus hexametris, 
deinde etiam iambicis trimelrit enuntiata : quare xfiowliu est vaticutor , 
XfWf&w vaticinium , et xppH<i&S "<**"• l B itttt quoniara inter Xw« et 
Xft<*M0vc idtm intercedit discrimen, quod inter genus et speciem, ambo pro- 
raiscue possunt usurpart de eodem oraculo. Operae pretium est inspicere 
quoties Xoytor et Xf1 ff M*C permutata fuerint ab Ariitoph. "in Equiu a versu 100. 
usque ad 1394. unde planum fiet, niinus recte se habere quod ait Scholiait. 
Thucyd. ad lib. II. c. 8- •» *«> Suidat : XoriK, ri nmfi $-tOV Xtrifurx x«t«- 
X#>«o>» ; Xf1<TM>< 0), omrtc ififurfuc *j>orr*t , 9-iupofOVMtn» rur \irorrur. 
Insuper babet hoc ditcrimen Euttath. in Hom. Iliad. B. p. 933. scribens t* 
Xor/a, nrovr it xJ}**MOtx et «nOdyss. I. p. 1496. Qtoitfirttor hi to XfVM^- 
©>//«, 0 xai \iriov iWf» 01 A*tt/xo/. Glossae item \irtor, 0 Xf^MOf- Vide 
ais praeterea qaae H. Stmphan. in Thes. adversus illud discrimeu ex Camerario 
protulit, Nempe Pythiae oracula , quar serius soluta oratione tantum ede- 
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bantur, nihilominus a Graecis scriptoribus Xtfo-ftoi dici non desiere. Tcsti- 
monium lueulentum dabit Plutarch. de Pyth. Orac. Vol.VII. p. $6u. in verbis 
illis : xxt txs rvr ( itfo^irrtoxs ) xxrx\or ib tft , xcr/ i/or twk iniTVXOrru» 
IvouiTU» tovs X9 1 a t*ov s Xtrovtrxs, et deinceps p. 586. in ?tc\\cis xxra- 
Xtyataff txftfifitrovs , ubi maiiifcstc supplendum aut subaudiendum cst ■/_:-- 
ttftOVfl nam eadem f "tfcis mox p. 589. recurrit , Tfcr arXXii» {xf>fVfi&») xxtxXo- 
rxlxr ixQtfOftimr : adde p. 602. apAcj» tu» xst^ftuv **?. Ncque vcro 
praelermittendus hic eslScholiati. ad Aristoph. Av. 060. et Nub. 1 44. ubi rfflj}** 
Xf*ettei{ communiter quidem metro , atlam<rn etiam prorsa oratione (poste- 
rioribus videlicet temporibus) edita faisse fatetur. Qua dc re universim con- 
suli meretur Plutarch. in libcllo laudato, qui caussas exponit, cur Pythia suo 
tempore oracula carmine reddcre desierit : et quaraquam ille, ut sententiam 
suam confirmet, olim etiam interdum soluta oratione Pythiae oracula fuiste 
edita contendit, tamen olim communiter versibus enuntiari consuevisse, cum 
ex ipso illius dispulationis argumento adparet, tum ex eo, quod ipse adfert, 
poctas scilicet quosdam apud oraculum desidere , qui voces excipiant , iisque 
cxtemplo versus et numeros, tamquam vasa, circumdent : adco nimirum vul- 
gus adsueverat roTs XflfftoTs fftftiTfUs >->; Ofttrote. 

P. 12. V. II. lx tov $tov] Malim legere tTis $tov , Isidis nempe cu- 
Tft'f>fs- ABRESCH. Typothelae incuxia, meaque indiligentia omissus fuit 
articulus tov. 

P. 12. V. 12. rtxfXftv^cac^xi^ Vetustissima loquutio, qua iterum usus 
cst p. 17.V. 9. Durat oraculi praedictiones, ct dcnunciata pericula , qua U. 
cebat, emoUire, et futurorum metum inhacrentem animo, iucundioris inter- 
ea vitae fructu mitigare. Tam varie poni solet, ut clegantiam et vim Grae- 
eae phraseos interpretatione consequi vix detur. Strabo lib. XIII. p. 91 *. A. 
Tlxfxftv^ovrrxt bt rtf» xito fuxfu» i-tixXifCi» toiovtois rici De Apolline Smin- 
iheo loquitur, qui nomen a muribus, sivc Cftt'»$ois, traxit. Plutarch. Alcib. 
p. 197. A. testularuoi suffragiis Athenienses utuntur itxfxftv^ovftttoi T09 $$-s- 
to» ftiWo» * Tov Qo0o». De Virt. Mul. p, 1148. B. ri»is bi tov Xorov tovtov 
nxfxpv^ovfttrot to ftv$-ubis~ Theon. Progymn. p. 32. 0;> rxf tx tov ivrov 
mfoeuitov Xtrovet», «XX tni tc xfX*'0» i»xQtfovei» , i'»x itxfxftv^jfcurrxi to 
icxtTr iU»xra Xtytir. Qui usus apud Rhctoras est perquam familiaris , in 
primis Hermogenem , ut, post Budacum Comm. L. Gr. p. e>8». monuit //. Ca- 
taub. ttdStrab. p.63. n. 4. Scriptor inier Mechanicos Veteres p. 317. ovbi vj}coi 
mxfixtirrxi bvriuivot Ff» irbtixr nxfxfiV$fie$xt , inopiam invecto frumento 
aiiquatenut levare. Sic apud Sjrnet. p. 270. C. -ixfXfii$tTe$xi Txr Tvxt" » f° r ~ 
tunam emendart, quod Petavium fefellil ; apud alios 7txfXftv$tTe&xi txs evfi- 
fofis- HEMSTERH. Adde Lennep. ad Phalar. p. 3 1 2. 3 13. Hemsterh.id 
Luciani Prometh. Vol. I. p. 2 7. Aristaen. lib. I. ep. 3. p. 9. Himcr. Or. II. s, 1 . 
XXII. 5. XXVI. 7. Ut hic ■xxfXfivbifaxeSxi ror XfWt~or, similitCT fere co^U 
exoSxt to "kbrto» legitur apud Aelian V. H. lib. II.c. 41. 
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P. 13. V. 2. W*m >'a* icTtfrtrufttrx'] In re simili Chariten. lib. III. 
c. 9. p. 60. irx<n jjv * iroXsf \ errtf xrufttvj/, ubi conf. D'Orvill. in Animadv. 
p. 349. Dein v. 3. pro Iko^ et rvtxixx , quae , teste Cl. Weigel. 111 Cod. Flor. 
sic leguntur, edd. habent inb et rfff rvrxtxx. 

P. 13. V. 6. ri ^AMtrrf^j-of] Sic est in Cod. Flor. pro ri ftwrrtvcfsw, 
quod habent edd. 

P. 13. V. 7. H*tx txZtx] Interpretcm [Cocchium"] tctigisse videtur men- 
di suspicio in verbis (utx txvtu 8) xxi , quae haud expressit : nec video 
quem sensum babeant commodum ; at legeris xarri txvtx ii , vel ix , planus 
erit locus ct facilis. Ltscian. Hermot. p. 589. xxri txvtx h j/ xxi ir Qi\o<ropi'x : 
in Eunucbo p-977- **ri rxvri or xxi 0 Rxyuxs • et adv. indoct. p.541. xxrc 
Txvri xei 0 xvfftprxr ovx /<04>r. Similiterque Herodot. lib. II. c. 41. et loa. 
ABRESCH. Egregiam istam cmendationem in versione sequurus sum , 
atque etiam in textum intulissem , nisi temeritatis querelam reformidassem. 

P. 13- v - 9- * sc T!$::rti~] Lcnissimum genus cmendationis, nec tamen ntm 
ralde ntile, est illud quod meliorc distinctione adposita peragitur. Male in 
edd. sic distinguebatur: rktf it txvftQopx: , xxTtfpint irxrrur r<3» iaofttrur 
xcxor, Kdpoxotuft txovax xxpxfiv$i'xr. Supra etiam p. 1 1 . v. 1 o. male edeba» 
tur : fucmvto-^xt , tXjfXv^tvxr hf xxri txvtx. Xpx Or etc. p. 11. v. 9. nirv 
ifxopovr. Zvft/ixWttv $1 etc. denique hac ipsa pag. v. 6. txxtpir. E'qo(3ii U 
etc. ut alia omittam permulta loca tacite a me hoc curationts genere sanala: 
etenim interpunctionem, qu.-tm vocamus, caeco quodam ac plane stulto mo- 
do in Londinensi editione esse adpositam , iam tn prooemio admonuimus. 

P. 13. V. 13 - 14. f3pxivrnr — AY&a] Parentheseos notis haec csse in- 
cludenda Hcmst. suasit. Abreschius vero locum similem protulit ex Aristaen. 
Ub. L ep. 10. sub fin. adiecitque in Addendis illud Petronii c. X. tardum enim 
est differre quod placet. (Jtraque hac adnotatione nimium seduli tstius philo- 
logi carere sane poteramus : cur nihilo secius adposita sit, aeque ac aliae 
buiuscemodi, in prooemio dictum est, et repetitum in adn.adp.19. r. 13-14. 

P. 14. V. \.ivroii~\ Hemsterh. pro ivro?i legi mavult ovtu;, quod qui- 
dem aplius foret , ac retento etiam vocabulo ivroTs adiungi posset. Purro 
Idem pro commate post irrnoiiffiiros, colon poni iubet, quod feci. Lccti hu- 
ius descrtptio in memoriam revocat similem fere apud CatuU. Carm.LXlII. 
de NuptPel. v. 47. etseqq. 

P. 14. V. 2. R*l3v>.wi* — <rx*rjy] Hoc refer Ioseph. A. I. lib. VIII. c 5. 
s. 5. et adde Cuper. Observat. lib. 11. c. 1«. fet Voss. ad Catull. p. 196.] A- 
BRESCH. Vocabulum uxtjrj) hoc loco minus recte, ni fallor, ab Salvinio 
redditur baldachino, et postea padiglione. Pariter Cocchius vcrtit tentorium % 
et lourdanus explicatius pavUlon en forme de baldaquin. Errasse vero cum 
his /. Casperium , in Specim. Diss. de Xenoph. Eph. p. XIII. « o ipso capi- 
te, quo Saivmii intcrprctationem vocabuli arpov^os reprchendit, non .«uti 
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demiratus In eadem opinione vidco esse Cl. Mich. Rosa in libro cui titu- 
lus : Del/e porpore, e delle materie vestiarie presso gli antichi, p. 369. At 
emmvero ne de papilione , sive conopeo quodam ad modum tentorii supra 
lectum erecto, Xenophontem loqui credamus, vetant non roodo verba t*l 
riic x\itxc, quae non possunt idcm significare quod vntp 7}; x\ivxc, sed etiam 
mox sequentia tn* ivrf rg o-xt/vx xetTixKtvctr, ubi iit ivrz , insolita potestate 
positum esse dcberet pro vnivrJf, vel tv ivr}. Manifestum est ergo, si quid 
video, axjfrtf h. I. capiendum esse pro veste stragu/a , aulaeo , tapete , sivc 
peristromate, quo lectus insternebatur. Quo modo adhibitum videtur a De- 
mosth. in Spud. Vol. II. p. 1 03 1. et Charit. lib. VIII. c.4. p. 1 go. Commode huc 
adduci potest lo cus sfrriani de Exp. Alex. lib.VI. c. «9. ubi soiium aureum , 
in quo Cvri corpus condiium servabatur, collocatum fuisse narratur in medio 
lecto , cuius pedes e solido auro erant fabricati , leclus vero ipse tapetibus 
Jiabylonicis stratus fuiise dicttur, stragulis purpureis substratis. Addc illud 
Virgilii Aen. I, 697. — au/aeis iam se regina superbis jiurea composuit 
sponda. Solebant nirairum prisci Graeci et Komani mcnsas et lectos aulaeis 
pictis insternere. Laudasse de lectis sufTecerit locum Cicer. Philipp. Ub. II. 
c. 97. concfy/iatis Cn. Pompeii peristromatis servorum in ce/lis /ectos stratos 
videres: et Curtii lib. IX. c. 15. iectis circumdare au/aea purpura ataue auro 
fulgentia. Textorum Babylonicorum non rara fit meutio apud Lalinos, ra- 
rior apud Graecos scriptores. P/in. H. Nat. lib.VUl. c. 4g. ait ; co/ores diver- 
sos picturae intexere JBabjr/on maarime ce/ebravit, et nomen imposuit. Conf. 
Lucret.lV. 1033. P/aut. Stich. II, 2, 54. Si/. Ita/.XIV. 6 57 . Martial.VU.-i^. 
etc. et praeter Arrian. 1. 1. P/utarch. in Cat. mai. Vol. II. p. 553. Charit. lib. 
VIII. c. t.p. 171. c. 4. p. igo. c. 6- p. 1^5. Super hisce tapetibus, quibus lecti 
operiebantur , etiam cubare solitos veteres docemur e Virgi/. Aen. IX. 325. 
Rhamnetem adgreditur, aui forte tapetibus a/tis Exstructus toto proflabat 
pectore somnum 1 ubi a/tis dici pro /atis sive profundis mihi credibile fit ex 
Ovidia Metam XIII. 63S el Statio Theb. I. 5 1 8- Eosdem porro tapetes etiam 
exutis ac dormtentibus pro tegumento fuisse suspicari quis posset ex ambiguo 
loco Varronis apud Non. c.XlV. n. 34. cubo in Sardianis tapetibus. 

P. 14. V. 4. imQiTati ar/ov^oTc'] Multus est, nee tamen non halucina- 
tur in quibusdam, quod ei non raro accidit, /. Casperius in specim. Diss. su- 
pra laud. p. XIII - XV. ut arfOV$ovc hoc loco passeres verti debere adversus 
Sa/vinium ostendat: hic enim verterat struizi , pro quo Lucensis editor re- 
posuit passere. Haud quidem congruens foret in hac textili pictura , solita 
pucllorum forma, Cupidines equitare in passeribus, tam parva videlicet avi , 
neque legissc me istud alibi memini , neque vidisse in gemmis picturisve an- 
tiquis. In Gallo equitans Cupido bis occurrit apud Wincke/m. Descript. des 
pierr. grav. du Bur. de Stoseh. p. iag. n. 637.63^. Convenientius itaque, 
quod ad avis magnitudtnem adtinet, videri possit, si arfOV^Of h. I. , quam- 
vu nullo addito epitheto , (quod utri\jf plerumque esse solet , interdum **- 
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riyais:, et , rel etiam . a regionibus petitum , e quibus adferuntur f 

yelut KiQvxos, A'fi0iO{, MetvfOVtrt*,) de passere marino, sive struthiocamelo, 
possemus intelligere. Attice certe sine epitheto <rrf0v$9r etiam vocari stru. 
thiocamelum docere videtur Hetjrch. quod comprobare ex Aristoph. in Avib. 
874. et Acharn. 1105. adnitilur Brunek. fere ut Latitris quibusdam scriptori- 
bus struthio solum nominatur qui Ptinio semper dicitur struthiocamelus ; sed 
tamen adsentiri Brunckio ( pracsertim in Av. 874. ubi satis perspicuum est , 
uirx/.r lepidissime ad arfOV$5 simul referri, et ad fitrrf* ZtCv) non possum, 
propterea quod non modo apud Arittotelem , cuius aetas prope abest ab 
Aristopbanea, sed ni fallor, apud omnes, quotquot supersunl, Graecos scri- 
ptores, trrfsv^os * et masculitio quidem genere, semper est patter •• al ubi 
cum epitheto legitur, ac fere constanter feminino genere, marinum patterem 
designat. Graecorum scriptorum, qui usus sit vocabulo arfOV$OKMH*\cs, pri* 
mus esse fertur Strabo lib. XVI. p. 1117. Habet quoqueDioti.Sic.Hb.il. c.50. 
ubi Wettelihg. commode adfert locum Oppiani de Venat. III. 483. ad quem 
conf. not. Schneid. Iam vero , ut in viam redeamus , struthioeamelum ad 
rem, de qua in Xenophonte sermo est, nimis profecto ineptum esse, quisque, 
me tacente, per se facilc intelliget : novimus contra, passerem esse maxime 
veneream avem ; atque ob banc rationem , ut animadvertit Athen. lib. IX. 
c. 10. p. 391. videtur Sappho in pulcherrimo hymno , quem servavit Dton. 
Halic. de Comp. Verb. Vol. V. p. 1 1 7. Veneris currum a passeribus tractum 
finxisse. Age igitur, pictoribus sua quidlibet audendi potestate concessa, re- 
linquamus hoc loco passeres , et pusilla admodum tfuriftet nobis imagine' 
mur, ut textitis pictura in Xenophonte sibi aliquanto rectius constet. Idem 
etiam Catperium 1. 1. suasisse , diu postquara haec scripsissem nunc video. 
Quid? quod novum non est, valde parvos Cupidincs fingi ; namque huius- 
modi esse deprehenduntur nxfcrnrrufttrot illi "Efurts graphice descripti apud 
Lucian. Dial. Mar. XV. Vol. I. p. 326. hisque consimiles sunt inetttoi — tfutrt 
HtKfoTs iotusTte — ixntTSfttvot in Rhct. prace. Vol. EIL p. 6. Gallicus Inter- 
pres , nuraquam non incptus aut temerarius, itxQirxt trrfsv^-sTs convertit 
mont/t tur det cygnes. Ccterum multo magis, quam in bac Babylonici ta- 
petis descriptionc Xcnophon , in Bimilitudinem veri pcccat Aristoyhanet in 
Lysistr. 794. ubi muliei insedtsse passeri narratur , cum eo avol.ire parans. 
Non dubitavit tamen ibi Brunckiut passerem in sua versione retinere, tamet- 
si non erat, crodo, ncscius. Bitetum aliter intelligi locum vellc, et Flor.Chri. 
ttian. suspicari , <rrfOV$iv ibi pro strutbiocamelo dici. Mox in edit. Lond. 
perperam cxpressum est trrtpirots. quamvis in Cod. Florent. distincte legatur 

artpifOVS' ' , f 

P. 14. V. 6. ftiftt rns s*V>n; '• " * ! r * ' Tt ?Vj Septera baec vocabola, 
quae in cdd. desunt, supplevi e Cod. Flor. Habuisse vero iam ea in suo 
apographo Salvinium, versio eius declarat. Quare etiam Hemtterh. «d h. 1. 
adnotaverat, post ravr* versum ad minimum uaum doficere. 
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P. 14. V. 6. v-l x] Sie reete in Cod. Flor. aed in edd. ovu. 

P. 14. V. 7» utuoo-fUfutioc'] De Marte sine armis ad Venerem accedente 
conf. Coluih. 34. ibique Lennepii Animadv. p.40. Tamen in Hepotiani Carm. 
de Conc. Mart. etVener. (in Poit. Latin. minor. Wermd. Vol. IV. p. 337.) Mars 
omnibus suis armis instructus ad Venerem venisse fingitur , lorica videlicet , 
clypeo, gladio, hasta, et galea. Martem cum Venere iu gemmis, gaiea sal- 
tem tectum , interdum et cum hasta , vel clypeo , lorica item humi deposita 
exhiberi non esjt mirum, qui enim alias dignosci posset ? Vide e. c. Recueil 
(de Mr. Lev/que de CraveUe) de pierr. grav. To. I. n.VI. VII. VIII. IX. ubi 
n. VI. lepide scalptor ipsam Venerem gladium et clypeum Martis tenentem 
repraesentavit. 

P. I4.V.8. XA«M"^« Jx«r] An xX»/J«? Xketfsvc, vestis militaris, bel- 
latorem decet: hic, amatori, qui Veneri comitur, mollius indumentum xXa- 
vtc convenit. Apud Lucian. etiam [Herod.Vol.I. p. 835.] "> Aetionis tabula 
picu, quae cum hac descriptione conferri meretur, Alexandrum tj}c ■x^ottt^o; 
tnet>Jifip!»oc"E}vr a d Roxaaam trahit, cui scilicet non aliter ac Mars Veneri 
racaturus erat. Saepe x*«"V ct X**M^f perrautantur. . . HEMSTERH. 
Nihil mutandum est. Fuit xXttuvc vestis etiam civilis. V. D'Orv. ad Charit» 
P 433- Moll. ad Long. Past. lib. I. ci. p. 14. Apud Heliodor. lib.I. c.10. p.6. 
adolescentulus Cnemon chlamyde indutus describitur. Mercurius chlamyde 
circumdalus adparet in gemma apud Stosch, Gemm. ant. caeU nom. scalptor. 
ins. n. XXVIII. Quid multa ? Ipsum "Efuret purpurea chtamyde amictum de 
coelo descendisse ettnlt Sappho apud PoUue. X. 1*4. et ehlamydis agitatione 
leporem terrent parvi Cupidines apud Pfdlostr. Icon. Iib. I. c 6. p. 772. 

P. 14. V.9. Tjr AT&cr] Addidi articulum , quera . teste Cl. Weigel , 
habet Cod. Flor. Statim r. 1 1 . Jdem admonuit ibi exstare JvtiPit , pro quo 
edd. babent evtif(3if. 

P. 14. V. 12. «XXjXat/c] Male in edd. ut et in Cod. Flor. «XXfXorr, 
nam verbum noocitntTi ea significatione, qua h. I. adhibetur, nonnisi cum ac- 
cusandi casu construitur : cuius satis obvia sunt exempla apud Demosth. Ae- 
sehin. Herodian. etc Bariore nsu, ut huc obiter addam , nfocttntit pro ad- 
peUare, sive vocare , legitur in Platonis Theaeteto VoI.II. p. 59. Alia po- 
testate si usurpetur , dandi etiam casu iunctum inveniri docuit Abreseh. Lect. 
Aristaen. p. 89. Alibi etiam in terminatione otc pro ovc errasse librarium 
Cod. Flor. videbimus in adn. ad p. B9.V.13. 

P. 14. V. 13. ntivemumc'] Non dubitat Abreseh. verba S-tupovav & 
toi uakot, ettiovfuu, OioQovfuu, vq> jficrjr nttvoriu, in Aristaen. lib. II. ep. 5. 
desumta esse ex hoc Xenophontit loco. 

P. 14. V. 14- 15. inxKktto — arvficrra — t MfxSetttovTO — it>x*<] Putavi 
mihi licere ut faaec converterem rerbis Ciceronis de Orat. lib. I. c. 16. Pa/pi- 
tantem animum dixit Petron. in Satyr. c. 100. Kptt&xititi , inquit Schol. ad 
Aristoph. Acharn. 964. uvo't*e to tx r?c arvxJfc ojvWet <stUa ueu niKKtn. 
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Translata signiEcatione xpxhxirt<r5«i habet etiam Joseph. de B. I. lib.VII. c. 4. 
s. 2. et Noster rursum p. ag. r. 3. 

P. 15. V. 2. iuot, t*ai*] Sic est in Cod. Flor. In edd. eacidit p*<ri. 

P. 15. V/ 2. rir hixpva] Repetitionem parum gratam huius vocabuli, si 
modo XenophontU est, laudare quidem nolim , veruin ita excusare saltem 
possem, quemadmodum in adnot. ad p. 30. v. 6. feci. 

P. 15. V. 9. npos9^t>\. *vts*\ Insolentiorem esse huius verbi constru- 
ctioncm cum accusandi casu persunae, ea poteslate, quam hoc loco obtinet, 
animadverlit Abretch. Lect. Aristaen. p. 90. 

H. 15. V. IO. hox& aot — iptaxu eot) Haec totidem verbis leguntur in 
Arittaen. Ub.II. ep. 7. p. 15«. [aliar. edit. p. sia«. vel 83-] HKMSTERH. 

P. 15. V. IO. utTx t. a. ivuoppixr] Haec, quam vim habcant , sibi ul- 
tro quisque e p. t. interpretabitur: tamcn non vidctur eam seasisse Cocchiut. 
Similiter usus est praeposiiione fttrx Arrian. de Exp. Alex. lib. IV. c. 1 9. s. 8. 
ubi Rnxane dicitur fuisse pulcherrima utrx yt rtrr rvrxTxx Axptiov, et Achill. 
Tat. lib.VII. c. 16. p. 620. ovx xXkxr toix\>t*v, tf>*, fttrx r*r "Aprtfur tihor. 
Adde Arittoph. Plut. 115 1. et ipsum Nottrum p. 1 10. v. 6. 

P. 15. V. IO- II. xvxrhpt xxi S/iXiJ Parilis est expostulatio apud Ach. 
Tat. lib.U. p. 73. ABRESCH. 

P.I5. V. 14. avuf Crr. «XXifx. xvxutyuutv] Ista nimis ardenter et parum 
pudice dicta, ne Habrocomi quidem, multo autem minus Anthiae tribui par 
erat. Quo nomine merito quidem Notter, me iudice , est reprehendendus ; 
at mihi contra vitio non vertent aequi harum rerum iudices, quod interpretis 
officio fungens, pjatr hanc non omiserim aut immutarim. Effigiarum pictores 
sumus, qui Graecum scriptorem Latine convertimus: si quaedain habet ille 
praetcr modum , aut minus venusta, tamen repraesentanda nobis sunt , ne 
similitudo imminuatur. 

P. 15. V. 14- 15. xxTxQptxuntr — avnp'Zatr) Valde hoc tenerum est. 
atque adfcctus plenum. HEMSTERH. Heliodor. lib. I. p. 48- hti&poxo* 
•Kottfixisx to?( lixpvatr. ABRESCH. Mox eCod. Flor. scripsi nxp'ixXj}- 
Xur. In edd. deest nap\ 

P. 16. V. 2-3. irtXinSxrf] Ad Anthiam hoc verbum non minus spe- 
ctat, quam itpestT&tt et avrtfpxQn. [In edd. Iegitur irtXxftQxror, quod irn- 
mutavi iubenie Hemtterh.) Quasi additum foret irt\ixft0xrt hxxpva.r, expo- 
00 : coronat macerabat, permadefaciebat lacrymis, ea potestate, quam ver. 
bum illud saepius obtinet apud Medicos, et in Hippiatricis : irxXxftQirttr ctru t 
e£rt, fitXiTt. Idem fcrc valet irxhtvttr. HEMSTERH. Hoc modo accipio 
apud loteph. A. I. lib. II. c. 14. s. 6. tu xiftxrt txc otxtxg jfyrt£tr vaaunov 
xiftxc irxXxSsmc , ubi interpreti haud fuit perspecta loquutionis indoles. 
Aliad paullo est hxXxftQirttv in talibus. Aelion. de N. A. lib.I. 6.42- M 
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nc A'ttixZ T#r $i*k*8ut vnttkt/potTO , quo sensu et tiiittat frequen- 

Jari solet. Nempc htakxuGinutr et hitutt , quae misctmus ; iroCkctuHiroutt 
buraorcm, qnem spongia, panno, similibusve eareipimus et delernus. . . Scio 
obverti posse, ea si sit loquutionis indoles Xenophontem atque losephum 
scripturos fuisse potius tSTt^ivotc lixpvet et rettc xofittic to ctluet, non Inversa. 
structura ortQxvovc ixxpvfri ; sed erit, opinor, obiectio omni robore dcstituta, 
quod neuter propria illa suscipiendi ac delendi , sed madefaeiendi adhibuit 
significatione : et quamquam, quibus priorem prohcm, nunc quidem ad ma- 
num non slnt auctorum loca; tamen, modo rationes, quai edidi , prbcense- 
rint, non erit quod dubitemus, eam esse quam dixi, verbi naturam. AURESCH. 
Equidem fateor, quae a duumviris his Graece doctissimis ad bunc locum sunt 
adnotata mibi non plene satisfacere , verum tamen praesto non esse aliud 
veri similius quod proferam : quamobrem in versione eorum explanationera 
sequutus sum. 

P. 16. V. 3. tsvttpfiftt] Audacior quidem translatio , at convertenda 
tamen. Lepidior est illa militis gloriosi apud Plttut. IV, 8, «5- labra label- 
lis ferruminant. In Cod. Flor. monstrum eomparet vocabuli tsvrtfpctQifXtt. 

P. l6. V. 5. i'« tov QtkiitiatT. notptirtu*.] Gemina sunt apud Aristaen. 
lib. II. ep. 19 lib. I. ep. 35. ult. ABRESCH. Tctvrokoytot porro quaedam 
est in verbis Oti T&r yj<>.s^r, et hiat tov Qtkjfuctro; , neque adeo iniuria su- 
spicari possis, posterius prioris esse glossema in orationem illalum. Utcum- 
que sit, conatus tamen sum Tctvrokoyictr hanc in versione reddere. 

P. l6. V.6. rroXK. ut kvitifts. Cuttc'] Inter dotes Vindobon. edif. nume- 
randa quoque sunt haud pauca menda. Hoc loco excusum est irokkixtc pir 
"kvittta. lnic. 

P. l6. V. 8. xctXoc uot~] Ita exaratum est in Cod. Flor. atque sic etiam 
habuisse Salvinium et Cocchium ex eorum versionibus adparet. Quare x«- 
x£c uot in edit. Lond. typothelae sphalma est , in Luc. et Vindob. editione 
repetitum. De en-ore admonere non neglexit Hemsterhusius. Ad hctxori- 
ttvrt Abreschius laudat Achill. Tat. lib. II. p. 91. Themist. OraU XV. p. 196. 
C. et Lucian. Tyrann. p. 8ot. 

P. 16. V. II. Torj/ToV] Pro TCtvrtt in edd. sic reposuiraus cx emendatio- 
ne Hemsterhusii. 

P. l6. V. 13. txrrt t|/VX*i"] An pro trVfix.tr * » iunctas tenete et con. 
stringite? An potius tuemini, praesidioque vestro tegite? Quemadmodum 
dii dicuntur ixttr Pf' et rrokttc , quae eorum in tutela sunt Sed aliud re- 
quiri videtur. Forte sumendum ut p. 36. v. 6-7. ?x" — frr tvrotctr Ttfr crxr. 
HEMSTERH. Non erat, profeclo, cur hic haereret vir Graece doctissi- 
mus. Ncmpe hoc vult Anthia : oculi nostri animos nostros ita guberneni 
ac regant, ut, quem in iis amorem accenderunt, eumdem ipsi quoque Jtde- 
liter tueantur atque custodiant , alium vero omnem amorem introitu pro~ 
hibeant. "Hyjtt saepc usurpari pro xctrixttt, xpctTtTr, SfX*"* cognitum 



I 
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esl , exemplis pasjim obviis. Igitur txrrt $vx*S «-ihi videbalur commodr 
posse converti regite animos, ad tmitationera praeclari. illius Horatiani dicti 
— animum rege, qui nisi paret, Imperat. 

P.I6.V. 15. T-V A'Vf6$. !j _T_y] Malebat Hemsterh. legi ipwnc. Ra- 
tio e*t, quia in edd. cxcusum est t${ A^foitTxc ; sed meliorem lectionem Te- 
stiiuimus e Cod. Flor. 

P. l6. V. 15-16. ifi\ort!xovr — ifSr\ Tantum non ad verbum haec 
descripsit Aristaen. lib. 1. ep. 16. ult. ABRESCH. 

P. 17. V. 3-4. x^*at xaXur'] Nulla vitii sospicio tetigit interpretem ! 
[Cocchium] poterat tamen admonere impedita slructura. Nihil succurrit op- 
portunius, quam ut una tantum litera commutata scribatur : iiro\. «XXjX. ur 
intbvtt. Xfivir , xaXur, postquam ejc sese invicem ceperant fructum eorum , 
quae iam dudum expetiverant, bonorum. KarX_V, pro ri xcXc. pendet ab Zv, 
et XfCW, intellccto iro\vr, ex Homero notum, et Herodoto : vel pro XfotOt 
Ttvi, aliquamdiu, in Act. Apost. XIX. aa. ubi vide Raphel. ' Ita Xfcvu tan- 
dem p 57. v. 14. p. 1 16. v. 3. HEMST. Opportuna sane emendatio est 
Xjovc*, cui me in textu locutn dare debuisse, erunt forte qui putabunt : verum 
mihi sic f^atc ista nondum persanata esse vidtrbatur; displicebat enim prae- 
terea construclio verbi ins-Xxvttr non modo cura genitivo cXXjXc, ; . (quod 
iam valet frui se mutuo, non eje se invicem, ut vertit Hemst.) sed etiarr. cum 
alio genitivo xcXur ; boc enim csset frui se mutuo banis ; quod in Graeco 
sermone non magis, opinor, tolerari ootest quaro in Lalino. Ferrem facilius, 
si legerrtur saltem iito\arjaxrrtc cXXjXw» , uv fxt$vfi»9Xt Xforot , xcXwr, 
vcl potius XporOf *c\i>t , quod longe praefero, alque adeo in versione seqtiu- 
tus sum , Graeca intacta relinquenx. Si , quae hactenus narravit Xenophon % 
consideres, non adparet quidem diu se expetivisse Habrocomen et Anthiam ; 
al enim,quod brevi licet tempore vehementer exoptarunt amantes, immo vero 
omnes universim itiXo! Qforoi, id eos diu optasse dici non foret ineptum. 

P. 17. V. 3. tofr* — ivroTc] Siroilis loquendi modus est p. 1 1 8. v. 7-8. 
et apud Pseudo-Lucian. Amor. Vol.II. p. 426. 

P. 17. V. 4. to itpxouiroi] Deest articulus to in edd. quem e Cod. Flor. 
supph vi. Acutc a\\ Xenophon, amantes quidem oblivionem cepisse eorum, 
quae ex oraculi responso iis imminebant, sed Fatum eorum non fuisse obli- 
tum. Non me fugit to itnasuivot, pro persona Fati, insotens esse ; attamen 
malui sic intelligere cum Salvinio et Cocchio, quam Oudendorpium audire, qui 
ad Thom. Mag. p. 348. pro fai\i\jf<rTO «orrigi vult /xTtTtXtaro. Iourdanus, 
memor scilicct eorum, quae in sua praefatione dixerat, sic hunc locum ver- 
til : mais le destin, appuyd sur son livre redoutable, ne perdoit point de vue 
la page terrible, ou cet arret tftoit e"crit de sa propre main. Vah ! capilu- 
lum iepidissimum I In quinque Auctoris nostri verbi* cuncta haec incsse tu 
solus deprebendisti ! 
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P. 17. V. 5. ora iioxti t«Ct« $10 ifiXii} Pto $tss jui*.tt, quae tuot 
Atticae venustatis. HEMSTERH. Eleganter porro et cum graviute re- 
petitur particula «XXa; quam vero eiecUm vuU h*ud aequiu harum rerum 
•rbiter Tret/ing. Adv. erit. p. 51. 

P. 17. V. IO. utyix*] Un* n*vi* er*t , non plures. Viliosum ia edd. 
HtYaXtu emendaviinus praeeunte Hemtterh. ^ 

P. 17. V. II. «Wfi>r*»] Mendosum io edd. irurir, et mox r. 13. «- 
yorJfi corrigi iussit idem vir doctus, addens p. t&.w. 1. rectc legioW&Mf. 
„A'rori, inquit, Graecis inauditum hoc sensu : itirt9$*t et inxrirtaZat de 
,,navibus, quum portu solveotes in altum provehuntur, usus apud Xenophon- 
„tem £nostrum3 sunt frequentissimi. m 

P. 17. V. II. trtdiXXorTo] kvyjo* ir pA<r*u/3ft'ct ctnja Abretchiut, Re- 
ciut enim loca Lueiani Ver. HUt. lib.I. p. 710. lib. U. p. 745. et «ddit, hinc 
esse i/ifi*kk, onut navit, ix/3iX\t<T$«i vero in Herodoto lib.VI. c. 101. contra- 
rium noUre : postremo lectorem ablegat ad Salmat. in Vopitci Aurelian. c.43. 

P. 17. V. 12. *0\b( &] In edd. desideratur ht , quod habet Cod. Flor. 

P. 17. V. 13 - 14. totxfct — xat #yx*<'] P'o more scilicet. V. Meurt. ad 
Lycophr. v. 1 473. «t Interpretet ad Petronii c.yo. extr. ABR. Mox CL IVei- 
gel admonuit in Cod. Flor. legi TOV 'olfpov, sed articulus in edd. est omissus. 

P. 17. V. 15. *V AVyWw] Sic esse scriptum in Cod. Flor. admonuit 
OL Wetgel. «t in edd. est it S A*trvnlor. 

P. 18. V. 2. utXkovn*: — inari^to^xt'] Ante haec quaedam dencere 
manifestum est. [Seotentiam in versione utcumque resarcivimus.] In poitre- 
ma voce rVxar«£««£«< in edd.] litera mutanda, inari^ta^at ; alioqui scripsis- 
set, opinor, inxrax^'*' , ut xar«x$-f»'*< p.m.v. 4. et inx»ix.$9 P- 03. v. g. 
iirunx^iic p. 101. v. 1«. p. 104. v. 8- Demotth. in Polyel. p. 1090. D. ovx >j- 
(ttXktr ivrti «Va|r«r$«/. HEMSTERH. 

P. I8- V. 3. to l:'or.... — *apj/] Si couferas p. 11. v. 7. p. 1 13. v.3. 
p. » 14. v. 9. excidUse vix dubitabU n\j$o S . HEMSTERH. Quod si elli. 
psio velU «sse huius voc«buli, scribendum foret E tprator ; sed genuinam esse 
arbitror Hemtterhutii •mendatiooem : igitur e*m in textum recepi, it* Umen 
ut uncis includereni. 

P. l8*V. 4. rur . . . . uito] Supplere licet hiantem orationem Utum in 
modum 1 iroWxi or xtxi tu» iifitov, vel iipur n«p$trur. HEMSTERH. Ad 
marginem exempli sui Cocchiut adscripserat, in Cod. Flor. tpatium hic reli- 
ctum ette pro uno verbo, forte nufbirur. Quare mihi quoque vacuum relin- 
quendum esse spatium iudrcabam , versionem autem coniecturae Hemtterhu- 
tii adcommodavi. Aliter visum Viodobon«n»i editori, qui, non admonito, ut 
solet, lectore, vocabuluni nxf$-lrur ia orationem intulit. 

P. l8- V. 6. tov naiVos , inc$MUi*s] Coniunxit haec Salvinius , di- 
stinxit Cocchiut, quem sequutus sum. 
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P. 18- V. 6. iif y}i\ Notent tironet ite pro /r, et, li <pos eat, eonsa- 
lant tf«f*. ad Lucian. Vol. II. p. 568. 607. Vol. IU. p.856". nec non indicat 
Reitkii ad Orator. Graee. et Zeunii ad Xenoph. aliorumque ad alios auctores. 

P. 18. V. 7. xoti' \. eVtwj»] Addidi articulum, qui commode abesse noa 
potest. Conf. adn. p. 149. ad p. 10. r. 9. 

P. 18. V. 9. jyo> /«/r — J Comparasse haud poenitebit cum Ioco simili 
apud AchiU. raMib.11. p. 133. ABRESCH. 

P. I8 ; V. 14. owpiw 0*] Haec est lectio Cod. Flor. In edd. excusura 
est oxxjira Xt. 

P. 18- V. 15. ixiXtt, /c./ j 11% vnofir."\ Hoc pacto si distinguas , erit . 
magnum aliquod et egregium ad contervandam recordationem adiumentum. 
Neque tamen diffiteor commode iungi posse ixiXti uiya , vocabat clamort 
magno, ut ftiya irtorirafyr p. to. r. 3.4. et ftiyx iroXiXv^i e.9-10. HEMST. 
Priorem distioguendi rationem, quam unice reram putamus, seqauti ioa»u. 

P. 19. V. 5- vvuQxitj] Rarius in bac ominata loquendi formula 

solent «XXc : plerumque trtpr vel irtfoTor ti. LatinU non dissimili rirtute 
alter, alterum augurium, altera avit. Vide Fett . Arcesilaus ap. Diog. Lairt. 
lib. IV. s. 44. tt ti yirono ixXoTsr, ti vita fungar. Mox p. 20, r. 6. non dis- 
erepat arr X'ij>ee rt i/j» ntnftuftiror, ibi nraecessit item ut hic uiXttrra u*>, etc. 
HEMSTERH. Eodem modo uc aXXtag loteph. A.I. lib. VI. c. 11. s. 7. 
pro uf irifuf , ut toquitur lib. VII. c. 7. s. 3. et «XXj aiftQofi in Arittoph. 
Ran. 1 195. ABHESCH. 

P. 19. V. 6. oVof\ Deesse per ellipsin praepositionem xara rerius esse 
puto quam itc : haec rero supprimi non solet si post accusandi casum per- 
sonae sequatur in eodem casu aliud quodvis nomen substantivum, excepto 
ihoc. Sic e. c. apud Arrian. Ind. c. XX. s. g- MrayXjM yt ovnori Itr A'Xt£«r- 
$f3g nsoifxxTO if xirivror xaraQxrix , et apud Demotth. Philipp.IV. p. 138. 
fc'xX;tr»af anarraf itf iovXttxr npoier^xi, ut alia plurima omittam aliorum scn- 
ptorum loca. Idem in praemittendi significatione obtinet, e. c apud Homer. 
Odyss. XVI. 328- 

P. 19. V. 7. tT-isrTx'] Serrari leetionem edd. nam in Cod. Florent. pet- 
pcram scriptum est t\tu>r. 

P. 19. V. 7. iniji*ar~\ Male in edd. anqjar sine iota subscripto. Ferri 
quident potuisset orjryrxarr, sed mihi nullnm dubium fuit, quin Xenophon seri- 
pserit, quod reposui, inijtvar, quamris nihil adnotatum reperissem in margine 
excmplaris Cnrrhu. Usitatius in compositis ab tifu est plusquamperfectum mo. 
dii non modo pro aoriito, sed etiam pro imperfecto rerbi acliri : quippa non 
adsentior iis, qui infitvar in Act. Apott. XVII. 10. rolunt esse aor. 1. act. et 
quidem Attice, ut aiunt, pro ungaar. Vide Simon. Lexic. in Nor. Test Sic 
Noster p. 95. r. 9. inftaur , p.3. r. 15. nafiftaar , p. 113. r. a-3. ntftgtaar , 
p. ai.r.9. wgtffar, p. 47. r. 5. et p. n8.r. «. Htaar ; alibi rero $11, ini.tt. 
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it{t}ti, i&it, irtftgit. His iam diu seriptU edoctus sura a Cl. Weigel etiam in 
Cod. Flor. legl injftaetr, quawquarn sine iota subscripto. 

P. 19. V. IO. noixi itetroovms] Jktulta animo vertantet et repetentet. 
Deest in H.Stepk. Thes, ALBERTI. Dubiae auctoritatis vox est iretroift, 
nec aut aliunde aut e Lexicis mihi nota. Non tamen id propter ausim pro- 
seribere, quod et alibi, variaodae orationis ergo, a miuus usitatis haud ab- 
stinet : e. c. p. 87. T.15. huxufto; pro int%ugtoSt quo alibi saepius fuerat nsus. 
Posset alioqui scriptum ab Auctore videri iretrtovms , in memoriam tibi re- 
voeantet, qua licet notione vox potius media poni soleat, id tamen non im- 
peditT quo minus et activum eamdem admittat ; apud Xenophontem in pri- 
mis, cui et alia haud pauca sub utraque forma promiscui sunt usus. Adde 
quod eodem ferme sensu, si originem spectes, potestalis eiusdem iietitotiyiaai 
exstat in Bajilio To. II. p. 185. . . Hoc minus arriserit, legi posiet iretno- 
Xcvrrt;. . . vel tandem irroovms, quae vox singulis fere paginis obvi« : p.83. 
v. 6. p. 84- v. 14. ABRESCU. Adde p. 8> v. 1 ». p. 16. v. 4. p. 37. v. 7. 
p. 44. v.6. et 9. p. 46. v. 8- P t 58- v - »5- P- °7« ' »*>*■ p- 90. v. 7. Ab Au 
ctore nostro profectuni esse irxrosvms, quod perspicue legitur in Cod. Flor. 
ex eo verisimile videri posset, quod verbis composilis ab iri valde delecta- 
tur ; tamen magis eo inclino, ut irroovms verum esse credam cum /. Eltne* 
ro Sched. crit. c. IV. p. «5. 

P. 19. V. 13 - 14. hnrvattms — xarjrrjae/] Prorsus ut Actor. c. XXI. 
s. 7. et Apollodor. lib. 1. c. 9. s. 91. Palaeph. Incred. c.XV. s. «. Alia in re 
Themitt. Orat. XXII. p. 273. D. et Ioteph. A. 1. lib. III. c. 10. t.6. ABRESCH. 
Cassa haec sunt, inquiet aliquis: fateor, sed adscripsi tamen, nec deinceps 
in similibus adscribere iusto saepius negligam, ne nimis multa cx adnotatio- 
nibus docti ac diligeritis huius philolologi immerito me omisisse criminentur 
u , qui non prorsus inutilia haec aliaque similia esse putant. 

P. 19. V. 14. hpir rjffor] Vide sis Spanh.md Callim. H. inDeluui v.4g. 
et 49. Mox versu 1 5. Cod. Flor. perperam exhibet iv^ofttrot. 

P. 30. V. 2. kj* kptf\ Tolerari h. 1. potest omissio vocis '{uji , vel 
alterins similis : de qua omissione egit Burmann.*.d Suet. in Aug. c.4«. p.314. 

P. flO. V. 2. vni&tt ovyxxTafiiurat] Edd. habent vxiffyi, quod prae- 
eonte Hemtterh. correxi. Verbum avmterrafiibu, quod et p. roa. v. 7. recur- 
rit.caret auctoritate in H. Steph. Thes. et Scotti Append. Habent tamen etiam 
Alciphr. lib. L ep.3«. et Plutarch. ubi vide indicem. 

P. 20. V. 3. iretariri^ets] Ita mihi esse edendum invito etiam Codice, 
pridem conslitueram : praeterea videbam mecum facere Sa/vinii et Cocchti 
versiones , in quibus duo participia , iretariri^ets «t yiro/ttros, reddita sunt. 
Verum et ipse Cod. Flor. adstipulari putandus est, in quo Cocchiut in margiue 
exemplaris sui adnotavit scriptum esse irtteriri^ar , Cl. Weigel autem plane 
«bi legit iixaTtri&S' 1« «dd. duplici error* cxhibetur iiaaTiret^tr. 

X « 
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P. 20. V. 6. xvi **{] Sie exhibet recte Cod. Flor. Male in edd. xxi 
*u( f et cum nota interrogationis post ixaWxyZfitr, quae in Cod. Flor. non 
comparet. Prave impositus accentus, praram peperit interpunctionem ; quae 
Jtalicum et Latinum interpretem in Oaudem induxerunt. Vidit vero errorem 
Hemsterh. et admonuit. 

P. 10. V. 7. oubvtofur i«tvroTe~\ Id est ixxixote , ut p. 1 15. v. 1 1 . ictv- 
to\>{ intiXjQetftir, [et p. 9. v. 5. txc otyttc ric itwrSr'] Improbant hanc verbi 
usum veteres apud Euttathium Graramatici, ipsomet calculum addente Epi- 
scopo ad Odyss. E. p.140. ult. Contra tendit Suidas, Atticis enm vindicans 1 
cui facile adsentior, quod apud probatissimos quoque ita inveniam. Sophocl. 
Antig. 149. Thucyd. lib. IV. c. «5. Demosth. sub princ. orat in Pantaenet 
Thcmist. Orat. IX. p. m. A. Contra iWnXov; pro ittvrovc posuit Thucyd. 
lib. III. c. 8«- et ea mente Suidat [laudans Eiusdem locura] lib. II.c. 70. ob- 
serrante id ad Scboi. loci prioris [immo vero ad hunc posteriorem locum] 
Cl. Duckero. [immo vero Hudsono.] ABRESCH. Conf. Rettx. ad Lucian. 
Vol. II. p. 98. Periion. ad Aeliani V. H. lib. I. c. tt. et Io. Alberti Observ. 
Philotog. p. .3 89 . 

P. 30. V. 8- ovx ir"] Propter illud wroixifaxtftt mutatamque tempus, ir 
abesse non potest. HEMSTERH. Igitur, quoniam in edd. non legitur, 
inseri nunc oportuit. TvroixtTr non raro usurpant Graeci de contobernio viri 
et feminae , qui sine legtttmo matrimonio simul babitant. Interdum etiam 
stmpltciter valet coire. Ad utramque signincationem spectant loci a Afureto 
Var. Lect. lib.VI.c. 7. laudati, quibus adde Herodot. lib. I. c. no. Utro mo- 
do in hoe Nostri loco intelligere velis, perinde est. Saivinius transtulit non 
mi accaserd : melius, opinor, Cocchius vertit numquam miki fore cum elia 
consuetudinem, 

P. 20. V. II. tn xmt tftov exi$/r] Macula vacare non facile rathi per- 
suadeo. HEMSTERH. Quia praecessit ntp\ irlspoe, noluit, optnor, prae- 
posttionem repetere , sed xerru pro ntpl adhibuit, quod exemplis non carel. 
V. Zeun. ad Viger. de Idiot. p. 6 1 1. et indic. Retskii in Demostk. 

P. 30. V. 12. T|» i$XJI*~\ Graecismum Istum, qaem iure nominant sc >■ 
pulum interpretum, nemo melius certiusque exposuit s^ennepio ad Phalar. E- 
put. XVI. p. 8*. 83. et LX XX VIII. p. 35 1. «5«. Nempe ostendit eridentissi- 
me vir insigniter Graece doctus, T»r etpxi', vel etpx.**, qoando cum particula 
negativa , seu in oratione negante aut privante occarrit, significare omnino, 
plane, prorsus ; contra ea, in oratione adfirmanle, aut hnic simili, verti de- 
bere initio , principio , oiim. lam igitur nemini dubium esse poterit, quin 
apud Ioann. in loco illo 9ro\v^pv\KsfTU e. VIII. v. «5. Ts}r ipxt* reddi debeat 
initio, sive principio. Concorries quidem esse deprehendi omncs, quos in- 
spexi, reeentiores enarratores, eatenus, ut rulgatam versionem principium, 
qui et loquor vobis, reiiciant ; at in co dissentiunt, quod al:i volunt converti 
ornnino, alii initio. Remaaent nihilo minus, secundum omnes, quas Adhuc 
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vidi, loci huim interpret^iiones , tenebrae quaedam, quas discutere, ni fal- 
lor, liceret, locum interrogative eapiendo ; videlicet ut rlfw io x}* 0 ti xcu X«- 
\u vulr vertatur principio (i e. ante omnia) quid tandem (de me acilicet) di- 
cam vobis? Concinnius tum adparebit adiici quod sequitur : xoX\itx,u ittol 
i uu v \et\tTr xx! xpirttr. Reatat ut particulae xctt vim in ort xeti t quando 
significat tandem , denique , paucis adhuc exemplis firmatara , hae oecasione 
daU, pluribus stabiliamus: namque optimos quosque interpretes nullam bu- 
iusce significationis rationem habuisse deprehendi. Tamen non infrequentem 
esse formulam 0 Tl x«/, sequentia docebunt exempla, quae tametsi plurima sunt, 
haud tamen sunt omnia , quae babeo in adrersariis meis adnotata. In solo 
Luciano inrenias Vol.I. p.9. t€i. 340. 784' 799- VoLIi. p.65 6. 660. 6 6 9. 706. 
759<803. Vol. III. p. 80. 88- '6*- 289- 3" 6 - 3«*- 4*8- ^oi. et 509. bis : tua 
rcro in Aeschylo Prom. 1079.1SyrA0eZrTrach.1096', Eurip.Otest 4^0. Aristoph. 
Lysistr.443. Coneion. 1014. Herodoto lib. II. e. 114. p. 155. Ptatone Vol. II. 
p. 6. III. 7. et a 1. V. 10. Xenoph. Cyrop. lib. III. e. i.s. 6. (ubi xtd pro «r po- 
ni somniarit Zeunius) porro in Demostk. p.tot. 1 44.3 . Appiano Vol.Lp.i 17. 
III. 22. Piutarcho Vol. IX. p. 93. Procopio Epist XV. Alciphrone lib. I. ep. 1 1 . 
p 28 (ubi male «drnonuit Bergl. xxs abundare) in Heliodoro lib.II. p.i it.i 14. 
141. V.«6*5. X. 508. deniquc , ut alios omittam , in Charitone p. 191. et 166. 
ubi ride D'Orvill. in Auimadr. p. 591. 

P. 20. V. 12. &>r3 Habet hoc loco rim i*OTt\taTixs/r f sire potius conclusi» 
vam, pro itaque, quare: de qua parce agit Hoogev. Doctr.Part. c.LIV. s.i. $.93. 

P. 20. V. 12- 13. utr.—?AfTtptr\ Prorsus relut in Act. Apost. c. XIX. 
r.«7-«8- HEMSTERH. 

P. 20. V. 13. Tttvr. — £«>.er7«/] Ad simile iusiurandum in Charit. lib.IIL 
c. 9. p. 58- DtOrvill. locum Nostri adferens in Animadv. p-347. ait, rideri 
sibi loca haeeee imitationis indicia prae se ferre. At solitum fuisse navigan- 
tibus per maria iurare, ad Achill. Tat. lib. I. c. 16. p. 45«. adnotavit Boden. 

P. 20. V. 15. ino<rxcta$tfo«— tf\top otyouui] Abresch. eomparat Lucian. 
in Cbarid. Vol. III. p. 6 29. Eurip. Alc. «87. Joseph. A.L lib. VI.c. 1 l.s. 5-(re- 
ctius 4.)et lib. XV. c. 3. s. 6. ipsumque Nottrum p. 90. r. 10. ubi tamen, prae- 
ter verhum ixovxxr, nullam aliam reperies loeorum adfinitatem. Deinde mul- 
ta adneetit idem studiosissimus philologus de rerbo ixotrwiu, qoac eerte ad 
loeupletandum Thesaurum Stephani ralerent, sed quibus hoc loeo transcriben- 
dis racare, ut Hbere dicam, ridebatur mihi esse temput et chartam perdere. 

P. 21. V. 3. Ku] In gratiam minus Graece doctorum , inter quos repe- 
rinntur etiam qui libellos eriticos conscribillare audent , (vide Tresling. Adv. 
erit. p.53.) admoneo, recte, et vero Attice, scribi Ku in aecusandi casu, ue- 
que adeo, imperitorum librariorum more, mutandum hic esse in Kur. Atti- 
ea illa forma ( quam leviter adiigit Thom. Mag. in tv$uc p. &6i.) oecurrit 
e. c. apud Xenoph. de Exp. Cyrl lib. V. c. 1 . Arrian. de Exp. Alex. lib. II. c. 5. 
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s. 8. Hb. III. c.3. ».8. Polyb. la Exe. de Virt. ez lib.XVI. Vol. III. p.58. Appian. 
de B. Milhr. c. XXIII. Vol. I. p. 674. Strab. lib. II. p. 1 8*. B. lib. X. p. 748- B. 
Agathem. lib. I. c. 4. p. 1 89. Arittid. Vol. I. p.77. Vol. II. p. 4*3. Ioteph. A.L 
lib. XIV. c. 7. a. 3. ter; Apollod. lib. I. c. 6. s. a, lib. II. c. 7. s. 1. aliosque. 
Etiam apud Thucyd. lib.VUl. c. tos.p. 573. pro Ku» iTt'tX'£t in optimae no- 
ue Cod. Clar. exaratum est rifi Ko irtix'{t ', et in Demosth. de Pace p. 63. 
•I pro Ubod. liberL p. 108. in quinque Codd. recte scriptum est Ku. Simili- 
ter in Act. Apott. XXI. 1 . longe mator eaque praestantior pars Codd. ex- 
bibet iis TJft Ku, quamobrem etiam Grietb. id in textum recepit; et denique 
apud Diod.Sic. lib. XVII. c. «7. p. 180. itemque lib. XX. c «7. p. 435. Cod 
Reg. Paris. babet Kw, qaod sane recipere potius debuisset IVettel. quam rul- 
gatuinKar tueri; nam lib.V. c. 8 >■ p- 398. et lib. XIII. c. 69. p. 596. in omni- 
bus collatis Mss. Attica forma senraU fuit. Postremo addam nomen Stingo, 
quo nunc baec insula Tocatur, factum esse e Graeco Ag tj» Ku. His iam 
scriptis reperi de promiscuo usu accusatiri Ku et Kur egisse quoque Wettten. 
in sua N.T. edit. Vol.ll. p.6oo. teqa. 

P.2I.V.5. vSftvaxffbxt ] Adeumulat iteram Abretch. locos Lucumi 
Ver. Hist. VoLll.p. 91. et 137. Herodoti lib. VII. c. 193. et ApoUodori lib. I. 
c. i.s. «6. scilicet, ut rerbum notiaeiaain paullo notius fiat. 

P.2I. V.8- *X"' fttri X*?f*] Atlica est loquutio. Vide Aeichln. in Ti- 
mocr. p, 16. ed. Ald. [ immo Tero in Timarch. p. 99. ed. Reitkii~\ Thucyd. 
lib. I. e. 138- ApoUodor. lib. II. c.4. s.6. Alciphr. lib. III. ep. 40. Themist.Ont. 
XIX. p. ««6. C. Lucian. Dcmosih. Fncom. exir. Ioseph. in Vita sua s. 44. ubi 
et legas xari X' ! >*'»' o#|«<r*«/, A. I. lib.VIII. c. 1». s. 4. lib.VI. c. 13. s. 1. . . 
Iones iuxta eum poetis tertium adiungunt casum. Lucian. de Astrol. p. 988- 
prrx Xtf 9 ' 9 'X 0 "* **P : neque tamen id perpetuum ; nam Herodoto lib. 
VII. c. 16. itidem placuit prrm x< : -'*> Eumdem usum praestat hti yji- 

pcc. Aelian. de Auim. lib.VII. c. 37. rj hginxror lii x*'fH *'X*' An item 
rV< x.ri? x Ci nt non erTirmem, ita negare plane non aiuim, quod apud Polyaen. 
lib.IILe. 7. s. t. ediderunt riri docti Ixgttxovc Xfvaovs inixtTf*; tX u » tQivyt; 
libris tamen Mss. praeferenhbus nni X* T f a >- A'ra X^ft Qtgltt dixil Phurnut. 
de N. O. c.X VI. ABRESCH. Apud Aleorandr. Bibt. Interpr. saepe legitur 
«V X"7*f . Ceteturo in cunetis locis ab Abretchio iodicatis, quibus facile plura, 
e. g. ex Arriano de Exp. Alex. et Herodiano, possent adiungi, est uiri X* r f*i» 
nt adeo ap. Nottrum sic quoque non nemo existimare possit esse reponendum 
pro unix* 7 }*'* *««•» praeterquam quod singularis numerus rei, de qua agitur, 
bene cst adcommodalus, non rideo cor utri X* 7 f* non aeque recte scribi pos- 
sit atque ino X^fOS . hii x*'f«S » ir X"f> » '* X"/»»' » «**' X*V» »e» M X* T f** 
quae omnia, ut alios taceam , saepius leguntur apud modo laudatos Alexan- 
drinos Interpret. De ira X"j>*> i>™ X*'f*» et * aT * X* T f* Vi & m Tbes. Stephoni. 

P. 21. V. IO. atunur - ) Relinui leclionem edd. quam tacitae emendatioui 
Solvinii deberi siupicor ; nam in Cod. Flor. mendoie exilat \vnur. 
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' P. 21. V. II. ix tui btCsi] Habuimus p. 1*. T. 1 1. */ ix rov btou /3eJ)- 
$*ttt, et p. 100. v. 5. occuner rjJr ix &t£v xctkevpirnt toaot. In hisce loquen- 
di modis abundare interdom videri possit ix, quod Reiti. »6 Luetan.VoX. 
U> P> 884- (estque huie Noitri loco fere similis in Heliod. lib IV. c. 9. p.«4»- 
rift ix $t£t otxoroptctt, et aller in Aetchine Socrat. Dial. L ult. intntoitt ix 
r&t Iriut,) vel, quod malo , ponitur pro inl , aut denique aenrit paraphrasi, 
potestque reddi per solum nomen adieetivum, quemadmodum apud Polyb. 
iib.X. c. 5. habetur ftiri Ttto; $ttct; intnrota;. Sio e. c. apud Theophr. Charact. 
C. XI. s. 3. Tfi • =v ix rlfc k ;>.?<. ; iycticr est pro n;\;rix;r ; apud Eurip. lon. 
671. <x TcSr A'^xtSt, et apud Ptutarch. in Theseo Vol.I. p. 55. A*$J»r4>» est 
pro A*5*r«r<>;\ In hoc quoque Auctoris nostri loco nihil differt tnttxtttctt « 
rur ^stti» a io: imitumt. Abundare iudieabis fortazse «V apud Xenoph, de 
Venat. c. 3. s. 4. sW li xat rq; iytivoKtc noXkoi rponot «t rae ivrue xveot. 

P. ai.V. 12. nfocxvxorro^ Y\po;tnoiovtTO [qnod exhibent edd.] senran» 
htc nullum, certe minus congruentem habet Oranino refinge, consuetum lo- 
quendi morem scriptoris nostri secutui , npe; xvxorro , velut p. ». T.5. P.5.T.3. 
HEMSTERH. Ante Hemiterh. admonuerat Albertius conferenda esse 
Acta Apott. XIV. 1 1. et notandum npocnotiTa^at pro tibi propitium reddere. 
Postea Iac. Eltner. Sched. Crit. e. IV. p. «6\ legi volebat npo;intTtovrro. Non 
nale; nisi quod verbum esse poetis modo ositatum videtur. At Steph. Ber- 
nard. Animadv. in Scriptor. Graee. in Act. Societ. Rheno-Traiect. Vol. I. p.ai t. 
retinendum esse iudicabat npoeiirotcCrro , atque , ut probaret npocnotlTt rtti 
significare libi aliquem conciliare , propitium reddere , laudavit Ctetiam in 
Persic. p. 671. (ad caleem Heradttti Wettel. p. gao.) Mibi stne haesitatione 
recipienda visa est Hemiterhutii emendatio , quae praeterea verbis mox se« 
quentibus, intvxorrat 01 ivroT; $xuoatct t folcitur. 

P. 21. V. 13. intvxorrttt ii ivrol;') Erunt fortasse, qui insolentia stru- 
cturae moti, [nam in edd. est intvx. $* itrrov;] scriplum malint 1 ivuxovst 
4* ivrov;, ut apod Parthen. Erotic. c. Xill. iepTtfc—.TtXovuttx;, it n ixpeaim 
tivrt; ivuxovrrett. Alioi fore praevideo, qui ivroT; refingendum putabunt , 
prout in Ariitaen. lib. II. ep. a. pro inxv^ifixt $tov;, Cl. de Pauw iubstituen- 
dura videtur &to?;. Mihi umen id baud dum est liquidum , ut qui didici , 
cum pluribus in vcrbii eandem observari structurae diversitatem, tum in eius- 
dem et cognatae significationi» 9po;tvxtv$ai atque npo;xvttTl. . . ABRESCH. 
Postea idcm vir doctus in Lect. Aristaen. p.i99- baee adnotavit huc facientia : 
„Ad structoram quod attinet tov intvx'**** cum c ** u quarto hic pariter at- 
,,que apud Xenoph. Ephet. 1. d. non magis ei conrroversiam movendam pu- 
„tem, quam tS npo;r*xtv&*t , cui eundem casum dedit Arittoph. Plut. 959. 
„nec inobservatutn reliquit Suidai. Conf. Lucian. Hermot. c. 5. Huc adde . 
„quod inrvxt*$*i p er omnes structuras, dativi tanium excepta, sequitux ver- 
,,bura inoueoMt , ut simplex ivx*9^u simplex opoaxt. Praeterea adgregata 
„sic quaedam ei haeserit significatio, et iittvxt^^at btot fuerit, preeet adle- 
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tt gare ad Deum, alterum tvxt^^oti 9*$ M Ttrt nfiy^utrt, preeibus exposcerc 
,,quidpiam.'' At me i>u cuncta non impediunt, quin censeam, et apud Ari- 
ttaenetum corrigendum este <ri:T;, et apud Nottrum xvtoTc, idque eliam in 

textum , invito licet Cod. Flor. essc inferendum , quod feci. Confudit non 
semel, vel arobigue saltcm exaravit, librarius Codicis illius terminationes on 
et ovc , de quibus coof. indicem ; quo magis probabile 6t, id etiam hoc io 
loco ei usuvenisse. In is}o;tvx,ouat praepositio quartum casum personae fa- 
cilius admittit, quod secua est tn ixtvxouxt. Verbum istud, quaudo denotat 
precari, vel imprecari, siquidem casum habet ahquem coniunclum, (nam non 
raro sine casu, velut /Tpoctvxofsai, adhibetur) terlium personae unice admit- 
tere mihi persuadeo. Ita certe repeiio apud Homerum, Pindarum, (ubi Pyth. 
III. 137, est eadem vi, qua apud Noslrum h. 1.) Sophoelem, Arittophunem. 
Theophrattum, Aetchinem rhetorem, Plutarchum, etc. atque sic quoque apud 
reliquos, quotquot supersunt, veteres Graecos scriplores inventum iri conG- 
denter adseverare ausim. In Luciano et Plutarcho legitur curo dativo per- 
sonae et accusativo rei. Ubi vero solum regit accusandi casum, lum is sem- 
per rem, vel formulam precandi designabit, non personam, cui bene vel ma- 
le precamur. Denique , ut hoc addam, quouiam fatvx.Of 1 * 1 s ' ne adiuncto 
casu notat etiam iacto me , glorior ; cum quarlo casu construclum vcrti po- 
test glorior de aiiquo , vel de aliaua re , velut apud Eurip. Iphig. in Taur. 
508. etRhes. 693. An etiam eadcm potestaie casui tertio iungi queat, valde 
ambigo. Est unicus locus in Homero Iliad. XI. 431. Zxptpor j/ <\oto7atr intv- 
;:ut l'irntco-ihx<tt , ubi implicalior est oratio, quia tntv^tat refertur simul ad 
duos dativos, et ad verba Totub * irbpt xaraxTtiras, xai rtvxi anovpa:; verum 
non regit tamen, ut loquuntur Grammatici, nisi haec ipsa verba : in hoioTair 
I ' ■mta<ji%x<ji autem, praeter ellipsin praepositionis /jt/, commode subaudiri 
potest tcrautroic , vel simile verbum. Quare si Latine per ablaiivum, quem 
dicimus, absolutum converi.11, sic optime procedet oratio : hodie binit Hip- 
patidit occisis, vtl gloriabere te tales viros interfecitte , eosque armis spo- 
liasse, vel, mea hasta percussus, unimam perdes. Alterum locum Hiad.XIV. 
478. Tu oAxaua; 1 xnarXor intvfyxTO nemo, opinor, in hanc rem laudabil, 
nisi q»i, vulgata versione deceplui, existiinabil tu hoc loco significarc super 
hune, quum sit ideo, ob id, idcirco. 

P. 21. V. 15- ^iorrcpjfatr^ Sic exttat in Cod. Flor. at in edd. legitur cY<- 
OTopxaar : quod vero emendari oporlere latis imperite docuit Tretling. Adv. 
crit. spec. p- j4- his verbis : Legendum esse ttsaropxoay, vix cst, ut moneam : 
immo vero perridiculum, ne dicam tmpe, fuit admonuUse. Ceterum, si Iegiti. 
mum esset tiioropio, tametsi lexicis nondum insertum, firmari pouet aucto- 
ritate Paulli Silent. ep. LXXIV. in Anal. Brunckii Vol. III. p. 96. ubi tamen 
«ignificat trado , perhibeo , memoriae prodo. Simplex verbutn loropit* non 
raro reperitur adhibitum ea significatione, qua compositum t\i<rroptu hoc loco 
uturpatur; sed huius, hae fere poteitate, unicurn exemplum invenio apud 
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Ioteph. A.L lib. III. c. 14. s. ». Ocuits urbem luttrare dixerunt Lucan. VII. 
795. et it/ron. Satyr. c. XI. 

• 

P. 22. V. I. satonXlat] Gravem armaturam esse intelligendam docuit 
Lanb. Ijoj. in fcxerot. ad Faulli Ep. ad Ephcs.Vl.13. Panopliae partes omnci 
videntur fuisse galea, lortca, clypeus, gladius, hasta, et ocreae, quarum tres 
solum numerat Schol. ad Eurip. Phoen. 78*% Occurrunt cunctae bae partes, 
praeter gladium, io numo Syracusano apud CtXeb.Echhel. Doctr. Num. Vet. 
Vol. I. p. »43. De panoplia consulere licet quot laud.ua Io.Chr. Walf. Cur. 
Philol. et Crit. in PauUi Ep. ad Ephes. VI. 1 1. et Simon. in Man. Graec. N. T. 
Non fuisse hanc, de qua agitur, ex auro, sed inauratam modo, vel auro or- 
natam, facile quivis iudicabit. Solent Graeci non raro vocabulo xpwouc sic 
uti ; nec desunt apud Latinos exempla. 

P. 22. V. 3. \tttot] Cod. Flor. post ^iTtot addit xXittot, quod fortasse ex 
varia lectione in codicis antiquioris raargine adscripta librarius textui stro 
stulte inseruit. In latina mea interpretatione retinui Cocchii versus, quod in 
Graeco scriptore nobilioris ordinis non fecissem ; etenim prorsa potius ora- 
tione Graecos, sicubi occurrunt, versiculos esse Latine reddendos iam p, 1 .5 ■ - ■ 
in adn. ad p. 12. v. 4. admonui. 

P. 22. V. 6. iirtanio-autioi] Recte interpres [Cocchiui) viatico inttructi 
e portu solvunt. . . Idem in his locis iittatTt<iac$Ki quod ctrk ifi/3aXXt<r^ai. 
Vide p. 17. v. ti. ABRESCH. 

P. 22. V. 9. irafuroovrrtc) Verbum compositum pro simplici, velut apud 
Theoer. XXIV. 1 25. nam arautTfih proprie valet remetiri. Delectatur Notter 
verbis ex ark compositis. Homericum est, niXarcc ftsra ptrficarrtc, Odyss. 
III. 179. quod imitati sunt Latini : quare uobis quoque in versiooe verbo mc- 
tiri uti licere putavimus. 

P. 22. V. 13. iQiaraTai rvrif] Difficulter mibi persnadeo Xenophontem 
diutius lectores suspensos voluisse detinere, utrum vigilanti, an per somnium, 
mulieris ista species obversata fuerit. Certe neminem invent adhuc, qui, quo 
id patescat, statim non adiecerit. Vide ipsum Xenoph. p.102. v. 1 -2. [ctp.41. 

14O -Apollodor. lib. II. c. 4. s. a. de Perseo ; Longum lib. II. p. 50. lib. III. 
p. 94. Nec aliter Achill. Tat. [ lib. I. c. 3. ] lib.1V. c. 1. lib.VII. c. 1». . . 
Act. Apost. XII. 6. et 7. aliique, quos ibt laudant Philologi. E r/xropcTt addit 
Lnclan. in Philops. p. 487. et in princ. Cronosol. Hic legeris tu <it A Qfoxofi* 
xoiftvfutu , sive xorWeWr tYtTrxrat , nihil interest, nisi hoc tantum quod 
prius obliterasse videtur similitudo literarum, quae finiunt vocem praeceden- 
tem. ABRESCH. Quod in Graeco desideratur, in versione saltem esse 
supplendum existimabam verbis uncinis idclusis. 

P. 22. V. 13. rvrtt — VoQigz] Comparat Abretch. ad b. I. et postea ad 
p. 13. v. to. Lucian. in Asino p.i»3. (Vot.II. p. j8°>) et Herodian. iu Maxi- 
mino p.536". (lib.VILc. i.s. 27.) 
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P. 22. V. 14. ir&fTX *x.3f»*] Pl»r*«i fV&?r« tx.ti 9 alii quoque atantnr. 
Arittid. To. III. p. 693. Lucian. in Cynic. p. 973. Notter supra p. 14. v. g. 
Supplendum ia ea vel ?r^< <r<3/ta. Plcne Eurip. Hel. 56». Herodot. 

lib.VII. e. 7«. . . ABBESCH. 

P. 22. V. 14. xxfat ] Edd. habent xxtita, qtiod auctoribus Atbertio et 
Hemtterhutio correxi. Emendatio ista comprobatur eti.im ah iis. quaep. «4« 
v. 13.14. narrantur. Reprebenditur Cocchiut ab Albertio , quod imo^rxax 
coniungens cum vx/ rat/», verterit vita ett navi inttare : [pariter iam Sah/iniui 
reddiderat ttando topra -la nave~\ narn, inquit, iitntxcx cum accusandi casu 
est reprimens, cohibent ; cum dativo autem construerc solent quando inttare 
notat, ut p. 93. v. 15. p. 41-49. p. 1 1«. v. 15-16". Hactenus ille. Verum non 
satis adcurate haee sunt tradita ; etenim alia etiam significat i$\<rrxut cum 
dandi et accusandi casu, atque etiam «ine casa, constructum. Cum dandi ca- 
su et adparendi significatione paullo ante t. »9-13. occurrit ru Vt A'0poxeux 
sQtarxT*! ; sed nunc imerTXCx, si quid video, iungi debet cum rj» txSi, ver- 
tfque navim tittent , subaudito post xmttii rursum rjfi txvt ; nam si, (quod 
vult Albertiut, et Iac. Eltner. Sched. crit. c. IV. p. 95.) txp tavv pertineret ad 
veTbum xxttn, crediderim Xenopkontem potius scripsisse iittttTxcx ilbxtt xxitit 
:\* txvt; hoc enim modo cavisset, ne leetor locum ita intelligeret prout nos 
eum intelligi opOrtere existimamns. Sic apud Aelian. V. H. Ub.II.c9g. ini- 
ctmc» CTpxrixt verti debebat exercitum consistere fecit, admonente Verheykio 
ad Anton. Liber. c. XXXVII. p. tfa» Multus cst porro Hemtterh. in emen- 
dando bac occasione Phlegonte Tralliano, at, secundum legem, quam nobis 
in dcscribendis Hemtterhutii et Abretchii adnotationibus ad Auctorem no- 
struin tulimus , similia non sunt repetenda. 

P. 22 - 23. V. 15. et I. $tKiJfX(0'$*<1 Male in Londinensi editione, ani- 
rnadvertente etiam Albertio , excusum est itxtxxic^xi , et stulte servatum in 
Lucensi et Vindobonensi. Admonuit praeterea Hemtterh. $txtix.tar$*i esse na- 
tando evadere, vclut apud Athen. lib.VI. c. 8- P- F. Addere poterat Lu- 
cian. in Toxari Vol. II. p. 547. 

P. 23. V. I. ivS-uc) Hoc quoque loco minus bene converteretur ttatim. 
Conf. adnot. p. 159. ad p. 11. v. 7. 

P. 23. V. 2. irirtro] Malim irivtro, quae saepissime solent permuUrt. 

P. 23. V. 3. mipxrxi] Ecce iterum piratae ! Non aliter confici posse di- 
cas Graecam fabellam amatoriam. Habet ad manum suos piratas Longut, 
habet Achillet Tatiut, habent Heliodorus, Chariton, et iusipidus ille fabula- 
tor Euttathius, sive Eumathiut. Nimirum adhibuerit piratas princeps istorum 
Antoniits Diogenes, a cuius imitatione totum hocce pendct scriptorum genus. 
Tlu$XTxi Nottro dicuntur praedones maritiini, qui vetustioribus Graecis \rcrxt. 
Vide Valck. ad Amtnon. p. 194. Sed tamen etiam voce X?<rr^f utitur.de iis« 
dcm piratis loquens, p. 3». v. 3 ; et p. 32. v. 1. > .rcr^tot dixit pro migxTtiptoi, 
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quo utitur Achill. Tat. lib.VI. c.20. p.564. Adscripserat ad praesentem locum 
Abrett hiut, cxcidisse post 'irvxot ptt parttculam ci; transitioni fulciendae 
rtecessariam, sed postea in Leet. Aristaen. p. 142. agnovit faaud esse neces- 
sarium istud additamentum. Inseruit tamen audax verba infercire Vindobo- 
nensis editor. 

P. 23. V. 4. Kapufuovi) In edd. raale excnsum est nxpopuovt. Quod edi- 
dimus est ex emendatione Hemst. tamen itpScupuovt mibi aptius esse videtur. 

F. 23. V. 5. *9 ttft) Interpone it t." rxi [quod feci ; nam in edd. defi- 
cit pariter omissum p. 85. v. 7. ubi praccedentis syllabae \jut) simiiitudo 
particulam expulit : quamquam non ignorem saepius accidere, ut absit, ( for- 
te descriptorum negligentia ) ubi videbatur requiri ; velut p. 3. v. 13. . . Pa- 
ria noUvit Sylburg. in adcurata Praefat. ad Lect. ex Pausania. Aelian. Var. 
. Hist. lib.III. c. n. tj Zircrprj xarvutTtai, ubi Faber it r\ Zrr. xar. renitente 
Klihnio . qui nimius est, quando banc praepositiouis ellipsin inprimis Atticam 
dictitat. HEMST. Addit in nupera Aeliani editione Lipsiensi CG.Kueh- 
niuj, eiusdem cum Fabro sentcntiae fuisse etiam Schrad. ad Mutaeum p.276. 
multisque exemplis probasse, hanc tov it ellipsin poetis tantum usitatam fuisse. 

P. 23. V. 6. woXXi xxt tiu/x) Ad mancipia haec verba Salviniut retu- 
lit; Cocchiut vero, quamvis nullam distinctionem poni curaverit post «vlfi- 
ttota, vertit aurum et argentum, et mancipia, multaque magni pretii. Recte, 
meo iudicio, si respexeris ad ea, quae p. 17. v. 11-12. de multis ac variis 
vestibus navi irapositis narrautur et ad p. 24. v. 12. t* Ttfiturtfx tui Qoprivy. 
Praeterea nec multa nec magni pretii mancipia in illa nave fuisse adparct, 
cum ex 00, quod mancipiorum p. 17.V. 11-13. nulla facta fuit mentio, tum 
etiam e p. 24. v. 13. a >."/.;;> ti Tttots fut Otxtrut o\'tyovc. 

P. 23. V. 8. **' T * Xfi/tarn) Deesse aliquid ante rel post baec verba 
•uspicari posses; habent enim nescio quid hiulci. Quod si non insolitara 
Nottro verborum traiectionem esse dixero, lamen quaeres fortasse num Xptf- 
uaret vendi recte dici possint? Aio equidem, si pro praeda sumantur ; velot 
apud Xenoph. Hist. Gr. lib.III. c. 3. s. 3. lib. V I. c. 5. s. 37. accipi posse vidcn- 
tur. Quod si hoc non placet, reponerem xr>;uctTtt, quoniam haec generatim 
sunt ret utilet, bona, quae possidemus. Hac significatione xrifrutTX occurrunt 
p. 32, v. 5. p. 55. v. 7 • 8. p. 1 10. w. 13. Cocchiut vertit, cuin reliqua praeda, 
quod retinui. 

P. 23. V. 9. ovx tt^iotiix^t) Hoc loco «/x a|«r/i*X«f non est, ni fallor, 
indignut quicum dimicet , sed qui non est par conterendae pugnae, minut 
idoneut ad pugnam, atque adeo ad piraticam exercendam ; redditor enim ra- 
lio, cur eos venumdare decrevcrint praedones. Nota etiam 0* pro rif positum. 

P. 23. V. IO. 0 f ^ttfXOf) est dux, praefectut. [AehilU Tatio voca- 
tur XfOTetfXOc lib.III. c. 12. p. 272. c. 19. p. 294. c. ao. p.302. et Iotepho A.l. 
lib. XIII. c. 10. s. 3. nec non de B. I. saepius ^.yjs.rrrr;.) Stc ij-ifxttt >.*- 
orptxoi Heliodor. Ub.I. p. fo.et Ioteph. ii.L lib. II. c. 12. s. 4. Kopvfztovc xau 
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/4»j>X»ff iangit Themist. Orat. XVI. p. tlOi B. et avfsitS9ii>t mi Ziieur ifytf. 
Xffr [dicitur] Bacchus apud Aristid. Vol. I. p. 54. Frequens rocabuli est otus 
«pud recentioris aevi scriptores. V r ide Du Cang. et Suicer. Thes. Eccles. ABR. 

P. 23. V. II. «Jf &] Inserui particulam 0), quae deest in edd. legitur 
vero in Cod. Flor. adrnonente Cl. Weigel. 

. P. 23. V. 13-15. TtKivraTor — /p.Vrwrar/ i*] Sfgna parentheseos ad 
menlem Hemsterh. adposui, codemque suasore mutavi ii in oj. Haec, in- 
quit, particula inservit orationi, quae interrupta fuerat, redordiendae. Lueian. 
Demosth. Encom. p. «11. B. * A^tfrat oj , Minerva inquam . ut bene inter- 
prcs. Eumdem usum apud Graccos an 0« habeat, haud satis memioi. Hacte- 
nus Hemsterhusius. 

P. 23. V. 15. «XtWf,'] Parum interest, attamen in edd. atque etiam ia 
Cod. Flor. legi ihvcrrt; admoneo, propterea quod Pillois. in Animadv. ad. 
Longum p. 64. Attice sic scribi vult. Contra ea Albertiut ad h. I. adnolavit 
corrigi oportere iXvorrt; , laudatque Hesyeh. in i\vevva. Mihi consuetam 
scribendi rationem sequi visum est, quae infra p. tog. v. 13. in edd. aeque ac 
in Cod. Flor. exhibetur. In versione usus sura verbis / Caes. de B. Civ. lib. II. 
c. 14. quibua i\vemc boc loco bene reddi posse arbitrabar. Salvinius vertit 
addoiorati, sed Cocchiut interpretatus est exantmi et aegre te habentet. De 
varia verbi istius potestate consuli possunt Ktlhn. et Periion. ad Aelian. V. H. 
lib. IX. c. ij. et Krebt. ad Ptutarch, de aud. poet. p. 166. 

P. 23. V. 15. et 24. V. I. KifVfiQov ixavtofuvf-— — -woXAj] Nihil durius 
scribi potuit his ultimis : Tftjfnt * r avr e^vrtfrt iroXklj. [Sensit hoc Cocchius, 
et in vcrsione sua plane omisit.] Verum ita Xenophontem dedisse haud cre- 
diderim. Duritatem tollet mutata distinctio, quam si coilocaveris post KofVfi' 
fiot, sponte fcre soa consequetur hoc modo lcgendum : iftaritrTat-^KifvpSor. 
ivtXavrofitr» rj rtfi Tftjffc nr avr e^vritTt *oXkr. Sie discrimen obtinebit 
piraticam inter et vectoriam navem, quod observatur mox p. 94. v. 9. etp.95. 
v.i. ut inter nXoTor et Tftifftf ap. Demotth. inTiraocr. p.44.3. ed. Paris. Aptum 
foret ixt>aVTCu'irx , sed illud praetuli ob propiorem erroris causam : nec, 
licet irtXxvriir ignoret //. Strph. Thes, idonea ideo auctoritate destituitur; 
babet entm Pind. Pylh.VIII. 11. [alium Pind. locum et tria Homeri rcperies 
in Dammii Lexico.] Adde qnod periphrasi participii cum verbo itfti (Chal- 
cidicum scbema vocant ) utitur crebro. Vide p. 3«. v. 9. p. 5 1. v. 9-10. p. 7«. 

9. p. 76. v. io- 1 1. p. 78. 4'5- Trirernes piratarum navet fuisse docet item 
locus Apollod. lib. III. c. 5. s. 3. Conf. Scheffer. de Mil. Nav. lib. II. c. 9. A« 
BBESCH. Ingeniota est Abreschii coniectura, verum, si quid video, caret 
probabilitate , atque ipsa etiam facit, ut ingrato quodam modo interpclletur 
oratio , et naturalis verborum ordo pcrturbelur ; sic enim procedere deberet : 
i hi rftiffti: ivi\<tvionsv* Ifr t* rifi <r. <J|. sr. Practerea irtXavrttr, in locis ubi 
«xstare novimus, est intrudere, injtgere, non irruere, impetum facere, quae 
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signincatio n. 1. requireretor. Deinde, ti re /era noiter Auctor novam exor- 
•u» fuisiet periodum , non miki videtur poit irtXatvrottirtf omissurus fuisse o"» 
illud suum, quo Um saepe utitur connectendae orationia gratia : postremo 
etiam articulus if ante Tptjfpjfe, tnanenle ea loci senlentia eaque interpunctio- 
ne t quam proponit Abreschius, commode abesse non posiet. Quid multa? 
Eqaidem Xenophontem Ephesium, concinnum et elegantem sctiptorem, dura 
illa verba rpttfpifc tfr ovr o^VTJfTt frsXXJ?, ( hoe vidclicet scrrsu, trgemis erat 
magna celeritate praedita ) uarrationi suae nvptr^trtuuc intrusisse mihi nen-» 
tiquam persnadere possum ; quare magts eo propendet animus, ot rptifpjfc qr 
glossema esse suspicer ad t} rtfi pertinens, e margine in seriem orationis in- 
vectum ; nam duo ista vocabula ab ipso Auctore ad navis genus declaran- 
dum fuisse adiecta minus est verisimile, quod iam paullo ante triremis pira- 
ticae meminerat. Cohaerebnnt tum verba /p/orTatrrcr/ ivroTc — tkxvrofiirjf 
t~ yjfi o*. sr, Jn veriione medium quoddam tenui. 

P. S4. V. 4. inu>/\XvrT0~\ In Cod. Flor. et Lond. edit. male inoXKvrro. 

P. 04. V. 4. iniofi^strro'] Cod. Flor. viliose into«iii\orro. Aoristi 1. 
medii significationem passivam exemplis quibusdam confirmare sibi visus est 
Al>reschius , quae postea in Misc. Obs. nov. Vol.III. p. 34. aliena fere esse 
agnovit. Rariora certe in aoristo snnt exempla, quemadmodum animadverlit 
Kast. de Verb. med. p. »57. Adtulit quaedam ibid. Wollius p. 309. quibus 
•ddi potest {itioirrvtt in Platon. Phaedone Vol. I. p. 177. Ad nostTum locum 
facit quod adnotat KOster. p. 76. non omnibus verbis mediis uti licere sensu 
recsproco, neque adeo e. c. pro occidere se Graece dici inoopi^xo&tt, sed 
inoo$ii\au iavror. Sic est e. g. «pnd Xenoph. Exp. Cyri lib. I. c. g. s. 39. et 
Lucian. Dial. Mort XXVII. Voi. I. p. 449. et in Cataplo p. (37. 

P. 34. V. 5. ntpirpixovat] Corrigit Hemst. nxpccrpixovot, addens ita qoo- 
que p. 3». v.15. male editum esse ntptiHuoir. Ut speciosa sit emendatio, mihi 
tamen aptius videbatur npscrptxovot, et vix me oontinui quin orationi insere- 
rem. Quaoi frequenter ntpi et npoe commutaU sint, fraudem faciente obscuro 
fereque eodem scripturac compendio, nemini non notum est. Aptissimum fo* 
ret npocninrovot, niii quod longius abit a vulgatae lectioois literarum ductibus. 

P. 24. V. 8- v*ox*'P'0t>e ooi] Sic Cod. Flor. at in edd. mendose oov, quod 
demiror non offendiste Hemsterh. et Abresch. qui nihil ad h. 1. admonuerunt , 
tametsi secundus casus ooXotuign, Exempla cum dandi casu duo quidem sola 
protulit H.Steph. in Thes. alterum e Thucyd. lib. III. c. 86. alterum, quod male 
tribuit Antiphonti , nim est Lycurgi c. Leocrat p. 185. tamen rara non esse 
docebunt fadices in Xenoph. Cvrop. de Exp. Cyri, et Mem. Socrat. in Aeliani 
V. H. in Diod. Sic. et in Lysiam 1 adde sis Lycurg. c. Leocrat. p. 1 4 1 . 1 9 1 . et 
197. losepk. A.I. lib.VI. c. 1. s. s. Phalar. Epist. LIX. p. 190. Auctoritates 
has olim adscripseram, quo substitutum a me in textu aoi pro oov , dudum 
antequam Cocchii exemplom nactos essem , stabilirem : delendas vero noos 
csse non putabam, quod utiliute quadam carere non vidcbantur. 
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P. 24. V. IO. &9* f W tAw#rj] Idem petunt Chaereas et Polychaimns 
apud Charit. lib. III. c. 7. p. 75. 

P. 24. V. 14. wan-a*] Sic Cod. Flor. In Lond. edit. male irimc. 

P. 24. V. 15. ttlvNtr»] Restitui Atticam forraam cum uumero singulari. 
Sie in Cod.Flor. reperiri me docuit Rev. Abbas Mick. Ang. Luchi, nam Coc 
ckiui in exemplo suo nibil adnotaverat. InLond.edit.est tUtarro, in Luc. 
et Vindobj>n. ttivraro. 

• 

P. 25. V. 2. txc X.*ty' i*r. xa! i Xo c .] Bene£cio modo laudati Rever. 
Luckii supplere mihi e Cod. Flor. Hcuit quinque uta verba longe prius quarn 
Cocchii exemplum ad me esset perlatum, ubi postea eadem inverri adscripta 
in margtne. Excidisse ea in sapp. edd. typothetae Lond. edit. incuria hoc 
niihi liquebat manifestius, quod et Sahtinium ct Cocckium ea in suis inten- 
pretationibns reddidisse videbam. Tamen ^xvuicio' quidam vir, quem ho- 
noris eaussa non nomino, qui Codicera iUum non diu ante Luchium se cuni 
editione Londinensi contulisse adfirmaverat , ( eo videlicet fine, uti, quae in 
editione hoc loco deficere ei indicaveram, adscriptis insuper, ex coniectura, 
ipsis his nunc suppletis Graecis verbis, mihi e MS. describetet ) non est ve- 
reeundatua distorte atque obscure rescribere, nullum sibi videii in Codice ad- 
esse defectus indicium : non mi sembra che vi sia indiuo di mancanxa. Actum 
fuisset de restitutione Xenophontis Epkesu.tt m plures einsmodi adiutores in- 
cidissera. Quo magis aequura est Graeeariun litcrarum studiosos mecum ma- 
ximas habere gratias viris optimis atque humanissinMs , in prooemio lauda- 
ris, quorum amico auxilio mihi contigit insignes, etiam post D' Orviliii indicia, 
relictas lacunas e Cod. Flor. explere, multasque pravas leetiones emendare. 

P. 25. V. 3. ax$>j<riv$t'] Ex emendaJioue Hemsterh. pro ix^io-to^t iti 
edtt.Lond. Servaius est error in Lacensi, et aoctus in Vindobonensi, ubi ls> 
gitor ix^toto^at. Flor. exbibet ix^vitj^at. 

P. 25. V. 4. aaxifiot ot\ Auctore Hemsterk. addidi 01, quod ob simili- 
ludinem praeccdentis syllabae librarius Cod. Fier. non insolita negligcntia 
omiserat. Conf. indic. ▼. Articulus. 

P. 25. V. 5. ntipcAtfrai] Htmsterh. admonens in Lond. edit. vitiose legi 
■ttttfxtrbntat , comparat p. 31. v. 8-9. Ttfc oov\t!ac xtipufuba. Verba wfo tov 
*npr$ifrai itoruur in Lueensi editione, typothetae et correctoris incuria, exci- . 
derunt, neque adeo restitui facile poteranl a bonoVindob. editore, cui, piae- 
ter ifxirtntor illud suum, rribil ad manum erat : tainen, inquies, ab Snivinii 
et Cocckii versionibus, in quibns omissa iHa Graeea verbn fideliler wut red- 
dila, satis superque admenitus, hand opeToso negotio, restituere ea potuisset, 
si ei libnisset Londin. editionem in Bibliotheca nostra Palatma incpiccre : aed 
nimia seilicet ab huius classis editotibus postulare non debemus. , 

P. 25. V. 8- tptyxur) Sic in Cod. Flor. invenit Cl. Weigel, atque sic ie- 
serihendum esse iusserat Hcmsterh. pro artrxiit, quod habent edd> 
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P. «5. V. IO. noT ut xara\tfytt S ] IXOrvW. ad Chariton. p. 386*. locum 
hrunc proferens emendatum e primo illo Cocchii exemplo in margine correcto, 
quod ab ipso Cocchio acceperat, scribit nj. NUt calami aut typothetae error 
est in D'Orvillii Arnmadversionibus, oportet varietatem lectionis negligentiui 
hoc loco futste a Cocckio adnotatam in margine secundi exemplarit sui , quo 
ego usus sum , nam ibi ad noT nihil adscriptum inreni , sed solum xarr«\ff- 
W-r pfo xaTotXii^/g, quod exhibent Lond. et Lue. In Vindob. novo addito 
errore, legilur noT ui» nuroiKti^. Aptius huic loco, ni fallor, est not, quam- 
quam noT et nlf tam saepe a librariia sunt permutala, ut, propriis utriusque 
particulae significationibus, Codieum saltem MS. auctoritate, non salis discri- 
minatU, utra harum ab ipso Auctore scripta fuerit decernere, non omnibus 
in locis facile sit. Idem plane sonant nJf et noT in ore Iotacistae, qui duo 
Uta vocabula coniuncta ti proferat, ridicule pipire videbitur. Profecto si 
ipse a morte revocatus Xenophon, vidosa illa pronuntiatione usus, nobU hune 
locum suum recitaret, tamen , hercle , aeque ignoraremus noT an nJf nobU 
•it scribendum. Ceterum res mihi tanti non est vUa, ut propterea Rer. Lu- 
ehiut, meo rogatu, Cod. Flor. inspiciendi molesHam susciperet. 

P. 25. V. 13. tTt] Hoc loco valet in potterum, posthac. Vide D Ort dl. 
ad Charit. p. «59. et Zeunii indic. ad Xenoph. Cyrop. et de Exp. Cyri. Ger- 
manice optime rerteretur ferner. 

P. 35. V. 13. o^inBa,] I»* hab«t Cod. Flor. sed *dd. ',\ie$ai. 

• 

P. 26. V. I. atoikKuQitttr) Comparat Abretehiut loeos Luciani in Cata- 
plo Vol. I. p. 641. et Josephi de Vita sua $.3. 

P. 26. V. 3. qrot $f] Asteriscus positus est in edd. inter onuTtt exivrovc. 
lacunae signum. Si addideris, inquit Hemtt. liyoi, rel inqyot ii, integra est 
tententia ; quod neque eraditum interpretem {Cacchium] fugit. Veiam esse 
coniecturam demonstrarit iterata Cod. Flor. collatio a Cocchio instituta. 

P. 26. V. 6. ini—fitpn] Huc refer quod de Gessio Floro scribit Ioteph, 
de B.I. lib.ILc. 14. s. 2. et A. I. lib.XX.c.ii.s. t. . . ABRESCH. 

P. 26. V. 6. n\ov] Cod. Flor. inepte n\ooc, similiterque p. 1 13. v. 9. 

P. 26. V. 8. xai atyolpot] Restitui e Cod. Flor. patticulam xai, quae 
deest in edd. 

P. 26. V. 8 - 9- *fh — avtn^tta] Legerem potius Jf npo; ro /ittp. ovrj&. 
ABRESCH. Quo magis adsentiamur faciunt quae alibi de omisso arti- 
«ulo sunt adnotata. 

P. 26. V. 9. t'Z noru] Nec laborem, nec periculum commode significa- 
re polest. Legendum puto ru n\S ; mox enim inti o# xarTjx^** 1 *' '<f Tvpot 
ovxjt. xapTtput. P. 107 v. 1 1-1«. ir tu isaxpS n\u. Lucian. Amor. p. 1067. 
E. ir tC urral-v n\S. Idemne riderit interpres, [[Cocchiut] an norer na*i- 
gandi iaborem intcllexerit , haud facile definivero. HEMSTERH. Viam 
praemonstrante Vuo Cl. coniectmabam nogu. lottph, A, I. lib. XUl.cn. s. 3. 
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etde B.I. tib.IIJ. c. 9. s. 2. ABRESCH. Utramlibet coniectnram praeferas, 
idem, quod ad meliorem senium adtinet, obtinebis, nui quod nopu eo »e 
commendat magis, quo minus a norct recedit : atioqui navigatianem, an tra- 
ieclum dicas hoc in loco nihil prorsus interest. Cocchiut rertit in ipta naviga- 
tione, ego sic, ut quodammodo utrique viro docto morem gererem. 

P. 26. V. 9-II. 0? r* — «XX« xxi] Nimis ieiune de ov rt egit Hoo- 
gtv. in Doctr. Partic. Graec. c. XXXVIII. s. 3. §. g. Cohaeret ev rf, (quod hoe 
loco simiiibusque atiis rectius dirisim scribi arbitror, quamvis obsequutus non 
sit typotheta, cum «XX« x«/. Porro de «XX« xo/ ride eumd. Hoogev. c. I.s.g. 
et F. A. IVolf. ad Demotth. Or. in Leptin. p. 226. Geminus est locus apud 
Plutarch. in Theseo Vot. I. p. 54. In edd. punctura post ipurrm positum in- 
dicio est, editoribus de nexu inter ov ti et «XX« x«/ nibtl subolutsse. In 
Xenoph. Mem. Socr. lib. II. c. 6. s. 19. legitar etiam ov ti rmp absolute. Ad 
maiorem orationis eridentiam rcrba iupm r*f — • — i&rrm, notis parenthe* 
seus inctudi curavi. Infra p. 83. r. 5. rursum occurrit ov rt — x«/. 

P. 26. V. 10. \tmxtirmi\ In Cod. Ftor. vitiose exaratum est hixttrrmi. 

P. 26. V. II - 12. xcX/xiir itrmi'] Auctoritate Cod. Flor. inserui iirmt , 
quo carent edd. 

P. 26. V. 12. ihioixtt] Sine controrersia sic esse scribendum pro iioxtt, 
quod est in edd. monuit Hemtt. Eadem verbi forma occurrit p. 34. v. 7. 

P. 26. V. 14. SappfT» nnp,»i\ti] Inter 9pa*tie, qnibus Notter delectatur, 
haec in primis est adnumeranda. Vide p. 43- *« 5- P- 61. r. 10. p. 67. v. 1 1. 
p. 70. r. 11-1«. p. 84- tr« I »• p- 9».». »• p» 99* ,00 « ?• *°°^ a*3« p- »07. ▼. t. 
p. 1 10. r. 14. / 

P.26.V. 15. A»*vM Sic legitur in Cod. Ftor. at in edd. irifitvtr. 

P. 27. V. I. TO hvTtpov -li] Praecesserat r« fur wpura, cut responder* 
■olet tntirm, trrm, furm ravrx , cum , rel sine particula, aut etiam bi solum. 
P.»3- v. 12-13. habuimus r« ptr wp(3r« — tiXivtkTti [,>, Equidem to btvrt- 
por in eiusmodi consequutione alibi mihi lectum esse non commemini. Vo- 
caboto ovWxttSh , quod sequitur , locoplctauda sunl lexica. Legitur etiam 
apud Charit. lib. III. c. 3 .p. 64. 

P. 27. V.4. mo-furoc] Erit fortasse qui h. 1. et p. 64. ▼. 13. p. 87. r. 1. 
mapiruc malit, sed consulat WOrv. ad Ckarit. p. 341. 

P. 2"". V. 6. pofltpsr] Credo equidem, quia praedonis erat hic amor, 
hominis valdc formidolosi, qualem Curymbum supra depinxerat p.«3- v.io-i 1« 
Ista ratione, qui volel, utetur : mihi certum est scripsisse Xenophontem a<po- 
Ipor tpurm; sic enim solet. Paullo ante p. t6. v. 8. p. »8- r. 10 • 1 1. p. 34. 
r. 12-13. p. 45- r. 9-3. p. 93. ▼. ii-t«. « p.8. v. 9. 0 $toc eQolpoTtpoc mvrS 
ivixttro. HEMSTERH. Faret huie emendationi D' Orv. ad Charit. p. 389. 
et habet sane magnam probabilitatem. Fortasse rariare orationem roluit 
Noiter, *et Qofapor tpurm dixit, ut VtrgU, EeLVIU, 47« amor; quod 
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ne ,. ut sie conveTlerem, permovit. Adfine e*t illud Ovidii Amor. I, 3, g. 
ferut pectora versat amor. Nec mullum abludit pfai; illa apud Lucian. de 
Morte Peregr. Vol.lII. p. 344. IpiuCv Ttvtt tpuT» ipur iTvyytjxvt. 

P. 27. V. 7-8. *«' vwi0ou\t vat — tx'<r$*t] Novem haec verba, in edd. 
deficientia, suppleta sunt e Cod. Flor. Verbum inartic*, in quo notanda est 
h. I. vis reciproca verbi medii , non habent lexica. "Epyov i x«7$<u elegans 
est loquendi modus, quo, inter alios, u$i sunt Xenoph. Hist. Gr. lib.VlI. c. «. 
s. 19. Heliodor. lib. IV. c.9. p. 249. Ach. Tat. lib. II. c. 16. p. 184. 

P. 27. V. 9. ncvu] Frui tecure iit , quae labore tunt parta. [in edd. 
est w'rw , qnod corrigi debere indicavit Hemtterh.] lam interpretem [Coo 
chiumi] hoc animadvertisse video. Diog. Laert. lib. II. s. 66. oCx i^Jfpot 01 
novx rift ins\etvcriv rZv ov nxpovruv. HEMSTERH. , » 

P. 27. V. IO. i^xig'tTOV{] Sic e. c. apud Xenoph. Cyrop. lib.VIII. c. 14. 
s. S9. 7x i\*:ptT* sunt pars praedae selecta praefectis militum et adparitori. 
bus suis a Cyro tributa. Conf., si operae pretium videtur, Long. Past. lib.IV. 
c. lg. p. 470. et ibi Iungerm. Possis quoque h. I. i^xtptrc; ita inteliigcre, ut 
sit extra ordinem datum, velut in loco Plutarchi ab H.Steph. iu Thes. Uudato. 

P. 27. V. II. xtti <j<jrj Sic in Cod. Flor. scriptum reperitur pro xeti os 
in Lond. et Luc. edit. atque sic reponi oportere viderat etiarn Hemtterh. re- 
posuitque Vindob. editor. 

P. 27. V. II- 12. ovvr&tmtt xxrot txvtx~] Eraendationes sunt Hemtter- 
husii pro ovvt&itxi in edit. Lond. et txvtx in celeris edd. Priorem confirmat 
Cod. Flor. De vi verbi avvrftxfu pluribus egit VUloiton. ad Longi Past. p. 6. 

P. 27. V. 12. \eyov;} Verissimam, ni fallor, recepi coniecluram Hem- 
tterh. pro novsv; in edd. \oyov; substiluentis, quam coniecturam conGrmari 
ait sequenti verbo nt&uv. Adde quod nsvsv nouio^xi non videlur esse Grae- 
cus loquendi modus. Deinceps eliam p. ajj. v. 4- 5. sequitur \tyti ovv—vnip. . 
quemadmodum hoc loco vnip iwj^vv \oyov; noilfoxa^ou. 

P. 27. V. 13. nt&ttv] Scribendum est nt&ttv. [pro ntfoa in edd.J 
HEMST. XU&u , »• •• pertuadere conatur, ut apud Long. Past. lib. II. 
p. 61. [Consentit Vitloit. in Aniinadv. ad Long. p. 144-3 Tum easdem per- 
suadendi artes Charicleae [imo vero TheageniJ adinovet Cybele apud He- 
liodor. lib.VII. p. 341. quibus hic p. 3g. v. j. et seqq. Abrocoraain adgreditur 
Euxinus. . . ABRESCH. Verum cst quidem nt&ttv inveniri nonnum- 
quam pro tuadere, sive pertuadere conari, e. c. ap. Demotth. in Mid. P549. 
T. 117. et Xenoph. Mem. Socr. lib. I. e. 3.S. 7. attamen in his ct multis aliis lo. 
cis, quae inspexi, diversa ratio est. Praeterea nt&ti apud Nottrum, in tem- 
pore praesenti, intelligi deberet de ipso suadendi actu, quamvis anie verbn 

cuncta sequentia : iv tovtu vmroovv collocatum, nec tamen significaro 

posset pertuadere conatur, sive tuadet, nam actus suadendi nondum erat in- 
ceptus. Quamobrem certam, si quid intelligo, Hcmtterh. emendationem non 
dubitavi in lexturo admittere ; nihil est cuim buic loco Uus conveniens, quam 
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fvrr&srrxt iungi timul eura irottf<Tx<r$xt (ubi aorutui inf. eit pro praesenti) et 
ntfotfr. Ita quoque sensisse SaJvinium ex eius versione adparet, quae alio- 
qui Graecis verbis arctissime «plet adbaerere , etiam quum nullu» aut incon- 
groens in illis est sensua, 

P. 27* V. 14- *j>0focxurrff3 Malui quidem hoc loco irpos$oxjtr reddere 
opinari, quam extpectare, cum Sahinio et Cocchio. Vide adn. ad p. 90. f, g. 
Non nrgaverim tamen verti eliam posse metuentes. Conf. Loetn. Obs. ia N. 
T. e Phil. Alex. p. 131. 

* P.28. V.I. 0 "E*{wf] Articulura, qui in Lond. et Lne. edit. atque 
etiam in Cod. Flor. deest, addidi, quoniam reete abesse oon posse putabam. 
Idem, sed clam, fecit Vindob. editor. 

P, 28.V. 5. Swi Tijivu<t>ofx\ Eadem struetura Ioseph. A.L lib.VII. c.$. 
s. 1. wpetdc tpipitr Swi rw IftVOJ tf. fet lib.VI. c. 1. s. a. irpauf Swi toT; 

avuQtQxxott.'] Aelian. V. H. lib. IL c. 4. dttpittc ini tovtoic 0 rtxrhxoc jrir. 
xtr. Adde Demotth. apud 2ta/. in Comment. p. 390. EV/ r* QxvXortpor rhr 
o-jfiTTjjrr fWftlP dicit Arutid. Vol. III. p. 5 1 8- ABRESCH. 

P. 28. V. 7. Tf ^VX?] Si quis hanc lectionem non fastidiat, manifestum 
est eo sensu capi debere, quem expressit Interpres. [Cocchiut] Venim ista 
locutio nee Graeci sermonis ingenio , nec sententiae, q^ualem hic locus .flagi- 
tat , satis est consentanea. Wiyjf quam saepe cum rvxi convertatur , haud 
ignotum est. Reposueris hie rijf rtJxf» S UIS dubium babebit, quin cum mente 
Xenophontu aptius conveniat ? Oportet autem te fortunae, ret humanat pro 
arbitrio mutanti, cuncta auat tibi eventrunt imputare ; atque adeo aequiua 
ferre serviendi conditionem , cuios miseriam seilicet eorrigere potes obsequio 
erga dominum. Cogitaveram qnoque tj tvxI wirrx vel wirrac (quamquara 
et retineri poterat ea potestate wirr*) Xf1<r* a $*'t quae usitata loquendi for« 
mula propius accedit ad ea, quae sequuntur, xxi VTtprttp ror x*r*Xtfrr« cW- 
uorx. . . HEMSTERH. Speciosa quidem est prior viri docti emendatio. 
eoi favet quod BourdeU «d Luciani Nigr. Vol. I. p. jg. , nescio unde, adscri- 
piit, tjj rvxff Xffrfor/x, verum, ut mea fert opinio, non necessaria, quia it>x? 
tatis bene stare potest, etiarasi huius loquutionis exempla non tuppetant. 

P. 28. V. 7. vriprttr] Verbi buius cum quarto casu inncti exemplum 
unicum adfert H. Steph. in Thes. cui, praeter bunc Nottri locum, addere po- 
tes Sophocl. Ant. «98. Philoct. 545. Vocabulo tviatuoovrx, quod v. 9. sequU 
tur, dilari possunt lexica. 

P. 28- V. 13. ir olc] Subandiri videtur wpiyuctat, vel xntvrote, vertiquo 
adeo liceret etiam quo inditcrimine verterit, eogita. Conf. adn. ad p.39. v.4. 

P. 28. V. 14. ovhui'*] Sic emendavi suasu Hemtt. pro ovhutxc in edd. 

P. 29. V. 3. tv$vc"] Conf. indie. In hnnc locum convenit, quod ait&Ao/. 
ad Arittoph. Nub. 1043- ^S-vc interdum signiflcare h ipx}- 
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P. 29. V. 3. «X 8 '*» V>1 De eo ut plurimum dicitur , eui prae stupore 
rox faucibus haeret. Occurrit rursum p. 36". r. 5. p. 77. r. 3-4. p. 1 10. r. 7. 
p. 1 13.^. 15. A'x*v*/ dici crmxuf, «pawj- rero iXkxvtxus tradit Moeris, ubi 
ride not. Piersonii, qui plura Heliodori loca indicat Ex his quaedam adfert 
eiiam Abresch. ad h. 1. quae non putabam esse describenda. Addit porTO alia 
aliorum scriptorum loca , io quibus eodem sensu inrenitur ivxvbos, *vos, et 
ii^uvo;. Becentiores Atticos in primis delectatos fuisse roce «X<*>W adnota- 
rit Purs. ad Moer. p. 59. 

P. 29. V. 3. jmu ovti rt iitoxf.~\ Forte x«7 ovxiri iitoxfivia$-*'i ti JfVfi- 
extv, aut dele x«/. Sic p. 36. r. 5. i'x«t« ixafJfS , mo* itf0s9$irt\*a$*t ti 
ivwnivjf. ABRESCH. Idem tamen rir doctus postea in Addend. ad not. 
in Aristaen. p. 193. diffidens huic suae coniecturae, vereor, inquit, ne non 
movenda moverim. Mihi certe cvrt suspectum est; quare legerim potius xxt 
eCoi ti iitoxf. Vide e. c. Homer. Iliad. 1. 1*4. et 54«. II. 485. et confer 
Jiostri locum ab Abreschio laudatum. 

P. 29. V. 4. ifofuv it; olac «ftt iXjX.] In edd. comma Dositum est post 
mvT&t. Retrahendum esse comma, et iungendum itfis ivrov tQOfUV, ut p.44. 
r. 6. tvivott hi itfos iecvrov, iudicarit Hemsterh. cui morem gessi. Idem rero 
rult etiam tQofuv scribi pro ipofuv. A^ofiv, inquit, huiusmodi potius stru- 
cturam postularet : ifofuv its ota etfot iXtuarreti, additque Heiiodor. Hb.VlI. 
e. 14. p. 330. (m. ed. 376.) Vereor ne subtititer magu quam rere discrimen 
islud sibi fecerit rir ingeniosissimus inter i^ofiv et tQofav; utrumque enim 
usurpari pro intueri, inspicere, respicere, et sensu translato pro ocuUs men- 
tis intueri, i. e. eonsiderare, tam est usitatum , ut exemplia adscribendis su- 
persedere possim. In its otet ctfct, modo sanum sit, subauditur itfirfietTX, rel 
xctxi. Apud Xenoph. Crrop. lib. III. c. 2. s. 1 9. iv oiu iari, supplere jicet 
-xfirfictTi. Apnd Herodot. rero lib.VIIL c. ia. plene legitur is Oix xstxi xxov. 
Fortasse Noster quoque scripserat tts otet xttxi, rcl tts 01* aftt xttxi t\jfXv^s. 

P. 29. V. 13. ivrovs~\ Male in Londin. edit. legi ivToTs admonuerat 
Hemsterh. tamen 1U quoque exaratum est in Cod. Flor. Serrarit ritiosam 
scripturam Lucensis editor, correxit rero Vindobonensis. 
_ 

P. 30. V. I. xxov) E Cod. Flor. restituimus hoc rerbum, qood deest in 
edd. Sensit quidem deficere aliquid Hemsterh. roluitque suppleri t\&oms 
rel in*vt>&':ms , aut aliud simili potestate rerbum ; adnotat tamen solere 
saepius reticeri rerba veniendi, eundi etc. relut apud Nostr. p. 3. r. i». tum 
apud Xenoph. Hist. tir. lib. II. c. 3. s. 54. et Philostr. Icon. lib. II. c. 94. p.850. 
r. 1. Addit deinde, innumera inreniri huius generis exempla in retustis scri- 
ptoribus , et de Latinorum usu paria adnotarisse J.Fr. Gronov. ad Seneca» 
. Troad. r. 844. sed ex locorum indole diiudicandum esse , sitne ellipsis UU 
tolerabiiis, et decus orationi conciliet, nec ne. 

P. 30. V. 4. <?-;.\rjfT-J Ad fidem C. Flor. sic edidi pro ViKtktoi Id edd. 

Z 2 
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P. 30. V. 6. QapQttpur mtparCr] Deleri praestat niipttrSr. Errans libra- 
rii manus sequentes binas roces [ySpst *r«fao*.j praeterterat. Agnito errore, 
librum macula foedare noluit, aut puncta, dictionis expungendae signa, sub- 
ootarc neglexit. Possunt autem ordine continuo iungi r/ Spa ntiaoutba ir y§ 
QapQip. vQpa naptti. nttp. nisi malis consolere lamentanti Abrocomae, inter- 
cisisque breviqs orationis membris, recuperandi spiritus inter singultus spa- 
tium d«Te : ri Spx nticrsutlht, ir ry fiotpffJtpur ? vQpn nctpttS. nttpxrdr ? Bar- 
bari bcic sunt Tyrii. "Ar$pt~not QxpQxpct p. 32. v. 1 2. [conf.] p. 35. v. 13. et 
p. 34. v. 4. [ ubi ] agnoscit Manto barbaris obiectum a Graecis opprobrium 
irae gravioris et iniplacabilis. [Adde p. 34. v.7. et 14-1 5. p. 35. v. 9. ut simul 
anintadvertas placuisse sibi Xenophontcm in vocabulo isto saepe repetendo.j 
Apud Plutareh. in Artax. p. 1014. B. Parysatis Qvstt QxpvOrVtioc CV9* xxi 
(sipQapcc tr cpytttc xat utxatxxxttuc. Heliodor. lib.VH. p. 364. HEMSTERH. 
Admoduro verisirotlis est baec coniectura : nihilo minus erunt fortasse, qui 
nstpxT^r ab Auctore nostro de indusrria et cum ti/tpytix repetitum esse con- 
tendant ; quibus, ut adsentiar, equidem non longe absum. Confer adnot. 
p. 158. ad p. 15. v. 2. 

P. 30. V. 6. vntpxQttrtac~\ Iotacismi barbaries fecit , ut in Codd. MSfl. 
aeque ac in libris typis excusis .' rtpxQttntta et vntpxQuux inveniatur; sed 
posleriorem banc veriorem scribendt rationem esse puto. 

P. 30. V. 6. ii;npirlit~\ In edit. Vindob. excusom cst itcnpxTltTXt. 
Adparet non esse errorem typothetae , sed superracaneam emendationem 
editoris activam verbi formam non ferentis, fortasse quia p. g. v. 10. tiuu~ 
giar iicnpilzxebttt , et p. 38- v. 13. ttcnpa^ai — rtuuptar legerat. ¥*icnpirjnr 
&eque ac iifnpirltvl^ai, simpliciter sine adiuncto casu, valet crigere, repe- 
tere. Prius sic habel P.;//u.t VIII. 48. •lterum Demotth. in Polycl. p.1209. 
Cum accusandi casu pcrsonae, rariore usu, pro conficere, sive occidere legi- 
tur apud Eurip. Hec. 515. Ttftuptar itcnpirTur occurrit apud Plutarch. de 
Ser. Num. Vind. Vol.VIII. p. 203. et Herodian. lib.VU. c. 9. s. «5. et TiMupfxt 
l ignparltv^ttt apud Ioteph. A.I. lib. XIX. c. 2. s. 2. Aixxr iicnpiT]i<T$tti ea- 
dcm significatione, praeter exemplum ab H. Steph. in Thes. ex Gregorio ad- 
latum , invenitur apud Dion. Halic. A. R. lib. VIII. c. 25. p. 1 556". et c. 50. 
p. 16*2*. Himer. Ecl. V. s. «o. et loteph. A. I. lib. IV. c. 6. s. 1 2. lib.VII. c. 9. 
s. 4. lib. IX. c. 6. s. 5. et de Vita soa §. 30. Porro j tcnp irlts^tti rtuJtr dixit 
Dio Cass. lib. XLV. c. 2g. troixtcr Arrian. de Exp. AIcx. lib.VII. c. 12. s. 12. 
itcnpxrliir xpyvpior Demosth. in Apatur. Plutarch. in Vit. dec. Orat. Vol. IX. 
p.332. sed ticnpttTTtv^xt ipyvptor Lysias in Accus. Alcib. p- 5.^9 itcnpxrlttt 
y .ruxrz Isocr. Oral. ad Philipp. Vol. I. p. 404. sed itcnpxrltv^ttt Diod. Sic. 
lib. XIII. c. 42. et 47. Pollux IV. 29. Ibidem etiam *. 42. invenitur pm^ovc 
itcnpxrliu et itcnparltvihit. Mitto alia, nam satis supcrque est. 

P. 31. V. 2. vnote] Abreschius coroparat Ioseph. A. I. lib. XV. e.t. 1.6. 
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Petron. e. ia©\ Sueton. iti Caes. e. 7. et lustin. lib. IX. e. 0. Mox v. 6. eo- 
dem verbo Noster utitur. 

P. 31. V. 3. nopy?] Sie Cod.Flor. com edd. Eront fortasse, qoi troprS 
lcgi malint, qaa de re vide D'0rviU. ad Charit. p. 117. scd nihil mutanduoi 
esse reor. 

P. 31. V. 4. rifi A*iO-('i; ] Deest quidem articulus tn Cod. Flor. habent 
autem edd. et rettnendum esse iudicabam, quoniam in eo adscribendo ne- 
gligentiorem fuisse librarium index docebit. 

P. 3I.V. 5. ix nxti. ftot ervrrp.] Similiter r*r ix neuitit pot ffvrrpope* 
itpwrirxr ait Calasiris apud Heliodor. lib. II. c. «5. p. 1 41. 

P. 3I.V. 8- inrntt&Mi**] Verbi, quod intercidit, inrestigandi facilen» 
viam monstrat genitivus rur cfxur. Lege : rttyjtte «fcjr [in edd. male he~\ rut 
cgxur firxoSZrxt vel potius xrxfirxo^rxt etrxr xx£ c/st§« , ut idem utriusque 
ptincipium alterius omittendi oceasionem dederit , sirailiter ac p. 69. ▼. 10. 
ubi vide adnotata. HEMSTERH. Adde quod amat Noster verbis ex xret 
compositis uti. Fortasse tamen genitivus quoque mendosus est , scripsitque 
Xenophon rotc opxoie ; quod si ita sit, verbum omissura foret ififunn. Mul- 
to certe melius diceret Anlhia, cito se et Habrocomen cogl, ut iusiurandum 
suum servent, quam ut eius reeordentur : nam pauci modo dies post mu- 
tuum illud iusiurandutn effluxerant, (conf. p. ao.) et aliquot domtaxat horae, 
postquam ambo iurarunt sc pacta conventa servaturos. ( vide p. «7. ▼. 15.) 
Hoc roe, ut, quemadmodum feci , ▼erterem impulit, Infelicissimx est con- 
iectura Steph. Bernard ad Psellum de Lapid. virt. p. 30. qoi suppleri vult 
inikxbiabxt, propterea quod p. 117. v.a. sic legitur. Profecto verbura istud 
omnium, quae eoniectura soppleri poterant, huic loco quam maxime adver- 
sum esse, manifeste demonstrant quae praecedunt, quaeque sequuntur. 

P. 31. V. 9-IO. ntiottr — iXtvoto^xi] Parurn concinne se eonsequun- 
tur doo isti infinitivi sine copula. Deesse suspicor xal ante ttf, nam ijknt» 
{tr regit infinitivos ntictir , tXtvotoS-xt , ovrxxTax\t!rioto-$w, et anoXavont. 
Quater sic repetitum xtti neminem morabitur, qui Xenophontem nostrum de- 
lectari hae iteratione animadverterit ; velut e. c. p. 3%. r. 3. et seqq. xxi 
«oV — xai xart nXetrf — *«' M&S VtS, Vide indicem. 

P. 3I.V. II. Pikofaoi] Steph. in Thes. interpretatur quidem hoc vo- 
cabulum amans vitae, cupidus vitae, sed huius significationis nullam adfert 
auctoritatem, quam adiicere nune licet Graecae linguae studiosis ex Auctore 
nottro, et Charitone lib. III. c. 3. p. 65. lib.V. c. «. p. 108* 

P. 31. V. 12. vnofiihxtpi] Sic emendare inbenti Hemtterh. pro intftti- 
txtfti in edd. obtemperandum esse non dubitabam : neque opos erat, ut ad 
emendationem suam stabiliendam vir doctus locum Nostri p. 90. ▼. 10. et 
Iosephi A.I. lib.XX. c.«. s. 1. laudaret. Simililer etiam erratum fuisse in 
Philono AUxandr. de Mundo p. 1 196. A. adootavit Loetn. in Specira. Lect. 
Philonian. s. XX. p. 29. 
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P. 31. V. 13. ixofrJimt/u'} Perperam ia edd. excusum ix o^tJfOx: urt 
correxi praeeunte Hemsterh. 

P. 31. V. 13. fttri &xrxrov] Comparat Abreseh. loeum Heliod. lib. II. p. 
67. (m. ed. 99.) Addere potuisset alium Charit. lib. III. c.7. p.75. Conf. etiam 
iVostr. P.64.V.5. De amore et matrimonio po*t mortem Thcud. Prodr.VLl 3 1 7 . 
E\n![ yxp ivror ivsrvxks i0ovxo\tt , 
«t» r*>e«,- tpurig 11« x*< yaua». 
Opinio Uta in memoriam rerocat somnium Glaphyrae apud Ioseph. A.I. 
lib. XVII. e. ij. s. 4. et locum Marci XII. 19-25. Vertu 14. Hemsterh. legi 
rult v* ovltrsc iritros (*ic) iro&MMtrot. Quid pro mendo illo typothetae 
acripserit rir doctu* dirinare nequeo : ced i vbn forte nihil aliud e*t, ni»i 
oscitanter a typotheta repetitum ovhtro;. 

P. 32. V. I. iryovfttvos] Interprea [Coeehius] corrupto rerbo quem po- 
tuit sentum aptare fuit conatua. [Transtulit scilicet escspeetans, at Salvinius 
meliua stimando. ] Rectum est xxrtrxovutvos , quum rctcivittet , edoctus. 
Hesych. xxrxxovfttros , hoxvxsfiiros- • • HEMSTERH. Ut sanum esse 
irov/tivos hoc loco pro extstimans haud facile mihi persuadere possum, ita 
Hemsterhusii emendationem plane probare nequeo. Parum ad rem facit 
Hesyehii glosta, quae manifesto pertinet ad PauUi Ep. ad Rom. II. lg. ubi 
xartfxovutvos tx tov riftov est, qui rira roce instituitur sire docetur ex lege. 
Abunde notum ett rovs xxrtfXOVftirovs in retere Ecclesia dictot fuisse cbri. 
■lianae religionis candidatot, qui ante baptismum mysteriis Sdei imbueban- 
tur : inde originem ducunt nomina 0 xxrxxxrxs > k «"''fXffi el TX xxrx- 
XOVfttrx. Veram est quidem, xxrxxf^tis, de eo qui aliquid auditione accepit, 
occurrere aliquoties apod futilem iUum Auctorem libelli de fiumtnibus, qui 
falto tribuitur Plutarcho ; ted istius hominia auctorilate insolitum nobilioris 
•rdinia acriptoribua rerbi oaum in Xenophontis noatri Graecitatem inrehere, 
nefas habeo. Verti tamen aceepisset, quod mihi raaxime quadrare ridebatur. 

P. 32. V. 3- tms ntpt A'f3pex.'] Perapicuum est hoc loco et r. 7-8- in- 
telligendam quoque esse Anthiam , itaque eius nomen in rersione addidi. 
Similiter Vdlois.ia Animadr. ad slongum p. 137. admonuit in rur ifiQt tj/v 
X>Jxr, lib. IL c. 2*. intelligendos esse simul Dryantem et Lamonem. 

P. 32. V. 12. ma7 x&punct] Abretchius legi rult, xxi ot ivfyuwot, eui 
eo faciliua adsentior, quod librarium Cod. Flor. praetermitisse arliculoa alibi 
quoque non semel animadversum est. 

P. 32. V. 13. £r0!/f tvofit^of— — xtxrxftivoc] Minoa apte itta concor- 
dant. Si deot esse putarunt, quomodo beatum potuere Apsyrlura praedicare, 
qui talia pos*ideret mancipia ? 

P. 32. V. 15. nxpxiiittotr] Vera haee lectio debetur CodiciFlor. quam 
etiam, pro nipihitittffir, quod habcnt edd. reponendam «**e iam animadrei» 
terat Hemsterh. 
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P. 32. V. 15. h'lntiu\tiae — #x»"] Eleganter pro intpt\iT9$ttt. Pari- 
tar hac ft/au pro colere et obtervare usus ett Arrian. de Exp. lib.Vll. 
c. 18. »• 9- Sic $<' otxrov iyj» Eurip. Hec 85«. oV*«eXP*Vf Iph. in Tanr. 
«83- 4*#l?f Herodian. lib.VH. c. 8- ». 16. h* i\***K Idem Kb.II.c. 1. 
a. 16. o7« 9vX«x*{- Dio Catt. lib.XLVI. c 56". oV * vno^ias Ptutarck. in Ro- 
mulo c. 16. Vol.I. p. 109. h" Ofrifc Phalar. EpUt.V. p. *6. et similia alia. 
Conf. adnoL ad p. 44. 1 9. 

P. 33. V. 6. ifi h ] Valde anspieor Xenophont. scripsisse j r «* cni mox 
opponitur no\v J7. Parnm me movet quod monet Schol. ad Thitcjrd. lib. II. 
c. 37. 01 ibi positnm esse pro fuv, nam, etiamsi verum id esse demus, quod 
tamen baud facile largiemur, nnlla eo in loco est oppositio inter duo o. aeso 
consequentia, atque adeo non est par ratio. Conf. adnot. p. 137. ad p.5. v.5-6. 

P. 33. V. 7. ixt\itniro'] Litera mutanda [in edd. est v m\itnrro] im- 
\ttxero t multum aberat a pulchritudine Abrocomae. Ita sumitur «cxo\ttxto~$a< 
tum apud alios , tum in Herodiano setnper: nec me praeterit &no\itnia$vt 
pari structura non nusquam occurrere; sed nbicumque reperiatur, perinde at- 
qne hoe loco corrigendum censuero. HEMSTERH. Quam Graecae lin- 
guae ratio evidenler postulat emendationem, invitis etiam Codieibus, in tex- 
titm recipere idonei editoris officium esse arbitror. Praeterea saepe numero 
permutari solere ino et vni , librariorum aeque ac typothetarum incuria, per- 
vulgattssimum est. Etiam apud Herodot. lib. IV. c. 111. p. 334. dissidium est 
Codicum in vno\<xifuro< et ixo\txofuiet t et ap. Demotth. in Leocr. p. 1 083. 
ad ino\ttp$tot9$«t Codex Bavar. in prima litera subscriptum habet v. la 
Aeichine adv. Timareh. p. 119. pro ixo\tniTi errore typotheUe excusum est 
vno\tniTt. 

P.33. V.9. noti{tn<] Sic Alciphr. lib. III. ep.3. HeUod. lib. II. p. 78. 
Non deterius est notif9tt t nt Notter fere solet p. 50. v. 5. p. 101. ▼. 13. Tloti}' 
an qnoque non \ar\Xo Xenophonte scribere licet, ut p. 36. v. 13. ifnofit ocrtc 
riitrrtu. Ludere solet in hoc genere librariorum negligentia. HEMSTERH. 
Videntnr haee ideo fuisse a viro docto adnotata, quia in Lond. ed. pro opta- 
tivo legitur aorist. 1. infinitivi notJfau t quem quidem retinuerunt Lucensis et 
Vindobonensis editor , nos vero elimtnandum esse pnUvimus. 

P. 33. V. IO. itovTa] In edd. ex tacita, ni fallor, Salvinii emendatione 
eitV-;*. . Existimabat nimirum ittivTas, quod in Cod. Flor. legerat, ex Io- 
tacismi perturbationibus ortum esse. Equidem, fateor, in eo quoque eram, 
ut <ti<«t praeferrem, quum ab ingenioso et Graece egregie docto iuvene viro 
I.Fr.Batt admonitos, nnica litera reiecta, retineri posse ittivTct, apteque 
concordare istud participium cum i\x!govva, lubens mutavi sententiam. 

P.33. V. 13. ovrrfoepor] Satis perspieuum est, opinor, huic loco aptam 
prae ceteris esse nostram vocabuli buius interpreUtionero, quam habet Philo- 
teeni Glossarium : tamen id nec ab Solvinio neque a Cocchio fuit animadrersum. 
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P. 33. V. 13. xaTitmlr] Caveant tibi tirones ab interpretatione huiai 
verbi, quam invenient in Hederici lexico : nam xatTttnth non valet eontra 
iliquem ioqui, dicere, ted queinadmodum Latinum deferre , sigoifical, indica. 
re, patefacere, atque adeo etiam aecutare. Construitur h. I. cum accusandi 
casu rei, prout e. c. apud Euripid. Med. 589. I00. 1345. Xenoph. de Rep. 
Laced. c. IV. et saepius apud Lytiam. Addenda est lexicis alia rarior signi- 
ficatio, quae occnrrit in fragm. inc. Euripid. (vel Menandri ) p. 406. n. XXI. 
ubi eit ea fere potestate, qua Latiae adhibetur verbum proloquor. 

P. 33. V. 15. ox«k*S \*Honi*l] Comparat Nottri et Heliodori locura 
Vdloit. Animadv. in Longi Paitor. p. 173. lndicabo etiam locum Euripid. 
lphig. in Taur. 143«. ab H.Stepk. in Thes. cum generalUer nimis laudalum, 
tum vero minus recte expositum. 

P. 34. V. I. xttTimtiv ivrnc] Id ** " a P*d patrem prodat, defe- 
ratve. ABRFSCH. Salviniut et Coechiut Iranstuierunt lamqaam si ii/Ttt- 
itttr legissent , oon animadvertentes repugnare avrJfg pro ttvr^. Sic p. 34. 

1 4. crm titt Tr tj Qotg3ifu. Reperitur xtcrttntlr cum solo secundo casu per- 
sonae constructum prodendi sensu, plane ut hoc loco, apud Arittoph. in Pace 
377. et Demotth. de falsa Leg. p. 393. In Luc. et Vindob. ed. excidit ivrq{. 

P. 34. V. 2 - 3. o-vu3a\io~$<tt'] Aorist. «. pro praesentt, velul e c. apud 
Lucian. Maerob. Vol. III. p. aojj. crvp3a\ttr 01 ovx txor. Mox pro avuuxk* 
Xo/tirri malim avu2xkonirr , atque sic legitur in edit, Vindob. tvpothetae cul- 
pa, an editoris emendalione, nihil interest. 

P. 34. V. 4. opyjfi — 3»f3ipov ] Animum adverte , quam caute pru- 
denterque Manto omnem machinam adhibeal : iusiurandum, preces, promis- 
sa, imperiom, ac denique minas : iinperium, ne forte dubites, Utel in verbis 
io$t p-r otxtTic ovast t/uj. Sic Ovid. Metam. IV. 471. de lunone narrat : 
Imperium , promitta , precet confundit in unum ; et Metam. II. 397. de 
love : — — precibutque minat regaliter addit. 

P. 34. V. 6. to Tt r*f) Ineptum alieui videri posiit islud Tt , coi re- 
spondcat posiea nirv or , neque eliam mihi valde adridet. Melius p. 39. 
v. 9-10. sibi respondenl tj ti m/m — xcti to xi\ko{. Nemini non in mentcm 
veniat tc niv yif, nam opponuntur libi duo membra. Aliud nimirum sua- 
debat benevolenlia in Anlhiam, aliud metus, ne iram barbarae puellae in se 
concitarrt Rhoda, si Mantus amorem Habrocomi declarare negligeret. Ta« 
men apud AehiU. Tat. lib. IV. c. 6. p. 340. legilur quoque to ti rag irrtXi- 
yitw — to 3# Qtvyttf. 

P. 34. V. 9, xotruvifHOtT* i^«tgiTU('] Dion. Halic. A. R. lib. I. p. 6t. 
▼•35- to yio xotvuvnpa. tuv yiftuv ivr"n rtrovivat vtgce T09 ipQarivovTti t<3 
X'- Wtucra, de Rbea Numitoris filia. Ferri poterat tfcotiptTU(, si meretri- 
culae menlio fierel, quae Lenconem ex amatoribus unum habuisset praecU 
puum: nunc quomodo locutn commode tueti possit i^xtgiru{ t exspectabimiu 
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dum quis cxflanet. Interea rcponi velim .«£ ifurss, quae, niii me fallit ani- 
mus, ipsa est Xenophontis manus. S Ignificat Ithodae et Leuconi copulatis 
ainore mutuo contractum fuisse contubernium : servorum enim iure Romano 
[cl Graeeo] nuptiae vel connubium crat nullum : ideo nimirum dixit airjf- 
qjlv £\>.Jf\ct{ ; neque alia est ratio , cur yxusv Leucoais et Rliodae nuKjuam 
nominarit. Ad ramdcm «ervitutis condilionem pertinel, quod aucti haercdU 
late lucutenta p. 98. v.13. simul atque Abrocomes Rhodi domum ab iis erat 
receptus, 7* xritftXTx avrrZf nafxitosxat p. 110. v. 13. nam quidquid acquire- 
bant servi, dominis acquircbant, ut ex iure notura est. HEMST. Vere 
haud dubie coniecit vir doctus i £ tfUTSg. Ut JSoster xoifurtfftx, sic xor/utixt 
usuipant alii. Aelian. de N. A. lib. 11. c. 9. Ioseph. A. I. lib. XVI. c. 7. ult. 
et verbum [xCirS»'.'<V] rpud Lucian. in Cataplo p. 437. Achill. Tat. lib. VI. 
p.397. lib. VIII. p.509. ABPESCH. Vemimilem esse emendalionem 
Hcmsterhusii non itiucior. Permutari praetcrea facile possunt s^xtpiru; et 
fftoTor. Sic e. c. apud Lucian. Dial. Deor. XXII. Vol. I. p. 969. pro vul- 
gato f£ tfUTOS «um »»» «d. luntina , tum in margine ed. Ald. i. IVessel. le 
Hitur f^xifiTSc ; at hanc ipsam lectionera, quiti vulgatae prncferam , paruni 
absum ; videlicet ut i~xt'ftTSS 99i ysviftsrss ibi intelligatur esctra ordinem 
tibi nutus, id esl, e furtivo iusuperque naturae non conrenienti concubitu. 
Itaque eliam t^xtftrus »»» hoc Nostri loco dislinctt* sic exaratum in Cod. Klor. 
servari debere puto , et xotrutjfftx i^xtfiTVs YSfiftttov nihil plns significare 
arbitror, quam praccipuam quamdam familiarcm arctamque consueiudinem , 
cui vero iam Ephesi concubitum accessisse , aliis apertis verbis <ivv>joxv «\. 
}.V/.ois trt ir F.'CFav postea declaratur. De reliquo ex eo quod yxuor Leu- 
conis et Rhodae nospiam Noster nominat , haud valiiutn argumentum ducit 
Hemsttrh. ad conieciuram suam firmandam, etenim p. 48. v. 6. et 8« Anthiae 
et Lamponis, qui ambo servi fueie, Y&ftoe bis mcmoratur. 

P. 34. V. IO. iti\ Valet ,'am ante, iam tum Ephess. Istius parliculae 
nonnumuuain usus est in noslro scriptore satis singularis : nisi tamen quis 
pracferat tTtf, annos aiiquot, quemadmodum tfftsfxs itxyxysiv, aiiquot dits 
transigere p. jjI.t. 6. Eti ct trtf, recenli Graecorum pronuntiatione non di- 
sparata, ja.;pc commutantur, quod ex solo Xenophotsle manifeslum est. Vide 
p. 4. v. 5. neque difficile foret plura loca proferre, ubi hactcnus illa corruptc- 
la, quamuravis levissima, viros eruditos fefcllerit. HEMSTERH. 

P. 34. V. 13. U p/f Tt/X"] Videri possit reponendum csse f», ve! ixt 
ftf TVjtr, .<m tt fUf tv/jI , quandoquidem ti cum subiunctivo construi vetant 
Grammalici. Vidc Thom. Mag. p. 367. Valcken. ad Herodot. p. 46 « . Brunck 
«d Aristoph. Ran. 594. Vcsp. 190. ad Euripid. Phoen. taao. ttaccb. 199. 
Quod si huuc xxtovx inviolatum praestare philologos oportet, corrigenda iis 
erunt haud pauca scriplorum veterum loca , e. c. in Xenoph. Cyrop. lib. I. 
t. 4. s. 10 et rotvvv pJf ov hlx. Erraverit quoque Grammalicus ipse Apollon. 
Dysc. de Syot. lib. I. c. 3. p. <i6. el c. 6. p. 31. scxibens it tvx", »» quideoa 
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loeus sanus e*t, quatuor rerte alios similes praebet index Sylb. Tamen w- 
lenlio non est transeundum, quod d. I. apud Thom, filag. legitur: is enim, 
^ostquara docuisset ii cum subiunctivo iungi non M»t«ffC, addit: irX*r i*i rZ* 
ar^vxcrixT^r, oier, ii hiQvfiai, ii Tfinupxi. Fateor non salii mihi liquere 
quomodo exceptio haec sit intelligenda. Quid, aroabo, est ir$v* tuxto; ? 
Non reperilur, credo, vox isia nisi h. I. et apud Suid. in A\arr>e. Dices 
af$v*CT9*T* (xtturx esse verba in aor. s. subiunct. modi : sil ita ; tametsi 
aliam vcri similiorem huius significationis raiionem non video , nisi quod 
iyiyfi e»t aor. «. subi. act. et hifJuuai et Tfinuuott sunl aor. «. subi. med. 
Benc ergo scripseril Nosttr it w tIx** nec non Apollon. Dysc. 1. I. et in 
aliis, quos exhibet index Sylb. Adde quod ipse Thomas statim post locum 
supra recilatum uiiiur aor. a. subi. med. scribens ii > z: xai ivfifTtu. Krg» 
sine iusta caussa invitis Codicibus reposuerit Brunek ovVnr — hjftfTOU in Eu- 
rip. Bacch. 199. pro vulgato 11 iifirrai. Sed, nisi delirasse bonum Tho- 
matn velimus, quae tandem esse polest probabilis ratio, cur ii cum praesen- 
ti subiunctivi soloecum sit , at cum aor. 9. eiusdem modi probum ? ludicent 
docliores : equidem rem in medio relinquo. Incerla nobis nonnulla relicta 
sunt in modorum ratione propter inconslantiam Codicum MS. in quibus ter- 
roinationes ti, ?, et 01, improbo deceptore Iotacismo fraudes suas exercente, 
nimis saepe commutantur. 

P. 34. V. 13 - 14. ifri**<r$«i'] Substiluere quidem non sine caussa li- 
cere ifriattr^ai , al vulgalam tamen lectionem recte posse relinqui iudicat 
Hemsterhusius ; ( conf. adn. ad p. 53. v. 5.) cuius 'longiorem ad hunc locum 
disputationem non existimabam esse transcribendam, quippe quae magia iu 
aliorum scriptorum locis recte conslituendis, quam in Auctore nostro emen- 
dando aut illustrando vcrsetur. Memorabimus tamen suis locis, quae hac 
occasione vir doctus protutil ad Xenophontem nostrum perlincntia. 

P. 35. V. 5 - 6. xui \u\iTr — xxi ixovitr XarX. ] Hemsterh. conlendit 
Sapph. Od. apud Longin. s. X. §. 2. Pseudo- Lucian, in Amor. Vol. II. p.449. 
et 456. Aristaen. lib. I. ep. $. lib. II. ep. 91. in 6oe. Addere poterat ipsum 
Xenoph. Eph. p.94. v. 8-9. 

P. 35. V. 6. noiovfitr\ Omissum tQx inserui uncinis clausum, quoniam 
requiri b. I. putabam ; quamvis non ignorem quae ad defendendas buiusce- 
modi omissiones dici possunt. In Charitone similes omissiones occurrunt 
p.i8. v. 8- p. 21. ». 16. p.42. v. 1 1. Conf. adnot. p. 163. ad p, 20. v. 1. 

P. 35. v. ro. tsuaor — xxi u>) ntfiitr;'] Ad similem Longi locum ad- 
scripsit quaedam Villois. in Animadv. p. 187» 

P. 35. V. II. Gfr*} Servavi lect. cdd. In C.F. obscure seriptum est ivr}. 

P. 36. V. I. Th ^v/.. i>.n$. ix<a] Consimilia sunt apud Eurip. Hel. 
73S. tt .0 Fragm. Sophocl. LXII. 
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P. 36. V. 2. rCVJ NUi me fallit memoria , longe frequentiore in usu 
poetis et lonibus vocula vvv, quam Atticis, qui tj.-Viv, o*, et nv potius so- 
lent sobiicere imperativis : nec aliter Noster p. 62. v. 2. at ut hoc in loco , 
sic etiam Lucian. de Saltat. p. 924. Achitl. Tat. lib. IV. c. 1. [p. 320.] Th«- 
mitt. Or.I. p. 16. A, . . ABRKSCH. Frivolam esse istara animadver- 
sionem non oegaverim ,- at durius tamen, hac occasione , licet tcclis verbis , 
de novis hisce post Hemsterhusiutn adnotalionibus Abreschii in Xenoph. Eph. 
iudicavit D'Orv. ad Charit. p. 629. Mulla iis inesse supervacanea saepius 
admonuimus, quorum adeo non puuca recidimus; verum generatim vijc essc 
alicuius frugis, hoc vero est quod aequum eruditumque lectorem mecum ne- 
gaturum esse non dubilo. 

P. 36. V. 3. twxw] H.tud scio an aliis approbari posail ; mihi quidem 
minus aptum vtdetur. Melius , nisi lilerae nimis distarent , sententiae con- 
grueret nSictviitiv vel jSctattvtgtiv, ut p. 38- v. 1. p.39. v. 9. Servilibus tormen- 
tis ignis eiiam accedit p. 39. v. 7. et 11. Vide Aiciphr. lib. III. ep. 52. p.396'. 
Lucian. in Toxari p. 63. I). HEMSTERH. Servorum corpora lormentis 
adsueta facilius ea ferre potcrant, quin et nonnumquam obslinate perfcrebant, 
ut adeo ad confessionem extorquendam, sive alia qnacumque de caussa ser- 
vorum pertinaciam frangendara, tormenlis interdum nihil proficeretur. Mol- 
liora ingenuorum corpora, lormentorum insueta, lolerare ea multo minus po- 
tuisse consequens est: itaque p. 39. v. g. de Habrocome narratur cti rt rxg 
JSiaxvoi to s-1 ux itxv *Cuvigov, daaivuv xj/^i; ov laUTOtSf. Contende iarn 
hunc locura cum eo, de quo agimus,' et senties, credo, ivtrxttv non esse sol- 
licitandum. 

P. 36. V. 5. ovhi *poe$$ty!-3t9$«i rt] Facile quis putet, *:;Q$ir£,x<f$-xt, 
nihil eloqui valens ; quam rationem sequulus fuit lnterpres : [Cocchius] at 
movendum non est •*go:Q$ir%*cr*rxt. P. 15. v. 9. oXirx xvtjv itfCrtZtr^xuivti. 
HEMSTERH. Similiter Sulvinius transtulerat sema poter batter parola, 
Ulerque, meo iudicio, salis bene : nec video, cur eos fuisse sequutos creda- 
mus Uctiniem xpo<p$srfra&u , cuius verbi uullum exemplum reperi apud 
Graecos scriptores, quodque Glossae veteres intrrprelanlur anteloqui. Jpsum 
*co;Q$irrta$«t auctoritate carel in H.Steph.lhe*. quam ex Eurip. et Dc- 
mosth. supplevit D Scottus. Adde Abresch. Lcct. Arislaen. p. 85. et indicem 
in Himerium. Adnotaveram mihi olim hoc verbuin cx Ptatone Polit. Vol.VI. 
p. 68. ubi est pro xttXttv, cvouxgttv, vel ( quod mox ibidem p.69. v. 11. eo- 
dera sensu adhibetur) npocarojtvttv , adpellare, vocare, nominare, interdum 
efjam salutare. Ab Hesychio nco;$$irrtTXt explicatur ttanx^tTxi. Jn hoe 
autem i\ostri loco usurpatur simpliciter pro vocem proferre, sivc loqui. Pari- 
rem locum habuimus p. 29. v. 3. ubi vide adnot. p. 179. nam queinadraodura 
ibi Habrocomes x-xx»1S non habebat qnod respouderet, ita hic Anthia Ixxvi;: 
non potest quidquam proferre, sivc proloqui. Existimabat, ni fallor, Hcm~ 
iterh. subaudiri debere k. 1. ivrcv , (quod p. 15. v. 9. additur) atque adco 
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converteudura essc neaue cum adloaui polis erat ; venitn non babet wt 

adsentientem. 

F. 36. V. 8- **< rj: 'Aff] Vel cxpungendum est illud xat , ut conne. 
ctantur rijf ^i-y-, Ttjf -4Mf , qQomodo p. iiC.r. 13. vel vocula, quae facile 
desiderari potuit , reducta scribendum erit «XXa btcpxt 9ov isfof oljf 'v»X.if 
*tu rJff f*t?ft V«<m Vide adn. ad p. 5 8- v. 1.2. Nihil autem in his libellis 
frequentius, quara ut maritum Antbia i t 7-. simpliciter appellet. HEMST. 
Piiorem viri docti emendatic-nora longe veriorera esse reor. Sie quoque ap. 
Charit. lib.Ill. c.3. p. 63. legitur otmottx riff ipJ-f W/J.f, »*i conf. D'Ort>. 
Animadv. p. 361. Apud Ackill. Tai. lib. I. c. 14. p. 75. Clinias Tit ipLpitst 
Cbariclem honoTJ/t vocat. Contra est apud Martial.X, 31. 

P. 36. V. IO. etntipt /xjraocj» ] Laudat Abretchiut locura Luciuni in 
Fugit. p. 803- (Vul. III. p.381.) Laudasset pctius dictum illud Chaereae ad 
Callirrhoen suam apud Charit. lib.V. c. 10. p. 1.27. •/ !■ oi iTrtpxcMxt, xau oCk 
trOX^Z T0 ', at *( t*M0:f. 

P. 36. V. II. TCCovTcr"] Qunm tot sint Graecorum Auctorum loci , in 
quibus to<tsutsi quemadmodum h. I. et p.56. v. 4. valet tsooZto* pstov , ni- 
tnis praecise in Suidae lexico toooZto explicatur toZto. Conf. adnotationes 
p. 147. ad p.o. v. 13. 

P. 36. V. II. Sxtsr ivrsf'] Supra p. «5. v. 1 1 - it. rogabat siwiliter 
Paedagogus, ivrof — ^i^St. Con(.D'Orv. ad Chartt. p. 240. 

P. 37. V. 3. »Vc.'f] Vix invenias interpretem, qui adtcnderit tSVf noy 
berapcr signiGcarc fortcste , sed usurpari saepe adSrmandi sensu, vertique 
tum oportere, pro indole loci, utique, nimirum, tcilicet , tane , tine dubio , 
certe, faci/e. Ne vero quis existimet bas iuterpretationes non taepe, ut dixi, 
esse adhibcndas, operae pretium me facturum putabam , it complura loca 
indicando, dubitationem umnem Graecae linguae studiosis tollerem. Satis 
inagnum nutncrum exemplorum colligere liceret vel e solis Xenophontu ef 
Fiatonit icriptts. Vide c. c. Xenoph. Cyrop. lib.V. c. 1. i. 17. (ubi Zeunii ad- 
not. risum movct) c. 1,1.36. lib.VI. c. t.s. 6. (ubi sanc longc nimis quaesita 
est Zeur.ii animadvcrsio ) c. 3. s. It. lib.VII. c. 3. •. 10. lib.VIII. c. 7. ».«5. 
Symp. c. IV. s. o. c.V. 1. 1 . c.VII. s. 3. Oecon. c. III. s. 9. c.VII. s 3 1. In 
Flatone videsis Vol. I. p. 124. v. i.etg. (ubi Ficinut , scuticns tandetn /<rc; 
reddi non posse fortaste, vettit tane quidein fortatte) Vol.I. p. 159. p. 202. 
v.3.et 14. Vol. III. p.6. et 7. Vol. IV. p. 198- Vol.V. p. 173. Vol. VI. p. 229. 
Vol. IX. p. 239. Vol. X. p. 314. 'tvuf v>> A«r. Atide Dtniotth. OI> nth. I p.11. 
v. 4 . p. 15. v. ult. ( ubi cum ui Ara iungitur ) Jtocrat. Archid. Vol.II. p. 14. 
v. 20. p. 3*. v. 10. Isaeum de Cleon, haer. p. 6. v. 11. p. 30. v. 5. (ubi cum , * 
A<ar copulatur) Sophocl. Aiac. 1028. Eurip.Hec. 798« lon. 555. Sed iam sa- 
tis est exeinplorum : nihilo minus non reprehcnderim si quis fcbft (quemad- 
modum slfixt, ctrvr , rs.ufi.r, ie.xitxi, Attica quajaui uxbaaitate in rc certa 
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osuipari solita) io quibusdam locis, ne ilU pereat ufbanitas, converterit ver- 

bo fortattc. 

P. 37. V. 4. r« ax ff/fplvxr] Ne tironcm moretur accentus perperaiu 
adscriptus [mm in edd. est jfpxuerxt] legi debere moneo TJft ri ax zoxuirnr, 
quae tuat partet est amplejca, atque adeo tibi animuin adiutueit. Sic xtptl- 
<r$at tx r&iy s\s >-.-.' -. :, tx T'2» Yltpa&t , apud Thucyd. ceterosque historicos 
Mtii frequens. Idcm viderit Interpres [Cocchiut] an deduxerit ab ipsaxtit, 
parum liquet. HEMSTEHH. Cocchius scilicet verterat cui tua majcime 
cordi sunt. Mihi, praeterquam quod Ifemsterh. interpretaiio huic loco minus 
apta est visa, vitandae etiam ambiguitatis caussa , ne videlice! puclla dicat 
se partes adolescentis amplecti, alia versio placuit. Tci <ri (pxuttxt , subau- 
diendo iyx^x , vcl simile quid, dici adparet^ velut e. c. apud Eurip. Med. 
460. to ast ■xpoaxonoiutisc. Generatim tx ax reddi potcst qitae ad te pcr- 
ti.tent, uuo verbo tua ; singillatim vero, pro ratione sententiae, varia possunt 
subaudiri: e. c. tpyx apud Lucian. Pseudol. Vol. III. 0.164. in xixfpvxT*. 
rx arx ; apud Sophocl. vero Aiac. 141 8- ooyux, m itsxtttaxc r<? aot. 

P. 37- v - 5' fWlttfli] Admonitore Henuterh. sic correxi pro avtoixij- 
axi , quod exhibent edd. Eumdem errorcin in aliis scriptoribes emendai 
Abresch. in adnot. ad h. 1. Etiam apud loseph. A. I. lib.V. c. «. s. 12. nunc 
forie video reponcndum esse avtotxiaxt pro avvotxifaxi. Quid distent cvrotxtir 
el avroixigitr nescit gens imperita lifrrariorum. 

P. 37-V. 6. xnccxtvxcoui^x] Vox propria navigantium. Baitl.To.il. 
p. i68- Adde Suid. in v. Hinc in gentre abiivere. Achill. Tat. lib.VIII. p. 
523. et quocumaue modo liforo me aliquo. Lucian. Tyrann. p. 784. [Vol.IJ, 
p. 141. et in Iove Trag. p. 670. ubi v. adn. Rcit.ii] Eundem praebet usum 
xrepopriamo&u, Gregor. Nouan.Ot.XXVll. p. 471.D. Achill. Tat. lib.lV. 
p. 235. ABRESCH^ 

37- v - 7- 01» utr -t'tii\ Constans in talibus usus voculae ust facit, 
ut vix dubitem et hie sciptum fuisse olx (iir ntton cv. [ in edd. deest u)t, 
at in Cod. Flor. teste Cl. Weigel, Icgitur tnott u)r otot ntlcn] Ncc av, quod 
syllaba proxtma obliteravit, couimode vidctur abesse posse. Noster p. 26. 
v. 10-1 1. p. 89. v. 5. p. 108. v. 13. Nec aliter alii Auctores omnes, quoties 
vox cadem aut similis potestatis repetitur. . . Ceterum minis utitur sitnili- 
bus apud Heliod. lib.VII p-34t. [m. cd. c. XX. p. 384 ] Cybele. Adde p. 
351. [m. ed. c. XXIII. p. 389.] et huc refer illud Petronii c. iog. contemptut 
amor viret habet. ABRESCH. Quae bac occasione ab Abrcschio in No- 
stro p. 9. v. 7 p. 63. v. 5. et p. 103. v. 8. emendantur, suis locis adscripsimus. 
Kidcm veio obtemperandum esse censuimus particulam utt loco suo inse- 
rrndo, unde in Cod. Flor, fuisse demotam pro cerlo habemus. 

P. 37- V. 7. txvTxr] Ita Cod. Flor. sed edd. IxvTifc, quod corrigi de- 
bere monuer.it etiam Henuterh. locura Nottri p. 83. v. 10-11. adponens. 

P-37 v -8. xst.met'} Anthiam innuit, pluralem pro singulari adhibeu» 
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boo sine stomacho et despicientia. Vide adnot. ad p. 38- »• «5- Voeat autem 

xoivuror, re»piciens fortasse ad duplicem vocabuli significatum : erat enim An- 
thia Habrocomi» tori socia,(\la uxor xotrurcc ctxov dicitur ap. Xenoph.Oecon. 
•.III, s. 15. et maritus ib. e. X. s.3. et 5. xotvuvsc et cuuxto;) et 

consiliorum eios particeps iuxta et consultruv ; (sic xoiruroi et avpflovkot iun- 
guntur apud Herodian. lib. 11. c. g. s. 5. lib.V. c. 1. s. 13.) tamen quia Noster 
addit U.STX aov, incisum posui post xoiruroi. Quod si xoitoroi ad vntpifpetviac 
esset referrodum, particula xttt ante trvuJovXoi requireretur. Ego ita converti, 
ut xi.y.K:» de HabrocomU coniuge et fastidii eius conscia possis intelligere. 

P. 37- v - 9« >?*.««*3 Etiam singulari numero > . ?uux pro epistola ali- 
cubi reperiri ait H. Steph. in Thes. Infra p. 38. v. 3. et p. 08. v. $. consueto 
modo occurrit in numcro multitudinis. 

P. 37. V. 9. xxTXVxpxrau!vif\ Non novum foret omitti a librario Cod. 
Flor. particulam x«i, (v. indic.) quam adeo inserendam esse iudicassem, niti 
novum quoque non esset, iungi a Nostro participia sine copula ; (conf. in- 
dic. ) quaie manum abstiuui. Delectantur seriorum saeculorum scriptores , 
erotici praecipue, conciso isto scribendi genere. De Longo ait Abresch. in 
Adnot. ad quaed. loca N. T. p. 617. nullum scriptorem , uno Xenophontt 
Kphcsio excepto, participi.i j:.:.;-:,., iuncta aeque habere iu deliciis. Oe 
Charitone monuit DOrv. in Animadv. p. 5 1 3. Adde Abresch. Lect. Aristaen. 
p. 20». Rciti. ad Lucian. Vol II. p. 509. Tamcn apud vetustiores etiam cul- 
tissimosque scriptores non desunt excmpla. Vide e. g. Xenoph. Memor. Socr. 
lib 1. c. 1. s 15. Cyrop. lib. I. c 4. s. 13. lib. II. c. 4. s. 30. et de Fxp. Cyri 
lib. I. c. S.fl. 17. ut nihil dicam dc duriori illo iavrliru ibid. Hb.II. c.«.s. 9. 

P. 37. V. IO. irnsvax] De verbi itititr usu pro iubere, mandare, con- 
suli possunt Gatak. de N I. stylo c. XXVIII. p.136. AlbertiObs. Philol. p.? 1 . 
Elsn. Obs sacr. Vol.I. p. 147. elHuds. cum Duck, ad Thucyd. lib.VIl.c29. 

P. 37. V. II. xxi itriyru , xcti — ifX^tro] Notent tirones xxi — xxi usu 
Xpsrtxu adhibitum pro stati/r. ut, simuiac, prout p 31.^.3-4. Pauea de 
boc, vel potius adnni quodam usu scrtpsit Haogev. Ooctr. Partic. c. XXIV. 
s. i.p. 368.369. Kxcmplis ab eo prolati*, quae cum boc Nostri loco adfini- 
tatem habent, addere licet Thucyd. lib.VlII. c. 1 mi uc tho^tr atvrsic , xxi 
1 inotovv rxvrx, et Platon. in Phaedone Vo». I. p. i62. xxi ov no\\x xtJx utri 

txvtx $it\;x$» , xxi jj/xtr 0 T$t trfoxx vKlpiTXc , ubi pro puncto post Itt- 
X/x^Jf comma esse ponendum censeo. Quemadmodum xxi — xcri apud No- 
strum, sic uc — uc usurpatum legirnus e. c. apud Homer. et Theocrit, quem 
imitatus cst Virgil. Bcl.VIlt.4t. 

^•37« v - '3* ■^XfV °* ivYf*9**\ Eadem ferme structurae ratio, quam 
•ttigi ad p. !!• v. 13. [recisa ibi, vide in Misc. Obs. Vol. X. p. tll -914.3 
•liudque trrpxQnt ntrxxtii, ir iritxxifo, et ilf nttxxifoti aliud irrjxQtir xirx- 

ut hic, et apud Isocrat. io 6ne Traper. itemque Lucian. in CronosoL 
princ ABRESCU. 
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P. 37. V. 14. ri rtrpauuiret] Excidit forte rih re\ rotttit, qood p. 37. 
▼.». addiderat. Similiter Ach. Tat. lib.I. c. 3. p.16. x« 7» r« rtrpxuufrxTotiht. 

P. 37- V. !4- 0 T ' £ fft "*" WwO Simili coastaalia Leucippe apud Ach. 
Tat. Kb.Vl. p.405. et 407. ABKESCH. 

P. 38. V. C. tre/jupf] Si cui minas cognitum sit trotftoe persaepe sic 
positum inveniri subauditu itttl, consulat qnae ad b. I. adnoiarit Abretch. ia 
Misc. Observ. Vol. X. p.349. et D'OrvUi. ad Charit. p. 

P. 38. V. 4 - 5. 9 oGsr ] Valde credibile est excidisse xttl ante $c(3or. 
alioquin etiam ante e*x\orviriotr suppressum fuisset; quod placuisse vidoo 
Vindobonensi editori, qui parliculam sibi intolerabilem eiecit. 

P. 38- V. 8- TiyWff cvrtrotrltro] Vulgaris et obsoleta baec r'xrx, q«a 
sc spretus amor inde a Potipharis , Pelei, Proeti, et Thesei uxoribus, saepe 
ultus esse fertur, occurrit ctiam apud Hetiodor. lib.I.c. 10. p. 39. 

P. 38- V. 8. vrtetpi^taot rotc xo/tttc ] Iisdem verbis quum esset usus Cha- 
riton. lib. III. c. 10. p. 82. D'Orvill. in Animadv. p. 41«. adsr-ipsit, iu hac 
loquulione se non babuisse obvium 9irotpi%ua$xt tn medio ; neque ego facile 
repertum iri existimo. Aliud est in ntftppxcau et aliis cognatis verbis, de qui- 
bus vide adnot. ad p. 70. v. 4. 

P. 38.V. 12. otQttttotu] Proprie i$xtigtir est a conspectu removere, oc- 
cultare, obtcurare, delere , inde etiam auferre, de medio tollere. Hoc loco 
it$otrigur, translato sensu, valet vioiare, vitiare. Non abstroili modo i^irttsic 
ipxiur apud Aelian. V. H. lib. XIII. c. 14. est iuritiurandi violatio. Conver- 
t- rc ad verbum potuissem virginitatein meam deiere: melius saltem quam 
Apuhius Metam. lib.V. p. 86. qui, more suo, putide dixit virginitatem inter- 
Jtcere. Non malc KUtt. Bergl. et Brunck. in Aristoph. Nub. 968. «5/ rif 
Nlovaotc a^arr/gW, reddiderunt tamquam qui Musas aboieret, tamelsi H.Steph, 
in Thes. admonuit, esse qui exponant labefactare, vitiare, pervertere. Pro 
Jestrucre, deformare t est apud Nottrum p. 10. v. 6. et p. 39. r. 8-9. "bt ma- 
gis ad verbum converti obscurare. Apud Demotth. in Mid. p. 56"«. o\uc 
aQotrtfttr itpi ( secundum antiquiorem ac- vcriorem lectionero ) est fana , dt- 
iubra, templa, fundUus deiere, evertere, dettruere. fC^ari^ttr interpretantur 
etiam inquino, poUuo, contamino, de qua sigtiificatione tcstimonium quidem 
aliud non reperio praeter verba haec Btjrmot. M. A'$xt.ixi " not/MOt ovxj 
ro poXiroti, 6; rvr, etXKa ro tiXsuc nontr. 

P. 38. V. 14. oVofcf txtioror] Proprie txloror hUntt valet in potestatem 
tradere, dedere, e. c. apud Demotth. in Aristocr. p. 699. quare etiam coUo- 
care, nuptum dare significat, quod frequentius dicitur ixtitSorou. Ad utramque ' 
significationem vidctur Manto respicere, ac potissimum ad priorero. 

P. 38- V. 15. rotc otxtTouc] Pluralis numerus pro singulari com em- 
phasi soJet adhiberi, velut p.ig.v.g. Inlerdum etiam, sicuti h 1. et p. 37. 
v. g. p. 915. v. 15. non sioe indignatione, et cum aliquo coatcmptu. Consute, 
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si usus est, Hoogev. ad t r :gcr. dc Idiot. p. 40. oft D'Orv. ad Ch.trlt. p 180. 
390.464. Valde hoc tragicis poelis frequentatur. In sola Eurip. Medea 

occurril v. 45.3- 455- 45». 459- 47°- 607. 622. 778. 8«3« 934- 93 6 - 
nonuerunt quoque in suis adnotationibus Valcken. ad Euripid, Phuen. 978. 
Erunck ad Eurip. Bacch. 543. ad Sophocl. Ocd. Tyr. 366. et ad Antig. 565. 
936. SchtXtx. ad Acsch. Prometh. 149. 

P. 38. V. 15. 9$i<rx<rx] Verbum <p$ivu ctim alio verbo in participio^ 
quod loco infinitivi ponitur , construi dum docent Vigerut de ldiot. et ad 
eum Hoogcv. et Zeun. nullum exemplum adferunt , ubi contra ea C&rru ia 
participio reperiatur iunctum cum alio verbo finito, eademque potcstatc qua 
boc loco. Adnotaveram ego mihi dudum locum Luciani Dial. MorU XXVII. 
Vol. I. p.442. 0 pi» r*p BXt^ixg ttvr:; ixvrov xar>fr:pii <P$i<rx; nsXTj/t t/}: 
ivoixr. Vidi postea plura alia posse addi ex indicibus in Xcnoph. Cytop. 
in Arrian. de Exp. Alex. in Diodor. Sic. et in Dion. Catt. 

P. 38 — 39- jrfri'W ro npotx^it ovxiri] Recitat Abresch. locum do 
Potiphare apud loteph. A. I. lib. II. c. 4. s. 5. Pariter ut Apsyrtus, sic Cne- 
monis pater apud Heliod. lib. I. c. li.p. 39. 

P. 39. V. 2. tiittr] Legitur quidcm in Cod. Flor. i ixvr , sed manif?s'us 
est librarii error, recte in edd. correctus. Quo magis miror, D'Orv.wACha- 
rit.bis de bac Codicis lectione admonuisse, alque etiam sic voluisse in Lond. 
edif. emendari. Vide eius animadv. p.427. et 593. 

P. 39 V. 2 - 3 flf hf sxhxi — v(3pi<rxt] De contumelia sibi soli illata , 
■i fallor, loquitur : ad filiam spectat quod sequitur. Tamen non semper ob- 
servari discrimen inter i>,3figtit nri , et tic rtvx , post Steph iti The*. recte 
docuerunt Markl. ad Lytiam de caed Eratosth. p. 17. et Reitz. ad Lucian. 
Soloec. Vol. III . p. 580. At qiuim dicitur vHftgtir n; to aZpx Tirs; , e. g. 
apud Demotth. ia Mid. p. 52». et 555 tum n«»n potest esse dubia ttfivtc. 
Non raro de stupro per vira illato usurpatur. Conr. Lennep. ad Phuland. 
£pist. p. 45. 

P. 39. V. 4. oi ti X*'P»**< s] De hoc genere loquendi dicetur ad p. 9$. 
7..Vertere per quotdam philologos non licuisset : at profccto n„n laeta- 
bere, contenderint enim sic ov toi debuisse le^i pro 01 ti: veruin, etiamsi tia 
dederimu, fixiim fundatumque esse pertenue illud discrimcn inler duo ista 
ab Hoogev in Doctr. part. Graec c. XXXVIII j. 4. P- 667. 668. proposituro, 
quod et Brunck. ad F.urip. Phoen. 462. agnovissc videtur; tamen quoties am- 
bo sese offerunt in variis lectionibus, toties fere etiam , nisi melri lcges de- 
«ernant, dubium futurum arbitror , utrum alteri »it praefurcudum ; quamob- 
rem saepissime fuisse inter se commutala haud est mirum, accedcntc prae- 
•ertiro lotacisrni confusione. Poelicum essc ov ti ail Steph. iu indice Tbei. 
cuius equidetn caussam nullam reperio. 

P.39. V.S.toiipropw itxpihtru*] Tetigil hun« loquendi modura D'Orv. 
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ad Charit. y. 4 -'7. sed Nostri locum adferens male scribil tc «vxftmc. Oc- 
currit cum apud alios, (um apud Demosth. de falta leg. p. 373. et 451. 

P.39. V. 6. ovli Xsyot] Excidisse aliud evhi, «juod istud praecesseTat, 
et simul verba quaedam cum eo coniuncta , mihi suspicio est : tametsi ovhi 
h. I. ut alibi saepe , verti non incommode potest ne quidcm. Facile fuit 
libraiii oculum in talibus abcrrasse. Ad irtpifftf^ai vide adu. ad p. 70. v. 4. 

P. 39« v - IO - Jr * r > 3 Quamquam concinnius videatur, ro rt alft* x«- 
tiffii, xai trat to xaXX. iuap. melius tamen erit, ut ordo vulgalus servetur : 
sic enim omnem puta defluxisse sanguinem , ut tamen aliquid ad susteotan- 
dam vitam fuerit residui. HEMSTERH. Concinniorem lcctionem in ver- 
sione «equutus sum , adiiciens etiam adverbium undique , ut vulgatam simul 
lectionem exprimerem. Conf. adnot. ad p. 49. v. 9. 

P. 39. V. 12-13. tj-tTai] Ea est natura verbi medii tx.t9$tu, ut diver- 
sissimam ab activo habeat significationem pariter atque eonstructionem, adeo- 
que (n eorura numerum baud videtur referri posse, quorum activa et media 
nsus sunt promiscui. [Vide adn. ad p. 30. v. 6. et p. 70. v. 4.] Accedit quod 
pbvia sunt txtit i^ttt yvtaTxa, non !X.tv$xt et t^ty^ai. Vide Nostr. p. 42. 
r. 13. Apollod. lib. 1. c. 9. s. «3. Parthen. Erotic. c. -j 1. if, et 27. Lucian. irt 
Tux. p.91. Ettstath. ad Iliad. A. p. 45. extr. Contra ayt<s$ai yvtaTxa, non 
ayttr, usus sibi vindicavit. Vide Thom. Mag. [p. 6. ibique animadv.] Rartssi- 
me ayttt ut in Aesch. Prom.561. Facile itaque in suspicionem incidas sub- 
stituendum [apud Nostr. h. L essc] a^trai. Ipse p. 13. v. 3. a^trat, et p. 43. 
t. 16. a^Oftai. Verum salva res est; nec dubium iyjiJxt olim fuitse usitatum 
eodem sensu quo 'iy.r:. Aeschyl. Agam. 1668. et eadem in phrasi qua Xeno- 
phon [nostcr] Ioseph. A.I. lib.V. c. 9. s. 3. ABRESCH. 

P. 40. V. I. oixJfftan] De eareere non de cella, prout Cocchius vertit, 
mtelligendum esse hunc locum manifestnm est e mox sequentibus v. 3. it 
iipxTt/, r. 8. iiti tov Itaft^Txpiov, et v. 15. itc to foaftuTxptot. Athenicnses, 
xaT'iv$Hfttafiot. carcerem et lupanar vocasse otxxfta satis notum est. 

P. 40. V. 7. iupragot] Ita Cod. Fior. Male in edd. iopra^otro. 

P.40. V. 7. AVMk] Pro AYMk, quod habent cdd. , sic scribi iussit 
Abreschius, cui obtemperavimus. Tlit$oe yap iffiit iarl dixit Eurip. Alc. 8»t. 
Eleganter quidem et rhetorice dictum foret AY$/« in nominandi casu , sed 
Nostrttm, qui plano scribendi genere utitur, sic reliquisse non est probabile. 
Salvinius et Coechiut verterunt tamquam si nxtrif iegissent, pro quo potius 
0\jf scripturus fuisse Xenophon videtur. Perspicuum est t«>t« , quod etiam 
sic legttur in Cod. Flor. , h. I. dici pro xajvi narra. Delirat /. Casperius pro 
mitboe legi iubens fttpnloe, aut *it$£t t vel it *it$ti. Vide Eius Auctar. ad 
Specim. Dissert. de Xenoph. Ephes. 

P.40.V.8. Toie hi 79v Stvp.] Achill. Tat. liblVJ. p.391. 0 inl rut 
ttoftut. ABRESCH. 
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P. 40. V. II. Ha0v\urtove'] Haee est lectio Cod. Flor. pro 0xQv\u/ta; 
in edd. quamvis p. 14. v. a. Codex qaoque femininam terminationem tueatur. 
Anud Arrian. de Exp. Alex. lib.VI. e. «9. s. g. habes itidem vestes rif; Bj- 
0v\i*tOV ipyxatxe, et ap. PoUuc.Vl. 104. vxpbor r\xSv\ur;*x'or : tamen ibi aiii 
Codices B«r/3t/\cj»vatx*r exhibent. In Suida vero est Bx0v>.wt« xifitro; , et in 
•frra^. lib.VI. p.iogi.C. de mulieribus loquente, nxaat; ii urTjr Bo/jVXejwatir. 

P- 41. V. I. »V X'??*C — «rofuu~\ Qaae sit, hoc quidem in loco, verbi 
rcpeliti virtus aut elegantia, nallus perspicio ; neque adeo dubito, quin error 
librarii, oculum ad superiora deflectentis , illud ayoftxt inde sumtum suppo- 
suerit pro gennino verbo, quod quale fuerit coniectura diricile est adsequi : 
nam tpyjuxi, rel ! 1 * j u ar< pro ixitbouxt, (quamquam meliora et exemplis non 
destituta) necdum satisfaciunt. HEMSTERH. Katniui ad Greg.Cor.dc 
Dial. p. 54. aeque ingeniose ac probabiliter loeum sic emendat : itanoTX , 
• , fttr tt; Zvpixr, oupov Ze^tittx tJ M. kci r x ,T -'- T - £*\or. xroftxi, 
additque correctionem suam stabiliri mox oppositis vocabulis av '-■'•- Certe 
duplex istud xroftxt tueri se nequit, nisi insuari quadam irtprtix, quam in 
hac repetitione quacsiverit Auctor. Conf. adn. p. igo.ad p. 30. v, 6. 

P. 4I.V. 3- o;ti; o-ov to auftx xoauifoti] Cocchiut transtulit, qui cor- 
pus curet. Convertendum erat potius , qui corput tuum rite condat , MM 
eomponat. Vidit hoc , praelucente Salvinii irterpretatione , Catperiut d. 1. 
sed falso ait Cocchium vertisse « «i corput ornet. Apud Hetych. xoaunrn; ex- 
plicatur irTxVixari;. Dolet nimirum Anthiae , Habrocomen , si in carcere 
mortem obierit, sepultum iri servorura more, sine pollinctoris cura, aut libi- 
tinarii ministerio. Fortasse etiam ornatus aliquis intelligendus est b. I. in ver- 
bo xtaftttr, adhibitis videlicet floribus, aliore muudo, ut ita dicam , funebri. 
Novimus saltem, veteres Graecos et Romanos consuevisse cippos floribus or- 
nare sertisque coronare, quod tx0ov; xeffutTr dixit Xenophon Mem. Socr. 
Ub.II. c.i.s. 13. Conf. ea dereL.Girald.de Ritu sepel. in eius Opp. p.741 . 

P. 41. V. 4. fttru e-f] Maneho tua , non ai , quod editur, [habetque 
ettam Cod. Flor.] et Interpretem [ Cocchium , nec non Sahinium ] decepit. 
HEMST. Cohsimili plane modo Anthia p.6i. v. 4. ait, fiiirxax rvfi<px a'x. 

P. 41. V. 4*5- Kxi — xxr'] Pro tive— tive etiam, quemadmodum du- 
plex xxi p. 44. v. g. pro tive — tivx. Conf. indic. Zeunii ad Xenoph, Cyrop. 

P. 41. V. 6. npotxv\irro'\ In Lond. ed. legitur npoxv\itTO ; in Luc. et Vin? 
dob prout per incuriam excudi sivimus; nam in animo habebamus npcvxv>Jf 
to edere, quia p. 61. r. 11. sic legi sciebamus in Cod. Flor. ibique etiam h. I. 
ita esse scriptum edocti fueramus a CX.Weigel; nam Cocchiui in margine sui 
'-xcmpli ad manifeste vitiosam lectionem npoxv\itT0 nibil adnoUverat. 

P. 4I.V. 7. u; «OC»"!'] Hoc loco valet confettim , ttatim , tine mora , 
prout saepius apud serfiorem Xenophont. et Arrian. de Exp. Alex. Satviniut 
nimis ad rerbum reddidit come ti trovava ; at Cocchittt multo peius, quo trat 
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dolore pereitut. Occurrit rursum p. 55. v. 1 2 - 13. et p. 114. v. 13. Graecae 
formulae imitaiio est Latina illa, ticut erat, in qua tamen communis verbo- 
rum obtinet significatio: nam pro statim adhibitam non reperi. 

F.41. V. 8- p'l"*S ] Sic habet Cod. Flor. Male in edd. fjfaf. Saepe 
humi sese narrantur abiecisse, vel humi prostrati iacuisse , aut saltem humi 
sedisse, qui ob tristem aliquem casum aegritudine premebantur. Sic e. c. He- 
cuba apud Eurip. 495. et apud Eumd. Ccrcs, in Helena 134»- Panthea apud 
.Xenoph. Cyrop. Iib. V. c 1. f. 3. Phadilla apud Herodian. lib. L c. 13. s. 1. 
Herodes apud Philostr. de Vit. Soph. lib. IL c. 1. s. 1 o. p. 558. Chaereas apud 
Charit. lib. III. c.6. p.73. et lib.V. c.s. p.108. Callirrhoe ibid. p. 8«etp.i 66. 
Daphnis apud Long. Past. lib. II. c.15. p. 2 c y. Lamon et Myrtale ibid. c.16. 
p. 214. Dinias ap. Lucian.Tox.Vol.il. p. 5*3. Habrocomes apud Noitrum 
p. 8. v. 4. Lycomedes etThemisto p. »8- v.6. Anthia et Habrocomes p.30. v.3. 

P. 41. V. 8. i<rririr, txKznr] Nisi a Xenophonte nostro amari nossem 
concisum gcnus scribendi, parliculam xai inter duo baec verba , librarii ne- 
gligentia, prout alibi non raro, omissam fuisse contenderem. Vide indic. 

P. 41. V. 9. ivtixt/toriz] Verti fclicitat K Potuissem etiam opulentiu. Vi- 
de Markl. ad Lytiam p.6 11. Infra p.104. v. 2. hac potestate Noster usurpavit. 

P. 41. V. 14. Srxp i^iarxTxt] Non modo species in somniis oblatae di- 
cuntur Srap ( i. e. xscr Srsto ) i^iarirxt, sed et ipsum 5r*p, veluti hoc loco et 
p. 10«. v. 13. Sic e. c. apud Homer. Iliad. X. 496. Diomedes, Rhesum dor- 
mientem interficiens, dicitur malum lomniurn ei adttam : et Lucian. in Gallo 
Vol. 11. p. 714. Homeri loco Hiad. II. 56. utens, scribit orttp: tntanxt, qua- 
si ibi sic legeretur : tamen ahbi ( Somn. Vol. I. p. 8- ) eumdem locuin recte 
laudavii. Herodot. lib.VII. c. 1 7. babet ts orxp — V7tifaTatr, ipsaque Ula spe- 
cies viri proceri , quae antea Xerzi in somno adparuerat, ( de qua cap. 12.) 
nunc ab Herodoto sunpliciter orxp vocatur, atque hoc tomnium ad Artabanum 
dormientcm acceititte, eum adloquutum , eique miuitatum fuisse narratur. 

P. 41. V. 14. Atttjtflf] Hoc modo 1 uum >«ga ,ur in Cod - FIor - etLond. 
edit. nihil crat cur Lucensis editor hvxo/uftxr corrigeret: at bonus Vindobo- 
nensis sic nimirum edere debuit, utpole quem credibile est Londinensem 
edilionem, ut cum Plauto dicam , nequt aculit , neque manibut urnquam 
uturpatte tuit. 

P. 42. V. I - 2. rot &] Abretchiut reponi iusserat uxnor tf. Probabilis 
sane est emendatio : tamen reliquimus lectionem, quam etiam in Cod. Flor. 
teperiri didiceramus. Tor quidem pro Tovtit Ionice, et Attice quoque usur- 
pari novum non est, et pluribus nuper docuit Reit*. de Prosod. Gr. Accent. 
inelinat. p. 8- scqq. et p^o.seqq. Annc fortasie etiam pro inhr sibi uti licere 
cxistimavii Notterl 

P. 42. V. 4. iribopi] Poeticum vcrbum esse vnlt M. du Soul *A Luciani 
Promelb, Vol. L p. 20. Paicius eo usoi fuisse vetcres, freqnentius leccnUoies, 
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animadvertit Hemtterh. ad Lueiani d. 1. Habet quoque Charit. lib. II. e. 9. 
p. 50. lib.V. c.5. p. 1 16. et Notter rursum p. 69. v. 10. p. 101. v. 1. p. 103. y.i. 

P. 42. V. 5> xoT/xXftOTo] Pro xxrtxixKtiaro , quod exstat p. 85. r. 7. 
Reperiuntur in augmentis praeteritorum istiusmodi variationes ita multac, ut 
quae forma scriptoribus ipsis placuerit, quid librariis acceptum referri debeat, 
discernere slt omnino difficile; praesertim in oratione prosa. ubi nultae metri 
leges mutandi libidinem coercent. hx/jivMJfv, autem, perinde atque ixrfiuM*, 
i0\iftfUfts \r\vftftxr, i 0\xarifxtir, recta, sine accessione alia, fluunt a ver- 
borum in principio dupiici consona praeditorum praeteritis Atticis et Ionicis 
tx\ttaftxi , txri/ftcu , ■ -xuuxt, ete. quibus Aeoles, ratione quidem propria, 
«ed ad ceteros item Graecos derivata , npocrlusuai ro auttCuvor : xtxXttauju, 
*t*7ipvr-*ftxt, quod apud Etymologum absque dubio reponi debet pro n 
ixltpvr^uxt p. 308. v. 33. De his agentem vide Euttathium ad Iliad. I. 
p. 759. quae certissime sunt ex Grammaticorum eruditissimo Heraelide prom- 
ta. . . Ita semper xxTtr\'->rltafuroc, cui, perperam tentato, Katterut succur- 
tit ad Arittoph. Equit. v. 351. ubi quod Scholtattet obscrvat : avra^tc M 
tovto \irovat, fti) tytjr \iror, xxi itxpit xpxxtotc xxi rturipotc, buc plane per- 
tinet , talemque, ne quis secus interpretetur, babet rnentem : illud autem xx- 
Ttr\->rliaftiroc ttt dicant pro xxTxrtr\urltaftiroc, utu receptum ett, quam- 
vis ab analogiae norma recedat, et apud veteret tt recentioret. Neque Umen 
hic augmenti modus non quandoque tini tantum consonae praeponitur : t0ov- 
\tvuxi, tdovXtVftrv ; tirxrlx\tVftxi, iwxrlxKtVfiifr; {unAe Euttathiut ex Cratino 
protulit Qvaxxt npoctnxrlx\tVftirxi) irxruxi , irjfrfUfri quod Pautaniat, fre- 
quens lonismi captator, usurpare non fuit veritus lib. I V. p. «83- rur A*piaro- 
hJfftov Tff/o^r nxkoc xxTtTxxro : ubi vide adcuratissimum Sylburgittm. . . 
Eiusmodi multa veteres, spretis Grammaticae legibus, non refugerunt, ut de- 
licatis auribus et expeditae pronuntiandi auaviuti consulerent. Ceterutn so- 
lemne plusquam perfectorum augraentum non raro praetermistt Abs/rr : p-3- 
». 5. xxrxfitftxbixtaxr, p. 65. v. 10. ntpi0i0\jfxtt, ut xrxo0t0\jfxti apud Lucian. 
lud. Dear. p. 165. B. tftittnotlfxti apud Demotth. de fals. leg. p. 394. D. et 
Herodian. lib.VI. c. 4. s. 4. avft0t0ifxu apnd Ioteph. A. I. lib. XX. c. «. s. 4. . . 
Quamvis Xenophon fjioster] praeferat fjn verbo simplici] irsTt\taro p. 6. f»f« 
in composito tamen ixrtri\taTO p. 13. v. 1 s - 13. p. 60. v. 6. p. 69. r. 5. . . 
Iam si quis avidioris stomachi exemplorum hoc apparatu non fuerit exsatia- 
tus, illi secundae mensae deltcias instruent It. Cataub. ad Athen. lib. II. c.15. 
Iungermann. ad Longum p. 1 1 4. lac. Periton. ad Aelian. V. H. lib. III. c. 1 9. 
Duck. ad Thucyd. [ lib.VII. c.44.] p. 474. n.« 3 . HEMSTERH. Item 
Barnet. ad Euripid. Hel. 639. Abretch. Diluc. Thuc/d. Auctar. p. 349. Fitch. 
Animadv. ad Welleri Gramm. p. 1 85« 

P. 42. V. 7. iftr/ftrixxxti — rjr 'Pc'o>] Inuiiutior structura. Non paul- 
ro notius t" V'',r. Nolim tamen c vestigio sie restitui ; nam sunt eiusmodi 
verba, quibus exaggeraUra quamdam signt£caadi vim, et, ut Grararaatict lo- 



Digitized by Google 



XENOPHONT. EPHESIVM. 197 

quantur , praegnantem addit rautata structurae ratio : velutt no\tutfr , cui 
niiiil cst crebrius quam dativunt adnecti; at idem quartum casum non ad- 
spernatur, potestate paullum rariata, bello aliquem petere atque infettare. 
Dinarch. in Demosth. p. 94. v. 44. ( ubi H. Stephano dubiUnti utrum malit 
no\tuu<ratTi; r*t no\i» , an no\tftjatti>Tte 79 nc\*t , gratiam coniecturae fa- 
cimua) Dion. Halie. A. R. lib.V. p. «9*.t. 9. nc\i» — no\tft£r, lib.VI. p 354. 
to Qpovfior no\ttutr, et lib. XI. p. 66«. v. 27. i Zajiirovc no\tfiovax ttTpvrttu 
Imitatur, ut saepe solet , Ioieph. A.I. lib XI V. c. 7. s. *. no\tii!fOur Mtbpt- 
S«TJ)f», ( ibi MiSfttixTg notatum erat in margine Cod. Lugd. Bat. ) Aristaen. 
lib. I. ep. «3. ipS no\tpovrrtc. Similium facile proferri poterat longe maior 
copia. HEMSTERH. AAAt D'Orv. ad Charit. p. 576. Quod vero ad 
utxaixtrxttt a Nottro cura quarto casu constructum adtinet, fateor me nihilo 
piinus locura mendosum putare, eraendarique oportere t? *Pgo> , vel ngdf 
rif» Poixr ; nara constantissimum xitorx esse censeo, ^•^■•xaxx»' construi de- 
bere vel sine casu, aut siraul cum dativo personae ct genitivo rei, vel deui- 
que cum horum alterutro casu solo, prout p. 43-44- (v. adnot. p. 199.) Non 
adversantur loci Luciani Abdic. Vol. II. p. 163. et Herodiani lib. III. 0.7. s. 11. 
quemadmodum inspicienti perspicunm erit: nequc obstat alius apud Thucyd. 
lib. I V. c. 74. ofndctUTtc niartfi fuyi\tuc, fttftir utxotxetxSfOtit, ubi, praeter- 
quam quod est accusativus rei, non personae, tamen censeo aut /txoit essc 
positom pro filf, velut oviir pro ov, atque apud Latinos nihil pro non ; aut 
potius legendum, usitata in hlsce formula, jf ftifr uif prtfctxttxifciir t prout in 
simili loco Xenoph. H. Gr. lib.ll.c 4. s. ult. efisatuTtc cpxovc, * uift uif tWf 
cixxxifctir. Possis ettam reponere u« tti* uvtfcix. cui respondeat postea fioV' 
\tvattt 01. 

P. 42. V. 9. iti0i0i<r*rric ntae n\ot'u ] Nihil quidem in his quod a 
Graeci sermonis indole abhorreat; nihilominus, quod nusquam Noster in hac 
loquntione addere solet rtvat, rtrie , coapi suspicari , sitne potius legendum 
rtrt. [Pronomen indefinitum non additur] p. 77. v. «-3. p. 78. v. 1 1-1 *.p-83> 
v. 14-15. Alia res est Sn illo p. 64.. t. 8- ABRESCH. Coniecturam istata 
maxime probabilem, cni favet similis locus p. 40.T.1. in Tersione sequutus sum. 

P. 42. V. 10. cvrovcti{ttv\ Modo probae sit notae , exponendum erit 
in contubernium dare; tractum scilicet ino Ttfc cvvevctac, veluti supra fp-34. 
t. 10.] Leucon et Rhode cvrjaar iwfaotc , ac raox Anthia rus ducitur avrt- 
asuirr r" aini\tf. Equidem propterea quod mihi, quantum reeordor, nus- 
quam obvenerit, reiicere non austm : neque Umen diffiteor, insolentia verbi 
me comraotura cogitasse de o~i vc.vot{ftv ; quod, tametsi nec ipsnra in Thesau- 
ro Stcphani reperiatur , exstat certe apud bonos Graecae linguac scriptores. 
Baiilius (personatus) de Virginit. p. 614. D. Tt)r ot i>vx.1» ir tcvtu *vt£ 
(delendum est ir) rvuQxr xaSixpir cvvivti{tir: quae totidem fere verbis in 
Macario leguntar. Non me praeterit Hesychium avrcvciuctr interpretari 
cvrrauiar l «*d ho« alio pertinet, multumque differont cvrovcti{tty et cwcv- 
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ctovr. HEMSTERH. Modo non peculiari, et haud seio an alibi obvia 
liceutia, verbura adhibuerit, certissima videtur viri Cl. emendatio. Absolute 
aliquoties utilur ApoUod. lib. 111. c. 6. s. 7. c. 9. s. * . c. 10.1.1. et cvtovatxaftoc 
[est] apud Ioseph. de Maccab. s. 3. Alterum cvrivrifttr idem frequentar 
ApoUod. lib I. c. 4. s. 4. c. 9. s. 1 7. lib. II. c. 4. s. 1 o. lib. 111. c. 1 . s. 1 . c. 4. s. 3 . 
\ et saepius deinceps, ut et Pindar. Pyth. IV. 455. item ovrtvria^at apud He- 

rodot. Kb.VI. c. 107. ABRESCH. NuiUam, ut cum Ptauto loquar, men. 
tem animi kabuerint necesse est duumviri nostri, alias adtentissimt, quura 
baec scriberent : prior quidem aiens insolens esse verbum ovrovaii£ttr, po- 
sterior vero , qui Hemsterhusii emendationem certe tton improbare, sed po- 
tius stabilire volebat, tamen loca proferens , in quibus ovrtvrigttr et avrov- 
ciiftir manifesto valent coire, coneumbere. Alia testimonia de verbo avrtv- 
viitir serius congessit Dan. Scottus in Append. ad H. Stepb. Thes. Ptutarchi 
Umen oblitus in Alex. Vol. IV. p. 7. Verbo autem avrovatigttr Athenaeus 
ab Stephano in Thes. laudatus ( qut locus Hemsterh. oculos et memoriam 
fefellit) usus est lib. XIII. c. 3. p. 517. F. de coetu epulantium pro congre- 
gari, convenire; sed Ptutarch. in Alex. Vol. IV. p. 54. pro concumbere , et 
Clem. AUx. Strom. lib. III. c. 7. p. 537. , translato quodam sensu, pro con- 
gredi. Restat igitur solus Basilii locus ad fulciendam Hemsterh. coniecturam. 
Sed nihil propterea mutandum esse reor : nam quemadmodum BasUius 
avrtvrtt$ttr usurpavit pro connubio quasi iungere, ita Noster simili significa- 
tione adhibuerit avrovatxfttr, et quidem, opinor, non sine aliquo contemptu, 
ut sit ad coneubitum tradere, concubinam dare : nec obstat quod infra Maulo 
dicit yvrtttxx fjttt* ; novimus enim servorum non fuisse legitimum matrimonium. 

P. 42. V. II. Ttrt\ Loco suo moium esse boc vocabulum ponendum- 
que post xTiporirur, ut videlicet cum isto iungatur, prope absum ut crcdam. 
Sic p. 37. v. 7. ftir habuimus alieno loco insertum. 

P. 42. V. 12. ivTtfr') Sic babet Cod. Flor. Male io edd. ivr'or\ quod 
adeo Saivinius et Cocchius ad Habrocomen retulerunt. Equidem demtrabar 
ad manifeste meudosum etvror nihil admonuisse aut Hemsterh. aut Abretch, 
iamque longe prius quam in manus mcas perrenisset Cocchit exemplum , ia 
hiscc adnotationibus meis scripseram , meo pericuio legendum esse ivrjr. 
lptelligebam scilicet iam satis poenarum improbac puellae dedisse Habroco» 
mcn; comparabam porro, quod p. 43. v. g. legitur, iptatt ht xxi Tt/r titZUa, 
quam igitur ulcisci hoc modo ( id enim valct , ni fallor , h. 1. itx tovtov) 
voluis» e , femineae vindictae ac zelotypiae consentaneum esse setltiebam ; 
memineram denique comminatiouis illius p. 37. v. g - 9. quo speciat quod 
JVlanto p. 45. v. 1 o- 1 1 . diciu 

P. 43* V. 2. ritfiaxt' Ezcidit iytqr , quam vocem sententia fiagitat : 
anos enim respondet iuraius Lampon m p^r f vkx^tir iuoXvrror. Dubitationem 
amnem tollet JCenophon.f. 50. ▼. |. «9-10. p.91. v. a-3.p.94.v. 7. HEMST. 
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Verisiniinimum istud supplementum in ipsam orationem inserere non sum 
reritus, uncinis tamen seclusum. 

P. 43. V. 4. xoptpr'] lureues nuptaa puellas rocare solent Graeci ; quod 
et Latini sunt imilati. 

P. 43. V. 8-9. t<S Yt*WucriV«*\ AdnoUt ad h. L Hemtterk. fuisse istud 
p.36. v. 1 5. a Nottro adpellatum ypotppirtor, et p. 37. t. 13. ntvxx^x , Uu- 
datque Lucian. de Merc. cond. Vol. L p. 686. 695. et in Toxari Vol. II. p.5 1 9. 
514. ubl recte ait scribi rptt.uuarix ; (laudare poterat etiam Arrian. de Exp. 
Alex. lib. VII. c. 1 g. s. 4. ) differre quippe nonnihit yfauuart Tac , et ( in usum 
forensem plurimum reeepta , pro Utdieialibut tabulit , aut libtllit a reteribu» 
usurpari : baee autem r$*uukrttt Tel rpxuuxTttim saepius amatoriat esse ta- 
bellat [ epittolia Tocat Catullut ] ultro citroque commeantes. Addit deinde 
locum Alciphr. lib. III. ep. 62. atque hac oecasione roxuuxTthtt Ifovgx com- 
memorat. Conf. D'Orv. ad Charit. p. 4^6. et 616. Mox Londin. et Luc. ha- 
bent t<3 MarTOVc, Vindob. rfc Morrr. sed tu Marrov; scripsit Notter, prout 
p. 89.T. 9. ro erCutt ts Gt\£tr':ifc. 

P.43. V. II. itgo^tic'] Usiutius dixisset, ii tamen iu seriptum reliquit 
Xenophon, iic otytr. Sic e. e. loteph. A. I. lib. XVIL c. »9. s. 9. txrayth Stg 
iyttr, lib. XIX. c.i . 1. 5. Jprtr iic rtfr oi/tr, lib. II. c. 5. s. 4. iic o^tr nxparry.Tt. 

P. 43. V. 14. 3i YxrgOf] Credibile est Iotacismi pernicie post syllaban» 
-*: absorprum fuisse articulum rtjc. 

P. 43* V. l6. av 01 uif\ Pro tribus bis rocabulis e Cod. Flor. restituiis, 
in edd. tantum est ovb~t. Post pjf, eodem loUcismi vitio, a librario omissum 
fuisse fUt Tcri speciem habet: quamquam alias urtftjtxaxti. cum solo genitiro 
rei constructum interdum reperiri paullo ante p.197. in adn. ad p. 4». t. 7. 
nos dixisse non sumus obliti. 

P. 44. V. 6. rt ht i\tv$. iuot] Suppleas oQtkoc, an xighc, [an oV? quod 
p. 9 8>v. 15. additur] parum referet. . . ABRESCH. 

P. 44. V. 7. nXovrur] Ut bic loci nXovroi in numero multitudinis, sic 
et Themitt. Or. II. p. 9g. B. [Diom, HaUe. A. R. lib. IX. c. 10. p. 1763.] Io- 
teph. A. I. Hb. III. 0.9.1.4. lib.V. c. 1. s. 14. et omnium frequentissime Lu- 
cianut, (ab Ttocrate forte si discesseris : ride ad Nic. p. 15. D. Paneg. p.79, 
B. Areopag. init. De Pace p. 160. A.Panatb. p. 974. B.) quin etiam Herodot. 
lib.IX. c. 79. Adde Xiphil. in Iulio p. 97. edit. H. Steph. Liban. To. II. p.5 1 . 
etp. 66. C. Idcmque alibi. Multis scilicet rerbis Graeci^ utroque numero 
nullo notionis discrimine uli solent, veluti ovttgog orttgot, vnrog Znrot, Sgrog 
itfTet, axorog trxorot, Q;3;s p;3si. Sunt quae, ut numero, ita significatione 
differunt : iu %\tog tol, %\ioi diet, tolitve ardor. AeUan. de N. An. lib.XVI, 
c. 17. Aehill. Tat. lib.ll. p. 145. Similiter XtfH* ret, negotium ; xpf- 

uxra opet, facultatet, pecunia. Neque hoc tamen ita perpetuum est , ut in 
contrarium non dentur excmpla, loteph. A. I. lib. XVI. c. 4. s. 3. lib. XVIil. 
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e. 6. t. 3. [ubi 1611161 xc"'uj legitur in singulari, et ter in plurali] Pind. Olymp. 
XIII. 51. Div. Lueas Act.IV. 37. Herodot. lib.III. c.38. Atken. lib. VI. c. 5. 

f. 934. ubi Cajaubonum, in Graecorum lectione versatissimum, ad hunc usura 
adhaesuse qui* non miretur? Conf. Lex. MS. apud Montfauc. Biblioth. Cois- 
lin. p. 484. ABKESCH. Mox. r. eod. Noster xp^xrst usurpat pro re 
familiari, nisi forte lectio mendosa est , atque emendandum xTifu-XTur , quv 
nomine bona quaevis, possessiones, mancipia etiam veniunt. 

P. 44. V. 8. ixttrnr — tvooiui'] Deesse anle ixiirxr suspicor rel it so- 
lum, quo sic utitur Lueian. Dial. Mer. Vol. III. p. «87. 11 rtrx ivoot.ui—r/xvr, 
vel ii yxp, aut ii$t. De it solo, pro utinam, vide SckUtt. ad Hoogev. Doctr. 
Part. p. 330. et Valcktn. ad Eurip. Phoen. r. 761 . Hac vero potestate ij yip 
et ;j>5 saepisiime eccurrunt. Ceterum an etiara ti yt in illo SopkocL Oed. 
Col. 644. 11 uoi MfUg y *r, valeat utinam , quod vult Brunck ad Sopkocl. , 
Electr 141«. raultum arabigo ; nam commode verti potest «' quidem, si mo- 
do fas miki esset, velut ibid. v.648. et alibi ap. Sopkocl. atque alios non raro. 

P. 44. V. 12. «X* M*t* **V. «'Tf".] Supra p. 39 - 33. seripserat &f 
uiKtixf twtVt sed non est prorsus eadem araborom locorum mens : ibi enim 
ris omnis phraseos est in imutXiix, et solo verbo iniuiKiTv^eu uti poluisset 
Xenopkon, quia »x* <y *dditum est per circumloquntionem ; hic vero vis resi- 
d«t in IX"»* quod est kabere apud se, et jtfT* imutKtixc dicitur pro iwtuiXZc. 

P. 44« V. I3- nmV crtnrai/ rsui£ur] Eadem pjtf7,- recurrit p. 87* r. 1-9. 
et una cum alia simili apud Heliad. lib. II. p. 1 17. ( c. 39. p. 159. ) eornpa- 
ratur ab Vilioisono p. ai. Animadvers. ad Longi lib. L c. 3. Addere poterat 
Cfow*/. lib. I. c. 4- p- 0. 

P. 45. V. 3-4. r£Xrur«r«] Sic legitur in Cod.FIor. at in edd. TiKtvrur. 

P. 45. V. 5. cvrr&tTxi] Ea est verbi avrrfoi9$v.t potestas , ut p. 17. 
r. ii-i9 quae non nimis ad hunc locum quadret. Procul dubio Noster dede- 
rat ovyxxTXTi'3-tTXt. Vide modo p. 36. v. 9. p. 50. r. 7. p. 5 1. v. 5. p. 73. v. 1 1- 
19 n. 91. v. 4. . . HEMSTERH. At mihi vix est dubium quin vvrr&iTxt 
•ervandurn sit , et spondendi quidem potestate , ita tamen ut subaudiatut 
avyxQvtyu. Adtentire caprarium nihil adtinebat, sed ne videretur hero ad- 
versnri, rem clam kabere spondet : id videlicet ab eo exigebat Moeris. Infra 
•tiam p. 8g. r. 3. <xwt13-itxi commode rertitur spondet, sive paciscitur. Sal- 
vinius ibi reddidit pattuisce, tamen Coeckius rursum vertit consentit. Utra- 
que significatio illi loco apta esl. 

P. 45. V. 7. Tjy» cf^Jujri'] Haec est leclio Cod. Flor. quam eliam D'Orv, 
adfert ad Ckurit. p. 978. addens iifKirr esse vocem nihili, inque eius vicem 
coniiciens reponi posse Ter tf\or. ln edd. excusum est hiKJfr, ex tacita, cre- 
do, Satvinii emendatione in apographo ab se scripto , unde suum de»crip»it 
Cocehius. Non placuit Hemsterkusut 01 :,.'»•;, et substitui rolebat c.\/.^. Ego 
vero boc magis retinendam mihi esse putabam Cod. Flor. leclionem, quod 
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C" <! pro 'Jf\jfu»r , (rivalis, aemula) quamquam merito suspcctum voca. 
bu.um , tamen reperitur hac significatione iu Aristaen. lib. 1. ep.25. p. 61. 
nbi Vateken. pro ^ifjjfr iuoi corrigit ^jf\jfUOra ; Reishius vero ^x\»tj/i aut 
fj)\'Zrir, et deuique Abresch, irri£jft\av. Ausus etiam sum £j)\ijr Latine red- 
dere rivalem , quod et fecerat Merceriui in versione Aristaeneti; tamelsi de 
femiua dictum nulla, quod sciain, firmari potest auctoritate. 

P-45-V.8- *tfti£c,uxi'] Tyro tanlu-n duxerat Antioclnam. Hoc illi 
pr.ie dolore est istftiytaSw, alioqui ntfiina^xi latius palel. . . HKMST. 

P. 45» v - 8> Tfl » P**'] Deest in edd. particula ^i? , quam habet Cod. 
Flor. teste Rev. Luchio, et D'Orv. ad CAari/. p. 27$. ex illo Cocchii exem- 
plo, quod ab isto acceperat; quamvis , quae huius viri fuit magna incuria, 
in altero ipsius exemplari, quo ego sum usus, superiore quidem loco in mar- 
gine adiiotata sit Codicis lectio, tj)i &\Jfr u)v ittfix^cpxi, ( at ibi Cod. non 
habet uir ) ad hunc aulem locum nihil varietatis adscriptum reperiatur. 
Versu 9. ad xtvlvrtvtt tov irtfbc repete ex praecedentibus x$xtft$>jrxt. 

P. 45. V. 9. xjotifow* r*] Sie correxi pro x.xic3MTa ti, auctoribus Hemst. 
et Abresehio, qui laudat JLucian. in Iove confut. Vol. II. p. 630. et in Gallo 
Vol. II. p. 703. item Herodot. lib. III. c. 29. Addit et sine r* legi apud No~ 
strum p.39. v. 4. apud Hcradot. lib. III. c. 35. et Sophocl. Philoct.13 1. eum- 
demque praeslare uium x\iac «r,vel x\xCattc apud Aeschyl. Suppl. 932. 

P.45. V.9-IO. ^i.TJ. xxKr) Siruile dictum Kheneae recurrit p.96. v.5. 

P. 45. V. IO. vxif tui iv Tvfu] Pracpositionis vim non cepit Cocchius 
vertens graviores poenas quam in Tjrro , nam vnif h. 1. valet ob, propter t 
quemadmodum p. 46. v. 16. Reapicit scilicet Manto ad ea , quae Anthiae, 
tecto oomine, p. 37. v. 8-9. comminata fuerat , utpole cui imputandum esie 
inielligebat, si amori suo Habrocomes non responderet. Praeterea meminisse 
Qacchium oportebat nullas Tyri poenas ab Anthia petivisse iuimitem puellam. 

P. 45-V. II. tj)i jfvixixy} Abesse poterat articulus, ut p. 106. v.j. 
Sed et alii hic addunt. Adiunctum invenies apud Aclian. V. H. lib.XlI.t.64. 
Lucian. Deor.Dial.p. 15». et Ver . Hist. lib. I p. 739. ABRESCH. 

P.45. V. 12. \a0omt] Otiotum est , atque iu versione negligendum. 
Conf. adnotat. p. 141. ad p. 7. v. 7-8- 

P.46. V. 12. 9tvl — xxX\oc i*i3ov\ci] Geroina plane est exclamatio 
Callirrhoes ap Charit. lib.VI. «. 6. p. 14«. $ xiWcc intjiov\0i\ av pa xir- 
rur xaxHr xmor. hx ai irffi^jfr, hi ai iitfiSjfr, hx ai clc. Kursum Noster 
p. 96. v 13. cJ xik\ot inij3ov\er I . 

P.46. V. 2. itarTxxov. hx Tj)r xx. tvuOfQ. A ' 3fOx.] Pessima istorum 
verborum distinctio in edd. alienissimam a mente Xenophontis peperit inter- 
pretationem. Nulla ibi post nxrrxxcv distinctio comparet; contra ea post 
tV/UfpSn punctum est positum. Veram dislinctiouem indieavit Hemsterh, 
addens, rem eue mWeiUin ex p.31. v. 1. p.99. v. ia - »3- p^ecipue veio 
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p. qS.v. 13-14. his autem in lods mxtttpoc non Um esie intempestivus, quaa 
importunus et nojciui. 

P. 46. V. 4. A*;u>r&)/) Haee est lectio Cod. Flor. In edd. vero est ri 
\a*'or, quod rursuro, procul dubio, Salomio debetur, qui vertit per lawenire. 
In versione Cocchii legitur sed hoc te precor, quod adhtic fecisti, ut et munc 
pium erga me te praebeas ; ita ut ille tc \onr:r parum curasse videatur. 
Friget, inquiet aliquis, illud Aiftnur. ut adeo niirum non tit sabstitutum fuisse 
ab Salvinio ro Xomcr Non inficior; at illud tamen Xenophonteum esse iudi- 
co, quippe cui familiares este noverim nominum propriorum repetitiones, sive 
graritatis, sive perspicuitatis caussa : quare etiam has rcpetitiones, Saivinii 
exemplo, in versione servavi. 

P. 46. V. 4. Og ulxpt *vv ivtrlfftptwc] Forte oc . fPro uc, quod habent 
edd. sed male mea sententia.] At obtecro te porro, cmprari, qui hue usque 
pietatem erga me coluisti. Retineri potett &c, sed tum oratio tota, mutato 
solum unius dictionis aceentu, aic est interpungenda : i\\i ii onati C9V , rc 
Xotnct, fnempe sic legrrat vir doctus in edit. Londin.] itnoXi, Cc ftixp' rvt, 
i vtriSlto-ttc, itt inoxTtitrc, xxt e\t'ror $x4>9t (st rri irmpaxitftsr» r* etc. Verum 
obsecro te, coprari, ut porro, qucmadmodum hucusque fecisti, servata erga 
me pietate, si interemeris, vel pauxtllum obruas adutcente terra. Non de- 
Ibre credo, quibus hoc praeferendum videatur. HEMST. Kqoidem prio- 
rem viri docti emendationem longe praeponendam eise censueram, proinde 
ei versionem iam adcommodaveraro, antequam mihi lectio C. Flor. kxftnvr e 
margine exemplaris Cocchiani innotuisset : nunc vero eidem in ipsa oratione 
locum esse praebendum existimavi. Ceterum Lamponis pia temperantia eru- 
dito lectori in memoriam reducet plane similem coloni in Euripid. Electra. 

P. 46. V. 5. ari/] Hoc loco valet modo, smltem, ut et non raro alibi , 
e. e. apud Herodian. lib. IV. c. 4. s. 15. lib.VIII. c. 4. s. 13. apud D. Mmrc. VI. 
5<. Act. Apost. V. 15. et Paul. Ep. ad Corinth. II, 1 1, 16. 

P.46. V.5. /«] Veteri lingua %et$Hf, $iw,tw, S-ipttr . titnlto 

nihil est aliud quam obruere\ unde diversi sigriificationum rami propuliula- 
runt. Iam antiquissitno tempore, quando ferinis moribus vita hominum age- 
batur, iosepulta cadavera proiiciebant : inde tetro ac pestilenti vapore cou- 
tacti , bumo corpora defunctorum obruere didicerunt; quod est proprie $i- 
irjitr. Buzyges, qui primus apud Atbenieases humanitatis officia, velut pu- 
blicas leges, diris et execrationibus sanxtt, ut foedum morem penitus abole- 
ret, xttTnpivxTo toTc ntpiopZtrtr irx9or o£ux, teste Scholimsta Sophocl. ad An- 
tig. 26». Verum etsi vel pulveris aliquantum tet plena manu fuisset insper- 
sum, sive gleba in os iniecta, mortuo iusta fecisse censebstntur, cautumque 
erat religione manium quieti. Hoc Graeci non tantura intftotpatrbmt, inxfti' 
a$ett, itttxiTr , intoipttv, intQixXttr yt}r, vel xotir , sed etiam Sttnlar dixc- 
runt. Quo pieiatis vinculo cuncti tenebantur, etiam in via casu corpus inhu- 
matum praetereuntes, niii gravi piacuio le obsuingere, atque itariTc habeii 
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reTTent. Egregia subministrat Kahttius ad Jdtan. V. H. lib.V. c. 14. Ulo 
saltom leri humi ingestae munere ne Lampon defungi non dcdignctur , ut 
•ibi post morlem obitam sit melius, Anlhia supplex orar. Ceteroquin usus 
poslea multo latiorem adsignavit ru Hitflttr significandi modum : omnem 
enim corandi funeris honorem coinplectitur ; illique etiam, qui rogo impositt 
cremaaur, nvpi lhtx/!9$xt dici solent. Cuius curae participes es*e fas non 
erat, qui sibimet ips» rim iniulissent : et>x oaioi xvft $iiflt-$-au 01 invrovs 
inexTitvxrTti, ut Philostrotus ait Heroic. p. iix. Idem de Vit. Soph. p.601. 
Apollonii Atheniensis argumentum declamalionis commemorat iiti tov K*X- 
Xtov, os inetyootvti toTs A'$->tvxiois xvci ftx Hiiflttr. In Excerptis Ctesiae men- 
tio fit cuiusdara apud Persas $ii>xrros ror xntripa S.x tov itvfo; iraji tov ro~ 
ftor. . . HEMSTfcRH. Etiam Aegyptio more cadarera condire $iifltti 
rocavit JVotter p. 8g. ▼. 1 5. Ccterum quod vir doctus initio dlxit de anti- 
quissiinis temporibus, quibus cadavera insepulta proiicerentur, nimis geaera- 
tim pTonuntiatum est , et ad summum de gregibus hominum , ferarura more 
in silris virentium, verum esse potest ; quare ad stabiliendura quod de ver- 
bo Siifltir docuit, atque ad exponendum id, quod ab Lampone petit Anthia, 
( lerera videlicet, at perfectara tamen humationem ) nihil omnino facit, in- 
dictumque potius manere debebat. Nullus , opinor , in hoc orbe rilus anti- 
quior est sepuliura. Certe iam Abraharai aevo publicas privatasque spelun- 
cas, sire monumenta , exstitisse, in quibus mortui sepelireniur, novimus • 
Geneti c. XXIII. Insepulta tantum offendebantur eorum cadavera, qui, sire 
naufragium passi inque liius eiecti , sire iu via moriui , sive alio quodaiu 
casu sic derelicii iacebant. 

P. 46. V. 9. inoxTstrets] Perperam in edd. excusum ixoxTthtu ita cor- 
rexi duce Hemtterhusio. 

P. 46. V. 13. iyu o-'] Deficientia duo haec verba supplevi e Cod. Flor. 
Locum huuc ex eudem Codice adferens D'Orv. ad Charit. p- jg6. omisit fe- 
■tinans, ot ridetur, quae paullo ante praecesserunt rerha Xav&ir xat ; nam et 
leguntur in edd. et reddita sunl in Salvinii et Cocchii interpretalionibus , 
neque in margine exemptaris Cocchii, quo ego sum usus , adnotatum est 
deesse ea in Cod. MS. jtbreschius, qui tyu i't in edit. Londin. non repere- 
rat, sed xai solom anle Stovs» coniunctionem illam ( quae in Cod. Flor. non 
comparet) pro txXXa esse poMtam admonuit, Cocchium laudans, quod verlis- 
set ted deot revtritmt, »t lectorera ad Gataeh. ad Antonin. ablegans. Habet 
hoc quidem iustam excusationem ; rerum ncscio, bercle, quo nomine excu- , 
sem eiusdem viri docti supervacaneam diligentiara, quando ad h. I. adnota- 
▼ it $tovs hhirttt (vel potius $tctr ihtiotxii ) dixisse Nostrum etiatn p. 94. v.4. 
Ioseph. item A. I. Iib.il. c. $.s. i.et $o0iia$«t ror $ior, de Maccab. s. 8. 

P. 46. V. 14-15. ifi /tuXX. xvk. ».a'~. ] Cocchiut, [iranslulitj m« in ma~ 
ius malum coniiciat, ceu scriptum esset xixtor; qoomodo licet surui possit, 
quia baud est insolens ut adiectira, quvrum comp arativi sunt obrii, circum- 
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scribantur per //SXXjr;. . .tatnen bic accipere raalim pro potius. ABRESCH. 
De particula ur cum futuro indicativi conatructa nimis iciune egit Hoogetk 
Doct. Partic. c. XXVII. tect. 1 . §. 3. nam de utj imroftXTtxC solum exempla 
protulit, qurtnadmodum et Thom. JUag. p. 612. 613. At latius patet huius 
structurae usus. Vide D Orvill. ad Chant. p. 544. et Hemsterh. ad Arutoph. 
Plut. v. 693. p. aoj. ubi hunc Hostri locum profert. Arlde Aristoph. Ecclea. 
48fJ. pt) &M$0f* YtriitrtTttt , et Lottg. P«st. lib.IU.e. i». p.360. — iar#X- 

P. 47. V. 3. inihro xc>jrr ] O imitatores ! Vendita fuit AcMllis 
Tatii Leucippe, vendita Charitonis Callirrho*, venditae item Heliodori Cha- 
riclea, et Euttathii Ismene. Felicior Longi Chlot! venditionem effiigit. Ven. 
ditus est quoque Chaereas apud Charitonem, et Habrocomes apud Noitrum 
p. 73. v. t. De aliia similibas in scrlptonim eroticorum fabulis conf. adnot. 
ad p. «3-T.3. P-48.T. 15. p. 50. v. p. 66. r. 1. 

P. 4.7. V. 7- in'itriaiKov Ttric »'k$ev~\ Modo vitio haec eareant, fjn edd. 
est iir'*trntkOV Ttrcc JxSey] sensus erit, vue in tabula, ubi talvi evaserant, 
per littts aliquod procedebant. Vrrum quum salvos e mari debuerit utique ex. 
cipere litus, suspicabar scriplum fort.tsse ab Xenophonte, ptyjt rtroc jfXSc/, 
atque tn' iirtetksv pendere a aubirrtc, salvi in litus, ubi vix in tabula eva. 
serant, afiquamdiu progressi sunt. Aat, si construere malueris cum K>.<rc; % 
boc sensu, ubi vix safvi in tabula evaserant , per litus aliquamdiu procede. 
bant, donee nempe in silvam illam incidebant , in qua erTantes capti sunt 
ab Hippothoo. ABRESCH. Ut nibil horum probare possum , ita mihi 
certa videtur emendatio Koenii ad Gregor. de Dial. p. 26. qui pro vulgalo 
rtrce reponit Ttric. Huic igitur in oralione ipsa locum praebtii. 

P. 47. V. 14. ixtXtvntt.tttr'] Male in Cod. Flor. exaratnm est inXtvvetptr. 
Mendum vero editionis Londin. ixiXtveti.uxr negligenter ratentum fuit a cnra. 
toribus Lucensis et Vindobonensis editionis. 

P. 48. V. 3-4. tfx*™"] „Verbura ieyopett a Graecis poni solere pro ab. 
ire, docuernnt Haphel. ex Polyb. et Arrian. ad Matth. XVI. «8. et ex Polyb. 
ad Luc. II. 44. Conf. Homer. lliad. I. «33. Schol. ad Aristoph. Wan. 6%, Apol- 
lodor. lib. I. c. 9. s. 1 6. Aelian. V. H. lib. III. c. 1. Hesych. in voce. Pro itt via 
esse posoit Sophocl. Philoct. 48. Oed. Col. 309. Pari ratione Latinorum venire, 
V. not. ad Hesych. 1. I. Hoc tamen loco, ubi sermo est da fuga clandestina, 
omnino praeferam compositum inicx.opett, quod Demosthenit auctoritate pet 
etnoifirxt eaplicatur. Ultima scilicet vocis A rSVis-f syllab.t praeposittonem 
absorpsit." Vcrba sunt Herm. Arntienii ia Eput. Crit. de quibusd. Pindari 
Thebani locis p. 3 1 . 

P. 48. V. 5. Sru netfet Tsr iirtotXer'] Cur seduoit ad litas? Quid 
ullam litoris mentionem poscit ? Turn ipse loquendi modos paullo insolenliot 
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saspicionem movet damni gravtoris, quod nisi reducto reriu ono atque ahero 
sarciri nequeat. Nsm si ntxftt ror «VwtXcV vitio carent, intercidisse oonnulla 
neeesse est illis vocibos sustentandis apta. Verum fieri vix potest, ut pro 
sinceris agnoscantur, aut commodum aliquod fulcrum inveniant. [Certe quae 
mox ad v. 5 6. supplevimus nihil adiuvant.J Aberat Anliochi.i ad Orontein 
( haec enim est in ista narratione sine dubio intellipenda ) diei fere itvncre U 
tus Syriaci maris. Quamvis enim p. 47. v. ». portus rremoretur, quo dcductasn 
vhrginem Lampon Ciliciae mercatoribus vendiderit , nihil obstat , quo minus 
is Orontes esre credatur ad Antiockiam, ubi subvectae adverso flumine na- 
ves' stationem babebant. Quod si omnino ad Syrum mare fuisse pertendas, 
longioris riae ratio satis gTavis Lamponi potuit constare, ul scilicet, occidere 
iussus, beneficium vitae servatae et accepti pretii lucrum tanto facilius immi- 
tem dominam celaret. Ager aotem bie , curae Lampouis commissus , erat 
suburbanus j certe non procul ab Antiochia remotus, ut \v%\m Xenophontis 
( cui potestas erat quem volebat situm adsignatidi ) indicio innotescit, quando 
de Moeride Mantus marito refert p. 45. v. \-i. avrt\tc vf 0 McTptg — ttc ro 
yuptor tpxofttvcc, et p. 47. v. 1 5. Interea dum integriores membranae subsi- 
dio veniant, videndum est, an, conglutinatis unius verbi, quod male videtur 
discerptum, membris, aliquid ad salutem profici possit : naptxaXu kx ror at" 
no\or rcr Aipnctrtt itntTr iirru. Quttm igitur venisset Ut agrum, ubi eum 
eoprario Anthia morabatur, tum vero caprarium Lamponem orabat, ut sibi 
diceret, ete. Nihil admodum in htsce est, quantum video, quod lectorem vel 
adtentissimum impedire queat. Brevi OTationis spatio ter repetitum itnoXo; 
tieminem offendet, qui stylo nostri sctiptoris fuerit adsuetus. fjAtque reapse 
ter sic rcpetttum invenirt In Cod. Flor. patebit e supplemento de quo mox 
ad v. 5-6. admonebimus.J TlafttxttXtTr simili modo saepius nsurpat, p. 26. r.i. 
p. 47. r. 1. Literae quam parum distent, cuivis apertum est. Huic tamen 
emendationt ut nonnihil ipse diffidam, hoc scilicet unicum facit, iUtir ir ru 
irpu, pro iic rcr irpor, £ut p. 47. r. 4.3 nusquarn alibi in Xenophonte, si 
memoria non fallit, obvium. Quamquam Idem p. i8.y. 6. tuttrro itc r*i'. 
pro iv y}. HEMSTEBH. Haec utcumque scabra , hiulca , et lacunosa. 
ita conglutinat acumen viri docti, ut sensum fundant optirnum. Plura certe 
hic deesse, quam quae sine integrioris membranae ope suppleri possint, haud 
obscure rolligas ex illis, iu$tr iratrrac, unde adparet apud caprarium uoctem 
transegisse Abrocomen. E\$cSr ir tu aVf« dictum puto, ut p. 4*.r. 15. rf- 
rophn 0* iv rti xupm, ir$* 0 hiftnar, etc. Lucat in Evang. XXIII. 49. [et 
Matth. XVI. «8- Conf. Xenoph. deVenat. c.V. s. 8- et ibi Zeun.] ABBESCH. 
Koenius ad Greg. de Dial. p. 77. hunc Nostri locum stc vult scribi : .f/.o-u»— 
h't7(tSiv, xarrartTat napi ror itncXor Aaunura , a» npcc rifter etc. quod 
se magna veri simiiitudine commendat. Addit Idem vtr ingentosos, verbum 
xarayouai praeclare illustrari ab Hemsterhusio. V. Adnot. ad p. 1 1 1. r. 7. 

P. 48. V, 5 • 6. rsr it*l).cr— rtv Aifinuvci} NegUgentia Cocchii in ed. 
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Lond. atque adeo in ceteris, defictunt quatuordecim baec verba quae nune re- 
stituimus e Cod. Flor. Habuisse vero ea in auo apographo Salvinium, ex eius 
versione adparet. Manent nihilo minus obicura supertora illa, ityii ox nxpi 
rer aryiaXor. Credibile est . non solum rbr iiriakbr ex corrupto rbr imoXor 
•rtum ducere, sed et hoe ipsnm rbr imi\or, sive ante sive post hiunura, ron- 
le ineuicatum, omitti alterutro ioco debere. Scripserat igitur forlasse Xeno- 
phon i\$ur— htrptQt, xaririTxi napi ror hiunurx rbr itnsXor, Z npbe r*« 
por etc. Equidem locum hoc modo convertenduin esse putxbam, ut sensus 
saltem aliquis in Lalina oratione integer esset 

P. 48- V. 7. ntgi xbpfs ix Tvpov} Fuerit hoc, de virgine quodom ejt 
Tyro. Sin interponas, quod malim, ntpi xbpifs TJfS ix Tvpov, de Ula virgine. 
quoe Tyro huc odvenit. HEMSTERH. 

P.48. V,8- *«' AT&a] Deest x«/ in edd. Addidi auctoriute Cod. Fl. 
etsi mallem abesset, non eoim quid h. 1. signiftcet video ; nisi forte Xenophon 
pautlo ante scriptum reliquit ntpi A*«Mv tj}s xbpns ** Tvpov, tum euim 
apte responderet caprarius nomen eius puellae, quae apud se fuerat, etuun 
Anthiam fuisse. 

P. 48. V. 9. ivrov) Lege ivTj]r , Anlhiam nimirum. Pius in Anthiam 
Lampon, quia aervaverat illibatam : ideo dictus tvaiQttr p.46. v. 4. HEMST. 
Nibil est cur immutetur lectio Cod. Flor. ivrov, nam commode, immo vero 
commodius , si quid video , refertur ad riuor, quam si ivrxr substituas , ut 
ad Anthiam spectet. Saepe ntpi cum genilivo significare quod adtinet , ad- 
monuit Zeun. ad Vtger. p. 633. 

P.48. V. II. swro] Non deterius foret avro, caprario scilicet 

P. 48. V. 12. Ttfr ini K/X/x/ar/] Solet alias Notter in similibus post in! 
seeundum casum ponere, e. g. p. 47. v. 5-6. p. 5«. v. is. p. 6». v. 7.^.71 . v.g, 
p. 75. v. g. sed tamen et quarto usos est, p. 7 1 . v. 5. p. 75. v. a. p. 107. v. 9. 
10. Nibilo minus huhc casum fastidiens Vindob. editor rcposuit K/Xsx/«rf. 

P.48. V. 14. ry iV^jJj-] Sic correximus pro tc li&s » quod, etsi ina- 
nifeste rueudosum, tamen tres supp. edd. insedit; neque sane opus erat, ut 
necessariam istam emendationem indicans Hemsterh. eam locis Nostri p.tls. 
v. 9. p. 1 1 3. v. 7 . g. slabiliret. 

P. 48. V. 15. Kptus~\ Parum, sane, interest, verum admonebo tamen in 
Cod. Flor. scribi A*pios, sed indiligentius servatam a me fuisse lectionem edd. 

P. 48. V. 15. %v\x] *»«'*■« 1 U,Q in hoc sacrorum apparatu faciant, no« 
capio : neque credibile est ligna victimae cremandae (diversus erat immanis 
sacri ritus ) commemorari, per eamque vocem hic exprimi. Quare cogitan- 
dum an praestet $tyjX*f mI $v\jfuaTZ. ZripuaTX cerie et $i/X?At«rra iunxit 
Theophr. Char. c. X. p 50. f\ autein et $ haud raro in membranis permutari 
notum est Qvpiiuara Notter habet io pompa Dianae p. 4. v. 1. Hanc ego 
coniectnram non vereor, ne quis pro absurda et plane abiicienda traducai; 
attamcn, simul otque obtulctunt acutissimus H. S. V. A. et egtegius 1. 1. D.A- 
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«xvXa, eessi lubens, et vix continere me potui, quin rpsam nos habere Xe- 
nophontit manum faterer. Spolia certe miseris hominibus detracta, quia 
optimc latronum sacris conveniant, nemo inficias iverit. Sed iidem, opinor, 
■no Martis slsnulacro, quod pro singulari sua retigionis eara venerabantur. 
contenti esse potuerant , nec opus habebant , ut plura seeum circumferreot. 
Scripsit ergo Notter, xai ayxXux r? tov A*peuc, xai <rxv\a, xal vnQxrufutTm. 
HEMSTERH. Sacrificii scopus videtur fuisse, ut lustrarent latrocinium 
V.AchiU. Tat. lib. III. e. 19. p. 901. [et c. lt.p. 183.] ABRESCH. Ea 
iterum similitudinem casuum in narrationibus erolicis ; nam et ibi Leucippe, 
quemadmodum Anthia, immolationi fuit a latronibus destinata. Ceterum 
acuta est , ac fortasse vera coniectura <rxv\oc ; verisimilis etiam emendatio 
wrtikjtit t: tov A*ptu; ; tamen neutram esse eiusmodi , ut a sobrio et cauto 
editore io ipsam orationem inferri poasit, arbitratus sum. Poslremo %v\a legi 
quoque in Cod. Plor. propterea admoneo , ue quis , voce tigna in Coeehii 
versione deceptus, suspicetur in Cod. MS.- exaratum esse |o«jw; nam tigna 
pro ligna est errot typothetae , correctus ipsa Cocchii manu in illo eius «U 
tero exemplo, quo mihi uti contigit 

P.49. V. 2. oirsvot] Pro bac Cod. Fl. lectione in edd. excusam est otrot. 

P. 49. V. 6-7. rJ}( itffHf! — *potQ*Tuc~\ Quandoquidem nullum pror- 
sus , si quid iutelligo , iustum dubium esse potest , quin Xenophon Ciliciae 
F^tpjfrxpxfr, (quem Latine praefectum, vel euttodem pacit, vel denique, ut 
est in Philoxeni Glossario , paeatorem dicere possumus ) designaverit , non 
putabam mihi esse transcribendam longiorera ad b. I. dispotationem Hem- 
tterhutii; nam et ipse coniecturae suae diffidebat, et infirmas eius rationes 
iam everterat /. Catperiut in Specim. DUsert. de Xenoph. Ephes. p. 5. Pro- 
diit postea longe plenior et eruditior Chr. Gottl. Schwartii Dissertatio d* 
Irenarehit, recusa inter eins Exercitat. Aeadem. a Tk. Chr. Harletio collectas 
Norib. 1783. Huic nibil quod addam habeo : atque ex ea pctere lector po- 
terit a p. «3«. ad p. 967. quae ad .bunc AojfW iocam illastrandum faciunt. 

P. 49. V. 7. xrj)p t* wp<iir« — Svrxftt rcjt~} Legendum esse traiectis vo«- 
bns existimo, arjjp rur r<i vpuTX — Ivtxft. Non quin exactissima sit locutio, 
et optimis scriptorihus usitata, arjfp Ttt npuTX ror Svrau. quam alibi £ad Lu- 
eiani Colloquia selecta, Amst. 1708. et raulto post ad Lueiani Opara, Atn- 
stel. 1741. Vol. I. p. 147.] satis illustratam dedimus ; sed quia alterum illud 
perpetua Xennpluntis nostri consuetudo postuI.it. . . [con f. adn. ad p . i . v. i . j 
lla p. 81. v. 13. fuyxKu ir ru Xtiortfptu ivrifuroe. Ceterum ad iliam priorem 
loquendi forsnulam quod adiinet, ea, praeter alios, non semel ejt usus He- 
tiod. lib. I. p. 47. lib. IV. p. 169. et, quod rarius, lib.VII, p. 3.50. ivytrtixc r« 
npurx orrtc. \JZuttath. vero de Hysm. lib. IX. p. 400. tx npSru rSr «VaV- 
htxuftth Qtporrt'] Simili modo ri xxpa tSi £\kjfrur , tumma Graeeorum , 
(ut tumma ducum Atridet, Ovidio ) eruditione et eloouenttmt ttudio Grae- 
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corum praettantiitimi, Phrynicbio p. 78. [voce Zvaanuov et K«r'o»etf p.i 84- 

186.] • • • HEMSTERH. 

P. 49- v - 9- **"*lf >*' imxTiiTtr, o\iyov; hl —i"\xl5t] Ubi omnes fue- 

ront trucidaii, quis paucis, qui vivi venerint in potestalem, loc»> erit reliclus? 

Non aliter tamen Xennphon p. 92. 9, 7. Ergo capiendum quasi Latine dicas 

plerotque omnet. HFMSrERH. Perinde hoc dicilur tamquam scriptum 

•ssel c'Kiyj¥ XfitQtg, Apollod. lib. I. e. 7. s. *. Minutissime exsequilur Lucian. 

m Toi. p. 86. [Vol. II. p. 547.] Zttmtc piv rfinovvt etc. Ut Notter hic , 

et p. 92. v. 7. pro plerique , tnaatima part , sic quoque Lucat in Acl. c. II. 

r.7. et, pluribus per parenihesin interpositit, r.11.13. Apollod. lib.III.c. 5. 

*. 6. Aeliun. de N. A. lib. VI. c. 63. sub fin. Ioteph. A. I. lib.V. c 6. s. 5. 

lib.Vl.c. n. s. 6. lib.VII. c. 7 s. 1. et in fita tua s. 1 1. Hetych. nirrtc iir. 

t;i> :i n>.ii(TT3i. £Conf. adn. nd p. 39. v. 10. et p. 92. v. 7.] Eodem modo 
Xfl/irj/ pro reliqui pterique. stchill. Tat. lib. III. c. 13. p. i87- Neque enira 
ad unum omnes reliquos fuisse captos iiquet ex c. 1«. p. 209. . . Est ubi 

nirrtc notat nliqut ornnet. Arittid. Orat. in Achill. p. 30. no».OVe cV$£f/> 
ff iitaitTttc tauat. Frequens in primis hoc seniu Iotepho A. 1. lib. IV. e.6. 

s. 1 2. lib. VII. c. 6. s. 2. conf. lib. XX. c. 4. s. 1. et de B. I. lib. I. c. 13. s. 3. 
iib.V. c 2 . s. 4. alque aliis in locis pluribus. Thucydidet cootra , observante 
Suida, noXKx usurpare solei pro Ttirrtt. . . Alibi signiHcat omnigenus, vu- 
riut, omnit generit. Arittid. To. I. p. 537. ctrtuot nxiTtf, p.615. pt$ en\wr 
rmxrro», et p. 414. rai-Tvr — inivrur . . . ABRESCH. 

P. 49' v - lo - ififtivoc t 'x stt\st J Salviniut male ad verbum reddidit 
tenendo in alto le armi : al Cocchiut melius, unui Hippothoui ejfugere po- 
tuit, atque arrna auferre. .VvfcS-a/ ri snXat plerumque idem fere valet quod 
ettXtt xiviiv, arma movere, el plus adeo quam on>.m xrxXstuJxyt.*, arma tu- 
mere, capere ; ac penaepe bene eonrerti Laline potesi, arma eatpedire, vel 
arma ferre in aliquem. Desiderari in H. Stephani Tbesauro formulaui tttft- 
o$mi ror on\a mirum est. Habent enim e. c. Xenoph. Cyrop. lib. IV. c. 2. 
s. 18. Appian. de B C. lib.V «.47 Herodian. lib.Vl. c. 8- »• 16. Dio.Cati. 
iib. XXXVIII. c. 17. Himer. Orat. U. c 7. Arrian. de Exp. Alex. lib. lV.c.27. 
s. 4. ubi sine dubio legi oporiet ivmrrim atft<J$mi tcic xXkoic I rf>o!g pro 
*ifi7c$mi. lam quidetn in his aliisque locis conttanter, ni fallor, dicium inve. 
nias de eo, qui arma capit ui alterum invadat, non ut se tueatur : quare hic 
iSoitri iocus de raendo suspectos cuiquam esse pos*et, proplcreA pracsertim, 
quod qui se fugae praeciptti dant, non solent profecto arma sumere, sed po- 
hu» abiioere. bxemplo sit vel ipse Hippotbous, qui p. 92. v. g. loco plaue 
simili, suis omnibus «aesis, ttovoc, mnoffi^ac rtt on\m f t fvyi ; veroni Utnen 
■ihil esse tnutaridum docent verba p. 50. v. 14. <sv»Tvrx stt ' TC ? \ nnobeu u- 
ntaOritvt*'. Igitur isiutvoc ri on\m nil plus h. I. valet, quam arma udtument. 

P. 49' V. II. Ttfi A v&ar 1 Xoen. md Gregor.de Dial. p. 106. addi vult 
aeJ anteT/yr, «psod certe aptum foret si adesset, significaict enim, Antliiaoi 
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otiam in eorara fuisse numeio, quos PoriUui vivos ceperat. Huie coniectu» 
rae versionem saltem nostram Latinam adcommodavimus. 

P. 49. V. 12. ovuCofir] Incuria Coechii deesX hoc vocabulum in edd. 
legitur vero in Cod. Flor. et Uabuisse in suo apographo Salvinium ex eiua 
versione, la disgrasia, adparet. Supplendum esse bene viderat perspicacis- 
simus Hemsterh. Aliara ingeniosam emendationem proposuerat Koon. ad 
Gregor. de Dral. p. 106. 

P. 49. V. 12. turiktf] Pro $ttr *w . quod exhibent edd. , sic reposui 
admonitu Hemsterhusii, qui laudat loseph. A. I. lib. XIX. c . 0. s. a. Addere 
poterat supra quoque~pT35. ». 1, apud Nostrum legi turxkxc — avfiQofx;. 

P. 49. V. 13. xxi tovc] Articulum iu Cod. Flor. exstare adnotavit Cl. 
Weigel. Inserendura esse iam admonuerat Abresch. 'Caient eo Londin. editio 
et Lucens. sed babet Vindobon. clandestina editoris Lbcralitate. 

P. 49. V. 14. civtsv} Non babui ambiguura quin sic corrigerem mendo- 
wm ivru in Lond. et Lue. edit. In Vindob. vero clam itidera fuit emendatura. 

P. 50. V. 2. t<3 Yltftkiu] Deest in edd. articulus, quem addidi e C.FIor. 

P. 50. V. 3. ntfiffokif] Pro copia, velut p. 104. v. 5. Vide Bud.Cotnta, 
Ling. Graec. p. 648. 

. P. 50. V. 4. nivrx — yiroiTo] Haud infrequeni loquendi modus, nirrx 
ttrxi Tiri , Uutar omnittm etse , poiurre gratia , auctoritate apud aliouem. 
Lucian. de Dea Syr. p. 892. Abdic. p. 8*5. Herodot. lib.III. c. 137. loseplu 
A.l. lib. XIX. c. s. 1.3. de B.I. lib. I. c. 94. s. 2. Non paullo rariiu Eiusd. 
A.I. lib. XVI. c. 9. nir rovr }r xvt'2 kxtx rifr arpxrtxr. \Achill. Tat. 
lib. IV. e. 1 2. p. 358. lib. VIII. e.9. p. 499.] Pro tertio casu adiunxeriutne 
etiam genitivum dubitare liceat , quod apud Alciphr. Hb. II. ep. 3. legimus , 
iyv) ivTJfc iiui nirrx. Conf. ibi Bergl. p. 236. ABRESCH. Illustrarunt 
etiam hunc loquendi modum Interpretes Vclleu ad lib. U. c 103. et Petro- 
itii ad e. XXXVII. 

P. 50. V. 6. 11 v xcu ti] Sic exsut in Cod. Flor. at in edd. ftif ti xeu. 

P. 50. V. 7. arvrxxTxr&iTxi — riuor] Sciebam quidem avrxxTxrfttfUu 
aot sine caiu , aut eum tertio constroi solere apud Graecos scriptores , e. c. 
apud Demotth. Polyb. Dion. Halic. Ptutarch. Epictel. (in Enchir. et in Dissert. 
Arriani ) Lucian. Sext. Empiric. Diog. Lafrt. D. Lucam , Dion. Cass. Clem. 
Alex. aliosque ; nibilo rainus accusandi easura rei, ut dieiraus, beiie se habere 
h. I. iudicabam, atque ex eo videbar raihi ostettdere posse verbum avrxtrrxTt- 
$!wxt, velut L*tinum adnuo, recte iungi cum accusandi casu rei. Postea dusn 
pertinacius investigo, ut aliud testimonium inveniam, occuirit, ecce, mihi lo» 
ens Ptaton. in Gorg. Vol. IV. p. 1 18. 2« W «*t njrtfor avrxxTXT&tvxi ifuit 
nift TOvrur rifr ivrift bo^xr, '>) irrtQfg 1 Deinde alterum reperi ajjud Inttrpr. 
Alex. Kxod. XXIII. 32. Ov avrxxTa^oif ivroTc xai toT{ $toT: xvrut ha3-if- 
xmv. Etiam in hoc Nostri loco dativi Rtxiofiitu et irxttuJyu non suot cum 
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Cocchio referendi ad *CtifCtt, de quo iam admonurr.it Abretehiut, sed etiamsi 
absolutos, ut aiunt, esse velis, mente iterum repetendi forent ad cvYxtcraTi- 
.->rx, Exemplis hijce inSrmatur eorura sententia, qui in verbo isto per eU 
lipsin subaudiri volunt $cv. Vide Dretig. de Verb. med. c. CXXIl. p. 456". 

P. 50- V. 8. ifutfur TfiixotTv] Infra p. 7«. rursum Anthia integrum ao- 
aum a Psammide sibi coneedi postulat, impetratque. Similes dilationes , ut 
prolatarent saltem quod futurum metuebant, poscunt Leucippe apud AchiU. 
Tat. lib. IV. c. 7. p. 340. et Chariclea apud Heliodor. lib. I. c. »8. p. 76. 

P. 50« V. 8- «Xperiror TirpJfCi' 3 Abretchiut comparat locum Achili. Tmt. 
lib.VlII. c, 17. p. 597. ( 7«.) 

P 50. V..Q. xai cxi/itl trat] Quem praetextum Anthia fuerit commenta, 
non exponit ; quod tamen facere videtur debuisse. Quare nihil est propius, 
quam ut excidisse quiddam existimes 1 nisi Xenophontem defonctum arbiireris 
xcribendo tantum x«« vxtfitltrtti t«, quae vocula syllabae praecedenlis simili- 
tudine facile potuil obliterari. HEMSTERH. Prorsus beic nihil agtt Abre- 
tchiut hoc uno contentus, quod ex Achill. Tat. Iib.1V. c. 7. p. 235. ( 344. ) 
quatuor haec verba adscribit, ruyji r« cx^srjtrsti ni$*r:r. Nam quid, amabo, 
prodest obscuro isti, ne dicam , manco loco ad illustrationem aut supplemen- 
tum, si Achillet Tatiut ostendatur usus fuisse verbo exfrlouut, quo scilicet 
tot alii sunt usi , ipseque Notter p. 64. v. 7.J). 78. v. 3. et quidem timulandi 
potestate, quae buie loco prae«ipue apta est? Nihil omnino deesse, modo ad 
*x!frf]iT*t subaudiatar '» A'»$i«, nequeo mihi persuadere. Sed forsitan hoc 
ipsum nomen tantum excidit, scripsitque Xenophon , xcti axlfitltTxi, vel po- 
tius, xeti vxijifltTttt uir if A*»$««, h Vt TlifiKxoc nti^trai. Simili modo, Hcet 
pluribus verbis interpositis, post cxififltrai p. 7« v. 3. sequitur iri&rrxi v. 7. 
Admonendus praeterea est lector tn Cod. Flor. scriptum reperiri cxiifltrat ; 
quod repudiandum esse, retenla editionum lcctione, ncmo non videt. Brevi- 
ter et concinne mentem loci rcddidit Cocchiut, oonvertens timulanti Perilaut 
paret : quem fere sequutus sum , nisi quod mihi visum est nt&trxtt, quemad- 
modum p. 7*. v. 7. p. 01. v. 4. valere potius credit, fidem habet. Idoneus est 
eumprimis ad banc significationcm confirmandam Luciani locus de Luctu 
Vol.II. p. 993. O fJffu rt xai HVttOtt itttSiunoi. De reliquo haud rite mihi 
videtur docere VUloit. p. 185« Animadv. ad Longi Past lib. III. c. 10. ibi io 
verbo cxtf^fauira ellipsin esse voeis rtfsqiuotr, propterea quod Longut lib.III 
c.4. p. 3g6.eam addit Zxififlouut per se solum valet fingere , timulare , id- 
qu# ia ipsis illis locis AchilUs Tatii p. 154. et «84. quae adfeit ViUoitontu. 
In posteriore plane eadem est constructiu cum praepositione rtfoc et infiniti- 
vo «V/iwt/, caiua vice apod Longum est uc uituat. Ubi contta Longut ad- 
dit aaoQuatt, tenendum erat t eo voeabulo generatim dcsignari caussam, sive 
veram sive falsam. Itaque ibi ■rtfo^uctt cxtf^iutroc est , cuuttam aliquaoi 
praetejcent, fingens, quemadmodum dixil Terentutt Eun. I, «, fingU cau> 
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P. 50. V. 13. 9» npo no>Xov roi irrpov) Abreichiut insolentia huius 
fifvtuc eommotus, emendafi voleb.it ov npo noWov ix&rroe rov arrpov , aot 
ev niffu nov tov arrpov ; sed vuigata leetio , quae perspicue sie exstat in 
Cod. Flor. confirmatur e Dion. Halie. A. R. lib.IX.c. 35. p. 1840. xai ivru 
0 uiv hjfuoc npi noWov rijc noXtuc orrt iort^zvufiivoc vnifrr* : quem locum 
subminUtravit Tresling. Adversar. eritic p. 70. In noWoi subaudiendum 
esee videtur haerrjfftaTOc, quemadmodum in /* noWov (quod pro niffu^tv 
aeque insoiens est ) apud Thucyd. lib. IV. c. 3 2 . fx noWov txomc a\xjfv : 
ubi t. Scbol. Nescio cur verba tqv itvrpov tov \yio~rpiXiv Salviniut verterit 
grotta Itsica, quamvii in vicinia situm iuerit oppidum Issus ; nam in Cod. 
Flor. distincte legitur Xxarpixov. * 

P. 50. V. 13. intnXivjrro'} Restitue intnXavifTO, quod est in rapp. edd. 
atque a nobis inconsultiu» repudiatum fuit suasu Hemsterhusii , eui raagU 
placebat intnXavxTO ; sive quod intnXiyjfro , neglecto plusquamperfecti au- 
gmento, derivaret ab intnXavioutti , verbo nec lexieis inserto, neque huic 
loco apto; sive potius, quod ei communb plusquamperfecti forma tov nXu- 
viouat ideo suspecta esset, quia verbum istud aberrandi potestate cum se- 
cundo casu construi non solet. Verum tamen sic f dhibuit Phiio lud. Vol. II. 
p. 164. ed. Pfeifferi, si modo sana est lectio 1 ntnXititTai yap xeu ovrac tj}c 
npoc ivoi&ttav olov. V. Abreich. Lect. Aristaen. p. 1176. E\in\aviouai , ne 
hoe praeteream , legitur ex Demoerito apud Clement. AUjc. Stromat lib. I. 
p.357. yijv nXticTJfv t n tn\av xoiftifv , et apud HasU, Ep. 1. To, III. p. 70. 
xai tovtu inm\avjf$>jv*i. 

P 50. v. 13. xeu avroe ] His verbis quid facerent nescil Salvinius et 
Cocchius omisere ea in snis versionibus : atque ipse iam non longe aberam 
ot etiam praetermiuerem, qoum subit animum referenda esse ad p. 47. v. 8« 
10. ubi mercatores Cilices, qui una cum Anthia naufragium evaserant, per 
noctem in silva errasse, atque a latronibus capti fuUse narrantnr. Nunc 
igitor, quemadmodum Anthia, sie et Habroeomes in eadem silva aberrasse 
a recla in Ciltciam via dicitur. Quae ad ovvtvyx* 911 '4> adnotavit Abrc- 
schiut omittuntur. Deinde v. 15. perperam in edd. exhibetur nporpix*' 1 
quod, Hemtttrhutio praeeonte, correximus. 

P. $l.V. 1. yig «] Post oi addidi ipn, qnod abesse recte non posse 
iodieabam. Legitnr quidem etiam in edit. Vindob. sed oceulta editorU cu- 
ra, qui dum emendat, ut Plauti CollybUcns dum amat et potat, clam fur- 
tim etse vult , ne aui teiant. Mox v. 1. Cod. Flor. vitiose ivtfixu. 

P. 51. V. 2. i n\ivjf — ihxovuin x ] Ultimara dictionem eise sanam 
praestarr non ausim. Si sh, atque eruditU approbari queat, sensum utique 
percepisse non videtur i n terp res. [Cocchiut enim vertit: Sane videtur erratio 
omnino a recta abeite"] Hoc voluit, ni fallor, Hippothous: error itle tuut 
•mnino videtur ortut ex itlata iniuria , auae te coegit solum verlere , ut 
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inetrta fuga vagari maUes , quam inimieorum odiis expositum patere. 

Hoc elariua apparebit, si comparei non divcrsum eiusdem Hippotboi dictum 

ad Abxocoroen p. 57. v. 5 -6\ . . HEMSTERH. Ut banc, quasn vir inge- 

nijosua protulit, loci buius mentem esse vix arabigo, iu dobius sum qnid pro 

&U&V/UHI substituam. Quid si ihxovttirev reponamus? 

P. 51. V. 5. AVMvJ Omissum a librario Cod. Flor. fuisse articulum 

7?jc facilc credam. 

P. 51. V. 9. 11 rt] Hoc loco it, si mendo earet, valet si quidem, quan- 

doquidem. Vide Viger. de Idiot. c. VIII. s. 6. p.489. et Hoogev. de Partie. 
c.XIV.s. i.p. 115. Pro ivrols, quod sequitur, scripserat fortasse Xenophon 
avrov, ibi. Certe, quae in latronum antro relicta esse poterant, solius Hip- 
pothoi erant, non item Habrocomis. Tamen si de relictis in antro cibariis 
locum intelligere malis, tum vero ivro7 s stare poterit, idque adeo in versione 
seddidb Salvinius vero et Cocchius id in suis interpretationibus omiserunt. 

P. 51. V. q. avTOVf] Ferri non potest ivrovc, quantumvis aliis in locis 
recte ponatur ira\aft/3irttr ^ iavror, ictvrovt, ut dieemu» ad P.75.V.7. Le- 
gendum est, tt ti «vtoic trt ntftrjor tfr ivrov, xai r}r tnnor irt\. Si quid 
ipsis adhuc reliquum erat ibi ( eo in antro , cuius roentio praecesserat ) et 
equum praeterea recipiebant , atque in unum colligebant , ut rebus omnibus 
convasatis institutum iter alacres suseiperent. Nostro ntftrjor ita suroitur 
p. 7.V. 3-4. HEMSTERH. Abreschius ad verba, ror 7itftor irtX, prorsus 
incassum, ut non raro alias, laudat Polyaeni locum lib. III. c. 9. s. 50. f f 1. 
xfetTjfc— arxXaffar— aoQaX&s avtxuftfoiv. lam quod ad Hemst. emendatio- 
nem adtinet, ea mibi non probatur; quare irx>.ttu/3irtir cnm Cocchio cepi 
pro reficere. Bardus Vindobonensis pro avTOVt substituit ivri. Perbelle ! 

P. 51. V. 9. ror twnor'] Servavi hanc edd. lectionem, quae in Londin. 
illata fuisse videtur e coniectura Salvinii, qui sic in apographo suo tcripse- 
vif. Cod. Flor. habet tovs 'innovs cui vero adversatur mox sequens }r ykf 
tJ i*7to$o<* tnxos ir rg vXg xfvnjiptres- 

P. 52. V. I. nafgtvxr] Sic est in Cod. Flor. at in edd. ntftftazr, quod 
inlerpretanti Cocchio fraudem dedk, sed eorrigendum esse iam viderat Abre- 
schius. Recte fuisse scriptum in Satvinii apographo ex eius versione doce- 
mur : quare illud ntfigtaar rursum indiiigentiae Cocchii debetur. Infra in 
Latina interpretatione v. 3. pro Habrocomes lege Hippolhous. 

P. 52. V. 1. firyiXifr xai xxkifr] Haec rere dlcuntur, et historica fide : 
nam florerUem opibus atque incolaruBfl numero veteres describunt Mazacam, 
sive Caesaream Cappadociae. MtyaXifr xai ivhai^era ni\ir vocat Soiomen. 
Hi>t Fccl. lib.V. c. 4. . . Alatacam nobilissimam civitatem, Hieron.ia Chron. 
ad a MMXXXVII. Graeci solent ri M*£<rx«; Latini saepe, genere mutato, 
JUazacam, ut Tyanam, Lystram, Hierosolymam. . . [Sic etiam Paean. Me- 
taphr. Eutr. lib.VIL c. 6. babet Mxfixjfi] Perrara cst, quam tfottcr 
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vit, fbrma, neqoe tamen ab Utarum regiouam more multum abhorrens. Ha- 
bemus A rxgxfQer et A'rx^xe8x , unde, non secus atque a Mazaco et Maza. 
ca, hUgaxjrrcc et Vtttfxxtvc , oriuntur A'ragotp3>/rc{ et A'rx^xf(StV(. Plura 
sunt eius generis, quae praetermitto. Utrumque nomen Mazacae et Caesa. 
reae diutissime simul conslitit ; in seriptoribus, inquam, et usu vulgari : nam 
Mazacam et Mazaceaos qui praebeant , nisi fallor , nummi reperiuntur nul- 
li. . . HEMSTERH. In eodem lapide apud ChandUr. Inscr. Ant. p.9*. 
tub a. «41. legitur Kxtviettx, et deinceps sab a. tn. Matfaxa. 

P. 52. V. 4. ovcrritreto&u ] loteph. A. I. iib. XVII. e. ao. s. 5. lib. XX. 
c. 8- »5 ABRESCH. 

P. 53. V. 5. '■'■■>)■ yvocrS-ai'] Quamquam alibi perpetuo Netter faturum 
adiungat, ( vide p. 58. v. 13. »4. p. 61. v. 10. p. 63. v. i. p. 73. v. 8 - 9-p. 8«- 
t. 4-5. ) nemo tamen, modo legerit, quae scripsit vir erudilissimus, [Hemtt.] 
supra p 1 s^.ad p. 34. v. 13.14. [Quaerenda baec sunt in Misc. Observ. Vol. 
IV. p. 3go\] bic substilutum volet h»r>i<ri<T$«i. ABRESCH. Multa deipde 
in hanc rem addit Abretchiut, ut ostetidat vix ullum reperiri verbum cum fu- 
turo constructum, cui non item aoristi accedant. Legi haec possunt in Misc. 
Observ. nov. Vol. III. p. %. 

P. 53. V.6. /|fr*Jt«] Vix differre hic loci i^trrtTrett a hjrrtTrvt, ut nee 

in Sophocl. Electra 4-28 . et Arsch. Prom. 445. adnotat Abreichtut : dcinde for- 

mulam rsr xar'xvT0r pluribus exemplis sine caussa illustrat. 

P. 53« V. 8. *\»9tor — 6fx*w]' Vicinam Tocat, quae est in ipsa Thra- 
cia : quamquam sic posset excusari, ut a Thracia disiungendam esse putave- 
rit Propontidera , ad quam sita erat Perinthus. Sed de Hottri Geographiae 
peritia claudicante dicetur ad p. 7«. v. is.et p. 76. v. 7. 

P. 53- v> 9* T * *fVTx—evixu ] Vide adn.p. 120. ad p.i. v.i. et p. 107. 
ad p. 49. v. 7. Abretehiut hic rursum inutilitec comparat Lueieut. de Lapith. 
p.848- e* Thucyd. lib. I. c. 55. 

P. 53* v - 9- i*ovi'S~\ Praesens pro praeterito : de qua enallage videsis 
Hoogev. ad Viger. c.V. s. 3. p. iog. et Zeun. in indice ad Xenoph. CyTop. de 
Exp. Cyri , et Oeconom. Similiter Charit. lib.VI. c. 7. p. 145. ixovnc et ni- 
«ryrova-tr 01 Qxeikiuc ix^/ot; nam ibi xxevi male irrepsisse admonuit D'OrviU. 
in Animadv. p. 549. Adde Luciau. in Lucio Vol. II. p. 57».et de Mor. Pe- 
regr. Vol. III. p. 345. Mox pro o* roalim oi>. Postea in Luc. et Vind. edit. 
viliose excusum est ror UtftrS-or pro t*> Hioir^or. 

P. 53. V. IO. uc iriehc"} Sic in Cod. Flor. legi adnotavit C1. Weigel. 
In edd. est tvbohc. Monet ad h. I. Abretch. sic dici pro cJf '» lltptr$oc irli*- 
hc , pluribus exemplis planum faciens, quod est planissimum. Perinthum 
ivbxiperx rreXtr vocatam fuiase a Diod. Sic. Ub. XVI. c. 75. adnotarit Hemtt. 
eique urbi idem quod Mazacae contigisse, ut prisco Perinthi nomine conser- 
rato , aliud insuper Heracleae adscisceret ; ( quamquam in numix nuraquam 
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Heraclea nominatur ) quam mutalionern nominis infra Aorelianum eue demtU 
tendam npn obicure videatur indicare Zotim. lib. I. c. 6«. ( verum tamen ia 

infcriptione quadam sub Aureliano iam vocatur Heraclea. V. Misc. Observ. 
Vol. 111. p. «03. ) Crtera de nomine huius urbis fusius ab Hemst. disputa- 
ta , sed ad Auctorem nostrum illustrandum, aevumquc quo floruit , propius 
•ttdicandum non facientia, praetermitto. Plura, si quis requirat, inveniet in 
I.Casperii Specim. Diss. de Xcnoph. Kphei. p. 10-12. 

*« 53-, v - I0> irrav$-x. ixrfj In edd. male sic distinguitar ; 

iLOXiuiric. trrm&U ixt? — Rectius ut distiiigueretur auctor fuit Hemsterk. 

P. 53- v * *3- °'*w*X«fW3t 3 Si proprietatein verbi compoiiti specles , 
vertenduin erit lucta curn aliis contendentem. Aristopk. Equit. 570. ( ubi 
Sckoliastae a»trti\atov, irifuotovro, ad sentenliam opportunius eit, quam ad 
ingenium verbi explicandum, ) Schoi. Apoll. Rhod. ad II. 500. de Cyrene ; 
3.aT*Xx";t"7Jr ,itore \iovrt. HEMST. Alia exempla verborum ItxitotOft*. 
Xfv, outitvxrtvi), bixiibu, biitB-pinlouxi; &utgjf\orvittvuxi , hia&Sfxrife.uai, bta- 
fivrtvofixt, etc. ab eodem viro docto proiata non transcribo. Abreschius »d- 
dit Apollod. lib. III. c. 13. a. 3. AchilL Tat. lib. IV. p. «71. et losepk. de B.I. 
lib.VI. c. 9. s. 4. ubi cst btauaxtcxt. Opportune sane h. I. indicat Xenopkon 
praecipuum illud in Gymnaiiis ad itxt^isaarixv incitamentum. 

P« 53* v - I 4- i*'*ur'i:} Lege in'avr>i, nimirum iosrt;. Post festi ce- 
lcbrati pompam, pro more, sequebatur itavnxi?- Sic UTtttvac tnt rS/ Svvia 
Arrian. de Exp. Alex. lib.VI. [c 9. s. rt.J p. 158. HEMSTEHH. Con- 
firmare hanc emendationem sibi visus est Abreschius Incum losephi adferert- 
I do | A. I. lib. XIII. e. 1 1 . s. 3. ttci}\$t utravota , xai rsvsc f* Kvr|f. Alqui, 
o bonc , ecquem tandem putabas fore, qui nesciret aut dubitarei titi cum 
dandi casu interdum valere postl Non tibi istud erat ad siabiMendam emeit- 
dationem docenduin, sed ob eam caussam itr xvr7 ap. Nostrurn corrigi opor- 
tere, quia porvigilia post festivam pompam agi consueverint. Nimirum hoc 
illud esl, quod milii periuadcri non facile pati.ir. Novimus Graecorum diem 
ab occidente sole incepisse : nonne igilur valde verisimile fit , a pervigtlii 
nociurni celebraiione ioiiiiiai festorum fuisse factum ? Ita hodieque id sacris 
nostris ritibus vigiliu festi cclebratur. Ubi plures dies festo es>ent constituti, 
totidem rliam plerumque pervigilia agcbantur; sic tamcn, ut a primo pcrvi- 
gilio, quemadmodum diximus, initium festi fieret. Certc videor nnhi hoc vel 
e solis illis in Pervigilio fenerii toties repetitis verbis, crus amet, reclc po»- 
se colligere ; ubi etiatn ex v . 4 .• . manifestum fil, tria agitata fuisse pervigilia, 
tresque festos dies cclebralos. Iam vero Romanorum festa ad Graecorum 
morem fuisie instituta, eorumque diem a media nocte numerari coepisse, nc- 
sno nescit. Igitur, quum in Romano Veneris festo, de quo nunc sermo est, 
primus dtes esset prtina Aprilis, ea nocte, quae ab ultima Martii incipiens us- 
que ad illucescentem diem primam Aprilis perdurabat, celebrari primum Ve- 
ncrij pervigtlium consuevisse, pro certo habeo. Porro inter ea quae de per- 
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vigiliis adfert Zosimus )ib. II. c. «. p. 101. el seq. gravissiraum pro mea sen- 
teniia argumentum mihi suppeditari existimo in verbis illis p.iov.ubi, post- 
quam dixisset ludos saeculares tribus ditbus ac totidem noctibus celebrari , 
mox clare docet a prima nocte initium fuiase faclum : t"h hi irp^Tx tZv $tu- 

ptuv vvxti rij 0* firri tkvtmv 'in'sp* , etc. Sed et de Graecorum more 

celebrandi pervigilia vix dubitabis, si adtente perlegeris. quae de pervigilii» 
in Diatiorum festo apud Eustatk. de Amor. Hysm. lib.VI. et VII. babentur. 
Firmat quoque, ni fallor, opinionem nostram locus Plutarchi de Superst. Vol. 
VI. p. 611. t}s ^vaittc i^iinipx; rptic evrrtks<r$ttaac vnivrov, xaJ r/f Tt\t*- 
Ttux xunvjtjhec ov<rx; — etenim tertius atque ultimus festus dies a sole occi- 
denie praecedentis diei incipiens, cum sole occiduo trrminabatur : itaque ea 
nox, quae post tertium diem exactum sequebatur, non iam «mplius ad eum, 
neque adeo ad feslum pertinebat; quamobrem uou erat caussa cur illam no- 
ctem pervigilarent. Plura forlasse dabunt, si qui sunt, quos equidem non no- 
vi, qui separatim, vel saltem copiosius diligentiusque de pervtgilii* scripse- 
rint. De reliquo iw*£trT${ in hoc Nostri loco reddi posset , ad eam ( so« 
lemnitatem ) sub ea, vel in ea, aut per eam, i. e. ea durante. Nos ita sumu» 
interpretati, ut lectori liberum esset, velitne nobiscum an cum Hemst. sentire. 

P. 54. V. I. x«riXi?«i m*2 Hoc »eibum babet quoque Lysias in An- 
doc. p. loa.extr. ABRESCH. 

P. 54. V. I. Ttt npZTK — 4*v<Tft*Tx] Contendit jibresch. loca Ach. Tat. 
lib. IV. p. B35. et Plutarchi in Alcib. p. 193. C. 

P. 54. V. 3 - 4* T 0 T ' fJw*« «XXjfX#/f ivvx. #vj Si scriptuta vitio vac.it, 
sensus est, ut arbitror, ea erat aetatis nostrae iuvenilis simplicitas , mt ncu- 
ter alterum haberet suspectum : eoque roodo apte praecedenlibus adhaeret. 
Si legeris aXKot; pro tCKKtfKotc, quod forte multis non displicebit, alia longe 
mens exsistet buius loci : aetas nostra tenera nullam in aUis mali suspicio- 
nem excitabat : quod accuratius cum sequcntibus congruere videbitur. HEM- 
STERH. Posterior quidem exposiiio longe aptior est , sed mendosam 
esse vulgalam lectionem suspicor, et Xenophontem scripsisse ro rj; ii>jxt'*c 
xxpxXXjfXov irvnoxjov jjrr, atque huic coniecturae versionem adcommodavi. 
Consentiunt Salvinii et Cocchii interpretationcs : in illa est , Vuguoglianta 
deW eta; in bac, ob eamdem aetatem. 

P. 54. V. 5. hatptiv Ttc siplv iniutrxat'] Ut Lucian. in Amor. p. 1043. 
et sic saepius ioquitur Libanius. ABRESCH. Etiam Noster rursum p.87. 
v. 13. et Charit. lib. III. c. 4. p. 63. Quo et spectat hxifittv 0ivxttvoc ibidem 
lib. I. c. i.p. 4. lib. IU. c. b. p. 61. si quidem operae pretiura sit lalia adno- 
tare Deest in edd. pronomcn i/ftTr, quod e Cod. Flor. supplevimus. 

P. 54* v - 6. T ' llv^O Alibi constanter ir>jf<riot construit cum casu 
sccundo, ut alii scripiores. Vide modo p. 5*. r.g. [p-54< *•] p. 65. v. 15. 
p. 76. t. 9. p. 86". r. 6-7. p. 108. v. 3. Ut hic loei, ita apud Ioseph. A. Llib II. 



2l6 ADNOTATIONES IN 

e. 5. s. 5. lib. III. c. 6. 1.7. el tie lyrtorm Hb.V. e. 9. «. 3. et ni\a; ap. AetchjrL 
Suppl. 9 16. Ellipiicum est iilud Apollod. |ib. I. c. 9. s. 1*. cV ovrt xvS-pvno; 
evrt ^mptot ni\«; i\$tii icv/mro; i. e. npo; ot. ABRESCH. 

P. 54. V. 7' uiym Qpotut} Sic melius exhibetur in Lucens! et Vindobo- 
oeusi editiune pro utyaf-povut, quod h.tbet Londin. 

P. 54. V. 8. iv$i>;} Interpres, [ Cocchiut] it vix Perinthum ingrettut, 
ceu iu$v; iunxisset cum intdi;. Iungi debent iv^v; opm. Multus est Xeno- 
phon in istiusmodi structuris turbatis. P. 93. t. 1. r. 8. p. 34. ▼. 1 9. p. 66. r. 5. 
p. 73. r. 4-5. p. 76. t. 15. p. 97. t. 3. p. 105. t. ii-iv. et quae alia observavit 
vir doctus ad p. 87- v. 13. et p. 96. v. io. Neque tamen est existimandum 
hoc peeuli.it e Nottro; nam et alii sic loqui amant. ActchyL Chotph. 560. 
llerodot. lib. I. e. 110. myrt\ov intunt ini rut /3ovmi\ut , et raultis interce- 
dentibus, tu evtium }v MnpaSxr*;. [ Sed heic nulla est traiectio verborum, 
nam rw est oro tovtu.] Idem lib. III. c. »«©". mmi tivx iryi\t>iPopot i\$-3rr« 
Axpttov nmp'mvrot; [at in edit Wettel. nune aliter legitur, ] et c. i*8. mne- 
-xttpuutts; — ino (Spoirtu; lib.V. e. «1. tov; li — errgxrmruv. Div. Marcut 
c.V. v. 36. c. XI. v. 9. et ex quorumdam sententia c. I. v. 30. . . ABRESCH. 
Traiectiones verborum Nottro eese familiares verum est 5 sed erunt , credo , 
qui mecum negabunt ivtii; , quod h. L valet tubito, transpositum esse ; nara 
verba iv^iu; m\i<rmtrm, quae statira subiicluntur, satis declarani fV&Uf no» 
pertinere ad opm, sed coniungenda esse opm — mmt iv^iu; mXbxtTmt. 

P. 54- V, IO. tov pttptauov] In edd. nulla posita est distinctionis nota, 
neque post mXitrmiTcu , neqne post utipmmiov , quapropter ambiguum manet , 
sitne iste easus eecundus iungendus cum «\i9mtTxt , ( de quo vide adnot. ad 
p. 84- •• 7- ) *» cun » ^Vftmom; to mxWo;. Prius praetuli. 

P. 54. V. II. ovmtTi urrptu; mmrtt)ci] Haud dUparile huie Parthenii c. 
XXJJI. 739 tpurm ovm ifpiux vipuv. ABKKSCH. 

P. 54L V. lfc*p*si ntuntv] Ego quam recte dicatur et eleganter npo;* 
niunttv rtfl , adtegare ad atiaucm , nen ignoro : sic enim Thmcyd. lib.VJI. 
c.35. et plures alii, mtellecto Ttvi, rel Tivi;. Sed hic , eulpa librarii, post 
npura ridetur omissum hupx -, nam ab opibus Aristomachum laudarat, talem- 
que praedicaverat, qui dona large posset mittere. Qoae quoniam parum va- 
lebant ad expuenandum antmum adolescentis Hippotboo dediti , ad patrem 
etus se contulit, i\xrTOva xpjfuxTut. Ideo quoque, u; ii xtviarot n* avru, 
auum donit eum vincere non pottet. Scio argumentum adversua me posse 
capi ex ovhita npo;irre ; sed infirmius, opinor, quam quod suspicionem meam 
evertat. HEMSTERH. Si, quod inserendum putat vir Cl., addideris, i«. 
car, woire fuerit plurale neutrum, quo in multitudinis numero utitur Arittid. 
To. III. p. 158. — clu«i li—guut ovZimit. Verum nibil existimem desiderari, 



modo npo;tntuntv accipiamus eo sensu, quem ex nescio quo Grammaticorom 
veterura, docet Phavor. in t. itntnluntiv. E't;niunnv, dicil, npo;niunttv mm! 
■tponiunut ( eddere poteTat itaniuntir, vel potios $txniunt9$«t ) t*vto om\ol 
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nvfius ini rur npoxyuyur , ovs 01 ifCrrts ini ri nmhxi , ntifUftttoi , nift- 
novait vntf tov t: -//:,. £ Adsentiri videtur D'Orv. ad Charit. p. 402. ~\ Par- 
then. Erotic. c. XXV. — ovtos itxniftnofttros nfis xvt//v, Xfvasr ti no>.vv xxi 
ifyvfov innyytWtTO luattv , et iterum, qui locus inprimis tVostri fere gcmi- 

nus, c. IX. htniuntro itfhs «I/tjj» — jj O» OV irfOeitTO TOVf na >r . . 

Ufo-ita$ctt eadcm de re adhibet Alciphr. lib.l. ep.33. et 34. . . ABRESCH. 
Adde ep. 38. et Long. Past. lib. IV. c. 9. p. 430. Ylfoc niftnstr eo sensu, quem 
Abretchius huic loco esse -adcommodalum bene viderat , in exemplis ab eo 
adlatis non construitur cum solo dandi casu personae , nulloque adiecto ac- 
cusandi casu rei, velut apud Nostrum; itaque ad rem ilia proprie non ia- 
ciunt. Adhiberi vero nfogntftnttr cum praepositione nfog et accusandi casu 
personar, vel etiam sine casu pro mittere, adlegare, lenoiies puta, vel alios 
quoslibel, qui amatos verbis , promissis, etc. sollicitent ac perducant, sane 
nihil erat, cur pluribus ostenderetur. Igilur, quoniam in hoc verbo non ma- 
gis, quam in nfoeiiofratt ( quod per se solum nihil plus signincat quam ad- 
mittere) subaudiri soleat iusx , sed exprimi debeat ; res utique rediret ad 
Hemsterhusii coniecturam : quae mihi tamen neutiquam placet. Cocchiut , 
quasi vero nfocntfinti» Idem significare posset quod utTxntftnio&tt , usus est 
in sua versione retbo arcettere, et n::;r:7<r~t rcddtdit adire. Ego mihi hunc 
locum magis ad mentem quam ad verbum esse interpretandum iudicabam. 

P. 54* v> 14* ntifu) Generatim r ' nu'^11» utuntur Graeci pro quacum- 
que Tatione conciiiare, placare, atque tuat in partet pellicere. Vide Matth. 
XXVIII. 14. et Act. jlpott.yiil. 20. ABRESCH. 

P. 54« v * '5* t^trjorot Xffferrur] Elegans loquendi modus. Similiter 
fere Aristoph. Plut. 363. itai tov xijoovg etnxrrt( 'irrlottc, et in Nub. togo. 
tfTlut ifJTOs i«rt. Qoi pecuniae servirent homines (xp*f-*rur hyvXoi) omni 
quidem aevo multi reperti fuere ; at hodie in dies ingravescente luxu parum, 
hercle, abest, quin ex toto verum sit illnd Eurip. in Fragm. Danaes III. 1. 
xfftaauv yip ovtis XftfuetTar ni*}vx iriff. Ioseph, A. I. lib. XVII. c. 8. s. 1. de 
Herode dixit ivirp — ofyt)s ftir tfoaur , xftiaovt h) tov hxmov, et lib. XIX. 
e. 1. s. 5. de Caio Caligula 'xaouftttos inxtyut t^s n\x$vos> 

P. 54. V. 15. 0 li ivrZ] Volebat Abreschiut scribi 0 ftir olr ivru, vcl 
xm 0 fiir ivru ; sed sine necessitate : quod ipse postea agnovit in Lect. 
' Aristaenet. p. 1 41. 

P. 54- v - '5- nfotioti hhurxxXixs'] Quo etiam praetextu turpitodinem 
obtegere credebatur Aristaenelus apud Lucian. Dial. Meretr. X. p. 735. Vide 
et Petron. c. 85 . et ad eum not. ABRESCH. 

• * 

P- 55- V. 5. XaX/a Wx'fT»0 t^ucian. in Amor. p. »03«. X«X/i xXtnlo- 
ttirtf. ABRbSCH. 

P. 55. V. 5 - 6. iHfCVfOVMxr') Verbo custodire hac potestate utitur Cic. 
in Calil.c. a. etwrfstcf.de Petit. Consul. c. »5. Poteram qnidem commode coa- 
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veiiftc multit me obtervantibut , sed, quoties per latinitatem licet, nalo ver- 
btim pro verbo reddere. 

P. 55- v - 8- avXkt^ac etfYVfoi] Attici dicant anico verbo i^xprifuvsti , 
vel i^afrvfierttt, sic tamen , ut secundum sit frequentius. Itaeut p. 55.V. ti. 
Plutarch. in Dinarcbo p.850. D. . . i%otprvev<rai veterei in Thucydide pro- 
barunt, lib. VIII. c. 8 1 . ubi vide doctissimos commentatores. HEMSTfcRH. 
Quae bisce adnectit Abretchiut , et quae porio ad v. 1 1. iraiu xatpiar, ad 
p. .rR. v. 7. 0 ti trlriTQ, et ad p.59. is. XotQur atyn, adcumulat excmpla, 
aupprimenda esse puUvi ; quod nimirum milii sarpius fuisie faciendam, erunt 
fcriasse qui ludicabunt. Parebo certe in posterum frequentius huic recidendi 
necessitati , propterea quod et crebriores et uberiores, neque tamen ad A'o- 
strum illustrandum aeque utiles csse deprcltenduntur viri docti ad tres po- 
ttericres libros adnotaliones. 

55- v - 12-13. threr~] Minus recte rursum Salviniut vertit ticcome 
io vertni. Parum studiosus, ut solet, Cocchiut id plane omisit. Conf. adnot. 
p. 194. ad p. 41 . v. 7. 

P. 55. V. 15. hf AV«] Ut iurc laudanda est grata isu et concinna nar- 
ralionls contraclto, qua Aotter inde a verbis iti BvfitTior ipxopctt ad hune 
usque locum est usus, quaquc ipsam facti celeriiatem pulcre adumbravit , sic 
nierito gravissime rcprchendeuda est Gallici interprelis futilis garrulitas, qua 
ille Graecam orationcm , haud sane dicere possum , transtulit , sed immani 
vcrborum proOuvio deformavit ac pervertit. Age, describamu» illam pagi- 
nam, et beic velut probrosam pilam longe impudentissimo iuterpreti pona- 
tnus. Je reprit aunitot ie chcmin de Byiance. Arrive" dant eette ville, je ne 
iaitie point echapper le premier moment faoerabU pour faire part a Hype 1 - 
rante de mon dettein. II 1'applaudit; il ioffre mSme de me tervir, et de 
partager le peril. Que rieit-on pat capabte d 'entreprendre avec U tecourt 
de quelquun quon aime ! Hype"rante mavott donne" le moyen eTcntrcr dant 
la maison tT Aristomachus ; je veujr sur le soir m'introduire dant ta cham- 
bre ; mait que vois - je l Le trattre Ariitomachul entrainoit de foroe mon 
cher Hyp&rante dant le lit. A cet atpect , la fureur m'emporte : je vole 
comme un dclair tur cet infame, et je le pcrce de mille coupi de poignard. 
Aritfomachut tornbe noye" dant ton tang : U rend le dernier toupir , Ut 
Yeux attaches sur le bel Hyperante. Mais sant perdrc de temt, nout pro- 
ftont du tilenct de la nuit : chacun repotoit : nout nout tauvont a travert 
Ut tenrbres, et nout arrivont U Undemain a Pfrutt: Notre projet ritftoit 
pat de nout y montrer : en effet, trouvant un vaisteau tout pr/t, nout nout 
embarquAmet pour voyager en Atie. Iam quid ais , lector? Putas fortasse 
me hunc locum de industria selegisse? Nihil minus. ToUm interpretationea 
>ic fere constanter exundare iam in prooeroio admonitus fuisti. At nunc, alla 
de caussa, inspiciens Lucensem Xenophontit editionem , oculosque in versio- 
nem Gallicam fortuito eoniiciens , continere me non polui, quia tfbi bocce 
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monstram interpreUtionis ob oculos ponerem, quo ▼idelicct prudens ae op- 
portona Xenophontit Ephetii brevitas , iiutU importunam et parum sanam 
lourdani JHattUientis redundantiam posita , magis eluceat. Tamen erant 
fortaue, quibus Gallica isu verborum profutio Graecae parsimoniae praefe- 
reoda videatur. Hanc certe iam olim fastidierat nescio quis vir fortasse do- 
cius, at hebetior ille quidem, rudisque antiqujte stili simpliciutis aestimator 
in Iournal des Savans ad m. Febr. a. 1738* p- >74* qui de narrationibus in 
Xenophonte nostro banc tulit sententiam. Let tWnement —y soni t*pote"t 
avec une precipitation, qui fait un tort considerahle a /'inierft qu'on y 
pourroit prendre. Ccla va, tn plusieurs endroits, jusqua la tdcherette ; en- 
torte que ti l 'imagination du lecttur n'ajoute rieit aux tituationt qu'on lui 
depeint , U court ritque de n'em 4tre pat fort emu. Alia eiusdem oraculi 
cffau, ne dicam effutiu, vide in adnot. ad p. 79. v. 7. et p. 89. v. 6. 

P. 55. V. l6. xsrri AJtr/3.] Sic Lucian.Tox. p.66. xxrx r. ZxxvrS-or. ABR. 

P. 56. V. I. WMHfxitiJir] Scriptum mallem avunKptritxou»r, ut in loco 
simillimo apud Lucian. in Tox. p. 6 7 . [ Vol. IL p. 5*8. ] ABRESCH. E- 
mcndationis istius caussam idoneam non video, quandoquidem vulgata Icctio 
non modo non insolens est, nec inepta , verum etiam buic loco magis ad- 
commodaU quam altera, propter intur ivru. Mox ipse Lueianut p. 599. in 
cadem narratione utitur verbo trvrrtu, quod idem est cum cvrrifxouxt. 

P. 56. V. 5. i$t\ur Xfiiwj] Has reliqutas memoriae defuncti destinatas, 
comam fuisse praeciaam, liquet ex p. 57. v. 15. Paulo aliter p. 1 tt. ▼. 8* Di- 
▼ersi generjs «»nt Xtt^xrx, quae reliquUe, crejnato corpore, collectae io urnas 
«onduntur. HEMST. Animum ad haec non advertentes Salvin. et Cocch. 
▼etierunt, illequidem, iog/icndo quelli avanu\ hic vero, monumentit ablatit. 

P. 56. V. 6. ivnofjaxi'] In Cod. Flor. Cl. Weigel legit inoH<rxt, quod, 
utpote manifesto vitiosum, librario reliquimus. 

P. 56. V. 6. ir:e imr. \i$ov] Id est: ffTjpXj» inivrifax ftoro\i$or, ivno- 
Mo-Kg \t'$ov rotoCrov. Sic iioroXt^o; xtur in loteph. A. I. lib.VH. c. 8- »• 3. 
Adde P, Wettcling. ad Itiner. Hierosol. p. 595. Quo modo Notttr, eodem 
loquitur Herodot. lib. II. e. 155. Idemoue, alia quamquam iu re , lib. VII. 
c. i8-2. VTijXip dicit U$ov ini$xxxr. Adde Herodian. in Scvero sub prine. 
De more sepulcra inscribendi vid. Jrfturt. ad Lycophr. ▼. 370. Conf. Lucian. 
in Dipsad. p. 656. ABHESCH. Habet vir doctus me sibi plane adsen. 
ticntem. Nui Uoc voluuset Xenophon, scripsisse potiu» videtnr rtros \i$ov. 

P. 56. V. 9. l'nn6$eo{ xkttru etc J Inscriptuin Hyperanthis monumento 
cpigramma vetsus habct primum quartumque faciles atque expeditos, conta- 
miualissimos autem binos intermedios. Medicinam tentare iuvat, noa sanan- 
dt fiducia, sed feliciorem aliorum operam proliciendi spe. 

inno^soc xXttrS riv^ir to$i alfu 'Tntpxr$* , 
Ov Tu$cr ii.htri.T9v ir*o~ror , h^ov tf nokirsv , 
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EV /3*3-fff A*rymtic *r$-Of xXvror cr rrtrt latftw 
HfKKatr , ir' rrexiyn fttyxkcv nrivavrro; iirov. 
F.\$xi*rc;, qui lcctulo suo dccumbens, fato vocante, naturae debitum sol- 

vit. Hypersnthes imrratura morte raptus pericrat in aqms : ' • ; nulem ea 
potcstate, quatn expiicuit vir magnus ad Athen. iib. I. p. i. e. 6. [habet etiam^) 
Inscr. Gruter. p. M l'X X IX. n. i i. I '.-.>> &/ r*r if/jfr *crrBf y«/ir xxXv- 

w7f< : ubi seuuitor etiam Trt|# of. TfrSi rcr^er. — Aymrror vero scribatur, 
an ayarei - , nihil interest: ttyaarcc enim, seeunda correpta, podtae nun refo- 
giunt, qui ceteroquin efferre non verenlur $ai itctTCC , othipctrcc pro $*VfUfr- 
ctc; , ahifizo-Tcr. Vide Casaub. ad /Ithcn. lib. I. c. 19. fc'r jSa^Cf K ryaisr 
ingcnio P. I. W. I. [ Petri lVettelingii~\ acceptum rcfero : posui tamen qund 
propius ad veterera lectionern accedit ; nam et Heliodor. lib.V. p. ISO« jf A t- 
> jf/jr &tXarffff« , et Argentarius in Anthol. lib. III. c «2. ep. aa. — ro~X ot ■» 
fir A 'ra/fr aXa ncruor. Haee Aegaci maris crimina disces ibi ex pluribus 
cpitaphiis , XXVI. XXVIII. XLIII. Ar$ic xXtTcr quasi per i&yifo-tr addi- 
rum existima: quem nobilem formae iuvcnilis fJorem malignae forlunae sae- 
vilia rapuit. Adludit certe ad ipsum adolcscenlis pulccrrimi nomen "firtfir* 
$tf£, Eadem formula loquendi in ara sepulcrali apud Gruter. p. MCXVlIf. 
n. 9. [Similia plura collegit lo. Chr. IVerntdorf de Raptu Auror. in Mus. crit. 
Vol. 1. fasc. II. p. «8<5- »*qq- ] Tandcra in primo versu x\(tru oon absurde 
licct interprelari deliciis, /.-./.••' r . , illa virtute, quam praccipue Crctenses huic 
vocabulo tribuerant. Straho lib. X. p.740. Hesyrh. in voce. . . HKMSTERH. 
In v. 1. epigr. servavimus quod exhibent edd. roor <r?a' Ynteir$r, et in v. 2. 
Oy rifor. Debenlur hae Icctiones, sine dubio, Salvinio ; nam in Cod. Flor. 
obscure legUar, tsj o\ . "tmfir^y, et a\' rifcr. Quid ipse scripseril Xcno- 
phon, divinare nequeo : quarc etiam in convertendo null.im opcram pocui, 
sed Cocchii veuus, quemadmodum supra feccram , ( vidc p. 152. ct 169.) 
eatenus retinui, ut tamen in versu epigr. 1. pro tancto reponerem dio. 

P. 56. V. 10. rifor — oYa&r] In cdita lcclione qui volct adquicscere, 
is ay&br ri$or accipiat , ut meliut tepulcrum in Luciani Phars. VIII. 7 1 3, 
Sic fuerit sepulcrum pro mortui dignitate minus instrucliim adornatumque. 
ABRESCH. Itaque postea magnificentius ab Htppotboo exstructum H/- 
peranthi fuisse monumentum indicalur p. 1 1 8. v. 1 o- 1 1 . 

P. 56. V. 12. a*r;s/] Vocabulum «jrT^f certa caret auctoritatc ln The- 
sauro Stephani ; nam in loco , qui ex Homeri lltad. XV. 616. ibi adfertur , , 
melior lectio est erjr;», quam exbibet Iliat e Cod. Vencto ab Villoisuno edi- 
ta, quamquc iure, opinor, tuentur ibi Scholia cx eodem Codice edita. In 
aliis locis Homeri Iliad. XIV. «54. Odyss. IV. 567. IX. 139. a*r«r/ et «jretf 
rcctius deducuntur ab recto n crjf r jv, qucmadmodum apud Hesiod. Opp. et D. 
610. 643. 673. Nihilo minus 0 «*r*f «utn Nostri tum aliotum auctoritale 
potcst ftrmari ; legitur enitn in Pseudo • Orphci Argonaut. 496. 62 7. »345- c ' 
apud Q. Ca/ahr. III. 700.714. VII. 133. Vlll. 59. XIV. 594. 
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P. 56. V. 13. f/f] Sic exaratam reperitur in Cod. Flor. At edd. habent 
Zs;, qnod ansam dedit Hemstcrhutio et Abretchio dispatandi , nnm uc recte 
iirt > irl l x i>» adhibeatur. Consuli haec possunt in Miscell. Observ. Vol. V. 
To. III. p. 56. et in Misc. Obs. nor. To. III. p.10. Exemplis ibi prolatis adde 
Xenoph. Cyrop. lib.V. c. 3.S.17. In tali structura Zeuniut ad Xenoph, Meni. 
Socr. lib. II. c. 7. s. 3. t-f ait valere tuc, utque. 

P. 56. V. 15. inoetx] Ut hic iunguntur ontofta xttl £$vitta, sic saepe. 
Vide adnot. ad p. 108. v. 13. Adde Arittid. To.I. p. 435. et Hcrodian. in 
Maximino p. 566". ABRESCH. 

P. 57. V. I. TtXilTCtTor ti] Henuterh. scribi Tult feff nam si if, inquit, 
retineretur, pro ytrcptrsc scribendum foret \rtv'spttr: at mihi tamen propter 
fttf praecedens nihil immutari debere visum est. 

P. 57. V. 2-3. iirtnoXv] In ambiguo est sitne aecipiendum hoc loco 
pro valde, an pro diu. Hanc vcro significationem praetuli propter sequens 
tuc, ut scilicet sit, diu — donec. Conf. adnot. p. 146. ad p.9. v. 1 t. 

P. 57. V. 3. tuc Zj}] Londin. et Lucens. editio non habent ; neque, tit 
est credibile, Cod. Flor. at fallax mango editionis Vindob. post tue adiecerat 
11. Ex hac editione, quum forte incautius describerem hunc locum, o# illud 
spurium esse nescius, inter scribendum statim decreveram reponendum esse 
M.i, deque hac immutatione in adnotationibus Tationem esse reddendam. Ita 
factum est , ut errore serius animadverso , particula ista in meo apographo , 
quod tvpographis tradidi, relicta fuerit, utque eam in mea versione vocabulo 
tandem reddiderim. 

**« 57- v - 5- I" silvam ligna fert Abretchiut laudans ad h.l. /<»- 
uph. de B. I. lib. IV. c. 3. *. 1. et A.I. lib. I. c. 1 3. s. 3. item Eurip.ia Hec. 43. 
scilicet, ut doceamur vocabulum irirxjf, necetiitatem, atque adeo vim quam- 
dam declarare. Verum sitne hoc loco hac significatione capirndum, hoc nimU 
Tum est, quod pcst myriades fimilium exemplorum in dubiam nihilo minus 
vocare liceret. D'Orv. ad Charit. p. 609. fatum, necettitatem, maiorem deo~ 
rum vim, designari arbitratur. Mihi vero ptraXf iriyxjf hoc loco pro magna 
rniieria, sive calamitate esse positum videtur; de qua vocabuli potestate con- 
suli potest Loctner. in Observ. ad N.T. e Philone p. 129. Etiam in priore Io- 
tephi loco ab Abretchio laudato irirxx rectius, opinor, redderetur calamitat, 

P. 57" v - Wrmdfiff/vii] Verbum lexicis inserendum. 

P. 57. V. 12» iftoi] Pro ipov, sive malis per ellipsin verbi tlftl. ut ia 
Sophocl. Trach. 1 349. Pbiloct.^439. Ettrip. Iphig. in Aul.6 13. et frequcnter alibi. 
Vide et Marc. II. 18. Luc.V. 33 . ABRESCH. Conf. adn. ad p. 98. v. 13. 

P. 57. V. 15. ihhtrvt'] Coniicere licet aliud verbum placuisse Safvinio, 
non adsequenti quid sibi velit ibitxrvt, vertit enim ti ttrappava la chioma. 
Melius intellecta XfAJ/orrat p. 56. v. 5. illustrassent huno locua, quemadmo* 
dum et illa ex isto clarius poterant intelligi. 
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P. 5R. V. 2. ovx ttxta ] In Lond. edit. nulla distinctio est posir* po&t 
srur^X^ji', neque post ttnur. Cocchiut «rerti? : alioitid tibi narrando praeterii i 
non enimdixi: parumper antequam caperentur latronei, cel. Salviniut vcro, 
'•" ■AWl awentura per poco io trapass.fi, non la cnntando. Puco inanu chc 
la nostra compagnia fu preta , cet. Vereor ut sanus sit locus , nam post 
*xrf/\$or lautologicum est «Jx itnvr , neque vero connecti potest cum sc 
queniibus, nisi Xenophontem scripsisse velis oy'x r/Tur er/ ir^j oKtyov , etc. 
quod aliquam veri tpeciem babet, sed tautologiam minuit solum, non tollit. 
Ceterum non ignoro similium tautologiarum exempla reperiri satis multa 
apud Graecos scriptores. Conf. not. Beckii ad Arittoph. Aves p. 39-40. et 177. 

P. 58. V. 3. nXxycjuJrjf] M inus bene interpres, [ Cocchius J ad antrum 
advenit errans puella pulcra. MXxrituiyx idco credo dicitur, quia T>.a; utsirxt 
cum mercatoribus, qui eam emerant, interceperat Hippothqiu. ABRESCH. 
Quid sibi velit vir doctus non adsequor. Nudmn. opinor, in scirpo quaerit. 

P. 58- V. 5 ■ 6. w/'if — xxt InictTtfixr] Notent quibus minus perspe- 
ctae sunt huiusmodi eiegantiae, vim repetitae particulae xxi, de qua Hoogev. 
Doctr. Part. c. XXI V. s. 1. $. 9. 10. el 1 1 . addantqne locuin Ptatonit in Phae- 
done Vol. I. p. *6*. xxl ov noWx xttx fttrx txvtx h.iAtx^f. xxi xxtr 0 rur 
trbixx vitxfiTxc, ubi male punclum est positum post orrX/x^r. 

P. 58- V. IO. t/£ fvy .'] De abitu intellige, non de fuga proprie ciicta, 
qiso tandem evasit et abiit ? . . Sic fugere el fuga uonnunquam de naviga- 
tione usurpari ostendit Salmas. de Ann. Clim. p. 833. aliique. Aelian. do 
Anim. lib. U. c. 1 . de gruibus, Qtvrorrxi. . . Adde Nonnium. ABRESCH. 
Hodie in Aeliano c Codd. MSS. legitur qigorrxt. Mox in Cod. Flor. per. 
peram yjfr pro ytf. 

P. 58. V. II. torxt] Ita, Hemtterhutio aactore, excudi iussi pro i<m\ 
quod habent edd. Post WffffU Abreschiut addi vult nav. 

P« 58- V. 12. xvtov aot <J/vxv] Lege xvtov oov ^vxjfi t P er animam , 
vel umbram, obtestor iptiut tui Hyperanthit. P. 67. v. 6. rxi ngoc rur £/ur 
rur nxTfUur Vfi-Zr. Structura non dissimilit p. 15. v. 1. r«, ..;."; xvrJfC. 
HEMSTERH. Salviniut et Cocchiut verterunt tamquam si scriptum esset 
mvrxr; ille scilicet, per tanima d' fperante , ch'i la ttetta eolia tua; hic , 
per Hyperanthit animam, quae eadem ac tua ett. Optimo sensui hoc ta- 
men obstal, quod t;j; cum accusandi casu in obtestalionibus inusitatum est, 
Quare interpretationem Hcmtterhutii sequi malui, Graeca verba, ut vulgata 
sunt, relinquens. 

P« 58. V. 12. xitxt/fffc'] Id est : ne me tciens, volcns , et quantum ut 
te est, dumnum hoc ferre patiarit, ut caream Anthia mea, ted eamut, ubi 
eam invenire licebit. De quovis nempe damno usurpaut Graeci xcixiTr , et 
ibixix. . . loteph. A. 1. lib. IV, c. 6*. 1.5. lib. XIX. c. 7. s. 5. Adde Liban. 
Tn. II. p. i9. I). Prequentissime couiuges illicito amorl indulgentes dicuntur 
ihxtTv. Eurip. Andrnm. «573. Joteph, A, L Ub. III. c. 1 1« 1.6. Ub. IV. c. 8* » »3» 
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Aeiian. de Anim. lib. XI. c.15. Notter p. 36. ▼. 4. p. 39. v. 1 5. p. 6t. ▼. 4. p. 64. 
v. 3. . . ABRESCH. Conf. HQnill. ad Charit. p. 468. 

P. 59« v > !• i\tv99rr*i] Pro i\tiautT*t, quod habent edd. sic reposui- 
muf praeeunte Hemtterh. Multus eit ad h. 1. Abretchiut, ut ostendat tub- 
iunctivum modum carere futuro , neque proprerea quod verbum subiunctivi 
tnodi praecetserit , ad eumdem modum sequens in eadem periodo verbum 
adcommodari oportere : librariorum enim hoc esse comraentum, unde pluri- 
ma veterum scriptorum loca corrupta fuerint. Conf. Fitck. ad Welieri Grara- 
mat. p. 174. 175. Omitto etiara quae ad p.59. ▼. 5. in ▼erbo trvrtupTxfoi in- 
utili diligentia adnotavit idem vir doctus. 

59< v - 3- "i lT * **'] Mutata distinctione , atqoe ona vocula transpo* 
sita legam, irtpt toi yxuoi, x*t itptTtt xtcrxytTO. ABKESCH. Maxime vo- 
risiraili buic emendationi in versione saltem ut locus esset curavi. 

P. 59. V. 3 - 4. vcW/f h; — x*t avyytittf] Quatoordecim haee ▼oeabul* 
in edd. omissa supina incuria Cocchii, supplevi e Cod. Flor. Habuisse nimi- 
rum ea in suo apographo Salvinium, ostendit eius interpretatio. 

P«59« v -5- *»* AVMbt] Hac lectione non contentus Vindob. editor , 
excudi curavit TCt TtfC A'l$!*e. 

P. 59. V. 6. xav^JV] In Lond. et Luc. edit. tantutn comparet ot. Emen- 
dationem subministravit Hemtterh. et clam sic iam reposuerat Vindobon. 
editor , cni tamen de Hemtterhutii coniectura nihil innotuisse certum est. 
Tamen re\ cum isto additamento hiulca manet oratio : quapropter Abretch. 
in sequentibus excidisse autumat xxt, vel qxt xxt ante nftc/3vT»c , sin minus , 
\*Q$fTo-* sumi debere pro fcff&fftra Ifi, i. e. i\jfp^x; cuius ellipseos exempla 
haberi docet apud Nottrum p. 87. ▼. tf-7. p. 89. 15. p. 103. v. 3. et «pud 
Alunck. ad Lact. Piacid. p. «47. De ellipti in hoc loco non adsentior Abre- 
schio, sed excidisse potius credam }t post \x$$it9*, tumque commode iungi 
poterunt JfXS-ti hg ritt T*p<roi ttpteSiTge. Malim tamen emendari i\$n jui 
ttg Txpaot , tum propter sequens j}xt li , tum quia raro solet Notter post 
praepositiones articulum addere ante urbium rt\ regionum nomina. Ut ni- 
hil commemorem de aliis praepositionibus, de sola iic exempla indicabo. 
Habuimus paullo supxa p.49. ▼. 14. itg T*goot, p. 50. v. 1. itg T*pcot, p.56. 
v. 13. iic uii H/jm&r, p- 59« ▼• t. it{ Ki\ixf*t. Adde ex tuperioribus p. «t. 
▼. 7. p. 96. ▼. 13. p. 40. ▼. 10. 14. p. 41. v. 1. p. 42. v. 5-6. p. 5«. ▼. 7-8- P> 55« 
▼.3.7.8.14.15. et tic saepius infras e. c. p. 60. ▼. 4 - 5. p. 62. v. 15. p. 67. 
▼. 10. p. 6g. ▼. 4. p. 71. ▼. ». 9. n. p. 79. ▼. 15. p. 74. ▼. 6. p. 75. v. 4. p. 7°"« 
v. 9.3. et 9. p. 8>> v. 4. p. 86. ▼. 3. p. 99. v. 9. Dixi raro, repeiitur enim ar- 
ticulns, a librario Cod. Flor. temere fortasse additus, p. 3«. ▼. 10. p^. 44.V.IO, 
et, post xno, p. 47.V. 1 1. Quod si hoc minos placeat, suppleiem fXf uii xxi 
ante *pt(PvTXc. Sic p.^.v. 7-8. gtt fiit — jti 0/. 

P.59.V.I4. iVtXofyettTTO n] Male in edd. ht\c<tgom Ttrt; quod 
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correximui e Cod. Flor. atque sic emcndari iam iusserat Hemtterh. Similis 
ferc errur sublatus est p.64. v. 4. 

P. 59. V. 15. tXtytv) Verbum hoc addidi , quoniam recte abesse non 
posse arbitrabar. Expressit id quoque in sua versione Salviniut, qui alias 
nibil de suo solet adiicere. 

P. 60. V. 3. iwxntu»H9xou\v)r — — rtfv otxtea ] Duodeeim haec verba 
supplevi e Cud. Flor. 

P. 60. V. 3> xttpixxrrx) Id cst, Suida interpreto, ixivroTt. Infra ite- 
rum p. no.v. 15. Ioseph. A.I. lib. XVI. c. 10. s. 1. ABRESCH. In nxp 
'ixxtrx subauditur, ni fallor , tov ytjpovov, de qua cllipti nihil dictum est 

in novissima L. Bosii de Ellips. Gr. editione. 

P. 60. V. 4. houivoc — nxpxnt "?$.] Id est, dimitti instructum ab om~ 
nibus ad iter necetsariit. . Mox p. 62. v. 6. Ttfv nxsxnonnk* tmaxtv x He- 
tjrch. Y\xzxnounti , nxpxxout^ [ rectius ptrxxoutiif ] «t Glossae Wxpxnoftnif , 
comitutus. Achill. Tat. lib.V. 0.391. Matth.ll. %. . . ABRESCH. 

P. 60. V. 7. i/uspx) Inserui lioc vocabulum ad fidein lectionum e Cod. 
Flor. in raargine exempli Cocchiani adscriptarum. Rev.Abbas Luchi mihi re- 
scripsit vocabuli huius literas in illo Codice adeo evanuisse, ut legi non pos- 
sint. Forte olim ibi scriptum fuerat tanipx, quod suppleri volebat Hemsterh. 
adsentiente Oudend. ad Thom. Mag. p. 348. 349. I" edit. Lond. asteriscus de- 
ficere quidpiam indicat, quod iam tum distincte legi non potuisse, e Satvinii 
versione discere licet, qui vertit , * che vi era la tpota , coniiciens nimirum 
wvuQ» legi oportere. Cocchii versio sic habet: inttabatque * * Imperterritus 
Vindobonensis editor, asleriscis, quos in edit. Luc. repererat, expunctis, non 
modo supplevit */.>■ s-rtact nXif^vc , sed etiam in Salvinii versione sobstituit e 
che vi erano i convitati. Musae, talem ab editionibus et versionibus Graeco- 
rum scriptorum avertite pestem ! 

P. 60. V. 7. httnvow — no\VTi\h~\ Ut in Achill. Tat. lib. V. p. 307. 3*9« 
ABRESCH. 

P. 60. V. II. tjt» iviyxnv, tov yiuof) Malim t*v ivxyxxv tov yiuov. 
HEMSTEKH. Vulgatam, quam etiam Salviniut et Cocchiut in suis in- 
terpretationibus. expresserunt, in versione mea utcumque reddere conatus sum. 

P. (X>. V. 14. Sic dedi e Cod. Flor. pro iuoi in edd. 

P. 60. V. 15. MKIfj Hoc quoque Idco non valet fortatte, sed ut veriti- 
mile sive creJibile est, u/ opinor, vel potius haud dubie ; quod ex p.6i.v 14. 
el p.g2.v.3. planum 6t. Dubitat tamen rursum Anlhia p.85. v.3. p.93. v.3-4. 

P.61.V. 3 4. oi yip ntnt ixova* ihxifaxipi 9t) Prout in Arittaen. 
Kb.1. ep *«. ABRESCH. 

P.6l. V.4. uixpt— tslf) Paria his sunt Anthiae dicta p.64. v.4.5. et p.8». 
». 4-5« Similitei fere Fropert. U, 15,36. Huiu» ero vivut, mortuut huius ero. 
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P.61.V.6. itff£r] Retinuimns hane edd. lcctioncm, quae UctUe Coc 
chii emeudalioni videtur deberi ; nam in Cod. Flor. e»t «i/r^r , cui lectioni 
Sulvinius suam adcommodaverat iuterpretationem. 

P.6l.V. 6. ifftusttor] Magis placeret ifxuxtor, tolitarittm, remotum : 
et sic verti. 

P. 6l. V. 8. Ofxifit] Subaudiendum est itvror , nisi forte excidit. 
• P.6l. V.9. etvrcv ttcZr''] Minus bene Coeehiut interpretatus est qui- 
buscumque rebus opus habuerit. Mox v. 11. dedi \iytt btf e Cod. Flor. pro 
"Ktrtt bi, quod habent edd. Verum infra v. 1 4. post irrtv^tr idem Cod. ad- 
dit o<, quod, utpote ineptum, rcpudiandum esse putabam. 

P. 62. V. 2. ytvov"] In Vindob. legilur yirov, acuti editoris, aoristuoj non 
ferenlis, subtilitate. lam supra p. 8. v. g - 9. fuit yirov uif irtxfoc. 

P. 62. V. 3. ivfi>r, iro&sr, 0 — ] Sic recte Abretchius initio proposue- 
rat esse corrigetidum pro i t ; wr no^ir, 0 — quod exhibent edd. et cui lectioni 
respondent etiam versiones SalvinU et Cocchii. At postea nihil esse iramu- 
tandum ratus, vulgatam tuetur locis Thernittii Orat. IV. p. 50. C. et Aeliani 
lib. I. c. 55. extr. et lib.IV. c. 49. Contra ea D'Orv. ad Charit. p. 536. prio- 
rem emendationem probans, testatur ei Cod. Flor. adstipulari : tamen iu ilto 
Cocchii exemplari, quo ego sum usus, nihil in margine adnoUtum reperi , 
tanu fuit illius viri indiligentia. 

P. 62. V. 6. Trctpxirouxtir intaxtvieu] Convertere quoque possis trant- 
vectionem adparabo , i. e. eurabo , ut omnia quae md transvectionem tuam 
Ephesum necessaria sunt, tibi praesto sint. 

P. 63. V. IO. xeti ort] Non adest xat in Lond. et Luc. edit. Addidi 
suadente Hemsterh. In Vindob. clam est invectum. 

P. 62. V. II. nfovxvXitro ] Sic est in Cod. Flor. In Lond. perperam 
irfOxiXfiro, quare Hemsterh. admonuit scribendum esse irfotxvXttro, vel npov» 
xvkitro, docuitque frequens esse Xenophonti nostro vcrbum, e. c. p. 41. v. 6. 
p. 67. v. 2. p. 1 15. v. 1 1. In Lue. et Vindob. est irfoctxv\itro : verum oppor- 
tune ident vir doctus, ( qui umen Lucensem edttionem videre non potuit ) 
carit, ne quis sibi persuaderet reponendum esse nfOcixvXttro ; addit enim : 
irfocxvXitv^eu, non seeus ac irfocirirflttr, dativum adiunctum posceret : deinde 
alia adnotat huc non transcribenda. 

P. 62. V. 12. irfcxouiuavtt] Sic legitnr in Cod. Flor. In edd. est irfo;- 
xoutffctax, Genuinam ieclionem substitui debere iam censucrat Hemsterh. qui 
hac occasione alios scriptores pari modo eraendat. Abreschiut vulgaum fru- 
stra defendere conatus est admixtis aliis arr focbtorvvotc. Mox in Cod. Flor. 
est ntftbipfeux , de qua scribendi ratione vide Hemsterh. ad Pollue. V. 56. 

P.62. V. 15. otxriiftt: Ttf: ovuQofxc] Rarior est constructio verbi otxrtt- 
fit cum genitivo rei, velut rursum p. 34. v. 8. Unicum exemplum adtulit //. 
Steph. in Thcs. e Xenoph, Cytop. lib. V. ( non ut Ibi editur I.) c. 4. s. 38. 
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Adde aliud Eiutd. in Sympos. e. IV.i. 37. Reticetur per ellipsin ivtxv, vel 
Xiftft quod adiecit Sophocl. Oed. Col. 959. KrroixTtifu ita eonstractum habes 
iipud Arittaen. lib. II. ep. 1». et iironrrttpu ep. is. quem locum protulit Hem- 
tterh. in adnotatione sua ad p. 68- t. 13. cuiui integra« ibi transeribendae 
canssa non erat. Idem ibidem animadTertit amare Nottrum Terbis genitivos 
adiungere, quoram ab ellipsi pendeat ratio, Telut p. 94. t. 5. et p. 100. v. 3. 
( ubi vide adnot.) Minus autem recte, quasi peculiarem Nottro corutraendi 
morem, adnectit illud p. 43. t. 16. pt) pvjfffixxx^fc tuv nrivxutvuv. Conf. 
*dnot. ad p. 77. v. 4. 

P 63. V.5. $*vx9t,uov ovx.i Q&lftttxov] Si consulamus Graeeae linguae 
uiorem, ordo mutandus est, xofttcrxc Qxpuxxev, ^xvxatuov ovx<\ vnvurtxov ©#. 
Hic illarum particularam usus elegans. Vide p.a6. v.4. p.109. v.15. et p.too. 
t. 1. HEMSTERH. Abretchiut praeterea addi vult uiv post ^xviaifiov, 
ac probabiliter sane ; nam aliquoties uiv apud Nottrum excidisse, ex indice 
disces. Consentit Vtttcken. ad Herodot. lib. VII. c. 908. p. 60«. ac me fere 
poenitet quod particulam illam in texture non receperim. 

P. 63. V. 5 -6. pjf r/] An legendum uj}ti nx^iTv tv? An uif posuit pro 
u>n, ut ov pro ovti obvium ? . . ABRESCH. Omitto etiam quae boe 
loco vir doctus adnotat ad t. 1. et 9. supervacua profecto atque inutilta. 

P. 63. V. 6. iQohiuv tvx&t*} Ad eamdem pJjvtv apud Charit. lib. lil. 
c. 4. p. 6§. consuli potest D'Orv. in Animadv. p. 378« 

P.63. V. 7. ivrov] Sie reposui auctore Hemtterh. In Londin. et Luc. 
est xvrS. Recte quidem editor Vindob. restituit ivrov, sed, modestus scilicet 
vir, clam babuit sua benefacta. Paullo ante idem dormitans passus est a 
typotheta omitti Terba , 'n A*r&st , xxi iroXk*)v yvovtx x*9"- Ceterum x«f<» 
•yivuaxuv pro tittvxi, nescio an in vetiutiore aliquo acriptore legatur. Deinde 
etiam t. 1 1. i\xipovTtc hac potestate adbibitum non eommemini. 

P.63. V. 12. »|«/] Quia praecessit xxovax uiv , Abretchiut legi Tult 
*\h< v *l potius % ovv , ct multus, ne dicam, molestus est in eoacervandis 
locis auctorum, ubi o* et piv sibi respondent , et pariter ad vocem itixxpv- 
ptv* in aliis loeis, ubi participium istud legitur, frastra omnino adscribendis. 
JtUv sine subsequente ii satis frequenter apud alios quoque scriptores occurrit. 
Consule, praeter Demetr. PhaL de Elocut. c. LIII. Zeunii indic. in Xenoph. 
Cyrop. (eique adde lib. I. c. a.s. 3. lib. IV. c. 1.«. 10. et 11.) Viger. de Idiot. 
e. not. Zeun. p. $*\.Hoogev. Doctr. Part. p.453. e» Reitx. ad Lucutn. Vol.III. 
p. 93. Haec dcnuo admonere visum est, quoniam in hoc emendandi genere 
nimii adhuc esse quidam philologi deprehenduntur. 

P.63.V. 14. ihxxpvtv. ovtuc] In sopp. edd. pra^a distinctio ioixpvtv 
ovtvc, Sahinium et Cocchium in fraudem induxit Meliorem indicavit Hemtt. 

P.64.V. I. f)hro2 Manifestnm metidum, quod edd. occupat, ifrtTO, 
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sustultt idera insignis Xenophontu nostri sospitator, qui bae oecasione AchiU, 
Tat. emendat, quod et Libanio praestat Abreich. ad hune locum. Infra v.3. 
pro ovhir ir, quod habet Lond. et Luc. editio , reposuimus ovVir praeeunte 
Hemtt. lure ipx.irirxow suum deseruit editor Vindob. scribens ovhi tt toT; etc. 

P. 64. V. 4. niwufitw^ In edd. male irttu uir, quod correximus de sen- 
tentia Henuterh. qui addit simile mendum occurrere p. 105. v. 14. Huic op- 
positum sustuiimus in p. 59. v. 14. Mox edi curavimus ftot hiT ad fidem Cod. 
Flor. pro htf uoi in edd. 

P. 64. V. 6-7. iti hi Tltf. — ivuxtTTo] Notandum est, nec ipsam spon- 
sam, veteri Graecorum more, fuisse ad miptiale convivium adbibitam t nimi- 
rum ad saecoli soi consuetudinem, qua saulieres conviviis virorum non inter- 
erant, Notter fabulam suam concinnavit. Serioribus temporibus sublata fuit 
ista consuetudo : itaque etiam saeculi sui mores prodidit Achill. Tat. in despri- 
p ione eonvivii lib. 1. c.5. p.33. similiterque Etutathiut de Hysm. lib.V. p.195. 

P. 64. V. 7. rr iyurix — tUtPH0jfP9tUJ Saiviniut transtulit prendendo 
pretetto d" etter preta da una bramota tete. Male : Cocchiut vero, timulant 
te ob angorem titi correptam. Rectius hic quideia, nisi quod durius foret 
r« xyurtx dici pro hta Txr iyurixr. Si Graeca verba mendo careut, iungi po- 
tius oporteret rg iyurtx xxTttXjq>$«i, et sic vxo hfyov; esset prae titi ; tum 
vero tj iyurix xxrxkxuSxnerS^u vtx aliter capi poterit, quam pro \tritoi>v- 
X.tTr, quod tamen mihi non fit verisimile Xenophontem voluisse. Quod si 
contra mendum aliquod subest, coniectare licet excidisse 1 r, legendumque it 
t}, iyurix, in illo angore, vno htyovc xxTtt\Jf$$xi, titi correptam ette. Alibi 
quoque apud Nottrum praepositionem 19 deficere docebit index : itaque 
huic coniecturae versionem aptavi. De isto vocis iyvrix usu egit Loetn. Ob- 
serv. ad N. T. e Philone p. 1 33. Adde, praeter locum Demotth. de Coronn 
p. «36. ab H.Steph. Iaudatum, CharU. lib.L c. 9. p. 17. lib.VI. c 4. p. 138. 
lib.VIU. c 7. p.188. 

P.64. V. 8- «f*jr] Sic edidiraus suadente Hemtt. pro xvrif, quod Lond. 
et Luc. exhibent. Vindob. editor saltem dedit ivrgi nec male. Vide adnot. 
ad p. %6. v. 8- 

P. 64. V. IO- II. Qt\TXT0v'] Non deterius foret QiXtxtx, quemadmo- 
dum p. 61. v. e. quamquara ibi additum est uov. Cocchiut, tamquam sic in 
sua editione legeretur, vertit carittima Abrocomit anima. 

P. 64. V. 12. irxyxxtxr] Hoc modo, pro irxyxxTor, quod exhtbent edd. 
scriptum est in Cod. Flor. atque ila emendari oportere iam docuer.it Hem- 
tterh. nempe velut p. 19. v. 6. Certe femininam terminationem fere constan- 
ter reperias. Praeter Eurip., qui ter ea utitur, invenies e. c. apud Dion. Ha- 
Itc. A.R. lib.II. c. 31. Vol.l. p-302. Lucian.de scrib. Hist. Vol.IL p. 37. 
Plutarch. in Vit. dec. Orat. Vol. IX. p. 349. Herodian. lib. III. c 6. s. 9. Iib.1 V. 
c 4. s. 6. lib.VIII. e. 9. s. 7. Liban. Orat. LXIII. ad Aristid. pro Salt. Vol. III. 
p. 376. Adnotavit quidem Abretchiut, apud Thucyd. lib.I. c a. haberi xrxy- 
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xaiov Toctfc* q«od >"de descriptum videri potsit ab Heliod. lib.VI. p. «84. 
sed contra laudari possunt bini loei apud Piutarck. in Lycurgo c. X XVIII. 
Vol.I. p. 234. et de Puer. edne. e. XVII. Vol. IV. p.4«. in quibus legimus 
uvay xaixr Tpoip/fr. 

P. 64. V. 14. ri ] Addidi e Cod.Flor. hanc particulam, qua carent edd. 

Quae ad vnroc — x«Tt?x.t congessit Abretchiut recidimus tamquam supervaeua. 

« 

P. 65. V. 8. ^aKauov, tcv rxQor,] Vide in hanc sententiam AchiU. Tat. 
lib. I. p. 49. et HcUod. lib. II. p.i 1 1. ABR. Adde sis Charit. lib.I. c.«.p.6. 

P.66. V. I. oixStfUtri] Viva etiam sepulta fiiit Callirrhoe, et a JatronW 
bus extracta apod Charit. lib. I. c. 6 - 10. quam narralionem , si cum Nottro 
conferas, facile D'OrvUlio adsentiera animndvertenti tam similes esse ambo- 
rum scriptorum fictiones , ut vix fieri po«sit, quin alter ex altero, vel ambo 
ex eodem profecerint. Vide Animadv. ad Cbarit. p. 947. 

P. 66. V. 2. i*tx«vex{] Vestiraenta «t ornatnm alium, corpore licet hu- 
mato, in sepulcro cremata legimus et alibi. Id curo Periander facere negle- 
xerat uxori Melissae, illa, referente Herodoto lib.V. c. 9«. s. 7. tm$ayifox [$» 
firovr rt xctt ttr«i rvurii rur yttg 01 avrx«r't5<t^t lu«r'tut c$f\oc ttrmt ovbir, 
ev x«r«x«v^irrur. Adde Jambiich. apud Photium p.a^o. ABRESCH. Con- 
ferri potest etiam D' Orv. ad Charit. p.«43- et Det. Herald. ad MartiaJ. X. 50. 
Mox tx rcui^iutrtt nemo nescit diei iutta mortuis persolvi solita, neque adeo 
operae pretium erat, ut aliorum scriptorum loca ab Abretchio landata indi- 
caremus. Sahiniut connexuit t« rouifofura vno rur otxttut, Cocchiut contra 
iunxit vno rur oixtiur xytro, quem sequutus tum. 

P. 66. V. 4. tavrtfc ■yttoutrtf] Novimus verbum rfrta$*t com secundo 
casu pronominis reciproci constructum proprie usurpari pro tui iuris, in pro- 
pria potettate ette, et cum aliis pronominibus , aut cum secundo casu per- 
sonae, pro in alteriut potettate ette. Quum vero significare volunt Graeci 
idcm quod ar«\«uP«rt f r i«vrlr, i. t.Tecipere , colligere tete , ad te redire , 
longc usitatius illis est ir ixvru yitta^xt. Sic ipse Noster p. 74. v. 4. tr iv- 
rireuJrx , et p. 114.V. 1-9. ir iavroT: rtrourrot. Contineo me ab aliii 
«xemplis, nara centies obvium esse loquendi modum recte adnotat D'Orv. 
ad Char. p. 409. laudans Abretch. ad Aescbyl. p. 157. Reperias etiam eodem 
sensu ir i«vru ttrat, et itc tavror i\$-t?r. Paullo aliter Heliod. Ub. II. c. 6. p. 
100. itc iavror ti rtrounoc 0 Kr*uur. Tamen nihil in Nostro mutatum velim, 
cum quia ipse rutsum p. 100. v. 10. scripsit «VTtfc rtyorirai , tum quoniam in 
Jotepho quoque A. I. lib.VI. c. 14. s. 3. legitur uo\ic Vt i«vrov rtroutror. 

P.66. V. 7. ivrvys] Ergone eadem eloc ivrvyjfc atque lvcrvx*< ? 
p. 64. v. is. dixerat Anthia oler — Ivcrvx^- Sic est : neqne enim aut hic aut 
ibi aliter poterai scribere Xenopkon, diverso licet respectu. . . ABRESCH. 

P. 66. V. 8. xtttri'] Sic est in Cod. Flor. at in edd. xtti j neque id qui- 
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d>m male. Utrum horam ab ipso Xenophonte profectum sit, non satis liquet: 
istud certum est, alterutrum pravae recentiori Graecae prouuntiationi debert, 
quae mvriades similium confusionum in longe pulcherrimam linguam invexit. 
IlarT* xairx. (si genuinum est ) diceTetur, prout contraria significatione xarrror 
et/orr, e. g. apud Liban. Dec]. LVI. Vol. III. p. 193. Quare etiam D'Orv. ad 
Charit. p. 636. ait narru xatra h. 1. esse aceipiendum per parenthesin, veiut 
rb xuirOTxror: novam scilicet rem esse, ut quis nec mori possit quum velit, 
quum venenum biberit, quum alioqoin atri semper ianua pateat Ditis. Mox 
pro xxi TXf in&vuixc Hemtterh. legi volebat, xui tx rj( iw&. et praeterea 
seriem erationis immotari ; verum nentra emendatione opus est, si iafi\jfr 
iungas cum rfc tntbvutu;. Tamen illud tu non modo h. 1. infersit temerarius 
Vindob. editor, sed et p. 77. v. 4. 

P. 66. V. 9. ifror ifr. tov 9x(/i. \tpu] Nempe, ut cum Petronio (Sa- 
tir. c. CXI.) loquar, mortem inedia persequi sibi licere iudicabat Antbia. In 
Lond. ed. pro tov ( quod habent Lue. et Vindob. ) male est tu. Hemsterh. 
pro ru, quod invenerat in edit. Lond. censebat reponi posse tov, vel potius 
to, adsentiente Abreschio. Elegantius quidem esse , si ambo iungantur , ro 
tov Qxfuixov, libenter damus cum DOrviUio ad Charit. p. 626. sed in Cod. 
Flor. solum legitur quo ntiqoe contenti esse possumus. 

P. 66. V. II. i\tvoouxi) Vitiosum in edd. i\tvouuut expunximus cum 
Hemsterh. et Abruchio. Qnod si quem moretnr particula ur cam futnro indi- 
cativi constructa, consulat VauvUl. ad Sophocl. Philoct. v.87- p. 44- tlBrunek. 
ad Eurip. Baech. 629. 

P.66. V. II. ixufrifii] Salvinius retttfprese a non mangiare, verbo 
xufrtfiTr eamdem vim tribuens, quam habet unoxxfTtftTr ; neque valde refra- 
gabor, si cui magis placeat haec interpreUtio. Satvinii verba, nescio qua de 
caussa, at certe stulte immutavit narroXhup Vindobonensis. 

P. 67. V. r. xrtOT :v~\ Tironum in graliam moncndum est, Ut hic urtVTUt 
ab urtarxu , sic frequentissimi esse usus per omnia verbi composita istam 
coniugandi formam pro altera artarjf/ii. Vide e. c. Heliodor. lib. IV. p. 194. 
BasU. To.I. p.61. A. Themist. Or. XXVHI. p.34». Joseph. A. I. lib.VH. 
c. a. s. ». . . ABRESCH. 

P.67.V.7. pJ,ps 'npipa fcffflY] Ut Sophoel. E1eetr.4«8- Praepositte- 
nem iungit Eurip. Orest. gao. Hippol. 714. et Herc. For. 1904. His antiquior 
Hesiod. Opp. et D. 61«. ffsrpvc foi£xt iftjju, unde Virgilius videtur accepisse 
supinatas aquiloni ostendere glebas, Geor§.IL 261. . . ABRESCH. Quae 
porro ad v. 1 1, ir aoic xaxoTc, et v. 12. nu\tr, tQxfft, \ro~rui , ab eodem viro 
docto adferuntur similia aliorum scriptoram loca , non potabam mihi esse 
transcribenda. 

P. 67. V. 10. ir tu n\ot'u] Librarins Cod. Flor. scripserat forte n\$u , 
( videadnot. p. 175. ad p. a6.v.6.) ex quo, non bcne lecto, ipse SalvinUts, 
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vel alius, qui hanc paginam e Cod. MS. descripsit, f«cit n\ota. Certe h. t 
eonrenienlius esse videtur U ru wXw. 

P.68. V. I. nZ* >.fi Vhiosura in edd. i»*u$t iu correximus bortante 
Hemtterh. Conf. p. 74. v. e. Negligenda toto rursuin esse iudicabamus quae 
ad nfosttro y. «. adscripsit Abresehiut. 

P.68.V.3. ovxo\lrtu{\ Supra (p. 9« — «4.) narratam est Habroeomen 
et Anthiara postridie quam Rhodum soMssent captos fuisse a praedonibus 
maritimis, atque ( p. 26. ». «. ) cum iis trium dierum eursu Tvrum adpulisse : 
itaque diebus quinque navigatio, inde a Rhodo usque Tyrutn fuit absoluta. 
lam qaum haud longior cursus esse videatur Tarso Alexandriaro petentibus , 
valde suspecta tnihi est particuia ovx ; praesertim quia narrari , sine ulla 
caussa, non solet diuturniorem fuisse navigationem. Aliud est quum brevis 
dicitur fuisse cursus: nempe ot adpareat nullum iocidisse impedimentum, fe- 
liciterque atque ordine navigationem proeessisse. Sic Notter p. 99. v.«. p.r 1 1. 
v. 6. p. 11 7. v. 1 5. Quamobrem eonfidenter legerim ifuifzts o\trttt; % eiecta 
importuna particula cvx, quae nec in textu relinqui fortasse debebat. 

P. 68. V. 5. ix rov irXov) Sic habent quidem edd. et Cod. Flor. Verum 
et haec lectio mihi suspicionem morst. Potuitne Xenophon soripsisse, latro- 
nes eurtu confeeto, (itvtmTte — ror w\oit) Anthiam Alexandriae exposuis- 
se, et abtoluta navigatione, ( ix rov wAtfy ) decrevisse eam mercatoribus ve- 
numdare ? Cocchitu vertit ttatim , quasi seriptum esiet »» tov mtomxfin*. 
Graeca , ut sunt , commode vertere desperans , Cocchittm mihi esse sequcn- 
dum «xistimavi. Retento «* tov nXov Cl. /. Fr. Bast suspicatur excidisse crroc- 
Xotffevvxr, pennotus loeo illo p. 97. i*-»3. irt\iu0xm ix tov nXsv xtxfi*- 
xvTur, qood utique probabiliutem habet. 

P. 68. V. 6. teufvrit' ] Rectius scribi hufvxt» auctores sunt Thomat 
Magitter, et Suidas; nam et hufvf-, doccnte Phrynicho, flecti debet hufv- 
XOf t ttitfvxt, Stelpvx* Inusitate etiam a Nottro de sepulcri violatione usur- 
patur. Si literam r servare placet , scribendum foret potius Htofvrtfr , tut 
aaM liOfvrh, de sententia H.Stephani, vclut ipvrif, ipsam fodiendi , siv« 
perfodiendi actionem stgnificat. 

P. 68. V. 7. ixKTctoxtru ] Sic recte legitur in Cod. Flor. At in Lond. 
•t Luc ed. imfaoxtTtt. Quare Albertius ct Hemsterhutiut, ut, reiecta spu- 
xia lectiooe, genuinam commendarent pluscula adnotarunt, huc iam non 
Uanscribenda. Vindobon. editor, non ferens fortasse inusitatum «V<uw)t*rtt, 
reposuisse videri possit araax* 7 '? • nam certe itt eius editione sic exstat ; ve» 
rum quoniam isU emendatio ovx ir**xtTsr quamdam iui$*taa> indicaret, 
snalo pro tvpothetae mendo habere. Sat multorum delictorum reus est tri- 
stissimus ille Xenophontit nostri editor, deditque iam idcirco nobis iustas 
poenas , atque dabit posthac : noo est , profecto, quamobrem plura illt ad- 
fingamus. 
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P. 68. V. 7. 0 o/ A'Gpoxou.] Ergo Tarsum cura Hippothoo iam redie- 
rat Abrocomes, [quemadraodum iU statutum fiierat : vide p. 58. t. '5P-59- 
1.] ut pervestigaret, si quid de Anthia sua resciscere daretur. Hoc liqui. 
do patet e p. 69. v. 1. ir t} nS\tt; [adde ibi v. i*. irltifo] et t. 13. Chry- 
sium orabat iyttr ini ror rifior ivrJfc. Vide initiura libri IV. [inb Tctfttov 
xinfvetrrtc.] Atqui Mazaco Cappadociae quomodo, quove itinere Tarsum per* 
venerint, a Xenophonte nusqoam enarratur. HEMSTERH. Alia ad hune 
locum spectantia addidit Abretchiut, statim in adnotatione ad p. 65. t. 9. de- 
scribenda. 

P. 68. V. 8. tfrrn xcti inoXvnp.] Id est: cum ipte auaerebat, tttm 
aliot percontabatur. Vide Heliod. lib.II. p.87. Hb. VIII. p. 367. et Ach.Tat. 
lib.V. P . 999. ABRESCH. 

P.68. V. 8- tto^ir] Voculam nobir iungo rj it, ut sit, tt no$'tr Ttc, 
ticubi quit. Vide p. 75. t. 6. . . ABRESCH. 

P. 68 v. 9. ptri \*arur] Notes urri cum verbo passivo, ex mente 
interpretts, [CocchiQ irrt Tff vno. Ipse tamen acceperim potius pro inter. 
[Ac profecto sic accipi debet, Perilaus enim Anthiam, inter latrones inven- 
tam, cum iis Tarsum abduxerat. Sic p. 69. t. 3. tfYtcyt — \tj9Tacc , xeti utr 
ivTur xopxr.] De itinere, quod et attigit vir doctus, ex urbe Mazaeo in Cili- 
ctara, quot in eo dies consumserint, ubi diverterint, quae accurate alibi so- 
let exsequi, ( vide p. 5«. 86". 107-108. lli.) interciderunt omnia. Interruptum 
de Abrocome sermonem ut redordiatur, docebit p. 89. t. a, p. 101. t. 1 1-12. 
unde simul coniectura poterit fieri hic quae desiderentur. . . ABRESCH. 

P. 68. V. IO. ivroTc] Sic quidem edi curavi pro ivroTc, quod habent 
edd. tamen , si quis Tulgatum retineri debuisse contenderit, non multum re- 
pugnavero. Conf. adnot. ad p. R6. v. 8* 

P.68. V. 13. npoetovvt ii tov ronov 0 xvptoc] Sie exsut in Cod. Flor. 
at edd. habent npoctoZtt of rov norov toTc ntpi etc. quod partim emendare 
partim explicare conati sunt Hemtterh. et Abreich. Locus omnino cum diffi- 
cilis tum vitiosus: nam primum npoctovcrt m.inifeste mendosum est, legen- 
dumque saltem npccttcri ; deinde nec satis adparet quid sibi velit tov Tcnov 
0 xvptsc, nec, quamobrem is narretur accessisse ad Hippothoura, ulio modo 
divinare licet Sl ronipxxr, regionit, sive loci praefectum, designare voluit, 
cur suo nomine non adpellavit ? Certe rinipxtrr quemdam Polemonetn si- 
mulque Svritrrifr Cennatorum et Lalassensium in Trachiotide iam antiquiori- 
bus temporibus fuisse inTenio apud Echhel. in Doetr. Num. Vet.Vol. III. p.62. 
63. Quare et in campestri Cilicia, ubi nunc erat Hippothous, ronifxxr, sive 
ovritTTJfr, serioribus temporibus constitutum fuisse vcrisimile fit. An rov to~ 
nov 0 xvpioc , loci dominut, sive praefectut, dicttur fere, prout tuuirur ti~ 
XtiQjpsc rvrt), ronxpxoc ap. Aetchyl. Choeph. 661. aedium praefecta (quera- 
admodum Tertit Stanleiut,) mulier , loci dominat Sed , praeterquam quod 
temporitm looorumque ratio divcrsa est, cuiiu cUssia mulier apud Aetchylum 
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dcbeat intelligi, aeque obscurum est. Igitur Nottri locum ad rerbum rotbi 
e«e reddendum iudicabam, nisi quod npsttnt in rersione expressi pro nfos- 
tovat. Alia quaedam ab Hcmtterh. bic, loeo minus idoneo, adscripta, inserta 
sunt io adnot. ad p.6a.r. 1 3. et ad p. 100. r. 5. Quac ad ni^cvs r. »5. ad- 
notavit Abreichiut, ipse, opinor , adtentius releota delevisset. 

P.69. V. 2. xfX/" — rJf: itfjfrtfs] SoW Notter rariare in formuiu !o- 
quendi ; nunc enim xfxtir dicit, quodp. 49. r. 7. nfoi<rrx9$xi . Sic Arittid. 
Or. Saer.IV. Vol.I. p.338. Irenarcham rocat «jv\xxx tj)s iigtftjf;, sed postea 
statim de eodem Irenarchae munere sibi delato, ntitur forraula itfosrj/rxt t}; 
/ttfrjfS. Similiter Libaniut Epist. XCV. XC VI. et CCCXL. memorat Zeno- 
biutn quemdara, qui Elusae fuerit mxruiros itfJjr/fS 0l>X«|, 0 t postea iifif- 
rjfS i» ¥.\oi-9>! *fOsris. 

P. 69. V. 3- ini — £jfTJf9tr] Feeit iterum insanabile ouoto\0i adscri- 
bendarum cacoethes, ut ad h. 1. Abretchiut coinpararet ApoHodor. iib. II. c. 1. 
«.3. ubi ridelicet legitur TfxntsS-xt ini fjfTJ/air. Eodem urgente morbo ad 
t^xtl>ir xvt. no\vr. r. 15. excitati ab eo sunt locr Apollod. loiephi , et Eurip. 

P. 69. V. 7. no^tr] Quam recte dicatur tvfttr, fifTiTr, etc. no$ir, vidi- 
mns ad p. 61. r. 3. fjubi tamen meliorem lectionem recepimus, initio ab ipso 
Abretchio probatam.] Minus procedere prima specie videtur nttir no$tr, ut 
futuros suspicer, scriptum qui malint notrtr, vel s3-tr xnoSriftTxtt, unde, ejc 
quo moritur. Editae sensus sit oportet, tamquam legeremus svfOvux vel TV 
Xovtrx no5*r, nfrtt xx! xnoZrjfaxtt. ABRESCH. x 

P. 69. V. 9 • 10. nxftiro oi vn i$vu.] Cocchiui rertit moerore eonfectut 
neglexerat, retulae scilicet narrationem. Sed nxfitv^-xi vn'i$vfitxs signiG- 
cat moerore, sire anxietate, detperatione fractum ac debilitatum etie. Sic 
e. g. ( ut Nottri loca praeteream in seq. adnot. proferenda ) apud Joieph. A.I. 
lib.VU. c. 1 3. s. 1 . nxfiTTO rkf vno tov xsnjv ; Herodian, lib. II. c. 17. s. 25. 
nxftiuiror xvror vno tov txf/ixxov xxi pi$ifs ; IHutarch. Consol. ad Apol- 
lon. Vol. IV. p.38tf. nxfttuiror ro rt aZux xxi TJfr ^vxtfr vno rjs nxfxXo- 
rov cvu9op*S' 

P. 69. V. IO. c^i 0* xxt xrx3-0f'Zr] Si quis (nterponendum arbilretur 
efyi xrtvtrxur xxi irxSopur, haud a mea quidem opinione quicquam dissi- 
debit. Verbum iltud reposcunt tum quod praecedit nxptlro vno i$vptxs, tura 
parlicula xxi , prorsus alias superracua; quod aliis forte secus rideri posse 
non nego. ludicem in hac causa, quo certiorem iiabere non licet, ipsuin 
Xenophontcm capiamus. P. 14. r. 15. :vf 01 A 3pox. inrtrxur \ paullo ante 
inrcnias txttrro hi v9 JfiorjfS nxfttuirot. Similiter atque p. 100. r. 5. quum 
dixisset nxfsTrxt to auux , sequitur postea r. 10. &>s ioo^tr xvrjs rtroritxt. 
P. 30. r. 5. TtXtvrxTor li irtrtrxvr ; p. 35. v. a. o&i 0« xrtrtrxcir. Apparet 
itaque valde scriptori nostro tritum fuisse hoc verbum de iis, qui ex inopi- 
nato casu, quo repente fuerant perculsi, aut magno mocrore, animum reeol- 
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ligunt, atque aegritudine remittente «d se redeunt. Vide p. 1 io.t. 7. p. 114. 
v. 6. Long. Past. lib. III. p. 93. utx xvtrtyxur xrt$xj(tt. 1 ubi consuli possuut 
Villois. Aniraadv. p. 3 1 o.j Plura dabit Budaeus Comm. L. Gr. p. 402. 403. . . 
UEMSTEIIH. Excidisse xnrtrxvr propter particulam xxi credibile est; 
xix^spur vero adiectum fuerit, quia in lcctum se abiecisse Habrocomen p.o«. 
v. i3. dicturu est. Tamen in rapida narratione dixisse sat cr.it, exsiluisse Ha- 
brocomon ; nam qui cxsilite lccto poterat , utique sese iam ex illo languore 
rcceperat. 

P. 69. V. II. xX>.x rvv fttt] De potestate particulae xXKai vide Hoogev. 
Doctr. Part. c. 1. 1. 3. §. 7. p. 1 1. Post fiir prope aberam ut insererem t$/f, 
quod in sua versionc adicccrat Salvinius. Adiectae huic voci, ( f vel Pffff) 
inquit Abreschius, oificcre potuit litcrarum adfinitas in ax$&;, nisi sermo si- 
stat pcrtuibati hominis, praequc dotorc abrupte loquentis, animam. Ceterum 
prout h. 1. Habrocomes, ita de se ipsa ait Callirrhoe apud Charit. lib.VI. c. 6. 
p. 143. vvr u; et/jf$-u; KxKktpfstf Tt$r>fxtr. Mox ad i'<ru; conf. p. i88-«dnut. 

P. 69. V. 12. rV&XoV] Cocchius, existimans Habrocomen adhuc Masa- 
cae commorari, vertit, illic : quod non fecisset, si auctorem suum adtentiu* 
lcgisset. Conf. adnot. p. 331. ad p. 68- v. 7. 

• 

P. 70. V. 2. to 9'Zuct ifxr;; iitsttfvxr] Eodem loqucndi roodo utitur 
Herodian. lib. I. c. 1 1 . s. 6. 

P. 70. V. 3. £>fTJfi7t{ — rtrnsti] Abrcschius laudat Apoltodorum, Lon- 
gum, Aeschinem, Lysiam,*cl Herodotum. Quid ita ? Nempe ut ostenderet 
alios ctiam hac p/fffti fuisse usos ? Ncquaquam : sed ut doceat Nostrum ad 
illorum exemplum scribere etiam potuisse ffrjWJi — TtotiTTxt. TesUtur ta- 
men postremo Nostri formulam bis Herodoto placuisse. Dum similes fere 
AbrescJiu adnotationes ad Auctorera nostrum aut dcscriberem , aut suppri- 
merem, facile mihi credet tector , si dixero in mentem mihi venisse scitura 
illud, X*¥'V f<> T % ttmft rtsXXx, xxi tx xxtpiX. 

P. 70. V. 4. *tftip(Jf%t} la certo verborum genere potestas agendi hae- 
ret tam simplex , ut in diversas species , activi mediique finibus separatis , 
discerni fere nequeat: propterea solent a castigatissimis etiam •criptoribus 
titroque modo efferri. Velut apud Nostrum p. 38-39- tfptvr/fVt, at p. 43. v.7. 
iptvruutrs;. . . [De verbo ii;itpxTTU vide adn. p. 1 80. j p. 11. r. 1. et p. 61. 
v. to. tnufirvt, sed p. 50. v. 9. i itcuriTxt ; p. 14. v. 8- p. 16". v. 9. p. 7 1 . v. 4. 
etifriTv, sed p. 87- v. 11. ohtfroifurov $icv. Simili modo bpuuirot et opurrt;, 
rrtuitcunct et nruTTorrt; ab aliis inter se permutantur. Plura notat Kustath. 
ad Iliad. VIII. p. 694. v. 33. [De unxiti ftrtu et fUTxnifinoftxt conf. Abresch. 
Lect. Arist. p. 153. et de irrix^ * l arr/xf«*'» irotftiftrifvxu et irxfttfaifvxouxi 
VOrv.ad Charit. p. 307. et 54$. qui tamen p.413. in loquutione airxpxTjur 
tx; xsux; non occurrisse sibi verbutn medium ait.j Verum istas loquendi 
fajmulas ntpts^ixi rt)r iv^TX et nipipp^m^u, illi, quibus accuratior scri. 
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bondi cura fuit, fixis propriae significationis termints, ita seiungi voluerunt , 
ut prius esset, vestcm alicui violente dcripere, alterum, in gravibus aerumnis 
ittque animi dolore vettem tibi suam discindere ac laccrarc ; ubi manifeslura 

esl signaiumque activi ei medii diserimen. Fes s.itis constare potcst eorum 
exemplorum fide, quae protulii Bcrglcr. ad Alciphr. p. 1 30. Ipse Xenophon 
hoc observaTit p. 38-^.9. . . p.39. r. 6. . p. 96.T. 3. et in Demosth. Or.de 
fal. leg. p. 323. E. [legitur] **pt(pjffyie toi X^ttwttnthf s etxirf/i. lterum apud 
Nostrum p. 65. v. 5. . . Par est ratio in mc.GXxaxaSxi r>;7 Ttxjxr, xxi tovc 
fffaXtttf xerrxppxl-xtrS-xt , Xenoph. Cyrop. lib. III. p. 38. v. *$, xxtx}\'x^x<j%x4 
r;r XtTtottvxcr, Long. Past. lib. fV. p. 110. htxpp^xa^xi rct axixxtr, Ctesias 
;»pud Hcsych. in Zxpxxi;. Quin omittitur aliquando Tqr t i^trrx, vel txc 
txc, sicut ab Arriano de Exp. Alex. lib.Vll.c. 24. [et a Charitone lib. 1. e. 3. 
p. 7. lib. III. c. 3. p. 6 3.^] lam poteramus quidem levitsima mutatione conse- 
qui, ut sibi congrueret , optimisque scriptoribus , Xenophon, refingendo rrf- 
f tf f91^* T9 T -" yjT-Zrx; verum ad normam illam accuraiissimam, quam Attici 
slili mundities poslulat , nihil est quod Nostrum exigamus , cui praeterea 
plirasin suam tueri datur recenliorum exemplo. Sic enim Appian de B. Mi- 
thrid. p.353. el sacri scriptores Matth. XXVI. 65 . Alarc. XIV. 63. [Adde 
Lucian. I)ial. Meretr. VIII. Vol. III. p. 300. Ioscph. A. I. lib. II. c. 6. s. 7. 
Hustath. de Hysm. lib.VI. p. 250. lib. X. p. 448. conf. eliam JYOrv. nd Ch.i- 
1 it. i). .\ 1 1 . ] Haec ideo nolarc operae videbatur pretium , ut industria iuve- 
num in talibtis attcndendis excitaretur, qualia, si quii indolem liguae Grae- 
eae peniius inspicere cupiat, in numerato habere* oporlet. HKMSTI£RH. 

P. 70. V. 5- irahvptTS >jr>.Jf J In edd. perpcram puncium est positum 
post «rc^hiptTO, quod lollendum esse admcnuit Abreschius ; sequentes enim 
accusativos ait pendere ab xr'J^iptTO, quemadmodum p. 74. v. 1. p. io<S. v. t6\ 
Jndicat deinde similes constructiones cum verbis xro\s\v£t:r, xvs">.c$vptG$*t, 
et xtxxXxitit: tamen vel sic ei languidius videtur procedcie sermo, suspieatur- 
«|ue ante xx\€c excidisse w parliculam, nisi, inquit, fortc qnis desideret prae- 
terea \tyi:r, ut adeo scriptum fuerit iJ xotXco/ fiir \trvr. Ignoscant mihi ve- 
nerandi manes diligcnlissimi doctissimique philologi , si , quae prins bene 
stabiliverat, mox male repudiando, libidinem emcndandi magis quam intel» 
ligeniiara suam declarasse dixero. Fieri quidem potuisse, ut libr.irius Cod. 
Flor. aut allerius anliquioris Codicis , post xpx omiserit iQq , vel siraile ver- 
bura, non ibo inficias ; sed mihi lamen hoc loco minus necessarium est vi- 
lum, prout ipsi Abreschio ad superiorem locum p. 69. v. 11. Conf. adn.p.i $6. 

P. 70. V. 6. xrroXouhxr'] Sic est in C. FI. In edd. iiro\sviitrxt. Dupli- 
cem in hoc verbo significationem spectasse videri possit Xenophon. Nempe 
in eo acumen esset, quod Anthia post mortcm dicitur periisse,i.e. corpus eius 
fuisse deperdiium 1 taraen dobilanter hocdico, nam acumina Noster non amat. 

P. 70^ V. 8. **' T'f('} lubet Hemsterh. deleri xcri, iungenda enim csse 
ait aou—Tijc pst^c iftoi rtxpxfiv^txc t comparatque loca p. 13. v. 10. p.t]M. 
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?. 19. Nihilo secius servavi copulam propterca quod ea raihi videhatur com- 
mode stare ac verti posse timul. 

P. 70. V. 12. r'ort fti»] Voluerat Abreschiut icribi rort uir olr, sed po- 
slca in Lect. Aristaen. p. 143. ingenue fassus est frustra se locum sollicitasse. 

P. 70. V. 13. Uwt—tttffXtT'] Ut in HeUod. lib.IV. p. 1 78. ABRESCH. 
In Vindob. ed. maie excusum est A tOooxsuov. Mox aegre me continui quin 
articulum r}; ante Kr$ix; iasererem, quem h. 1. aeque ae in aliis quibusdam 
cxcidi»se veri simite est. 

P. 70. V. 14. ix'~\itx;] Pro omistione, perditione. Sic p. 6g. r. 7. et in 
Jllarco XIV. 4. ubi vulgatus reprehendi non meruerat. Lucian. in Asino p. 
lj^.nec non Longut lib. I. p. 5. Glottar. Vet . inv\ttx, perditio. ABRESCH. 

P. 70. V. 15. txttrro] Quum , ut alii plerique , sic et Notter perpetuo 
t3 xttttxt addat alterius verbi participium, vel nomen quodpiam adiectivura , 
idem videri posset requirere k>eus praeseru ; . . . verurn . . Polyaenut cum 
Arittide . . nos docent, citra omne addttamentum, suam verbis constare in- 
tegriutem : ille lib.VIII. c. aj.s. 1. hic To. I. p. 538. ABRESCH. 

P. 71. V. I. u; oj rtro; Xp>l£ur] Id est xxri rt y.pio; > ut loquitur Lu- 
eianus de Salt. p. 940. vel ngoQxvtr notjfuxutro; ri/r yxrripx, ut AchUl. Tat. 
lib. V. p. 289. aut quomodo p. 333. vxx^xutvo; yovr tm rtrt rur xxrx tj)v 
yxtTripx intiyttr. . . ABRESCH. Usitatissimum porro est iwi rx i»xyxxix 
inox. u t ;i -'' intivxt etc Verum tamen de naturae necesiitatibus iotelligere No» 
stri locum nihil madet , et apud Lucianum d. I. omnia vetant. 

P. 71. V. 3- **' tw; \x9rx;] Vel plane supervacuum est, vel defectus 
alicuius indicium. HEMST. Quam certum dcfectus indicium pracbet con- 
iunctiva xxi, tam est incertum quid desit. Proximum fuerit xxi nipi tj}; AV 
rt nv$iv$-xt, xxi r. \*<it. etc. Quin etiain ad sequentia attendenti vi- 
deri poiiet nxrr* adverbialiter poiitum comtruendum cum x*rx\n'^ta^-xi , 
taltem, minimum. ABRESCH. Quum dicit Hibrocomes nkirx, hoc vult, 
opinor. simui cum irTxQtot; eorpus etiam abstulisse latrones, quod alias fa» 
cere non solebant Mxrrx pro saltem, minimum, quis, quaeio, adhibuit? 

P. 71. V. 9. it; A'Xf|.] Id est, ir A\t$xrZptix , nam latrones , post- 
quam Alexandriam adpulerunt , Anthiam ibi venumdare constituisse narra* 
tum est p.6{j.\ -5 Quamquam vcro sacpe numcro adraonuerunt philoiogi , 
it; poni lolere proiv, Uraen in huuc scopulumsese impegisse vidcbis magnuui 
Hemtterh. in adnot. ad p. 96. v. 10. 

P. 71. V. 9. nxpiouxxr] Bis nunc vendiu fuit Anthia : mo* iterum v.i 3. 
venutndabitur, ae rursuin p. 97. v. 10. et quintum denique p. 106. v. 1-2. 

P. 71. V. 14. opx] Vitiosura in edd. opur sic corrigi iusserat Hemsterh. 
e| vero eliam sic habet Cod. Flor. 
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adhibuit Long. Past. lib.JII. p.8i. Ioteph. A.I. lib. II. c. 4. »■ 3- Hb X. c. 7. 
extr. ABRESCIf. 

P. "2. V. 5* 6. iriavTto Tt$(ff$eu'] Insolentia locutionis facit, ut verear, 
ne locus aliqua menda sit inquinatus. Quod si tamen sctipturae sua constet 
integritas, ea potestate T&tv!rat intelligendum .lulumo, quae ducta est a ta- 
tionibus ponendis, inque tabulas referendis. Vide Cataub. ad Theophr. Char. 
e. XXIII. p. 163. quo modo dicuntor it >.ort>, it hntfa», it ±oru rH w i m . . . 
Ergo sensus erit, dicebatque adhuc tempus iilud , quo tacra tit Itidi, anno 
aettimari : annum adhuc in illud temput computandum addcndumque ette 
antequam Jiniatur. . . In Xenaphonte si quis forte maluerit, inavrct , non 
muhum profici video. HEMSTERH. Quid si pro r&e<j$at substituamus 
Tt\t7c$at, vcl nXtc^at irf aor. 1. med. ut adeo r:r xcorov irtavrZ riXslaSxi, 
vel Tt\fC$at, reddi possit , temput ittud anni uniut tpatio abtolvi, abtolu- 
tum esse, vel abtolutum iri t praesenti scilicet, vel aoristo, potestatc futuri 
adhibitis ? Vulgatam, quantum licebat, latine reddidi. Sufvinius vertit che 
ancora ci era che fare un anno, et Cocchiut transtulit temput uno adhuc 
anno ab*tte. 

P. 72. V. 8- '«"'3 Valet h. I. iam , iam nunc , vel si mavis potthac, 
ex eo : quod non animadvertens Salviniut, intcrprelatus est ancora. Vidcrat 
quidem Cocchius aptam non esse illatn inlerpretationem , sed vcrtit ita . 
quasi vtn> trt pro ovtu posset adbiberi. » 

P. 72. V. 12. Uapafrtor'] Benc profecro de Xenophonte merebitur, qui 
locum non una labe foedatum ( nam id quidem neutiquam est ambiguum ) 
acl pristinam integritatem revocarit. [Ex unico Ood. MS. Flor. ubi totus iste 
locus «ic est exaratus, nullum datur auxilium.] Nos interea vice cotis funge- 
irur , et coniectandi varietate quadam id saltem conabirmir adscqui , ut prae- 
IHmHs, quae prima specie poicrant blandiri , planior aliis ad inveuiendum 
verum patefiat aditus. A corrupta voce X\a(a':Tior tam prope distat Uafat- 
rcvtot vel llafatTOtiar , ut quin ista legenti statim occurrat fieri vix possit ; 
praescrtim si qnis Luciani verba non procul a fine libri de ffittoriae conscri» 
bendae ratione simul habuerit in promptu. . . Propositatn lectionem, st pro 
sua Xenophon agnovetit , effugere rjpn potest, quin duplicis erroris culpam 
suslincat; unius gravissimi, levioris alterius atque excusabilis. Primum enim 
utraque Aegypti, quae Florut vocat , cornua , Paraetonium et Pelusium, tot 
stadiorum intcrvallo disiuncta , cum confudisse statuendum est : naufragiura 
cerle longius infra Pelusium versus Palaestinam accidisse voluit , ut qui clare 
•Jicat pastorcs, qui diripuerant eieclos, abduxisse illos cbet tflfMSf WQXkf9 tic 
H*>.evctor t}c K lyifflov , ubi praedam distraxcrint. . . Deinde si rcmotius 
aliquantum a Pclusio infidi maris aestus cos opprcssit, quid attinebat rac 
tnQo\a; rov Htt\cv , ubi navis fu^rit impacla, coinmemorare ? aut quousque 
nr.bis cxlcndct t*; ix3:/.ac t:v Hti\cv Xenophonl nam Pclusium quidem 
ultr* brachium Nili extimum iacebat. Prius pcccatum, etsi cadcie non debe- 
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ret in scriplorem diligentem, nt lamen haud incredibile nobis videatur, sibi- 
met aceeptum referat ipse Xenophon ; qui, quaudo in litu locorurn urbium- 
que, praesertim Aegypti, describendo versatur, facile non nimis segni lectori 
pcrsuadet, suam Gcographiae peritiam yalde claudicare. . . Verum enim 
vero , si paulto consideratius* totam Xenophontei loci structuram inspicias , 
vulneris alicuius caeci ac profundiori» vestigia se protlunt ; cuius ubi certa fi- 
des constiterit, liberabitur etiam Notter illa dedecoris nota, quam forte prio- 
re coniectura tibi inustara moleste ferat. Primum quipem ifxitirfltn (sire 
malis ixithtlttv propter ixntacvttt v. 12-13.) iiti tv; ix(3o\it; tov Wti\ov tam 
male congruunt, ut iungi fere videantur non posse. Recte dixeris navim de- 
ferri vel illidi in scopulos, arenas , brevia vadorum ; sed tftittitlttv tt;, quod 
multo quidem est usitatius in hac re, quam titt tx; ix0o\x; tov Hsikov , 
(etiamsi vel solum intclligas ostium Pelusiacum ) plane, nisi fallor, abhorret, 
atque exempli parilis auctoritate destituitur. Tum porro, quamvis ista non 
prorsus incommode connecti dederis , quomodo tandem ad tftfttnjttv conve- 
nie nt sequentia : r^r ti tt*f*tTW , et maxime xxi #Mrixff ':c* itxfx$x\xc- 
ais; ? Quare videndum est, ne, focinore librarii, versus non unus, sed plu- 
res etiam interciderint, quibus , per occasionem butus naufragii, Xenophon 
oram Aegypti vicinaeque Phoeniciae maritimam descripserit, tamquam navi- 
giis infestam et periculi plenam. Erat autem rc vera tolum lllud mare quod 
Aogyptum adluit , pcrquam vadosum accessusque difTicillimi ; alque ab ea 
praccipue parte, quae Pelusium spectal : quod historicorum illorum, qui mi- 
serabilem Pompeii casum memoriae mandarunt , nemo fere praelermisit. . . 
[Vide Plutarch. in Pomp. Vol. III. p. %66. Dion. Cati. lib. XLII. c. 4. p 307. 
yfppian. B. Civ. lib. II. c. 84. p. »9 1 . Luean. VIII. 565. ] Iam porro Ioteph. 
de B. I. lib. IV. c. 1 o. s. 5. teslatur Aegyptum esse xxtz ti r}* lv;iudo\ov , 
xxi tx ttfc; $x\i<rc»; (hoc praestantioribus mcmbranis libenter debemus : 
male vulgalur Si\xccxt ) i\iusrov, et raox xxi t; xx\cvur:07 ^tyvnltov iti. 
\xrs; itxr xitofor Offtttt , cum quo eonsentit Strabo lib. XVII. p. 11 74- B. 
Vcrum Diodori Siculi locus est in primis egregiits, quique eo minus omitti 
debet, quod conieclurae non improbabiti viam emuniat. [V. lib. I. c.3 1 . p.36. 
• verbis '* TtrifTif TOtvvr n\svpx usque ot i*hf X^} xr '#WW«] Nihil magis 
apposilum adferri polest ad omnem Xenophontit illara narrationem illustran- 
dam. Fieri mentionem videmus txivIx;, quae toti fere Aegyplo praetenda- 
tnr : idem nomen usurpavit praecrdente pagina 35. de Scrbonide. Et est 
quidem illud vocabulum, quod dortum arenotum significat, sive paulutum e 
mari eminens , seu fluctibus parumper modo tectum atque insidiosum navi- 
gantibus, auclore Pofybio lib. IV. c. 41. Strab. lib. VII. p. 473. A. Peripl. 
Jfar. Erythr. p. 14. v. 12. Txtrtx Tfx^sTx xxi hicrtt\s; ; est , inquam, voca- 
hulum illud hr.udquaquam Aegyptiis ignotum : nam et ad Marcam TXtrtx 
irttutx*; ( unde Mareotico praestanlior 0 TxtriuTtxs; xx\ovftsro; OltO(, ut mo- 
net Athen. lib. I. p.33. E. ) et a Phaio huiiumodi taenia , verus Aegypii 
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Libyaequc terminus, . . . ad Alexandriam atque uherius cum priore con- 
iuncta porrigebatur. . . Haec cuncta parum abest. quin eo me deducant, ut 
scripsisse Xenophontem augurer tjjtV rt Wxsxrxtrtsr xx\sviuv^. . . Quid ergo. 
si hoc pacto conglutioata tolcrari queant ? iuitt-ltt hi i~'< (tt;) txc txi3o\xc 
tsv Hii\sv, rjr ri Wzjrrxtvior xx\ovuir>fr, ut per ir 6tx Svstr incidisse dicat 
narim in illa brevia dorsuosa, quibus impactut Nilus late diffunditur: nam 
*xt QttrtxK 'dojf -X}x$x\x-3to; aliud quidd.iin flagitat, cum quo concordet , 
et lacunam adesse certissimis indiciis ostcndit. Haec nescio quem sint apud 
aequos iudices babitura probabilitatis gradum ; me certe non absterruerunt , 
quin aliud rcmcdium praeterea circumspiciendum putarem ; in quo si oper.i 
mihi et oleum periit, cbartae quidem levis est iactura. Qut a Cilicia cursum 
in Aegyptum dirigunt , illis, antequam Aegyptium pelagus intreat, superan. 
dus est Issicus, sive sinus, sive mare ; quod nonnumquam strictiore ambitu 
contincri , alias multo latius porrigi censetur ultra Cyprum Aegypto tenus. 
Quare post alios scribcre non dubitavit Orotius lib. I. c. i.Syrio mari, qucn 
Itticum sinum vocant. lllud iptum mare dicitur quoque Partfunium, Wxjirs- 
ntor ni\xrsc, ut Suulat habet, vel Wxsbirtac &x\xb<jx. Conf. /immian. Marc. 
lib. XXII. c. t(S. p. 373.C 15. p. 362. . . Iam Partheniura pelagus Abrocomac 
fuit navigandur», ut Alexandriam penreniret: Wxg^irtor vero tam parvo li- 
tcrarum discrimine, praesertim si maiores pingas, seiunctum est a WxsxiTtzv, 
ut alterum alterius occupaase sedcs non diOicillime credi possit. Ea cdnie- 
ctura, pluris enirn a me non Gt, si, quantum milii , tantum aliis arridet, po- 
nendam esse notam censeo hiantis et mutilatae sententiae antc tx; tx3s\x;, 
quac tum sequentibus ordine coutinuato sunt adiungenda. HEMSTEUH. 
Dcsperato huic loco quam certiorem curationem adhibeam, sive quid ab ipso 
Xenophonte scriptum sit veri similius coniectando , sive quod in edd. legitur 
aut emendando ant melius explicando , equidem non habeo ; nee quo loco 
lacunae signum ponam dispiciu. Hoc solum adseverare audeo, mihi primo 
loco propositam Hemtterh. emendationem Wx}xiTSr.sr, propter omniuin lite- 
rarum perfectam aequalitatem, certissimam esse videri, in qualemcumque de>» 
mum reprehensionem ex eo necesse sit Auctorem nostrum incurrcre. Ne 
Wf\si -;xs:: reponamus, vetat literarum dissimilitudo, et quae mox v. 14-15. 
dicuntur. Itaque ut Paraetonium saltem in rersione legeretur curavi. Hoc 
genuinum , Wxjxlrtor vero librarii errorera esse , tum fortassc adparebit , sl 
ex alio quodam Cod. MS. restitui aliquando possent, quae intercidisse credi- 
bile est: quibusque rcpertis Xenophontem impcritiae reutn immerito fuissa 
actum simul forte cognosccremus. In Tabula Peutingeriana pro Paraetonium 
corrupte quoque legitur Pretonium. Ineptus Germanicus interprcs, quem se- 
mel saltem lectoribus ridcndum propinare liceat, p. 89. vertit: dat Fahr~ 
teug — lief ungefahr in der Mtlndung det Niltlromet ein, wo et in der Ge. 
gend von ParOtium, einer Seettadt PhSniiiens, anlandete. Ex ungue leonem ! 
P. 73. V. 12- 13. fXYMfrWi] Quamvis saepe usurpetur ix-i-lttr de iis» 
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qui a recta via dcflectunt, et praecipue de navibus cnrsu excussis , sive ad- 
rcrso ventu, sive nautarum imperilia, tamen non putabam b. I. cum Salvinio 
Tertendum mihi esse errantes ( che aveano tmarrito ta ttrada ) neque etiam 
e navi egrettit, cuin Cocckio ; nam manifesturo est txntvovet a Nottro dici d« 
iis, qui in vadosa et arenosa loca delati, impacta navi, in litua quasi eiiciun- 
tur. Hac potestate verbo ixninlttr usi sunt e.c. Xenop/t. de Exp. Cyri lib.VII. 
e. 5. s. 13. Pbfyb. lib. I. c. 5 1 . Diod.Sic. Hb. XIV. c. 37. Strabo lib.VII. p.491. 

P. 72. V. 13. t* t*] Sie edidi iussu Hemtterh. pro tx li in edd. 

P. 72. V. 13 - 14. hxpnxgovoi') Idem facere solitos Thracei narrant Xe- 
noph. Diod. Sic. et Strabo locis modo indicatis. In ea Ticinia etiam Clito- 
phon, Pelusio Ale*andriam petens, a pastoribus latrocinantibus caplus fuit. 
Vide Achill. Tat. lib.lll. c. 9. p. 264. 

P. 72. V. 14. obir tptfuov) Huius solitudinis m eminit Arrian. de Ezp.Al. 
lib. III. c. i.s. 4.C. 3. 1.5,01, ut mibi persuadeo, Cicero de Divin. lib. II. e. 9. 

P. 73- V. 2. ntnxVftiroe ] Supple trrpxrttxc vt\ ix Trpxrtlxc. Euripid. 
Elect.it 08. Aristid. To.p.379. Tvtic oTpxrtvouirovc opponit toTc i<nx.«fov9t, 
non quidem emeritit , sed qui quam rectissime ila dicantur. . . ABRESCH. 

P, 73. V. 3. o$$jfrat — xxova^rxt ] In buiusmodi loquendi formulis 
activo Terbo saepius usos fuisse Graecos scriptores oslendit D'Orv. ad Charit. 
P -43 v 400. 53 6. Notter in simili fere loco p. 92. v. 3. Terbo activo opxtrxt 
uti debuit. Pro ftixpxv perpcram in Salvinii apographo scriplum fuisse opor- 
tet ftixpxv , verlit enim piccola a vedere, sed a Vindobonensi editor* muta- 
tum est in bruttittima a veders. Mtxpxr, quod cdd. babent, debctur, credo, 
tacitae Cocchii emendationt, quam postea Cod. Flor. confirroavit. Celerum 
ctim Salvinio ixcvr^rxt de fama me accepissr, erunt fortasse, qui non pro- 
bent propter Terbi formam passivam. Mc nondum poenitet. Cocchius Tertit 
uxor atpici itnpudens, audiri tcelettior. 

P„73.V. 4. KwcJ] Sic quoque vocatam Milradatis bubulci conservam 
et contubernalem lego apud Herodot. lib. I. c. 1 10. Hoc loco adcommodatura 
est personae nomen : quod et alias a Xenophonte nostro non fuit neglectura; 
nam praeter Anthiam et Habrocomen , buc referri possunt formosus adole- 
scens Hyperanthes, maritimam Siciliae oram inbabitans piscator Acgialeus , 
eique suavissima uxor Thelxinoe". Eadem de re conf. J)'Orv. ad Char. p. «47. 

P. 73. V. 5. xxrtTytt~\ Haec est lectio Cod. Flor. pro xxprtptir , quod 
nescio quomodo in edd. irrepsit. Salviniut vertit palctargli, taraquam si xx- 
TtmtTv legissat, aut saltem legi voluisset. Cocchiut parum adcurate, ut solct, 
transtulit differre. 

P: 73. V. 5. htrt) xxl ipxnS-xrxt ] &uv>) nihil habet quod agat boc in 
loco. Rectc quidem dixeris htrt)r xxpTtpttv [iunxerat scilicet Hetntterh. xxp- 
rtptTr ottrt), Londin. editionis lectionem sequutus] quae forti animo obdural, 
walisque non cedit, aut amori etiara sttenue resistit ; ? erum huic loculioni 
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negationcm adnecti, nisi alius aceesserit sententiae complexus, qui vim eius 
fulciat, prohibet non Iinguae solum genius, sed et ratio. Quod obscrvatum 
tale est , ut non tant argitmentis probari, quam gustu quodam veterum c!c- 
gantiis cxercitato senliri debeat. Noster iure repetet suuin illud solemne x*. 1 
OVXtTi xxprtpsTv tvntftl»tf. [ de quo vide adnot. p. 144.] Long. Past. lib. IV. 
p, 137. xxt xxprtpitv pjf hvvxuivoc. HEMSTERH. Si xxprtptTv aut saltem 
xxTt'x.ny in Cod. Flor. legeretur, cupide rccepissem Henuterh. eraendatio- 
nem, eruntque fortasse, quibus ea, vel iavito Codice, amplectenda videatur : 
quare totam viri docti adnotalionera transcripsi. At enim cauti fidique edi- 
toris officium est, scripturam boni Cod. MS., qua licel, servare, et explicare 
conari. Igitur, retenta lectione xxtsTw, ( in qua subaudiri potest ixvT/fv , 
vel t:v spvTX, quod p. 54. v. 1 2. additur ) necessario nobis iungenda sunt 
fotv/r xxi tpx9$>jvxi, et utcumque interprctatida. Novimus ostvov generatiat 
dici eum, qui multus est in aliquo genere atque ejccellens, quare notat etiatn 
vehementern, terribilem, dirum et sirailia : de qua signi&catione egit Perizon. 
ad Aeliani V. H. lib. I. e. 1 . Leniore , ut ita dicam , significatione fotvoc est 
validus, pollcns, potens, peritus, aptus. Exentplorum utriusqyue significalio- 
nis abunde est. Porro etiam cum negatione adiuncta (quod Hemsterhusio 
secus vidcbatur) reperitur, e. c. apud Demosth. Philipp. 11. p. 73. xxtKtp e'v- 
Ttc ov foiv:i tis/uvJfo-3-x: , et Xenoph. Cyrop. lib. II. c. a. s. »4. ov itxvv fotv^ 
iSTtv — tjvvtitiffvtxff^xi. Quando cum iufinitivo construitur, solet quidera ver- 
bum * ipi habere comitem, sed et interdum sine eo invenitur, e. c. apud Xe- 
noph.Oyxop. lib.VII. c. 3. s. 33. et Lucian. Soloec. Vol. III. p.55». Vehemeu- 
li amore teneri apud Eurip. Hipp. 2g. et in Fragm. Androra. XIII. 1. dicitur 
fotvZ tpvTi xxr'tx.!0-^at, et foirsv tpjTX syt_stv. Itaque in hoc Nostri loco fo;v* 
xxi ipxaS-jjvXi ( modo sana sit Cod. leclio ) converti poterit etiam in amore 
suscipiendo vehcmens, sive immodica, immoderata : respicit enim Auctor ad 
id quod v. 3. dixerat, xitxtxv ixpxvsxv virtp,3s,3h>ffuvifv. Pariler in posterioro 
loco e Xcnophonte indicato tpxyti? foivo: ab Leunclavio bcne vertilur adrno- 
dum vorajc, et avfittittj fotvsc apud Acschinem de fal.'legat. p. 232. et *g-i. 
bene latine reddi poterit in compotatione acer. Postretno passiva forma ipx- 
g$xt, amore cap i , activa potestate pro amare uti solere Graecos, nou est cur 
pluribus ostendam. Tamen haec forma fraudi fuit Abreschio , qui coniecit 
rcponi posse ivTtpxff^jjvxi, quo veibo Nostrum uli docuit p. gj.v. 9. aliosque 
scriptores : neque tameo, inquit, vel sic ausim edicere, ita ct hic esse corri- 
gendum. Ad haec de in/egritatc loci praesentis dubitandi ratio forte cuidam 
videri possit,quod in hac loquendt formula fotv/f construi solet cum infinitivo 
praesentis temporis ; sed, praeter foivoc Qxyttv, wrsTv, quorum verborum infi- 
nitivus praesens non est in usu, apud Lucian. Soloec. Vol. III. p. 552. legitur 
foaoc yvZvxi ; in Theopompi dicto apud Longin. s. XXXI. foivs; — ivxyxo- 
Vxrqffxi, et in laudato Demosth. loco est fitfivjfff^xi , et denique in Orat. c. ' 
Atistogit. p. 777. xxfXoy.xyxhx^—foirsvi^JtrJu^vxsi ne plura adcumulero. 
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P. 73. V. 7. nfocQtott \QY3t~\ Sic iterum Notter p. gi. ». i4-»5« So- 
lemnis eil formula de iU, qui blandis serraonibus «d amorem sollicitant : e. g. 
«pud Long. Pasl. lib. III. c. 18. ubi vide Villois. Animadv. p. ai 1. 

P. 73. V. 8-9. *»' — *X'« — **' — inoxrtrttr] N« quem moretur J'x«r 
intercedente copuU iunctum cum futuro inoxrmtr. Idem tenendum quod de 
aoristo not«viraus «d p. 53. v. 5. Notter iterum p.iii. v. 6. x»' — tgy,0H*'— m 
xeti pxrovftsu. • • Achill. Tat. lib.VII. p. 457. ijrjM xtu nxjtfytr. Heliodor. 
lib.II. p. 88- . • ABRESCH. 

P. 73. V. 1 1. ihxlftxxaxv jo>. ri\oc o# ] Hoc raodo , duce Abretchio, 
Graeca verba disposui, qu«e in edd. perperam hoc ordine lcguntur : «o;xx- 
cxit.. xox o« Tt\c: etc. Quod si me ideo raorosus aliquia ypaufMZT&fjitC 
audaciae reum agat , ego illi vicissim timiditatis dicam scribam , et divam 
Criticen secundum me litem daturam spero. Mox ad trxtiutr*;, quod pro 
inttare, urgere, freqoenter usurpari att Abresckiui , multa nihtlo sectua 
protulit aliorum scriptorum loca. 

P- 73- v « 1 2. uc 3 Male intellexerunt Salviniut et Cocchiut ; ille ver- 
tens, come per avere per uomo Abrocome ; hic vero, auati virum habitura 
Abrocornen. De hac particula, quando ut finale significat, et cum futuro in- 
dicativi construitur, eonsuli potest Brunck ad Sophocl. Electr. 1427. Oed. 
Col. 1735. et iudex Zeunii ad Xenoph. Cyrop. et de Exp. Cjrri. Occurrit rur- 
sum p. 8 1 . v. 1 5. p. 107. v.10. p. 1 1 1. v. 3. ubique « Sahinio male conversum. 

P. 74« V. I • 2. npoct\$OVtr~Q De verbi npocipxofittt osu pro ad popu~ 
lum prodeo ut cum eo agam, nulla fit mcnlio in H. Steph. Thesauro, tametsi 
plura extmpla vcl e solo Demosthene et Aetchine pcti poterant. 

P. 74- V. 3* xnoxTttrttt J Ita legitur in ed. Lond. et Luc. quod initio 
milii suspectum fuit, postea tamen retineri posse iudicavi, quandoquidem oti, 
praesertim in narrationibus , aut obliqua oratione , interdum cum optativo 
construitur, velut infra p. 93. v. to-t 1. Vide indic. Zeunii ad Xenoph. Cyrop. 
et de Exp. Cyri, et eiutd. not. ad Mem. Socr. lib. 11. c. 6. 13. fnistra, credo, 
obloquente Schneidero. Etiam Hippocrates Apollodori filius apud PLaton. in 
Protag. Vol. III. p. g6. de re, quae iam acta erat, servi scilicet sui investiga- 
tione, dicit oti li^oiftxr ivriv. Neque roe absterruit, quod Notter p. 106. 
v. 5-6". scripserit ort A^rx/aXcr inixrttrt, qutdni enim liceat scriptori alio in 
loco usilatiorem indicativum adhibere ? Sic et alibi saepe senior Xenoph. in 
similibus locis indicativo est usus. Aliter visum cato Vindob. editori, qui xrri. 
xrttrt reposuit. Apud Lysiarn in Agorat. p.503. ubiquidem alia est ratio, ne- 
que^praccedit oti, suspicor in ed. Tayl. quae ad manum non est, excusum es- 
se fi>f m ttVToQopx ftir, inoxrtirtn or. Ita certe invenio in indic. edit. Reitk. 

P. 74. V. 5 - 6. tJV A^trvnlov toti a/XwO Aegyptum ab Augusto fuisse 
in provinciae Romanae formam redactam novimus e Sueton. in Aug. c. 18. 
Tributariaro fecissc ait Dio Casiiut lib. LI. c. 17. qui praefectorum Aegypli 

H h 
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saepe mentioncm facit, eosque etiam xpxorrxc vocat , prout Nofter p. 76*. 

v. 1 4. p. 70 r. 3. p. 8 1 . v. 8. Straboni lib. XVII. p. 1 147. dicuntur tnxpxot ; 

jlrriano de Exp. Alex. lib. III. c. 6. vnapxot ; Roraanis praefecti Aegypti, et 
praefecti augustates. Non erant isti e senatorio, sed ex equestri ordine : 
nam quum in fatii esse dieeratur, ut Aegyptii libertatem recuperarent simul 
*c fasces Romanae in Aegypto fuissenl visae . hac superstitione Imperator 

Augustut in rem luam usus est, raisitque eo virum equestrem sibi deditum 
sine fascibus, at re ipsa tamen cum imperio proconiulari. Senatoribus vero 
sine consensu Imperatoris vel adire Aegyptum erat interdictum. Vide prac- 
ter Dion. Cats. L L Tacit. Ann. lib. II. c. 59. lib. XII. c. 60. Hist. lifc. I. c. \ 1. 
Sueton. in Tiberio c. 52. Trtb. Poll. in Aemiliano. 

P. 74. V. 7. C~tp cjr] Idem quod hio , vnip ixitrur, uy. Notus Grae- 
cismus, quem nec Latini respuunt, Livio prae aliis frequens lib. I.c-29. ra- 
ptim quibus quisque poterat elatis ; ( aliter licet sciam videri Perit. ad San. 
ctii Minerv. lib. IV. c. t a. n. 2.) et lib. IV. c. 39. quibut poterat sauciis ductis 
secum. . . ABRESCH. 

P. 75. v. 2. rtir inl Tvptar~\ Sic edidi suadente Hemsterh. Edd. babent 
ini r-i Tvpixr, quod alienum esse a Nostri consuetudinc scribendi ostendi- 
mus in adnot. p. «23. ad p. 59. r. 6. 

P. 75. V. 2. 11 rt~] Interea dum quts quaerat it rt subiunctum rZ irSv , 
scribemus hoc loco nxt 0 rt. . . HEMSTERH. Et n posuir pro e ri r 

ut Laiinis si quid idem nonnumqoam est quod quidquid. Cic. in Catil. III. 
c. 3. extx- si quid telorum esset. Apollon. Tyan. Epist. LXV. xai nSc 11 rte 
ahtxoc — jfr. Aphthon. Progymn. in Zo$. irx. p. 5 1 . nSr it rt ^aKarra c> .-- 
riptirai, et nar 11 rt xpxrtT eodem ex capite citat H. Steph. in Thes. [Vol.III. 
col. 48. F. ] verum ubi meae editiones praeferunt nSr 0 rt , ut iterum p-9i. 
[Contra plane est in raea Aphthonii editione , in qua prtore loco p. 197. 
legitur nSr 0 ri . • rlx , posteriore vero p. ead. nx* 11 ri xpartT : denique 
ulttmo loeo p. 538. etiam anxr 0 rt ow. ] Themist. Orat. XIII. p. 164. C. 
it ri ar$oc trir, ftapairta^ai xnav rovro. Lucian.To.l. p. 854- otW 11 rt 19 
Qpv&r — narra — aQtxitTrxt. Idem p. 1058- Xpv~o>* «nar, it ti — rvfirovrat 
ntptWcrr**. . . ABRESCH. Mox ifinol^r Xxtfcttr Salvinius vertit tutto 
cid che incontravano ; et Cocchius pariter omne quod obvium fieret. Non 
memini quidem me alibi legisse iftnehur \afiQxrttr pro obvium habere, offen- 
dere ; tamen duumviros illos interpretcs in versione mea sequutus suro. Quod 
si quis vertere malil si quid impedimento esset, non magnopere obstitero. 

P. 75. V. 2-3. InoxiipiO' notovfitrot] Frequenter se obviara dat ista lo- 
quendi formula. Tamen nimium sedulus Abreschius excitat Aristidem qui 
eadem sit usus, et Themistium qui similem usurparit. 

P. 75. V.4. amX^errtc ] Nostcr scripseiat, ni fallor, npoi\^srri( , tl 
sic convcrti praeeunle Cocchio. 
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P. 75. V. 6. */ wff>«'] Addidi ii hortante Hemtterh. et suadentibus si- 
milibus locis, in quibus apud Nostrum post verba inquirendi sequitur ii. Vi- 
de p. 59. v. 14. p. 68- v. 8- p. S*. v. 6. Addit Henuterh. obfuisse huic parti- 
culae similitudinem ultimae syllabae in iiro).vngxYu£nt. Idem mox v. 7. ad 
- ; j. laudat loca Arittaen. I I . ep. 6. et Longi lib. I. c. 4. quia nitni- 
rum , opinor , ibi quoque i 1 cum futuro indicativi constructum occurrit. Pro 
Cc hi ov&r in edd. scripsisse me uc tfcChir, ad normam Cod. Flor., propter- 
ea admoneo , ut lectori fidem faciam , me ne levissima quidem temere aut 
tacite immutasse. 

P. 75. V. 7. «rxXufforrtc ivrovs] Sie reponendum censeo [pro >.*/3e»Tte 
uvrovc in edd.] Huie emendationi crediderit aliquis adversari quod [in supp. 
edd. ] exstat p. 97. v. 12. . . Verum quin idem utrique loco remedium sit 
adhibendum, minime dubito. . . HEMSTERH. Haud cunetanter recept 
certissimam hanc emendationem. Retinui quoque ttvrov; ex ed. Londin. con- 
sentiente Cod. Flor. In Luc. et Vind. est xvtovc. Vide adnot. ad p. $t>. r. x. 

P. 75- V. 8- M 'boirixxe'] Ferri quidem poterat rijr *Pott>ix*c , [sic ha- 
bent edd.J sciltcet olior ; sed nusquam ita solet Notter. Contra singulis pro- 
pemodum paginis [quin et mox p. 76. v. *.] invenias quam reddidi loquutio- 
nem. . . HEMST. Loca plurima iam indicavimus in adn. ad p. 59. v.6\ 
et indubitatam hanc emendationem in textum non recipere piaculum fuisset. 

P. 76. V. 3. xat/ Zx*oY*»] Satviniut vertit sopra un fodero, de rate vo- 
cabulum intelligens, iungensque eum iu+}x\irrsc. Non adeo male : neque 
erat sane, eur idcirco cum supcrcilio reprehenderetur ab i. Catperio in spcc. 
Diss.de Xenoph. Epb.p. 16. Non ignotam Satvinio fuisse urbem, satis osten» 
dit eiusdem interpretatto alterias lod p. 91. v. 12. Vicinitas Hermopolis et 
Schediae, cui infra I. 1. pariter sive Hermopolim, sive aliud urbis nomen ad- 
iunxit, mihi persuasit, ut interpretando Cocchium sequerer. Adde quod pa- 
rutn credibile est , magnam latronum manum rate alveum ingredi voluisse ; 
nec vero cur, relicto navigio, rate vehi voluerint, ratio ulla adparet. Quid- 
quid ea de re sit, tota haee de latronum itinere narratio coeca quadam loco- 
rum oidinis perturbatione laborat, quemadmodum infra admonitum est ab 
Hemtterh. in adnot. ad r. 7. Igitur quumodo Xenophontis mentem in hac 
narratione dilncide explicarem, non multum in versione sollicitus fui, quippe 
qui non satis scriptoris mentem adsequerer. 

P. 76. V. 3 - 4, hufvytt — • vno J>lm\. ytroutr. ] Menelaum intellige , 
non heroem Atridam , sed Ptolemaei piimi frattem, viium strenuum , inque 
rebus geiendis soleitissimum ; (Diod. Sie. lib. XIX. p. 704. D. ) cui nomen 
etiam debuit 0 MirtXedTMc rcuoc. Artemidori aliorumqne errorem ea in rc 
coarguit Strabo lib. XVII. p. 1153. A. hanc fossam luculenter describens. 
Neque diversa est quam commemorat Proeopiut initio lib.VI. de Fabr. Iustin. 
HEMSTERH. Salvthiui vextit nel fotto del Jiume fatto da Menelao } 
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sed Cocchius transtulit fotsam quac Mcnelao subest ; de urbe scilicet Mene- 
Jao pqatr inlelligens. Prior interpretatio mihi, vim praepositionis ino cum 
secundo casu, et signiScationem participii rtronirs-r spectanti, verior cst visa, 
taraelsi ab Menelao ductum fuisse illum alveum aliunde non constat. Eodera 
modo scripsit Herotiian. lib. VIII. c. 4. s. 4. rit rip ritvpotr , ifj-er— Cno 
r£r *i\«i G*<rt\itor rt> tfjfuitut. Posterior interprelatio placuit /. Casperio 
1. I. p. 16. et in Auctario p. «4. propterea quod ei faveat cum veteris Aegy- 
pti Geographia, tum v-ocabulura rtrofitt^v, quo et fuctam et sitam signiGcari 
ait ; at enimvero postremum istud mibi persuaderi non facile patiar. 

P. 76. V. 7. tfyr>rr«S~\ Rariorem usum esse vocabuli ibtrtfTtic P™> viat 
duce atque eadem poteslate rursum p. 83- v. 3-4. occuriere 0 tfytytfcilfuroc rift 
Ttopuxr adnotavit Albtrtius. 

P. 76. V. 5 - 6. Mf\o>r] Forma rarior a M«'ro>r ^ Msrow , Mi'ro>. qua 
usus est Atlian. sic entnt videtur , apud Suidam in A auro. . . Longe vul< 
garius est M/ro>f, TAtrlt/TOc. . . HEMSTKRH. 

P. 76. V. 7. T«?cr] Quam non belle parumque commode conveniat Iiuic 
loco Txvra [ quod habent edd. ] necesse non videtur , ut multis ostendam. 
Quis enim, si modo mediocriter animum adtcnderit, non slatim senliat, vici 
urbisve, quam transierint, certum requiri nomen ? perinde ac p. 80. v. 7. iit- 
XifXv&iiauf Kotflet. Tu de voce meiulosa literam unicam exemeris, res erit 
confecta: IttX^omc pir 57 Tatva. Urbs est Aegypti Tat/ar, cuius etiamsi si- 
tura exactissine definire non Hcet, a Leontopoli tamen non ita longe remo- 
tara fuisse catis constat. Meminit Stephanus , [ Ptolemaeus ] et Antoninus 
Itiner. p. »53. . . Aegyptiae »oci« forma facile persuadet antiquam esse ur- 
bem : quoniam tasnen in medio fere Delta, longius aliquantum ab iis Aegy- 
pti regionibos, quae ab exteris maxime frequentabantur, erat sita, vix ullara 
eius mentionem , nisi a recentioribus, factam inrenies. . . Ceterum non lu- 
bet nunc iter illud Hippothoi socioruroque per Aegyptum, quod miris erro- 
ribus implkuit Xenopkon, vestigii* ipsorum persequi. Hoc solum moneo , 
videri mihl fabulatorem nostrum, de cuius Geographiae peritia non oplime 
me sentire iam supra p 237. dixi, earum regionum, quas Iatronibus suis per- 
agrandas praescripsit, minus fuuse gnarum. Quo factum est, ut ordinem lo- 
corum situraque temcre confuderit : nisi quis ad defendendum Xenophontem 
eo colore uti malit, quasi latronum rationibus egregie conducat, ut, quo dif- 
Scilius investigari possint, mutatis inopinato itineribus vestigia sua conlur- 
bent. HEMST. Eruditae non minus quam verae emendationi in ora- 
tiouc ipsa loeum praebere debui. Deinde scripsi fiir oj, quod aptius videba- 
tur, pro fiir $i, quod est in Lond. et Luc. at 0* placuit quoque editori Vind. 

P. 76. V. 7. int Atsrru r/X- fff>.'*] Urbs ista vocari solet vel Atimto 
wiXte t vel uno vocabulo AtorrcnoXic, a Strabone, Ptolemaeo, et Diodoro Si- 
culo. Ouod X- ster habct AtorTti, tueri se potest exemplo Hierocl. in Synrcd. 
p. 72g. Euscbii, at tOR Doaopatrii, quos ad Hterocl. et ad Anton. IUner. 
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p. 153. laudat WctteJing. admoncns Atovru esse terminationem Aegypliam, 
velut Kvvu et Aixu. Ab bac urbe, tamquam metropoti, nomen babet praefe- 
ctura, 0 AionransXirjfs riftos, cuius praeter Strab. lib. XVII. p. 1 154. meminit 
Porphyr. de Abstin. lib. IV. s. 9. p. 333. Ad urbem Leontopoliti, non ad no- 
wtum, speetarc adparet, quod legitur apud Aelian. de N.A. lib. XII. c. 7. init. 
7 r P. 76. V. g. w txc noWxs ifavtts] Interpres [ Cocchiut ] ceu legisset 
uv at noWai ifavtts, vertit quorum plerique obtcuri. Et certe vel ita legen- 
dum, aut insercndum inoixoar. ABRESCH. Salviniut, duplici spectata 
signiGcatione vocis v';i;« f , convertit de' quali motti ignobili e dittrutti. Prio- 
rem eam esse autumo, quam Noster in mente habuit. Praeter Lttcian. in 
Piscat. Vol. I. p. 610. qui iunxit i^artts xai aotfftot, aliquoties ea potestate 
usus est Arrian. de Exp. Alex. Apud Eumdem vero, et Xenoph, Hist. Gr. 
ltb.VI. c. 3. j. 1. ifartgttr itoktr est urbem evertere, delere. 

P. 76. V. 13. avrfa xaTaorxoiutvot] Turpi vitio foedatum verbum [ in 
«d. Lond. ivTaxaraoTXoiutvot] qua licuit, exprimere conatus fuit interprea ; , 
[nam Cocchiut verterat per obiecta viae loca ditpotiti"] at fieri vix poterat, 
quin, macula non prius detersa, multum aberraret. Sine dubio legendum est 
avrca xaTaoTXoifttvet , antrit conttitutit designatisque , in quae et ipsi se 
reciperent , et raptam praedam reconderent. Ideo p. 80. v. 1 1. avrgov, t» 
inoStttiYfitror avroTs its incSt-tatr tuv xexpirur, et p. gt.v. t. ir tu avrpu 
tu \fOTptxu. Memorat etiam JNoster to avrgov to Xxorftxor p. 50. v.13. p.5 1 . 
v. 8. Sunt autem notissimae latronum speluncae et antra, itidemque e sacris 
Evangeliorum Iibris onJf\aicv \xoruv. Apud Heliod. lib. I. p.51. mentio fit 
onxXaiov , ov xai rcr xttfUfXm ir io$a\i7 Tt^Jfoavfiorat , cutus structurae so- 
lertiam deinceps exsequitur. Gravis itaque ratio prudentissimis hominibus 
constitit, cur antra deligerent, anlequam praetereuntes exspoliare aggrederen- 
tur. HEMSTERH. Omnes habet in se numeros veritatis ista emendatio, 
quam adeo recipere non dubitavtmus. Eius quum in mentem non venisset 
/. Albertio , adnotavit ad h. 1. verbo Ulo inusitato, quod in Lond. edilione 
legerat , augenda esse lexica. Elegans est, inqutt /. Casperius in Auctarto 
*d specim.Diss.de Xenoph. Eph.p. a8. Hemsterhusii emendatio , avrfx xx- 
raor. Verum si hic antri sive speluncae mentio facta fuisset, non explicuis- 
tet id postea Noster tot verbis p. 59. 8- 9. [huius edit. p. 80. ▼. n-ti.] 
quod fieri solet , ubi rei antea non memoratae mentio primum iniicitur. 
Unica praeterea spelunca fuisse videtur ejc p. 58« » 5« [h. e d« p. 8 1 • »■ • 
Fortasse legendum tr^et xaraoTXoifuvot. Sic Noster p. 58.1.15. [h. ed. p.79. 
v. 1 1 .J iv$a xv. Omnium simplicissima et loco aptissima est emendatio t 
ivTtxaraoTxoifiirot, diversis regionibus dispositi. Jta enim solent praedones 
et insidiatores. Sed, o bone! quis te docuit isrtxt&ioTXfit ea potestate, quam 
ta illi frustra tribuis , aut uspiam fuisse adhibitum , aut saltem recte posse 
adhiberi ? Tamen, quia tam pronum est pro irra . . . reponere am . . . etiam 
Lucensis. editor, cui Casperii Dissertatio certe non innotuit, edi cnravit «Vt/- 
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xxrxoTMsipttot. Lucense vero suum ipx,irvrror sequi utique debuit Vind. edi- 
tOT, quippe cui vix semel in vita sua Londinensem editionem videre couligiU 

P. 76. V. 13. itxptorrxc Xw(Jf/r] Idem hic itxptirxi quod htohtvttr in 
proximis p. 91. v. 13. [ imo etiam pauilo ante r. 10.] . . . 0'< ftxpiorrtc 
Graecis iidem qui Latinis viatoret. Quo modo in loco praesenti, eodem apud 
Apollod. lib. II. c.r.s.^.c. 6. s. 3.C.7.*. 6. Iib. III. c. 16. et loteph. Vitae suae 
§.47. . . Tura notare non praetermittas usum transitivum verbi \xortvtit , 
cuius vix mentio apud //. Steph. Et sic praeter Notlrum adhibuit Lucian. 
To. II. p. 8 '5* Anonym. in fragm. apud Suid. r. A.r h'-\<: , nec non loteph. 
A.I. lib.VIII. e.7. s.6. Vocem passivam habes itidem in Lucian. To.I. p.773. 
To. II. p. 179-et a6>. atque Ach. Tat. lil V f . p.395. . . ABRESCH. Ad 
hane, de qua modo dictum est, verbi ttxptxut siguificationem animum noa 
advertens Hemtterh. locum Luciani Oeor. Dial. XXIII. VoL I. p. 174. minus 
bene eonvertit praeteribam urbem, pro pertrantibam. 

P. 76. V. 14. uc xxt\ Abesse poterat oc salva sentenKa. Verum saepe 
usu venit, in castigatissimi* etiam scriptoribus , ut institutus orationis ordo 
mutetur , atque in aliara forraam transeat. Quo fit , ut structurae quaedam 
oriatur ix«T<xW>f\ta, nune studio quaesita, alias auctoris ad stylura minus ad- 
tenti negligentiae eondonanda. HEMSTERH. Nonnihil minor crit ixx- 
rxXkxXtx, ai, ( prout feei ) parentheseos notis seclusis verbis imoTx\xtoxr rt, 
vel potins SJ,— — tTo\u*ot, adiungas quae sequuntur ux&>t ovt ; sed nibilo 
•ecius claudicat oratio, videturque aliquid praetermissum fuisse. 

P. 77. V. I. xoh qti~\ Omissa in edd. duo haec vocabula supplevi e 
Cod. Flor. atque iam Hemsterh. cdmonuerat qti inseri oportere. 

P. 77. V. I. px^ut ovt txxtrrx'] Missus fuit ad praefcctum Augustalem 
Habrocomes cum elogio per literas, quod iis indieaiur : intori\x!OXt «— 1T»> 
\ouoiStxi ( quibus erat interrogandi inquirendiquc ius ) r* ytroutrx. Tum re- 
cte quidem praefeclus pxt^ira ixxotu, interrogationes literis inclusas atque 
obsigoatas, quas ad eius cognitionem miserant Pelusiotae ; verum nihil minuc 
quam ex oricio, ovxirt itvS-omroc—xtXtvtt etc. Vide Marcian. lege VI. Dig. 
de custet ex,h. reor. HEMSTEKH. Sane ex praecedentibus in fine libri 
III. potius adparet, nihil amplius interrogasse aut inquisivisse Pelusiotas de 
Araxi caede, nullamque adeo Habrocomi facultatem datam fuisse purgandi 
sese, et rera, ut acta erat, exponendi, (prout p. %i. r. «-3. factum videbimus) 
sed, quemadmodum p. 74. v. 4. narratum est , Cynoni caccam fidem haben- 
tcs, comprehendisse illico Habrocomen, constrictumque ad Aegvptt praefectum 
misisse. Ad haec si de singulis iam per literas edoctus fuit ille praefectus , 
( ux&ur txxorx) non adsequor cur Notter addiderit particulas qvxiti ovoi , 
quas tamen, ut potui, convertendo expressi. Hae certe particulae factunt, 
ut coniiciam Xenoph. scripsisse u>) px^v ovr ixxotx, ovxtri ov6t itv5-o,u. tx 
ytrlpirx; quamvis ad h. I. iu Cocchiano exemplari nihil e Cod. Flor. eno- 
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tatom TepeTerim. Mecum sensisse video Salvinium, qui vertit non avendo 
adunque ne anche inteso, ni addimandato tutti i partieotari. Ceterum, velut 
Aegypti praefectus, tic Apsyrtus, supra P.39.V. i.et 5-6., atque ctiam Mi- 
thridates apud Charit. lib. IV. c 3. p. 88. ovii iHur ivrovc, ovii inokoyovfti- 
rur ixovaxc, iv$vc ixiXtvai — irxaTxvfZaxt. 

P. 77. V. 3- irxrbvTx:"] Ita scribatur, an inirorrxc , [vel inxrxrbrrxc, 
prout p. 96. v. io.] et deiode ino rur xxxur, an vno rur xxxur, parum inter- 
esse arbitror, licet p. 36. v. 5. vnb ovfiQofx; expressum fuerit: nam itro eunt 
aliquando locum occupat, quem frequentius* tenere solet vne. Vide p. 5. v. 9, 
p. 13. v.3. [ubi vero e Cod. Flor. edidimus vnb nxrrur] Arittaen. lib. I. ep.28- 
t?c xnogixc. HEMST. Adde Loetn. Obs. ad N.T. e Phil.Alex. p. 169. 
P. 77* V. 4. t?> 7(>.iVT? > '~\ De casu isto seeundo, qui a verbo nxfxftV' 
SrtOftxi inusitato more pendet, vida adnot. p.safj. Non concoquens huncVitt- 
dob. editor, ridiculam fulturam ei addidit scribendo tx rjc TiXtvrjc. Simile 
eius facinus indicavimus ad p. 66. v. S- Ceterum retinui vulgatum ttvror, ei- 
que versionem adcomroodavi. $alvinitu in suo apographo habuisse videtur 
ivrbr, vertit enim contolando te tteito. Non multum interesse puto, utrum 
praeferalur. Conf. adnot. ad p. %6. v. g. 

P. 77.V.6-7. itc ftvpx — 0>.inur] Rupes in Nili ripa sita in flumen 
ntique debebat spectare. Hoe proprie significare voluit Xenophon, praeru- 
ptarr. illam rupem in Nilum eminuist*. Sie e. c. /. Caetar de B. Civ. lib. II. 
c. «4. ittgum directum eminent in mare, utraque ex parte praeruptum at- 
fue atperum. Nibilominus , ut Graecu verbis adstrictior esset versio , cum 
Cocchio usus sum parlicipio protpiciem. 

P. 77. V. 8- o$ir$prttf\ Vitiosum in edd. a^t^xmc emendavimus prae- 
eunte Abretchio. 

P. 77. V. 9. t$oc] Tetigit hunc morem D'Orv. ad Charit. p. 433. Plura 
dabit ibi laudatus /. Liptius de Cruee lib.II. c. 7. hac enim in re unus instar 
est omnium. Mox in Cod. Flor. roale tJ/c ixtT ex lotacistni perturbatione. 

P. 77. V. 10. furorroc] Vel accipe pro orroe , vel , ut in isto Longi 
Past. lib. II. p. 54. xt ti yif xrxvftu xurx f3v$cv , nttfuftirur irtt^ifttr, iftt- 
ror. ABRESCH. 

P. 77. V. II. Qt\ttr$}unoTXTi~\ QtSr 9t\xr$funOTirov litulum Apidi tri- 
buit [Notter] p. 95. v. x.Aelian. de Anim. lib. IX. c. 33. Aesculapio. HEMST. 

P. 77« V. 12. it or est pro ht'ov, pcr quem. Sie 5/at ai p. 11 5. v.10-1 1. 
Quod infinitis exemplis posscm adstruere, si luberet. Vide etiam plura apud 
I.Alberti Observ. Philol. in DJoann. Evang.VI. 57. . . Addo similem locum 
ex Longi Past.lib. II. p 58- htx txc rvfiQxc i£*ot. Saepe ita Anacr. Od.XLl. 
Diog. Lairt. lib.Vil. s. 147. A/« ftir yif Qxat, ht'or tx nxrrx. . . ALBERT. 

P. 77- v « '3- "^"" ? 3 P u, o Nottrum scriptum reliquisse ihxu. Aetchyl. 
Eumen. 116. KXvrtttftvMarfx wtXu. M urip. Hec. 504. Tx\$£f3ioc >}xu. Thucyd. 
Ub. I. c. 137. G>tfitaTOx>Jjc 'jfxo. ubi vide, quae notaat viri docti. ABRESCH, 



243 ADNOTATIONES IN 

Sine caussa sollicitari bune locum arbitror cum D'OrviU. ad Charit. p. t 53 . 
pTopterea quod praestantissimi auctores solent repente sic mutare personas. 
Hursum ipse Notter p. ioa. v- 5-6". Mox v. 14-15. e Cod. Flor. dedi nfohtho- 
uxt pro nfolioofixt, quod habent edd. 

P. 77« v * *-5* * 0T ' ihixu; J Vel pro nort reponi debet vno, «ve nfo;, 
vel, si retineas, alterutra saltem praepositio addeada. HEMSTERH. Non 
necesse puto, quoniam ante secundum casum verbo passiro adiuaetum sub- 
audiri interdum vno vel ex Lamb. Botii Ellips. Gr. discere licet. 

P. 78. V. 2. ini rjs <*h /rrarvS*.] Male ia edd. panctum post erj,- po- 
situm removeri post irrxvfrx oportere admoauit Hemtterh. qui et pro cifs 
legi posse ? *; coniicil. rJj? enim inquit, opponitur ru NtiKov (tVfiXTt, nisi 
quis tamen malit intellrgere ini tj}; g*; , scilicet rifs , in tua tibique tacra 
•A e gypti terra, ut p.go. v.i. Xoytgsuir* aif : nam modo dixerat 0: /ityvnlor 
*X*'f» tu *°*» cuius in tutela Aegyptus est. Posteriorem viri docti opinionem 
veriorem esse reor. Ac morem quidem ei gessi maiorem distinctionem remo- 
veado: tauien, vel sic, supervacaneum irrxvbx non placet, et j}v!-xto in »0- 
luta oratioue sie abrupte positum suspicionem movet: infra certe p. go. v. 6. 
solito more scripsit txvtx tfVXtTO. Quamobrem, retenta maiore distinctione 
post o-js, emendare possemus scribendo tsixvtk, pro irrav^x, vel t«ut«, vel 
denique xxl txvtx Jfv^xro. Saepius repetita particula xxi neminem offendet, 
qui Nottrum vel mediocriter adtento animo iegerit. Sic praecipue solet, quan- 
do rapiditate orationis facti celeritatem adumbrare vult, prout h. 1. et p. 55. 
v. 7-13. statim etiam infra v. 13-14. <um p. 8°* v. 6-10. p. 83- r - 7*9* p-»o4- 
v. 14- 1 5. p. 106. v. a-4. p. 109. v. 13-15. p. • »0. v. n- 14. atque alibi. 

P. 78. V. 4. ino{3iXkit] Sic legitur in Cod. Flor. at in edd. hix0x\\tt . 
quare recte admonuerat Abreschiut verbum istud propria virtute pro distipat, 
disiicit adbibitum esse, qua rarissime occurrat. Quae Idem supra v. 3. WPtV* 
fut—m ivluov — iuntnltt adnotavit, transcribere puduit, tam sunt inania. 

P. 78. V. 4-5. iffttantros'] Perperaro in edd. excusuin iftititrs; corrigi 

iussit Hemtterh. Ab hoc inde vocabulo usque ad tu ftvuxrt Vindob. editor 

... .».."«• V» v - » ' ** 

narrationem ditatavit clam infcrciens lsta: xfartfus M ttX* Tt ? fffUTt fl A • 

0foxoujfs, xtd tbiTs x.tfffi rsr rrxvfsr xxrxvttTXS iuninjtt <rvr xvtu tu (hiuxti. 

lupiter! Quae haec est in-ignis atque inaudita temeritasl Non est profecto 

adhuc repertus , ex quo Hbri typis escudi coeperunt, qui veterem scriptorem 

hoc modo edere sibi sumpsisset. Quid est librorum mangonem, vel dicam, 

talsarium agere , si hoc non est? Neque vero , temerarius iste, id satis ha- 

buit, sed et italicam Salvinii versionem, ut cum insititiis suis verbis congrue» 

rrt, interpolavit: quapropter ego , initio deceptus , non dubitabam quin ver- 

bis illis Italicis respoodentia Gr*eca habuisset in suo apographo fidelissimus 

interpres Sahiniut , essentque in Cod. MS. Florentino investiganda , omissa 

videlicet per incuriam in apographo Cocchii, quandoquidem in eius editioae 
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neque in Graeca oratione neque in Latina eomparerent. Ac profecto, nisi ad 
manuot fuisset Lucens. Xenoph. editio, cui adiecta est Salvinii versio, non de- 
posuissem hanc opinionem. lam vero quid tibi videtur, lector ? Ego vero aio, 
ignoscendom eise nihilo secius isti homini, quippe in quem bene quadret cle- 
mentiss. SERVATORIS nostri dictum : aQis xvroTs, ov yxj 016x91 ti itoicvvi. 

P. 78. V. 6. ihxovrros] Quae ad h. 1. et v. 7. ad irxsxnifinorros adno- 
tavit Abreschius praetermittcnda esse iudicabam. 

P. 78- V. 8- ixQolks ] Fluminum ostia, et Nili in primi», ix(3o\x S *o- 
cari abunde notum est. Quare sic mihi esse emendandum pro tft.3o\xs, quod 
habent edd. facile aaimadverti ; nam et infra v. 1 3 . recte sic scribitur. Crebro 
permutari solent literae ft et x propterea quod in quibusdam raanu exaratis 
Codicibos parum dissimilis est eorum forma. V.Koen. nd Greg.de Dial. p.62. 
Similiter apud Heliodor. lib. I. c. 1. p. 9. pro xxr ixJ3o\ots rov Ntikou in qui- 
busdam Codicibus male legi xxt ift$o\xs testatur Bourdeiot. quum tamen 
postea alibi recte sit scriptum. Apud Diod. Sic. lib. I. c. 33. p. 39. itidem de 
Nili ostiis loqueotem, pro rx; ix(3o\xs, Cod. Ctar. habet rar ift3o\xs. Ex 
tsta horum vocabulorum frequenti permutatione accidit, opinor , ut Budaeus 
in Comm. Ling. Gr. co). 604. traderet ift,3o\x idem esse quod sx(3o\if, nulla 
tamcn auctoritate prolata. Dudum ego mihi emendatiunculam hancce ad 
oram mei Xenophontei exempli memoriae caussa notaveram, quum postea ad 
has adnotationes conscribendas serio accedens, inquirensque si qua emenda- 
tio Auctoris nostri e commentariia ad alios Graecos scriptores peti posset , 
deprehendi Oudend, ad Thom. Mag. p. 979. scripsisse, malle se tx(3o\xs p [ '° 
tu(3o\xs reponere in praesenti Xenoph. loco. Laudat ibi vir doctus etiain 
Gronov. ad Arrian. de Exp. Alex. lib. I. c. ao. et Maasvic. ad Polyaeni Stra- 
tegem. lib. I. c 3. s. 5. et lib. VIII. e. 35. s. 9. 

P. 78. V. 8. Wx*r«] "Efxtrau , aut simil I potestate verbum aliud sen- 
tentia flagitat. HEMSTERH. Utcumque videtur ferri potse o/x;rar< , nbi 
accepcris passive. Vide Wolf. Cur. Philol. ad Act. c. 3. r.n. ABRKSCH. 
Animum non advertit Hemsterh. oVx«"sc/ hoc loco non esse mediam, sed 
passivam formam, qua, sieubi occurrat verbum hixoftxi, sane eonsequcns est 
passiva etiam vi oportere intelligi. Conf. , si tanti est, Chr.WoU. Comm. d* 
Verb. Med. p. 301 . et Erasm. Schmid. ibid. p. »59. Locus huic nostro feTe si- 
milis est apud Herodian. lib.V. c. 4. s. 6. ivro! Si irwr/f — iis ro vrfxront- 
for ihi^Mffxr. Ceterum in cracem pariter actum Chaeream feliciterque ser- 
vatum leges apud Charit. iib. IV. c. 2. et 3. 

P. 78. V. 8. tov Nt iXw] Post N«W Vindobonens. Ri(3\tou'ri<i$cs, ut cum 
Scaligtro dicam, infarsit vocabulum yifxiusros, stmiliterque in Salvinii versio- 
nem voces a nuoto immisit. Ut te qnidem omnes dl deaeque quantum est. . ! 

P.78. V. 9. nxfx<pv\x<To-9rrts'} Sunt custodes Nili ostiit appositi: erant 
enim, ut docet Hirt. de B. Alex. c. XIII. omnibus ostiis Nili custodiae ejei- 
gendi portoru caussa dispositae. Idem servatum postquara in provinciam 

I i 
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Aegypto» redaeta fuit. Nota rirtus tov nxpx$v\*aarttt. Aelian.ie N. Anim. 
lib.VIII.c. 18. Peripl. Mar.Erythr. p. 10. HEMSTERH. 

P. 78. V. II. notttpet — rrXiV ] Ptata lib. I. de Rep. Vol. VI. p. 191. 
dixit, riXiwf ihtxiTt, et p. igi. ini rift TiXrvrctrjrr ihxtxt i\$tTt. 

P. 78. V. 12. tn^arr nottf ccotxs] Verbam titi rel ttfiu tam eit propriam 
atque usitatom de ropis struendis, ut mihi snsptcio inctderit Xenoph. scripsUse 
ttvxrrtc. Nam si forte minus notum librarto fuit hoc rerbum, aliud 
ab eo magis notum fuisse substitutura facile credet, qui, quid hoc genus ho- 
rainura sibi indulserit, experientia sit edoctus. Olim quum in Cod. MS. Bi- 
bliothecae nostrae CaesaTeae pro rulgato apud Herodian. lib. IV. c. a. s. 9 1 . 
fyvritut Tt n\j$ovc--ini$irTOc reperissem intvo>i$iVTOc, non dubitabam quin 
genuina lectip esset tntrfi^irroc , eique adeo in ipsa Herodiani oratione lo- 
cum essc praebendum iudicabam. V.Bibl. Philol. Vol. I. p. 186. Id vero tre- 
decim post annos factum v idi a Cl. Frid. Aug. Woljto in sua Herodiani edi- 
tione Halae 179*. 

P. 78. V. 13. nxpi'] Debetur Cod. Flor. In edd. est xrri. 

P. 78- V. 14. WWTf^ffT»] Mendosum in Londin. editione intT&trr» 
Hemtterh. mutari Tolebat in inrri^ttTO, Abretchiut rero in vntr&fTO , ( et 
sic legitur tn Luc. et Vind. cdit. ) rel potius vniTf$ttTO. Comparat is porro 
Heliodor. lib.VIII. c. 9. p. 384. qui dixerit Q\eYX vnoQiWttt, et addere po- 
tuisset Suid. in E°nttt}vxtTtc. In Herodiano lib. IV. c. 3. s. so. est nvp ntprrt- 
Stxfft. Recipere ausus sum vntrt SttTO, propterea quod in Cod. Flor. obscure 
legitur inrri^ttTO. Addit denique Hemtterh. conferre eum his licere non dis- 
similem casum et exauditas Charicleae preces apud Heliodor. Quod si fece- 
rit lector, comparabit simul modum prodigii aptid Nottrum simplieissimom , 
cum illo multo raagis in Heliodori narratione incredibili : nec tamen forte 
mecum non suspicabitur , imitationem esse hanc eius rairaculi, quod ingenio- 
sus ac discrtus ille epUoopus apud Nottrum lcgerat. 

- 

P. 79. V. I. /rravS*] Notent tirones irrxvS-x de tempore usnrpatum 
pro tum, sivc tunc, velut interdum Latine adhibitum reperitur hic. Sic e. c. 
est in Xenoph. Hist. Gr. lib. IV. c. 3. s. 1 1. ac alibt etiara in illo opere. Conf. 
Zeunii Indic. in Xenoph. Cyrop. et de Exp. Cyri. 

P. 79. v. I. xvpxTOVTXt] Simile ostentum rtde apud Parthen. c. VI. et 
Herodot. lib.VI. c. 87. Idemque factum non fuisse apud AchiU, Tat. lib. III. 
p. 195. querifur Clitophon. ABRESCH. Post 1 ocabulum Kst\sc, in locum 
rerborum, qtiae sequuntur, intntnjtt hi rj» nvpx to ptv/ix xxi xxTXtrHitrvvt 
etc. oppido perfldus editor Viitdobon. non modo substituit ista : xxi xxrx r# 
itu^oc, intntaut t$ nvpx xxrxrlSitrvfft etc. sed etiam, ut solet, Salvittii ver- 
sionetn ad hunc modum interpolavit. Dubiura est, hercle, utrura temeraria 
raagis an stulta sit haec immutatio. Poteratne absardius quiddam excogitari. 
quam addrtaracntum xari 'ro itu$-ec ia/ narratione prodigii ? 
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P. 79. V. 7. ori] Itadivisim esse scribendum pro ort, quod habent edd. 
monuit Abretch. Rariui occurrit 0 rt pro quanam de caussa, quamobrem. cu- 
ius unicum exemplum dedit H. Steph, in Thes. ex Isocrate. Non est, credo, 
huc referendus locus Aristoph. in Vesp. 22. ort rwros i» Yt 3-i/ptOf/— tametsi 
Scholiast. ibi ait : it ra 0 n ittptrrtvtt ro 0 A'ttiku;, to rip enuntioutiot it- 
ri tov rt; nam satis, opinor, perspicuum esi, scribendum ibi esse ort eum 
Brunckio, locumque, prout ille vult, capiendum. Quod si cui minus placeat 
ort hac signiiicatione iaNostri loco adhibitum, per me licet, transposita par- 
ticula xat, legat qctii xxt 0 at$p. ierr. ori olruc Ceterum scriptor ille, 

(cuius iam memimmus p. 2 18.) in Iourmal, des Sacans ad m. Febr. a. 1728» 
p. 174. de hoc Nostri loco sic insulse cavitlatur: Fuire crucifier un homme 
innocent sur le bord du Nil, le faire tomber dans le fieuve avec sa croix, a 
luquelle il demeure lid, le conduire en cet etat, par le courant de I eau , 
jusqu'a la mer, U faire reprendre par des gardes, qui le remenent deuattt 
ie jugc, le faire aussit6t condamntr au feu,trouver le bucher tout pre*t, I'al- 
lumer, et 1'eteindre tout • a- coup par un de"bordement du Nii: repre"senter 
tout cela, et le reprdsenter dans une page, ce nest pas vouloir attendrir son 
lecteur, c'est le mettre a la torture, ou plutot cest le deconcerter au potnt 
qu'U ne scait s'il doit rire ou pieurer. Age, describamus etiam qaae porro 
biatero iste de Xenoph. nostro garrit p.i7<S. II en est de ce Uvre d peu pris 
comme eCune gallerie, qui seroit propre a contenir quantite" de bons tablcaux, 
et dans iaqueiie on n'auroit mis que des cadres. Si fon cherche ici des sen- 
timens, des descriptions, des caractires, des images, on scra tout etonne 1 efen 
trouver ies places, et rien de plus. — II y avoit occasion d 'exprimcr quel- 
ques passions assez vives. JLa colire, la vengeance, et Vimposture de Man- 
to mifprisife ; sa jalousie et sa furettr contre Anthie ; la rudesse et la fero- 
cite' d' HippotholU ; ie de'sespoir de Perilaus ; la perjidie, ia scelcratesse, et 
ia cruaute" de Cyno ; ces endroits et tant d'autres semblabUs, e"toient su- 
sceptibles de quelques couieurs qui en auroient fait tout 1'agrement. Xeno- 
phon ne juge pas a propos d 'en faire ies fraix ; il se contente d 'un recit 
tout nud. Qu arrive-t-il de-Id ? On lit, et ton ne sent rien en lisant. 

P. jg.V.12, xiuxXoi'] Per Aegyptum, praecipue superiorem, camelis 
valgo ulebantur. Conf. p. 90. v. 6. Philostr. dc V. Ap 0 I i. lib.V. c. 43. p. 227. 
et Strab. lib. XVI. p. 1137. C. 1128. A. lib. XVII. p. 1 1 69. D. 1 170. A. . . 
lam de itineris, quod in Aethiopiam erat suscepturus Psammis, tam splettdido 
apparatu multo minus mirabcrc , si, quae scripsit Diod. Sic. lib. I. c. 30. co- 
gites. HEMSTERH. 

P. 79' v>1 3' X.}VG0V~\ In edd. est yjvsiov. Melius coneordat quod edi- 
di eum sequente iprvpov. Sic p. 40. v. 1 1-1 2. et Chorit. lib. I. c.o. p. 19. at- 
que alii scrjptores constanter. Quemadmodum mihi hoc loco visuin est ex- 
• puogi debere elementutn t , sic addenduin es»e prorsus mihi persuadeo in loco 
rnire turbato, <t universim male converso apud Antig. Caryst. c.XV. p. 25. 

I i 2 • 
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nbi pro ini rSr nfo^irur, quod plane nullum aptum sensum effkit, yere mihi 
videor emendare ini t£v nfo^iriur. Nempe 'x nfo^trix significat non modo 
ius hospitii , ( estque vel irirfxnlos ▼el ovx iriyfxnjoc , prout ex Pollucis 
loco, quamvis mutilo, lib. III. s. 60. adparet,) sed et ipsas tabulas, in quibus 
ius hospitii perscriptum erat: quae ambo eodem fuisse nomine Tocitata tam 
est verisimile, ut etiam sine testimonio credi possit. Attamen tnvenies hae 
potestate nfo^srta apud Pofyb. in Excerpt. Peiresc. ex lib. XII. p. 43. Quam- 
obrem illum Antigoni locum , i/tf xxi ini rur nfo^irtur , rur xrxyfxfofttrur 
to nxfxaxftor rife noXtuf, (xx^intf lOTtr iB-t/tor nxet nfO;nxfxrt$'irxt ) vno~ 
YfiQorTdt Ivo xofxxt; i*$ iuxfyov x.*>^0V. Itaque in tabuii' de iure hotpitii, 
quae adpictum habent urbis intigne, ( quemadmodum id omnibut adponi 
iolet,) Helineati tttnt duo corvi currui aeneo intittentet. 

P. 79. V. 13. fV&ff] Non obliviscitur Notter commemorare vestium 
multitudinem, quam scilicet vcteres inter praecipuas divitias censebant. Vide 
p. 17. r. it. p. 40. v. 11. p. 65. v. 19. p. 66. v. 1. p. 104. v. 3. et conf. si tanti 
est, Villoit. Animadv. ad Longi Past. p. 1 13. Moriens Herodes Augusto im- 
peratori admodum pretiosas vestes testamento legasse narratur ab Iotepho 
A.I. lib.XVH. c. 8. s. 1. 

P. 79. V. 15. u fttrtVTX $iur"] Vide num legi praestet, u uty. Qxet, aut 
tQx, S-tur. ABRESCH. N011 pulo necessarium esse hoc additamentum, 
quia connecti quodammodo potest ista precatio cum verbo jyVx*r«. 

P. 80. V. 6. imW»] Minos recte , meo iudicio , de loco acceperunt 
Salviniut et Cocchiut, nam imv&tr de tempore hic es»e tntelligendum reor, 
vertendumque dehinc, potthac. Saepe numero de tempore adhibitum occur- 
rit apud Xenophon de Exp. Cyri. Locis a Zeunio ibi in indice adnotatis ad- 
de lib.III.c. ».s.3„>- IV.7,8- V,4, 13. et I4-V.6, 35. VI, 5, 31 . VII, 5, 15. 

P. 80. V. 5. iifixfTai] Vdloit. in Animadv. ad Longi Past. p. 1 7 1 . ad 
verba iitti uif itfixfro adnotat esse verbum Hornericum , comparaTitque hunc 
Nottri locum. Mollut quoque ad Long. adscripserat poetis magis esse usi- 
tatum, quam prosae scriptoribus. Verum et ipse protulit locum Xiphilini, ct 
multa alia adferre poterat vel e solo Luciano, ut alios scriptores taceam. 

P. 8o« V. 8- ofot; ] Lectio haec mihi in mendi suspicionem adducta est 
ab interpretationibus Salvinii et Cocchii ; namquc ambo verterunt tamquam 
ai Oftet in suis apographis legissent. Ccrte oftei huic loco aptum foret, quan- 
doquidem p. 76. v. 1 2 - 13. de Hippothoo dictum fuit, eum in summitalibua 
Aethiopiae se collocasse, ut iter facientes invaderet ; quocirca veri simile fit 
nunc de montibus Aetbiopiae sermonem esse, in quibus incedentem Psammi- 
dem adgressus fuerat Hippolhous. Quod si oftet vera est lectio, Salviniut et 
Cocchiut ifiQxirttr, cum dandi casu rariore usu constructum, minus recle cepe- 
rant pro contcendere , nam foret potius ingredi , incedere in ipsis iam con- 
icensis montibus. Contra ea, si 9g9tg retineatur, ittj3xirorTO rot; /C&tinur 
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oooic stgnificabit fnes Aethiopum ingrediebantur : itaque sic verti ; nam in 
roargine exemplaris Cocehii nihil e Cod. Flor. enotatum reperi. 

P. 80. V. 10. iixuiXoror'] Simili prorsus modo loseph. A. I. lib. VI. 
e. i.s. 1. Xx/Scrrtc — tj» — xtBuTsr iiXMxkUTOr. Unde simul discis ins tov 
xoircj in r« X9>IM*r* itidem recte adsumi ir/j,?> -. r«r. Immo sic prorsus x}1- 
ftxrx ir/jn>.L ru dixit AeschjrL Eum. 40,3. . . ABRESCH. Ita Livius lib.I. 
c. 53. et Pliniiu H. N. lib.VI. c. a«. captiva pecunia. Quae idem vir doclus 
deinceps ad p.8».v. 3. t* xxfivTsr, tum ad p. 83-v.j. vnrov rvxovax et 
p. 84' v. 7. iiroiovr to itjOcrxx$it adnotavit, praetermittenda essc iudicabam. 
1 P. 80. V. 10. Xxfj^irTx] Sic reponi debere [pro Xn^irra, quod cx Io- 
taeismi rubtgine et Cocchii oscitanlia sopetiores editiones commaculat] etsi 
non diffkile sit animadvertere, quum proxime praecedat tx xflM ecTX 
/3ittt, monendum tamen erat Inlerpretis caussa : [nam Cocchius verterat quae 
relicta fuerant ] • quo neque illud. quod • vestigio sequitur , xtTfst iirobt- 
Snrftttot iic i-no$titt •/r^uur-.-y salis commode videtur acceptum. [Cocchius 
videlicet transtulerat antrum quod ad condendam praedam se commodum 
ostendit ; neque Salvinius melius , nella grotta mostrata loro] significat au* 
tem antrum delectum destinatumquo recondendis rapinis. Ita timoc 0 tic T)/t 
OXifat inoithirfiitoc, equus admissarius apud Harpocr, voce 0'xtTot : et ino~ 
otittrfUMc simpliciter •ppellari solent quaevis ad certos usus accommodata, 
destinata. Diod.Sic. Hb. L c. 92. p. 103. Sext. Empir. adv. Mathem. lib. I. 
s. «91. salse ridet libidinem Homerici Iovis, qui, ubi lunonem in Ida viderat 
ornatios excultam, ov xxjTtjtt fttxf rur iirotthirfurur ivroTc SxXiftur i\- 
$iTr. Dio Chrysost. p. 12 6. A. HEMSTERH. In Salvinii apograpbo re- 
cte fuisse scriptum XxQS-irrx eius versio arguit. Pronomen ivroTg, id est TiTc 
Xro-rxTc, Cocchius in versione negligere non debuisset. Infra v. i3-pro ivri; 
tn Viadob. edit. est ivroTc. 

P. 81. V. 3« M*r$irti to h^rxux] Id est, narrationem facti, Ttft iaro- 
fixt, uti explicat Hesych. ABRESCH. Cocchius vertit rem, ut crat, in- 
telligens. Non male. De usu minus obvio vocis iiifxxux vide adn. «d p. 105. 
v. 13. Igitur convertere etiam hoc loco potuissem de facto edocetur; sed 
malui tamen magis accedere ad communiorem vocabuli usnm. Mox v. 7. in 
edit. Lond. legitur trxa? sv, quod retinuerunt somniculosi editores Luc. et Vind. 

P. 8l. V. 13. ttttttxec] Ita legitur in Cod. Flor. at in edd. rtxrivxoc. 
Verum paene viderat Abresch. qui ad h. L adraonuit rtxoiaxoc, ut rtxrixc, non 
raro Graecis notare strenuum, mudacem, robustum, et sic adiectivum rtxrtxoc\ 
exemplis, more suo, haud parcens. 

P. 8l- V. 15. \oru~\ Quem usum in bac sententia praestet \oru expli- 
care nequeo. Tifiu vel rofio, utrumlibet aptissimum erit : et dictitabat se Ulam 
sibi legitimo matrimonio iuncturum esse. Qui voto se potituros esse despe- 
rabant, proposita scilicet nuptiarum spe , credulas inescare conabantur. Sie 
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p. 29. y. 9-10. Sunt antem loquendi formulae perquam usitatae r'ot*>» yx- 
psfr, rvrxlxx vsn* \xu3xrttr, nxpx\xu3xrttr. HEMSTKRH. Axfi3xrtir 
Tirx pro matrimonio sibi aliquam iungere habet tsaeus de Cironis Haered. 
p. 907. ilaque etiam ya^i» \xu3xrttr Tirx quin recte dici possit non dubito, 
taraetsi exeinplum nulluin in promptu est. In Demosthene et apud alios 
scriptOres habes rx/tu yxuttr. Apud Plutarch. in Numa Vol. I. p. 293. et 
apud Euripid. ter invenias yifior Xi^SwKr pro matrimonium inire. Ut- 
cumque sit, yi/rj pro \oru in versione sallem expressi. 

P. 8l.V. ult. nxpx fnno&ov} Sic edidi, suasore Hemsterh. pro {nno- 
$ov, quod cdd. obsidet. Conf. supra p. 27.». ro. et slong. Past. lib.IV. c. 9. 
p. 430. Erunt fortasse qui r. 13. similiter casuni secundam inalint, et sanc 
non male sic legeretur, tumque conrerti deberet, magni fiebat ab Hippothoo; 
at rulgata tameu ibi bene quoque stare potesi, valet enim, apud Hippothoum, 
prout v. i. ac saepe apud alios scriptores in simill plane loquendi genere : 
e. c. apud Arrian. de Exp. Alex. lib. I. c. 5. s. 6. iufx — otrx ftirivrx nxgx 
£z<Tt\iT—~repigtTXt, et c.24. s.3. ivfoxtfifot nxox Mmxt&v;* fC\i%xrofoe. 

P. 82. V. I. nxrrx] Non animadrerterout Salmnius er Cocchiut ttxrrx 
heic esse adverbium. 

P. 82. V. 4. tuTrxi] Pro fitTrxt equidem, quod etiam suadere videtur nt- 
nsr&x, malim JWMJ , ut p. 41 . v. 4, p. 95. v. 4. fat iu his locis longe dispar 
est ratioj xrx3oxr certe nusquam apud Xenophontem ita poni solet, ut infi- 
nitivus sequatur. Diversum est, modo vitio vacet, p. 80. v. 3-6. . . HEMST. 
An forsan dederat Xenophon A J :s.;u3v uorov rvrxTxx «' nrxt $tT. Sic recte 
p. 64. v. 4. ABRESCH. Ad sentenliam quod adtinet, geminum est illud 
apud Charit. lib. II. c. 1 1. p.53. &A«J rxg xno^xrtTr Xxtpiov norov rvrJf. Ce- 
terum , nisi menduin subest , ftttrxt sic intelligi poasel , ut sit infinittvus pro 
imperativo, ubi scilicet subaudiri solet titT t X}h» aut ,ui aliudve simile 
quid ; quare raihi etiam sic vertere licere puiabam. De hoe i\\*ri<Tfi£ con- 
sulant, si quos amplius doceri iuvat, f7ger.de Idiot. c.V. s. 3. p. 202. Kocn. 
ad Gregor. de Dial. p. 19$. L.Bos. Ellips. p. 414. Zenn. ad Xenoph. de Ve- 
nat. p. 242. «51. 953. 257. etc. Krebs. ad Plutarch. de aud. po-tU. p. 132.134. 
Alia de caussa nihil mutari vult D'OrvUl. ad Charit. p. 253. 

P. 82. V. 7. i£i 'xxtr] Ita habent Lond. et Luc. ac recte sine iurx sub- 
scripto. Vide AJoer. Aitic. in Kkxstr et ibi Piers. Aristoph. Lysistr. 9. Brunck. 
ad Aristoph. Ran. 654. et Plut. 62. Hanc formam ignorans, ut credibile est, 
Vindob. fungus, edi curavit i^sxxtsr; sic enim legerat p. 26. v. 9. Allicis et 
communibus formis promiscue uli solent optimi quique scriptores ; nisi re 
ipsa forte haec, quam inconstantiam putamus , saepc librariorum negligentia 
ett. Sic p. 116. v. 9. tx\xsr; at p. 30. v. 3. ixkxtor : p. 14. v. ia. ittivrxrro , 
pariterque p. 24. v. 15. el hac ipsa p. %i. v. 4. ftidrxTO ; at p. 6. v.6. tovrxro, 
p. 12.V.Q. ilvrxrr:: p. go. r.j. tiis\x\i/$!t<Txt , p. 7. v. *. irfr:»ti<rxt ; at 
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p. 59.T.4. irafi\j,\v$-i9xr, ( sic enim ibi habent edd. Lond. et Lac. nec ego 
quidcm aliter edi volebam) p. 90. v. 14. fXa/Xl/.toa'. 

P. 83. V. 3. %\*t{i 5 tcti] In edd. male legitur tXwtftYO, ri 0*. Quara 
ounc e Cod. Flor. restituimui lectionem, conieclura adsequutus iam fuerat sa- 
gacissimus Hemtterh. % 

P. 83. V. 5. evri] Non valet hoc loco nec , neque , sed xai ov , nam 
particula ti pertinet ad sequens xoci ; igitur etiam divisim scribendam fuit ov 
Tt. Pari modo apud Phi/ottr. in Heroic. c. VIII. s. a. p. 706. legitur, 0 oi 09 
rindioev, xxi x9t/jjf9«t — iQcurxt. Conf. adn. p. 1 76. ad p. «6.v. 9. 

P. 83. V. 9. urxxptrecrTtc'} Saepe hoc verbum de iudicibus usurpari, de- 
que aliis rei alicuius veritatem exquirentibus iudiciali quodam more, docet 
H. Steph. in Tbes. Occurrit rursum p. 93. v. 8. 

P. 83. V. IO. h flV5] Frequcnter alias V igrh »X«"» «l uo modo a P ud 
Joteph. A.I. lib. XIX. e. 1 . s. 1 1 . Lucian. To. II. p.944. Arutid. To.II. p.a 1 8- 
et alios ; t? o*<« in talibus vim exercente t*,- ir , idque , ut Grammatici vo- 
lunt, Ar7lM»f. ABRESCH. Sed i*r 0>* ?x«'. praeter tria 7Xtfcyrf. loca 
ab H.Steph. in Thes. prolata, legitur apud Eumd. lib. II. c. 65. Philottrat. 
V. Soph. lib. II. c. 1 . s. 1 o. p.558. Dion. Catt. lib. XLLX. e. 3 1 . p. 59 1. et alios. 
In illis quidem locis opyjf de ira adbibetur; malim tamen hoc loco de poena 
intelligere : haud enim aptum foret dicere , latrones iratci debere centuitte ; 
nihilo minus locum ita interpretati sunt Salviniut et Cocchius, parum, ut et 
alias, aterque perpendentcs an congruentcr. Aptius e.c. in Lytiae Or. adv. 
Tbeomn. p. 37 i. tgris *k'oi it9t, Reitkiut vertit, digni tunt animadvertione, 
V0I.VI. p. 445-446. Conf. omnino Loetner. Obs. ad N.T. e Phil. Alex. 
130. Quare et mihi sic esse couvertendum putabam. Infra v. 14. pro xxt 
vitiose Cod. Flor. exhibet Z oj. 

P. 84- V. I. h tovtu ] Hoe loco valere videtur tic , ita , rariore pote- 
state: quod non absterruit Cocchium qoin redderet ita. Pariter fereinter- 
pretandum esse atbitror apud Xenoph. in Hierone c.VIII. s. 4. ov xxi tr tov~ 
t« 9x$t;, nonne hoc pacto ( aut, si mavis, vel tic ) manifettum ett. 

P. 84. V. 3. rxQfor I x« 01 xvrt; 01 ftfW titrvtfltot ] Vel corrige t*- 
ffor xxl 01 xvrt; : %9xr o# Ktrvnltot, vel adde insuper alterum 01 : xxi et 
xvrt; 01 : l,<Txi ti Ktrvifliot. ABRESCH. Magnam veri similitudincm 
habet prior cmendatio, cui versioncm adcommodavi. 

P. 84. V. 7. ix\uxtt t. A'r3-.] A'\ivxt9$tu per se solum amore capi [si- 
gnificat] p. 33. 8. [adde p. 71. v. 14-15. et Mutaeum de Her. et Lean,. 97. 
Lucian. Dial. Mer. XL Vol. III. p. 309. I<ong. Past. lib. IV. c. 13. p. 44<*-] 
Paullo alitcr p.6.v. 4 . [ et sic Lucian. To». Vol. II. p. 5*- l S « d P rae,<,rea 
casum secundum [peTSonae] adiu ngere Notter solet, velut h. 1. et p. 49.V. 15. 
P.54.V. 10. [simUiter Maaim. Tyr. Or. XXIV. p-478- ct Philoitr. Heroic. 
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cVIII. t. 2. p. 706.] ubi *^4>r/ i/itelligendum csse non diffieulter «nimadverti 
potest. Conf. Themitt . Or. XXIX. p. 348. A. [ de quo valde dubito : certe 
x>Jaxt9$xt ipun, sine casu secundo, legitur apud Xenoph. Cyrop. lib.V. c. 1. 
8.17. et Lucian. Deor. Dial.VI. DUL Mar.XIV. et de Merc. cond. Vol.I. p.a tg. 
393. et 71 1. ac praeterea tov txvt*s xiWsve xXirrxc «pud Eumd. inChaxid. 
Vol. III. p. 6 2 J Atque ea structurae ratio Graecis admodum placuit in si- 
milibus verbis amatoriis. Hermetianax apud Athcn. lib. XIII. p. 598. A. xxtn: 
fih Hxrveve. . . Suidat habet, luxxxtoux: aov, rntx}, ipu tjov. . . Farthen. 
Erot. c. XII. et XXIII. \Charit. lib. IV. c. 6. p. 99.] Pari modo xntx^rxi Tt* 
tce. The ocr. IV. 59. . . Lucian. D\&\. Mer.X. xixrtrrxt — rjc HtVftboe ; nam 
Heganter amOTem dicunt xrtfttr Ttri. Appian. p. 075. C. [Hb.VI. de Rcb. Hisp. 
c.37. p. »45.] Herodot. lib.VI. c.61. Formam phraseos inflexit Appian. d« 
B. Pun. p. 6. B. Zvfxl bi xvt{optroc v* tpuTt ini t? »«<o7. HEMSTERH. 

P. 84- v - 9- * VT e f lJ t%- '«X^ ] Hac structura verbum «dbibuit Aristid. 
To. II. p. 329. [et Demotth. de Cor. p. «a6\ Lytiat io Andoc. p. 94». Lucian. 
Tim.Vol. I. p. 147O quArtum alias adsciscens casum. V. Lexic. et Suid. qui, 
ut t<3 ttox^'7* tantum tribuit xtTtxrtxtfT , sic r<3 hox>.tT9$*u boTtxS/v. Quo 
modo quidem legas apud Ljrt. in Andoc. sub init. [p. 300.] bi'J>x>.fxt xo\n; 
■noWx;. Verum saepiut alii nec dativum iungere refugere. Long. Past. lib.HJ. 
p. 85. Arittaen. lib. II. ep. 1 3. Auct. Di«l. Amor. inter Luciani Opp. p.1035. 
HeUodor. lib.V. p. »35. lib. VII. p. 344. ABRESOH. 

P. 84-V. II. ix tovtov] CorrupteUe suipicionem movet; neque tamen, 
quemadmodum restitui debcat, satis pervideo. HEMSTERH. Cave quid- 
quam mutassis; etenim ix tovtov interdum de tempore usurpatur, redditur. 
que pro indole loci, tum, deinde, exinde (velut p. 66. v. u.) quo facto, ex 
eo tempore , potthac : interdum etiam de caussa , et vertitur cx ea re, ob 
hanc cauttam, ideo. Utraque significatio «pta huic loco est; magis tamen, 
jneo iudicio, prior. Exempla prioris significationis non operose suwt invesii- 
ganda. Vide modo indices Zeunii in Xenoph.Cyrov. (ibique adde lib. II. 
c. II. s. 15. et IV, 4, ». V, 3, 16.) de Exp. Cyrt, de Rep. Laced. et Oeconom. 
«tque Raphelii in Arrian. de Exp. Alex. Posterioris satis luculenta reperies 
«pud Xenoph. in Cyrop. et de Exp. Cyri. Placutt h«ec Sulvinio, qui inter» 
pre.atus est, per queito capo. Ambigue Cocchiut reddidit inde. 

P. 84. V. 12. iw] Refero :* tovtov pariter «tque iti «d tempus, et ex 
quo tempore id facere inttituU, Anthiam bono ette animo iuttit : vel, atque 
e.r quo tempore Anthiam bono ette animo Utttit, neque canet ex^ eo ^ etc. . . 
Sic iti (pro Uim) occorrit apud AelUtn. de N.^A. lib.VI.c. 1. oy jth—yt 
*focqbatTO. Herodot. lib.VIII. c. 62. ix irxXxtov trt, lib.V. c. 6«. xrtxx$tr iti. 
Auctor Carm. de Lapid. inter Orphica, XVIII. II. «t Lucat I. 15. ubi vide 
Philol. et Raphel. ex Herodoto ; Eundemtiat ad Rom. V. 6. ABRESCH. 
Eadem potestate habuimus trt p. 7*. t. 8- Lcgitur itidem apud Chariton. 
lib. VIII. c. 6. p,ig<. 
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P. 84. V. 13. *o> ri$*990<] Partieulam *o>, qaae deest in edd. addidi 
e Cod. Flor. In Vindob. praeterea omiwum est xai 'jfittpoi. 

P. 85- V. I. 9vrx*$ttpruivot] In edd. legitur xx$stprn»»ot ; «ed p. 105. 
r. 3. melius bieompositum 9vrxx$t7pfyt \ quod rae permovit , ut hoe etiam 
loco sic emendanti Hemtterhutio moreru gererem. 

P. 85. V. 7. ir] Addidi de sententia Hemtterh. hanc praepositionem , 
quae in edd. desideratur, ct alibi etiam excidit. V. indic. 

P.86. V. I. rot *w'A'trv*Jo»] Est ex emendatione Hemtterh. pro rh 
Airlitlov in edd. 

P. 86. V. I - 3. «V — iVorX/orr — •/*• ItxtXtxt] Ad totam hane pf«-/r rix 
credibile est, quam inania, vel certe parum utilia, commentati siat Albertiut 
et Ahreschius . Hic quidem admonoit sermonem Xenophontit imitari quasi 
navem cursu suo depulsam ; nam institutam orationem poscere : itg iVorX/atr 
ovx tpxtrat, 1/xt It ttc HtxiXixr, ro rxp muvua etc. Albertiut vero ad mttvftx 
£it'Zax* coroparavit Act. Apott. XXVII. 7. Deinde Abretchiut , ut doceret 
«Tu&fr esse verbum nauticum , protulit locum Arittid. To. I. p.517. et ad 
ini<j$n\t contulit Lucian. tn Navig. Vol. III. p. 255. 

P. 86. V. 4. Zu/ocxiH/aaT] Hoc loco et p. 89. v. 15. vitiose dupHci p scri- 
ptum est hoc nomen in edd. Contra ea recte p. 93. v. 1. et 9. Ut igitur sibi 
constet Notter, reram scripttrram, numorum et Geographorum omnium testi- 
monio comprobatam, urrobiquc restituimus. Idem error eademque inconstan. 
tia reperttur in Charitone, ab eodem scilicet librario, cui Nottrum debcmus, 
manu exarato. Conf. 1? Orvill. ad Charit. p. 562. cui nequaquam adsentior 
aienti duplicationem illam non esse omnino vitiosam. Est profecto : etiam 
npud poetas ; tum videlicet, quum vocabula unico g scribi solita, duplici scri- 
buntur, ut syllaba producatur, quandoqiridera olira geminationem istam pro- 
nuntiando solum, non scribendo fieri consuevisse certum est. Saepius admo- 
nitum id est a Brunckio. V. eius adn. ad Arittoph. Acharn.923. ad Apollon. 
Rhod, I. 49. IV. 637. 1497. 1 560. et ad Poetas Gnomic p. 3 14* Conf. etiam 
Nit las, ad Geopon. Prooem. Vol. I. p.a.et Dawes. Misc Crit. p. 160.a18.274. 
309. 411. etc qui tamen, more suo, modum excedere videtur. 

P. 86. V. 6. iri] Valet b. I. praeterea. V. indic. Raph. ad Arrian. de 
Exp. Alex. Zeunii ad Xenoph, Opp. et Fitch. ad Theophr. C haract. Da xxi lif 
pro protinut consuli potest Hoogev. Doctr. Part. c. XXIV. s. 2. $. 3. p. 391. 

P. 86. V. 6. ittpi \:-y.x;\ Id est de Anthiae, quam mortuam putabat, 
cadavere: neque aliter iotelligenda esse p.ofl. v. 4. Avfrxv ivpi9xoi, et p.ioa. 
v. 7. ivpfativ 7f, docent verba p. 89. r. 7-8- it¥tvp^9U xx» ft xpxv, et quae p.102. 
v. 8-10. ab Habrocome dicuatur. Oblitum fuisse Xenophontem eorum, qnac 
p. 96. v. it. et p. 70. v.5-1 j scripserat, nequaquara credendum est. 

P. 86. V. 6. ivotxignxi ] Cocchiut, verten» domo excipitur % neqnc ad 
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vim verbi mrdii animum adtendit, neque ad necpi cum dandi cisu, neque ad 
id quod statiro sequitur intii^aro I) r. A'0p. icy;<» . ,-, Conferri de verbo itot- 
xiisff&xt possunt adn. Werntd. ad Himer. Eel.X. s. 6. p. 181. iisque adiungi 
locus Plutarehi de S. N. V. Vol.VIH. p.toi. 

P. 86. V. 7. ovtoc~\ Lege ovtoc d#,nam praeeedit itotxtftrtu /ut. ABR. 
Caussam non esse^ hane, cur 01 inseri oporteat, docuimus in adnot. p. sso". 

P. 8^- V. g. ayxnjrrZ;] CoccAiut incpte sane transtulit libenter : quam- 
quam ante eum Sahiniut multo aptius vertisaet tollerabUmente. Quare si 
quis latine reddendum existimet tic tatit , facile traducet me ad suam sen. 
tentiam. Abretchiut in adnot. sua contulit Luciani, Thcmiitu, et Arittaeneti 
loca ; quae tamen parum aut nihil conferunt ad ipsam vocis aretw/rru: boc 
m loco significationem stabiliendam. Unicum Alciphr. lib. I. ep. 13. p. 54. 
adposite protulh, ubi consulendus est Bergler. Pro altero Alciphr. lib.III. 
ep. 61. convenientius laudasset lib. III. ep. «5. ubi est pro vix, aegre. Prae- 
tulimus in versione nostra hanc significationem propter nitxc, quod praece- 
dit. Saepe uumero adbibetur de eo, qui bene secum agi existimans, conten- 
tus est, velut e. c apud Dion.Catt. lib. LXXI.c. ss. p. 1 1 89— 1 190. iyxnx- 
Tuc—-npox u fxextTec, quod bene ibi convertitur, oui tatit habuerat, auod— 
pervenittet. Plura si cupis , confer Reitt. ad Luciani Aruor. Vol. II. p. 433. et 
indic. ReitkU ad Demoith. et Lytiam. 

P. 86. V. 8* ivroi\ Sic edidi Lond. edit. sequutus. Luc. et Vindob. ha- 
bent Snrrot : immo vero Cocchiut, tamquam in sua editione sic fuisset exara- 
vum, ad Habrocoraen retulit ttvrot, vertitque it comiter Abrocomam ad te 
receptant ejc artit tuae proventu libenter nutriebat. Non raro Cocchiut , 
versionem Sahinii aspernatus, aberravit- De reliquo nemo nescit , perpe- 
ruam esse confusionem in libris MS. et typis exeusis, inter ivrot et ivrot et 
similibus; neque utrum sit praeferendum, persaepe definire certo licet. Novi 
quidem Graece doctissimos viros formas ivrov , ivru , ivrot , pro itarrov , 
invrC, imrrov, probare: e.c. D' On tll. ad Charit. p. 399. et quos ibi laudat; 
at memini etiam Cl. Schweigh. p. 155. adnot. ad Appiani lib.III. de Reb. 
Saran. vererl na> Scvtcv etc. pro iavrov ete. nibil aliud sint quam recentiorum 
Grammaticorum commentum : quin etiam Atticam formam esse ait ivrov pro 
iocvrov, quod profecto optassem distinctius explicatiusque docuisset. Quid- 
quid ea de re sit, fateor me non longe abesse, ut Schweighaeutero adsentiar, 
et qooties pro ivrov et similibus scribendum esse videbatur ivrev ele. toties 
in ambiguo fuisse, utrum aliquid imruutarern nec ne, mihique adeo non us. 
quequaque constitisse; quod et WOrvUlio accidit. Vide Eiut Animadv. ad 
Charit. p. SS4. et 495. Postremo admonebo, parum esse hac in re fidendum 
Cod. Flor. nam saepius ibt pro spiritu aspero lenis est scriptus. Exemplo sit 
vel ipsum nomen A'/3poxiuxc, de quo diximus p. iss. et 123. Scripserat 
praeterea Hbrarius ille p.6.v. it« sttrfW pro ivrfo, p. 37. v. 4. f^MtfJ/t pro 
mt""t'* P-84.T. i3« pro htpot, etc. 
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P. 87. V. 2. *J> *otY] Haogcv. Doetr. Part. cXXlI. s. 9. p. 352. tradit 
quidem tftsf nori cum praeterito constructum notare tempits dudum praeteri- 
tom, et com futuro valere tandtm aiiquando ; lamen habet h. 1. eamdem vim, 
quamris cum aoristo constructum. 

P. 87. V. 4. xxt ivror] Praevideo futuros, quibus videbitur reponi opor- 
tuisse x*9> ivrer, quemadmodum p. 53. v. 3. in edd. et Cod. Fior. exstat ; sed 
statim ibi v. 7. in edd. et Cod. Flor. est xxct i'Jrbr ■ fortasse quia priore loco 
Habroeomes sua ipsius eventa aiebat se narraturum , in posteriore vero Xe- 
nophon ait, Hippothoum de ipsius eventis narrare coepisse. lam vero in lo- 
co praesenti et v. 3. posterior haee obtinet ratio : nihito minus v. 3. scriptum 
esl Tut ivrov ZiMrx/iiruy ; adeo in his incerta omuia sunt et floctuantia , 
ipseque vereor, ne differentia, quam protuli, subtilior quanx veriot sit. Conf, 
paullo supra ad p. $6. v. 8« dispuUta. 4 

P.87. V 6. ZtxtKtUTxc] Intcrpres [Cocchiui] non Siculus, non tndige- 
na sum. Debcbat, non Siciiiensis, non indigena sum. Pro intxu/toc scri- 
bere Notter poterat ZtxiXoc. Vide, praeter Stephan. de Urbib. et Grammat. 
Ciuver. Sicii. Ant. lib. I. p.39. ABRESCH. 

P. 87* V. 8- ixbrrur] Sic reposui pro ."xw. quod edd. occupat. Rectius 
•criptum fuisse in Saivinii et Cocchii apographis coniieere licet ex eorum 
versionibns. Tamen in margine exemplaris Cocchii nihil hic adnotatum re- 
peti. Haud magnas opes habuisse potuit adolescentuius Aegialeus. Mox 
sfpi^xr scripsi, eodem margine indice, e Cod. Flor. In edd. est ipio^tfv. 

P. 87. V. 8. ividotc'} Post hoc vocabulum excidisse videtur irt, quod in 
sua versione reddidit Salvinius. Statim v. 9. retinui lectionem edd. irrsfp* 
pro irrtpS in Cod. Flor. 

P. 87. V. II. ur irtxx o-vr>f\!htttr~) Ingenue ! Quasi vero is finU fuerit 
pervigiliorum, ut Veneri litarent. Sic tamen re trera se res habebat. Consule 
modo Pseudo-Ptutarch. de FIuv. Vol. X. p. 775. et 790. A.GeWutm N. A. 
lib.II. c. 33. et Piaut. Aulul. ProL 36. et IV, 10,64. Quo et sine dubio respi- 
cit Cicero de Legib. lib.II.c. 14. dum ait: quid autem mihi diipliceat in 
nocturnii, poitae indicant comicL 

P. 87- V. 13« iwi\ovc] An uubwutr iWsfXoic, ut p. 10^ v. 7 ? nisi sta- 
tuas eum, rautata rocabulorum, quae inter se connectenda fuerant, sede, iU 
posuisse pro uubovusr noWixic ctWjfXovi i£ttr , sicuti p. 83. v. 4. [ et p. 31. 
v. 13.3 Est autem haec orationis fingendae forma in Xenophonte non rara. 
P. 9. v. 5«6. iunge rif itxbrxc iwJfKur ; p. i^. v.i-a. p.a«. v.i-a. p.54. v.7-8. 
[Sf — A^fiorofuixoe ixetXilro] p. 6g. v. 13-14. njtcGvTt: — n eroutt Xpwrtor. 
HEMST. Nihil esse mutandum pro certo habeo, sed ne dubitandum qui- 
dcm fuerat : qaapropter faTraginem illam locorum hue non transfero, quam 
ad b. 1. coacervavit Abretchiui, nt infelici suae conieclurae uubctutr iwJfXotc 
noXXxxig sf^ftr veri similitudinem conciliet. Mox v. 14-15. ad foVcWar npbc 
yxuor Jdtm, ousioXortxc caussa, leclorem ad Cononem cl Lucianum ablegat. 
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P. 87. V. 15. J«rX6>?<V3 Vox ab H.Stephano pTaetermissa. An fsHXsj. 
pia legendum? ALBERTI. Hoe certe vocabulo Noster iam fuit usus p. 1. 
r. 9 - 3. p. 3. r. 7. et 9. p. 53. r. 1 1 - t •. et 1 4. p. 76. r. 6. p. 8«-. r. 1 5. quia et 
paullo ante r. 6. ac propterea fortasse, rarietatis studio, aliud nunc rocabu- 
lum adhibuerit, relut p. 3. post bis usurpatum ixrxuptos, sequitur r. 12-13. 
wXJjf^fff — iyx.ufi:r. Nihilo minus legitimum esse bt*x.uptO£ ralde ambigo, 
quamvi* ita etiam exstare in C. Fl. credere quidem possumus, quia Cvcchius 
in margine sui exempli nihil adscripsit ; at certi tamen propterea non sumus. 

P. 88« V. 4-5. iwixupx hi xai tj)i xiuJft] Vetustum Laconum morem ser« 
rare, ni fallor, roluit Aegialeus. De nnptiarum apud eos ritu haec scribit 
P/utarrh. in Lycureo Vol. I. p. 1 93. huc facientia : lyi/savt U SV ipnxyJfs — 
fff 0* ifitxffbtToxr jj ripCtVTftx xakovutv itxfx/XaQoZff*, tj)i tut xiQxkjfr M 
Xfti wtfiixisptt, iftcrriii h' irhftiu xai vwehjfuxoti iioxtviffxffx , xari xXittt cet. 
Huc etiara spectat locus Lueiani in Fugitiv. Vol.III. p.379. Inane est, (ad- 
moneo, ne quis reclum putet) quod ad bunc Nostri locum adnotarit /. Catpe» 
riut in fine Auctarit ad Specim. Diss. de Xenoph. Epbes. 

P. 88- V. 6. n.ittt J Male in edd. excusum tixuit corrigi iusserat Hemtt. 
idque postea Cod. Flor. auctoritate firmatum reperi. Nullo discrimine habet 
Iotacismus ittuit, itxutt, iftutv, totuiv. 

P. 88- V. 8. W»'] Quum nulla distinctio in edd. nee ante neque post 
jffiut esset adposita, incertum erat pertineretne ad fvyjfi, an ad xarfv 
eetrro. Ut igitur vitaretur haec ambiguitas, posteriori verborum nexui distin- 
ctionem adcnmmodavimus. Eodem verboTum urdine legitur haec fjfffts apud 
Lytiam in Eratosth. p. 446. xvrur S-xrxrsr xxTX^/jfCsttff^ai ; in Alcib. p. 435. 
itrrov SitXTOt xarx^Jf^i^osff^i ; et dc Retin. Statu Reip. Athen. p. 92». j)pZt 

«VTUt SivQtTOt XXTX^JfpiffXff^Xt. 

P. 88> V. 8> &intr. x&Tf^.l Quae eadem poena Delphis erat statuta. 
Vide Heliod. lib. IV. p.169. Mitior longe eiat ut Atheniensium, (r.Sam.Pet. 
Comm. ad Legg. Att. lib.VI. tit. 1. s. 17.) iu Briantiorura lex, qua, tt Ttf 
afisxffxs napbivot, 9^iffJ> itotJfffxt yvvaTxx, riftov tr/j txv /3ixr, tesle Ach. Tat. 
lib. II. p. 93. ABRESCH. Hoc Nottri loco dubium manet, agattirne de 
raptu sponsae, ( si modo Aegialeus Thelxinoen volentem rapuiste dici po- 
test) an uxoris alienae; nam, quod p. 87. v. 14 - 1 5. legitur, ihihoffxr itfos 
yiuov, ambiguum est ; sed quantum ad poenam nihil interesL Haec illo 
aevo, quo Nottrum vixisse credimus, apud Lacedaemonios ex iure Romano 
erat irroganda ; et vero capitalem fuisse in utroque casu , non est dubium ; 
nam Ael. Marcian. qui saeculo tertio floruit, sic ait, lib.V.§. «. Dig. ad Leg. 
lul. de vi publ. qui vacantem mulierem rapuit, vel nuptam, ultuno suppli- 
cio punitur. Kamdem postea poenam in raptu rirginum, sive desponsatarum 
sive non, confirmavit Iustinian. lib. IX. tit. 13. Cod. de Raptu Virg. Ridtcule 
in omnes sese partes vcrsat /. Casperius in Diss. stipra laudata, ut (quemad- 
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modum ait) huius severitatis caussam reperiat; Umen ioter multiplices i[- 
las, quas esse posse sibi persuadet, veram non invenit : primam enim quae. 
rit in lege apud Laeedaemonios, (veteres!) ne cui civium peregre proficisci 
licerct; secundam in alia legc, quae legitima solum aetate nuptias fieri iu- 
bcbat ; tertiam in eo, quqd Aegtaieus et ThelxinoS invitis parentibus conve- 
nissent. Postremo neutram borum, ut videtur, nec omnes simul sat graves 
reputans , bis verbis disputationem suam claudit : verum verba Xenophontis 
praecipuum crimen fuisse fugam indicant. 

P. 88- V. 14. xaXjr ytvouirifr'] Hemsterhusius, commate post * o> posi- 
to, ( quod fecimus ) reponi suadet xxkifr 05 ytrouirxr, atque hoc modo mc- 
lius aiiquanto ait eobaerere oratioaem : nee tamen ita, ut nibil amplius de» 
sideretur; latere nimirum vitii quiddam in ytrouirxr. Abreschius , ordine 
nonnihil immutato, si legatur, itpt;QvTi9 uir xGx ytroutrxr, xxkifv £ trt A <• 
ytxktT xjptp, ( puta ovvxr ) verba sensum fundere satis commodum iudtcat ; 
futuros tamen fortasse, quibus, retento vulgato verborum ordine, substituen- 
dum videatur, xxkifr pxtvoutrifr, quoniam illico sequatur tv yxp 01» rZr 
yxi cot , toixvt» QxtrifTXi uot. Ingeniosam , ac veram fortasse coniecturam 
istam in versione saltem sequutus sum. Quod vero idem vir doctus addit , 
haustum hoc esse ex Piatone , communi illo erotici argumenti scriplorum 
fonte, apud^quem sub Parmenidis initium legatur, Ylxputriiifr tv uxkx tjhif 
nptcSvTifr ttvxt , aQotyx nokior , xxktr hi xxi iyxdor rifv ofytv \ id cuiusmodi 
sit, subridenti erudito lectori aestimandum relinquo. 

P. 88- v ' 15- TCt< rt ^tyvnlist] De hoc Acgyptiorum ritn eadavera con- 
diendi consuli possunt quos laudat /. A. Fabricius Bibl. Antiqu. p. 1027. 

P. 89. V. 2. t<f fVff* XorXw ] loseph. de B. I. lib. I. c. st.e. e.Euripid. 
Alc. 348. *eqq* ABRESCH. Quod sequitur verbura svvtvuxovuxt caret 
auctoritate in H. Steph. Thes. neque eam supplevit D. Scottus, quamvis lega- 
tur etiam in Pseudo- Luciani Philop. Vol. III. p. 590. 

P. 89. V. 3. ikstxe~\ Vox proba pitcatum sive piscationem significaf. 
Fefellit KUsterum ad Suid. in A'Xt.'x, xyptvatc, quem oportuerat Porto bene 
monenti obtemperare, ut nolavit L.Bos in Animadv. ad Suid. Quin etiam 
Sylburgia idem vocabulum imposuit apud Herodian. lib- 111. c. 1. s. 11. Non 
meminerat tum vir accuratissimus, quod alioquin ipse , »i quisquam , probe 
sciebat, haud magis discrepare iktttxv et ikitta, quam vyitixr et vytictr. AU 
cidamas p. 185.V. so. Nauplius -■■>■;, Ttxrtir ikttxv, ut Noster p. 86". 

v. 7. Artemidor. lib. I. c. 7 s. p. 6 1. ir ru mpt iktxc (iXttx[) ixpt/3u9U keyu. 
. . HEMSTERH. Subdubitat modo H. Steph. iaThes. sitne ikiict genui- 
num vocabulum ; nara Aristotelis et Herodiani editionum auctoritale permotus 
magis eo inclinat, ut probum esse credat. Aristotelis iocus est in Oeconom. 
lib. II. c. t. eiusque indicattonem debemus Sebero ad Polluc.Vll. 138. qui 
Yocem «X*/* inter alia rSr ^ikttTlovgyur nnmeiwe non neglexit. Legitur 
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quoque apud Clcm. Alex. Paedag. lib. III. c. 10. p. 1*85. Ex quibus omnibtss 
persptcuum est, quam temere ad iXtixr in Alcidamante p. 70. Reiskiut ad- 
scripserit : imo vero xXiitxr, ejeercitationem pitcaturae. Hac occasione admo- 
neo in Oppiano de Piscat. I. 7.— cX/>f rt ■xo\VTponx o>'rfc T$XMS KiptiaXiJfc 

minus recte reddi et variat lucrotae pitcationit artet; debebat nimirua 

eonverti et multiptieet lucrotae marinae artit attutiat : nam cX% est adie. 
clivum ab xXioc, cX/c, «Kior, marinut. 

P. 89. V. 6. im& ] Post hoc verbum lepidissime sibi , haud dubie , 
riaus esl facere impudens mango noster Vindob. addens , xc/ rcXXc , ( sic ) 
quod et in Italicam Saivinii versionem inserait, inscite praeterea lulice scri- 
bens ed altri. Nescias, hercle, derideasne magis istius hominis tnsipientiam, 
an petulantiam insectere. Concinna huius episodii brevitas displicuit periio 
illi, si diis placet, harum rerum iudici in lourn.det Savani m. Febr. a.1728. 
p. 177. Let episodet, ( inquit ) ddttindt m tenir i'etprit en tutpent, et a rc. 
pandre une agrjable variete dans le Roman, tont de peu d 'utage dant ce- 
iui-ci ; puitquilt te rdduitent oujc avanturet d' Hippotkotit et d'Egialdo ra- 
eonteei trJi-laconijuement. Saniora iudicia prolulimus in prooemio. 

P. 89. V. 7. 8. ittvpt/ou'] Est ex emendatione Abretckii pro xr ny**«> ( 
quod habent edd. Idem verbum occurrjt p. 91. v. 15. p. 93. r. 1. p. 104. r. 7. 
p. 107. r. 5. p. 109. r. 1«. nam, ut iam aliquoties admonuimus, libenter Notter 
rerbis ex cri eompositis utitur. Sirailis error correctus fuit p. 64. r. 4. 

P. 89. V. IO. opor SfXixixr] Recepi per quam probabilem hanc emenda- 
tionem Hemtterh. pro opor J/Xtxtxc in edd. „Corrupit, inquit ille, sententiae 
„renustatem cafus depravatus: legendum euim ifXixixr. Verut amor termi- 
„num non kabet aetatem kumanae vitae , ted ultra rnortem perdurat. . . 
1 „Eleganter saepe duplex aecusativus diversae rei uni verbo iungitur. Vide 
,,p. 13. r. to.p. «1. r. 14. p. 97. v. 11.11. [Sic modo r. 8-9. duplex nomina- 
„tivus in mpxpv^ix ro o6ux ] Exemploruin apud alios est adfatim ; talium 
„quoque, quae viris ernditissimis fraudi fuerunt" Hactenus Hemtterh. Ad- 
dere poterat locum Noitri p. 65. v. 8- cui simillimus cst alter apud Ckarit. 
lib. I. e. a. p. 6. ubi consule 1$ Orvill. p. » 1 9. Locus Pautaniae lib. II. c. 3 7. 
p. 200. quem ad tuendum in tiottro genitirum »•..« «, adfert I.Elsner. Sched. 
eriu c.VI. p. 46. meo iudicio nihil omnino iuvat. Ceterum jX/x/c h. I. reddi 
etiam posset fioreni actat, nisi cum Hemttcrh. malis vita ipta t quemadmo- 
dum et Latini aetatem pro vita dixere. 

P. 89- V. II. ovlir] Est ex emendatione Aemtterh. pro ovoi in edd. 
Si ovii scripsisset Notter, addidisset, credo ( r/ post ixovsrn. 

P. 89. V. 13. oixt. jo>3 Valde sibi placet Notter in parlicula .»••■', quae 
per totum opus frcquenter, nunc vero, parvo intervallo, quater recurrit, v. 15. 
et p. 90. r. 1. et a. Rariore quoque potestate nonnumquam ea utitur, velut 
p. «. r. 4. pro etiam, quin etiam ; p. 90. r. 2. p. tog.r. 1». pro deinde, pottta; 
in loco praesenli pro afiquando, tandem. 
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P. 89.V. 13. aVeoTow] De huius verbi vi adnotavit quaedam D'Orv, 
ad Charit. p. 597. Venu 15. tustuli comma in edd. positum post >o*, repo- 
■uique post Zvpaxovfftus, conjentientibus Salvinii et Cocchii versionibus. 

P.90. V. 7. A*tyvn7.ri x. A*X*|.] Saepius hune in modum ab Aegypto 
separatur Alexandria. PhUostr. deV. Apoll. lib. V. c. 43. Luc.AmpeL c. II. 
HEMSTERH. Abretchiut adiungit Imua. in Pseudol. Vol. IU. p. 178. 
aliaque addit transcribi parum digna. 

P.90. V. 8< Xft{tbow] Id est, putobat, existimabat mortuam. Ljrsiat 
Or. XIX. pro Bon. Aristoph. p. 148. med. nposttoxxro nirv ncWx ix rjfc ip- 
X*ii *X ttr * et pAullo prius npostSoxiro f.^a/ oJx iXxrJot * txxrct TxXxiTitt. 
Ach.Tat. lib. I. p. 49. . . Adde Aristoph. Ran. 564. et Elsner. ad Luc. III, 
1 5. Ceterum hoc ex adductis exemplis fit maniresturo, non perpetuum obti- 
nere discrimen, quod inter npos$oxt*r et iXniha statuit Didym. et ex eo Suid. 
Sic, licet npochoxtxv ^xvirov atque xxxut apud Arittidem aliosque occurrat» 
idem nihilominus dicere non dubitavit npos^oxtxt ixttt o-(*3-jfcto-$xt. To. II. 
p. 171. Conf. lexica. ABRESCH. 

P. 90. V. 10. evx> vnoft."} In edd. excusum est evx vnou. et v. i 1 . ovx 
imiTS. Similiter p. 14. v. 6. ovx unXtou. p. 64. v. 3: ( in Lond. et Luc. ) evx 
CVTUg ; p. ioi.v.10. ovx txovon. Etiam in Charitonii apographo lib.VH. c.6. 
p. 166. fuisse evx vneuin», et lib.VIII. c. 6. p. 187« °vx uc admonuit D'Orv. 
in Animadv. 590. et p. 633. quumque simile quid in illis animadv. legissct 
mirificus Haakma Trstlingiui , confestim nos edocuit Charitonit Aphrodisiu 
(sic) huius generis eiTatis abundare. Vide eius Adv. crit. p. 68* Talia vero 
idcirco adnotavi, ut adpareret quam religiose a descriptoribus servata fuerint 
menda Cod. Flor. qui cum Xenoph. Ephet. etiam Charitonem eontinet, quam. 
que diligenter etiam typis postea repetita. 

P. 90. V. 12. if noWoii] Noli intelligere cum aliit, quod facit Salvi- 
niut; nam h. 1. it valet inter, cuius non rara sunt exempla. Sic et Latine in- 
terdum in adhibitum legitur pro inter. R nrsu m Notter p.114. v.12. it ivroTc. 

P. 90. V. 14. AV««w] L» edd. est A*puor, sed postea p. 91.V.9. tj? A'- 
pstx, et v. 1 5. Tjyy A^ptixt. Hanc scripturam, inquit Hemsterh. vincere iustura 
est, donec illa prior alios auctores nanciscatur. Obsecundatus sum quidem 
viro docto hactenus ut h. 1. A'ptt'xr edi curarem, sed in versione retineri de- 
bebat roasculina termioatio. Mox Cod. Flor. vitiose xxxevuitxt. 

P. 9I.V. 2. rot %\tor inoutvoi] Abreschiut , postquara supervacua di- 
ligentia adnotastet Arittidem quoque iunxisse hititxt et vnonjivitt ; QoQot 
item et vnofytxf, atque insuper lectorem ad p. 19. v. 11. ablegasset , sibi ne- 
scio quomodo persuasit toi tf\iot pendere a Qo8ovuiv»c xxl vnonjtvcvoxc. 
Ego vero non modo minime dubito, quin vnonjtvovcxc ad Amphinomum sit 
referendum, tU ^Kiov autem pertineat ad in'ouvvot t sed praeterea indubitate 
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raihi persuadeo, Xenophontem scripsisse xxi roiis it A'iy. $eovs ; et quamvts 
xx! in Cod. Flor. non legi ab Rev. Luchia fuerint edoetus , lamen inserere id 
som aasus, uncis seclusum. Mecum facinnt Sttiviniu» et Cocchiut ; uterque 
entin xxt in versione sua expressit. Solem pariler, utpote in cuius tutela Ae- 
gyptus sit, invocavit Habrocomes p. 77. v. 11. ad Nili ripas cruci adfixus. 

P. 91» V. 2 -3- ^efirtfr fxpfot", yiftvr iyrtfr') Abretchiu» coniicit, snb« 
Ut 1 distinctione ante yiuvr, scribendum esse j ftnr Tttftfaei» yiftar xyr/tr, pro- 
ut p. 43. v. 4. Haud improbabilis videtur haec coniectnra ; quamquam quae 
ad eam firmandam adducit alia Nottri loca p. 50. v. o.et p. 94. r. 7. Ptatonit 
item txAchilUt Tatii, nihil ei auxilientur. Sat fuerat admonuisse, f fu)r post 
verba iurandi persaepe sequi solere. Quod ci, addit deinde vir doctus, cui vi- 
deatur retinendum aeftrt)r, suo fruatur iudicio, eique ultro suppeditabimus, quo 
firmet, Ctcm. Rom. Ep. I.ad Corintb. s. 1. i» iuvuu xxl osfirlj xxl iyrj vvr- 
ribifvet nirrx »irtrt\tT». At enim subministranda potius erant loca, in quibus 
eeftr») pudicam signifieat, e. c. apud Euttath. de Hysra. lib. VI. p. 
ros yif i9Tt xxi vttttif, et lib.V. p. a 1 6. ubt to trtutor est pudicitia, cattitat. 

P. 91. V. 3. ftiXfts] Perlevis momenti est, sed tamen a studioso editore 
non reticendum, me sic edi euravisse pro fu/_fi in edd. nam et v. 7. iegitur 
ftixftS *'» etp. 7«. v. 5. fiixfi; <*f*S* « pari modo p. 3 1. v. 5. p. 93. 4. 
p. 99. v. 5.6. Contra ea p. 4. v. 1«. utXfi 3fxx.ton>», p-57' »«• WX.fi K/- 
>. •«<*..-, similiterqne p. 31. t. t. p. 97. v. 1. j>. 99. v. 14. Non me praelerit qui. 
dem Phrynichum *Xj»f el t*'X,z'S universim reprobare, et Moeriden xXft 
Atticum esse docere , xxf'S * ero HcUenicum ; denique Tham. Mag. tradere 
Thucydidem semper xxfi et itrx.fi scripsisse, eriam ante vocalem : alios ve- 
ro promiscut »Xf'S ov et xxfi ov ; veruin cautius eum Xenophonte meo agi 
existimabam, si, ut sibi constaret, curarem, neque eius scribendi morem ad 
nescio quem XTTtxtcuo» exigerem, qui fortasse nonnist inconsideratae libra- 
rlorum levitari originem debet: mtgnaquippe hac in ro inconstantia depre- 
henditur tn scriptorum irrtxuTXTiir optimae notae Cod. MSS. velut Thucyd. 
Demotth, Xenoph. Ptaton. Arittot. etc. Sic e. g. in Xenoph. Opp. legaj ftixfiS 
** * ftixftS ov , ftixpts iiS , ftixftS eotxifxs ; sed et uixfi orov, ftixft Hrnr, 
•te. Postremo facere non possum, quin hao occasione ostendam quam parum 
fidendum sit, nt librariis, sic et Grammaticorum Graecorum praeceptis , quan- 
doquidem Herodianut in Philet. ait uixfi ' s4e Atticum, ftixfiS v <' ri > Ionicum; 
quum tamen ei tam saepe repugnctur in Herodoto ; ad quem consule Valch. 
p. 85. exemplisque ab eo adductis adde lib. II. c. 179. et lib.VIII. c 13. 

P.9I.V. 5. ifteXettrorro $1 ] Scriptum malira ovx imXttnorro Sf oCb* 
01 xurts- ABRESCH. Satis utique exprimitur sola parlicula oV quod 

stgnificare Notter voluit. 

P. 91. V. 6. ifuffxs] Subaudi Ttrxs, de qoa eilipst, praeler L. Sotiwn 
Etlips. Graec. p. 318. consuli potest DOrvtU. ad Charit. p. 4^7. et seqq. 
Pari modo Achiil. Tat. lib.I. c. 8 - p 50. dixit XfWS i<rrir tjfttjZ». 
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P.9I.V.7. «yf&sWl Valet *XW miffa rns blov. ABRESCH. 
Atqui non est, cur verbo n^tf/j''*' procul progredicndi significationem b. 1. 
tribuamus, elenim res ipsa loquitur, tantum in via processisse latrones, quan- 
tum per aliquot dies procedere poterant ; manet ergo illi verbo simplex pro- 
grediendi sive procedendi significatio. 

P. 91. V. 12. ZxroVw xtu . .] Loeus in Aegypto. de quo Strabo lib.XVlI. 
p. 8on. et 803. ALBERTI. Si componas, quae Xenopkon scripsit sub ini- 
tiam lib. IV. [p. 76".] non videtur lacunae labes esse tanU, quae paucis vo- 
cibus, atque inde petitis, expleri nequeat. Tentemus ergo : ini Zx.tiw xai 
ifppsvnoXtr, vcl potius, xxi tj/v hupvr* rtft MsrtXiov. Alia est ad fngrcssum 
Thebaidos, atque adeo longe hinc dissita £x'&'*' cuiu » memioit Agatharchi- 
des apud Phot. p. 7 16. v. 30. HEMSTERH. In Cod. Flor. spatium, quan- 
tum uui sufficil vocabulo, relictum esse admonuit Cocchiut in margine sui 
exemplaris, idemque mihi signiEcavit Rev. Luc/U. 

P. 91. V. 13. ixfiims] Post hoc verbutn per osciutiojtem typothetae 
Lond. cdit. , et cuin eo correctoris, quem vocant, repetilum est tn\tsr in Luc. 
et Vind. In Ood. Elor. certe non comparet, atque eiiciendum esse iam etiam 
admonuerat Henuterhusius : 

P. 9I.V. 15. Ar j£t$i§mf*e'] Est ex emendatione Hemst. pro in A*<$<e- 
nixt in edd. Nititur baec emendatio iis, quae p. 90. v. 6-7. narravit Xenoph. 

P. 92. V. 2. rovroic'] Sie reposai pro tovtovs, quod e Cod.Flor. exhi- 
bet Lond. editio. In Vindob. melius rovrur ; in Lucensi vero ridicule tovtuc. 
Permutasse aliquando, vel saltem obscure scripsisse Ubrarium Cod. Flor. ter- 
minationes ovc et oic ex indice rerum docebere. 

P. 92. V. 7. rpinortxi] Quemadmodum rpintiv est alium in fugam ver. 
tere, ita TpintaS-x. , in medio, est iete in fugam convertere, quod et solo 
verbo convertere tese dixit I.Caetar de B. Civ. lib. I. c. 46. Sie, ut hoc uni- 
co ular exemplo, Arrian. de Exp. Alex. lib.II. c. io.s. 6. Tpinorrxt — bi ru 
ipivrtpu xipxrt iniTiTxyftitet. 

P. 92. V. 7. nims] Aristot. Art. Po8t. c. XXV. in med. to y«p nirrtc 
irrt tov noWot xxri pmtQopkt npxrtu: to r*p nir, no\v rt. ABRESCH. 
Sie Pautan. lib.VII. c. 9. p. 525. ro uir ri»0[ ftxr ro otpvsr inixTttrxt t n\lti 
oiot, rifc no\tuc ttktvxopirMc, txbt&piixovn. Conf. adnot. p. aog. 

P. 92. V. 9. s $vn rtis rvxroc ] Magnopere vereor , ut sanus sit locus , 
atque aegre me continui, quin ipsam oratipnem immutarem. Modo Xtno* 
phon dixerat nocte interveniente latronn terga dedisse , cur, quaeso , sUtim 
ilerum memoraret noctu effugisse Hippothoum ? Quamobrem mihi valde veri- 
simile fit, commate post i$vy> posito, et xett retracto, scribi oportere xiti TifS 
nxibs *\$tr iis A\s^irtptixr, id est, non illa ipsa nocte, sed de nocte (no- 
ctis tempore) Alexandriam pervenit. Quo et forte speetat ivyx$iis Xat>«V, 
i. e. nvctu favore te occultare. Idem sensisse video Salvinium, vertit enim 
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gettand» via 1'arml, fuggendo tcampd, e la notte venne in Aletiandria. Igi- 
tur, et ego mihi sic esse convertendum iudicavi. Infra p. iu.r. 6-7. rurtum 
narrat de nocte Hippothoum cum Anthia Bhodum adpulisse. 

P. 92. V. IO. intffic ivxrouiru irXo/i'] Dativi pendent a praepositiono 
Attiee praeposita verbo, pro inix&l int arxroutra. Scriptum alioqui 

oportebat irotrouirov n\ot'ov. Vide p. 55<v. 1 4- p- »"«•▼• 7- [p 36"»-8-] p-8»- 
t. 7. . . ABKESCH. Pariter la Homero Iliad.II. 351. ( laudante H.Steph. 
inThes.) est rnvair in uxvnjfotvir tQairor, et io Arriano de Exp.Alex. lib.V. 
e. 13.8. 1. ivroc o* intQic TftetxorTOfu. 

P. 92. V. 15. ixxet$!f*t'] Quo refer Ioteph. A. I. lib. XIV. c. 9. s. 9. lib. 
XX. e. a. s. I . et de B. L lib. II. c. 1 3. s. 3. ABBESCH. Verbum esse bac 
in re proprium docet etiam locus Himerii Or. II. c. 11. p. 386. Admonere ve- 
to simul vir doetus debuisset, ixx*$Sfat, quod in edd. et C. Fl. legttur, non esse 
probam fortnam aor. 1. inf. sed ixx*$rfat, queroadmodum edidimus. In ad- 
notattone eius excusum est ixxetSrifttt. Nihil hic admonuisse Hemtt. demiror. 

P. 93. V. 3. uxrvGtt*S_\ Mendosum in edd. unrvttr sic emendavimus prae. 
eunle Hemtterh. Confirmant emendationera quae v. 6-7. sequuntor, eamque 
in sua versione expressit Coeehiut. 

P. 93.V. 6. trvxit ini rJf( otxtac') Erunt, non dubito, qui a Nottro , 
cuius Graecitas haud sane est contemnenda, additum putent participium ov ux, 
librarii negtigentia omissum. Non tultt eerte in Platone participii absentiam 
J.Fr.Phch. ad Apol. Socr. c. XXVNI. p. 147. et pro TVrx*'" nirtcrct irot- 
Sir reposuit rvrxivtt uirtQTOt or aVac&r. Nempe verissimam ait essc Phty. 
nichi adnotationem p. 1 »0. de adiuncto ab antiquis scriptoribus participio , 
et a negligentioribus solum practermisso. Qui autem, inquit, contra adfr- 
runiur a nonnullit loei, ii vel corrupti tunt, vel e recentiorum, nequ* clat- 
sicorum, tcriptorum librit petiti, ut Libanii et aliorum. Ac Libanium qui- 
dem ep. 393. sic scrtpsisse iam admonuerat Thom. Mag. v. to Tvrxi'" i ve " 
rum , ut nihil dicam, de alio loco Platonit lib.U. de Bep.Vol.VI. p. 230. 
ab Steph. in Tbes. excitato, anne etiam corruptura esse contendet Fitcherut 
prolatum ibidem a Stephano locum SophocL in Aiace v. 9. trlor r*f irlff etfTt 
TVryivtt, quam lcctionem tuentur omnes a Brunckio collati Codd. MSS. ? 
Anne etiaro hune Euripid. Androm. 1114. rvrxir*' 0 *' tunvfotc, obi pariler 
nihil mutant Codd. ? El, ne poetas solos testes adferam, an etiam hunc He- 
rodiani locum lib.V. c. 8- «. 5. h xotv} vnnftvm Tvrx**w 7 H itnt 
quidem esse post rvrxi* u aherius v«.-rbi in participio praetermissionem verum 
est, at ferri saltcm poterit, sicubi ita scriplum in Graeco quodam auclore re- 
periatur. Barissima est hypallage, quum ipsum verbum Tvrx*' u in jparticipio 
iungitur alii verbo in imperfecto, velut in Sophocl. Oed. Col. 1 560. %vnif rvr* 
vi; •-•;< vntaxcnnv pro 'ijrnif itvxo* vnco~xeftiroc. Vide ibi Brunck.&Av. 1490» 

P.93. V. 12-13. yvr*] Retinuisse me hanc cdd. lectionem, quae ucitae 
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Coeehii emendationi debetur, non improbabant, spero, eruditi lectores. In Cod. 
Flor. est quidem avrrtrifs, quare Salvinius verterat la sua parente, quod non 
ferens LucensU editor, excudi curavit la sua moglie, idque adeo habet Vind. 
editio. Omnia, ni fallor, clamant yvri/ esse substituendum, et praecipue quod 
p. 95. r. ti.legitur. Propius quidem ad seripturam Cod. accederet aiyyetfios, 
quo utitur Eurip. sed est vocabulum parum frequenlatum, et poetU pioprium. 

P. 94. V. I - 2. fxiric fnofiit»] Concinnins procederet oratio, si legere- 
tur ffX/Tctf, xxi tx. rtroft. Aliis pariter locis excidUse xxi ex indice disces. 
Ceterum, ut persaepe alibi, ita hoc loco male distincta sunl verba in Lond. 
editione, quam Luc. et Vindob. sequutae sunt: editur enim i^trxi. \xtric 
rrroftitx etc. 

P. 94. V. 3. xau Tlo\vt$.] Etiam Polyidus, quemadmodum PsaromU, de 
quo p. 79. In vdXKxxtg est adulatio quaedam ad conciliandam sibi deae be- 
nerolentiam : nam semel tantummodo post preces Isidi adhibilas, occiso dein 
Psammide, servata fuit : (p. 79-80.) nisi et hoc deae auxilio acceptum refe* 
rat, quod Isidt se esse consecratam mentita, fidem Psammidi fecerit. V. p.73. 

P. 94. V. 5. irpoctivi ] Sic recte legitur in Cod. Flor. Errorem Lond» 
edit. itfovTuai retentum non fuisse in Luc. et Vind., prout trxkpov p. Si.y.7., 
laudem meretur. 

P. 94. Y. 8- *?' flXfHMi ftotor] Qui locis frapaXkiXoic delccUntur con- 
ferant Arittoen. lib. I. ep. at. et ibi Abretch. in Lectt. p. 131. 

P. 94. V. 12.0 $toc toTc dovXoiume futntitt] Locus elegans estdepue- 
Toram vocibus, ex quibus olim omen ceperunt, maxime si in sacro loco tale 
quid audiretur. Conf. Aelutn. Hist. Anim. II. 19. [verius XI. 10.] immo et 
D.Matth. Evang. XXI. 15. ibique I. Elsn. Dionys. Vots. ad Maimonid. de 
Idolol. p. 149. ALBERTI. Credulae superstitioni, atque ad omne genus 
fraudum, culpa sua, patenti, nulla re alia magis fuit illusum, quam oraculo- 
rum praecinendique futuri, non mirificis tantum, sed ita ridiculis saepe prae- 
stigiis, ut fidem paene superet homines non plane brutos omnUque rationis 
expertes potuisse decipi. Haud temere ullam gentem reperias, cui miserri- 
mae servitutis iugum illud gravius incubuerit, quam AegyptiU. De Apidis 
oraculo quae refert Noster , iure possunt eum in numerum adtcribi ; sed 
digna tamen quae vel aotiquitatis causa altendantur, quia minus obvia. Ve- 
stigium aliquod exst.it in Pausan. lib.VII. p. 579. ubi quum explicuisset, quo 
litu Pharis, urbe Achaica, Mercurii, quod in foro dedicatum erat, simula- 
crum consuleretur , (sic nimirum, ut quicumque deum toterrogarat, is aure 
digitis obturata, de foro protinus excederet, tum amoto digito, quam primam „ 
forte adlapsam excepUset vocem, pro oraculi sorte ducerel,) statim subiicit : 
roixirM xxi Kiyvnlioic irtpx ittoi tov fitmZos to //;.-■ futrrtU xx^serrnxtt. 
Eamdem omnino, quam Xenophon explanat, divinationem intelligit. Verum 
clarius aliquanto Dio Chrysost. (quo in viro plus, quam in ullo eius aeUtis 
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pbitosophorum, salis fuit Socratici ) Orat. [XX XII ] ad Alexandr. p. 364. C. 
/ffTi Wjt« T*f t«J A rvicf' cnti; ir$ibt §9 Blsufft n\%e'tcv ifiSr. ori natits 
inayyiWovrts nat^ovet ro iexovv to xai rovro ifytvhis irtQtttt \ ubt 

iam pueroa videmus inteT ludendum Apidis instinctu vaticinantes. . . Qpo- 
niam autem nemo propius ad Xenophontem accedit, quam Aelton, de Anim. 
lib.XI. c. 10. operae fuerit pretium verba proponere nonnulla parte adiuta. 
Mavrts ti pv apa iytS-cs o A*nts , ev xo^/jW ui A/« xopas, jjr nftsQvrifas 
yvralxttc tnt t/i&t rptnchur, evbi pir ncfitrroc hpov tftntir\as, «XX* o fiir rt: 
tvXiTi" T( ? o &r ivrov xati pa$tTv i$i\ti ; nxlhc ti i$ipems t£t», xati 

rtfos i\\>j\cv( extprCms, ininrooi ytviftttei eiv rt> pvB-ftu ivri txarra npo- 
\iyovetv, elf t?r«/ T.iy$atr ri \txtiiTa. In postremis, si nihll desit, nec scri- 
pserit Aelianut £sc iirtii i\jf$4ertfa t€v ini Ziypa ra Xrx$*rr« , fateor in- 
elegantius in formulam loquendi redactum esse proverbium miuime castigA- 
tam. [Obiter moneo latinum Aelioni interpretem non modo non verlisse 
verba aXX c ftir tic — ua$-iTv iS-h.it, sed et male reddidisse eiv tS pv$ft& 
inter te ad numerum taltantet.^ Pueri porro, ab Aegyptiis praecipue, vali- 
cinandi facultate putabantur praediti, adeo ut solerent pi\ieTtt roTc tovtov 
CTTtvt9$att x\rhcei natfcvrov iv ItpoTc xai f^tyyofitrot o rt av tvxmi. Quae 
futilis persuasio a qua causa, vel potius fabula, primum fluxerit, explicatum 
est a Plutarcho de Iside et Osir. p. 356. E. Ceteroquin pueris propter ani- 
mum siraplicem et dolo vacuum in captandis fortuitarum vocura ominibus 
aliae gentes itidem attendebant. V. Apul. Apol. p.301. Arittules ( qui ho- 
no superstitiosior sit an doctior , haud facile dixerim ) Sacr. Serm. lib.IV. 
p. 57«. Iu9v( fiir nfcetovToe iytytorro 9S}ftai xai naibttov xai atWut iya$at. 
HEMST. Nunquam, quantum quidem meminisse valeo, activum fiamvttv 
ae mihi obtulit alibi. An dicemus , ideo Nottrum praetulisse, quia memoT 
erat Atticis non deos respondentes dici fiarriise^at, verum consulentes ora- 
culum. Verum neglexit iara supra p. ii.v. 10. utAelian.de Anim. lib. XI. 
c. 9. ot fiir ftavTtvorrat, ot li i\nt{ovvi. Quod parum accurate vertit inter- 
pres elii divinant, alii tperant : debebat Uli portendunt, hi metuunt. De 
verbo ftamvte$«i conf. quae notat Graev. ad Luciani Soloec. p. 755. ABR. 
Verbo activo futmittv pro vaticinari , oraculum edere , ter usus est Hime- 
riut ; quod sane meminisse non poterat Abresch. utpote qui iam diu fato 
esset functus ante quam illae orationes Himerii , in quibus occurrit, ab /o. 
Chr. Wernsdorfio priraum ederentur. Olim etiam inter Cbristianos fuisse eam 
superstitionem, ut templum ingTessi primam, quam audisaent, Diaconi legen. 
tis vocem, vel periodum pro divino monitu haberent, adnotavit Van Dale de 
Oracul. p. 317.318- Tci; isov\ofttrots , ut hoc addaro, mtnus reete ab Sal- 
vinio conversum fuit a chi vuole , neque a Cocchio melius petentihut ; nam 
0 (3ov\Cfiivos est quivis , quUibet , e. c. apud Demotth. ubi v. indic. Heitkii, 
Sic apud Plat. in Gorg.Vol. IV. p. 151. etx tcvtuv os (3ov\si ttfyaerxi bene 
a Ficino redditum est qualia istorum quivis gettit. 
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P. 94. V. 14. Oi oi ntpi TOv vt£>\ Salviniut vertit 1 minittri del tempio, 
et Cocehiut transtulit templi cuttodet. Atqui 01 mpi tov rio tityinltot satis 
perspicue intclliguntur hoc loeo «sse Aegyptii templum circumttantet, qui 
circa templi foret erant congregati. Docet hoc quod praeeedit verbum 1^11- 
eir, et eonfirmatur non ii» lolum, quae p.95. v. 6- 7. narrantur, sed et Ae- 
liani loco in superiore adnotatione prolato. Suspicari quidem iiceret legen- 
dum esse irpo tov rio, velut p. 95. v. 7. npb tov Ttuirove , »ed et vulgatum 
bene stare potest. In Lond. editione legitur ror rio, sed invito Cod. Flor. 
qui perspicue exhibet tcv rttZ. Quod si ror nci Codicis auctoritate niteretur, 
rarior quidem foret ista accusandi casus forma, tamen apud Lucian. Pseudom. 
Vol. II. p. aa 1. inrenitur inl ror itrcuiror rtu. Itaque Herodian. ia Pbilet. 
p. 439. ait 1 Tor Upu, tcv Xtrt» , rcr A^noWo , rcr Tlofftibu, ttvtv tov r ot 
A TTixei ; Tor \ayor, xcti ror rior, ror no, xati rer \ecyo, ttvrv tov r, tf avv 
tu r. Ubi quum egregie Graeee doctus J.Piert. adnotasset se accusativum 
i-l nuspiam reperisse, haudquaquam mirum est Xenophontu nostri editionis 
curatorem Lucensem ( cui certe de Herodiani loco nihil innoluit) Tor vto , 
quod in Lond. editione invenerat, mutasse in 701* rtur, eumque sequutum 
fuisse Vindob. editorem. Similiter apud JJion. Halic. A.R. lib. I.c. 88-p«28. 
habes tov \to. Inusitatum prorsus est, modo genuinum sit, apud Dion. Halic. 
A. R. lib. I. c. 38. p. 95. \opar ixn\to. 

P.94.V.15. JWra] Hoc addidi e Cod. Flot. et male in edd. abest; 
nam vpo\tyuv, quemadmodum npottiriTr, quando casum habet adiunctum, non 
potest cum casu secundo construi , sed cum dandi casum personae poscit, 
tum accusandi casum rei,velut (nisi potius supervacaneum est exempla pro- 
ferre ) apud Eurip. Fragm. inc. CLXV. Sophocl. Oed. Tyr. 99». Aelian. V. H. 
!ib. II. c. 41 . p. 1 '27. Conf. ind. Reitkii in Demotth. Dinarch. Lycurg. et An- 
tiph. Miror itaque perspicacissimum Hemtterhutium , cui Notter tot prae- 
claras emendationes debet, nec non Abretchium, aeqoe adtentum ac Graece 
doctum , tam patienter tulisse illud np o\tyoi 1. cum secundo casu, quos ta- 
men ambo locus Aeliani paullo sopra ab Hemtterh. descriptus , ubi de eo- 
dem hoc oraculi ritu dicitur txxffn npo\iycvff:, admonere potuisset. 

P. 95. V. I. npccninlti ] Ut npcntnjtt [quod est in edd.] toleTari pos- 
set, tcv A foret scribendum, quemadmodum p. 1 10. v. 9. -dissoluto ver- 

bo nirflcvai npo ror noSur ivrov. Sed praeterquam quod nftttinjta fere sit 
inusitatum, [umen hoc sensu babent Homer. Od. IX. 490. XII. 194. Eurip. 
Suppl. 36". Sophocl. Klectr. 1397. ( ubi est nponirvo) et Ioteph. A.I. lib. II. 
' e. 6. s. 9. in iine; allo autem sensu Polyb. Plutarch.Diod.Sic. et Alexandr. 
Jnterpr.~\ facilius inserlo ff succurrere datur : npocnlnltt tu A ttioV ; quod pro 
suo libenter accipiet Xenophon. Vide p. 43. v. 1. [et 12.] p.61. v. [p. 97. 
v -3-3 P- «»3-v- »4.p- 115. v. 1». HEMSTERH. 

P. 95« V. 2 - 3. fUtntm «tXj^f) Conf. adnot p 151. ad p.a. v. 10. 



270 ADNOTATJONES I II 

P'95- v «4- i>ffoaxi] Sic est in Cod.F1or.at in edd. arfaoutu, in cuius 
loeum veram lectionem subitituendam esse iam etiam admonuerat Henut. ' 

* * 95* v - 7 " 8> A'r$/ar — rar *vrj/] Minima mutatione f tg uirpsr ip* 
ftovtic, quo baud dubie Fuit editum , modo legas , A'r$«r AiQpoxouxt r«x,y 
X^rrc/ *ro> rar aW.fr. ABRESCH. Valde probabili huic coniectarae 
patrocinatur non modo Cod. Flor. ( ex quo edidimus aWfr pro Javrfr, quod 
habent edd.) sed et Aeiiani verba oT/f tu pv$-n& supra p.a6s. descripta. 

P. 95. V. II. nArfcW] Ut levissimum sit , taroen adcurationis gratia 
non reticebo adraonuisse Albertium de Lond. editionis errore W.o\v\ 

P. 95- V. 13. xaraWfr] Salviniut , hane lectionem suspeetam non ha- 
bens, vertit contra di lei s sed Xcnopkon ^ scripsit, opinor, xa>* aW*r, tecum 
ipsa reputabat, deliberabat , cirtj[ TtuupifVtTXi, auonam modo ulcisceretur : 
cui coniecturae quin locura in contextu praeherem , aegre raihi temperavi , 
at saltem convertere mihi sie licere ratua sum. Iden feclt Coeekiut reddidil- 
que tecum ipta contuluit. Infra v. 14. roTe riuoie et p. 06. v. 4. rSr riftat 
rZr iuvr minus recte cum Cocckio interpretatus sum nuptiit pro matrimonio. 

P. 95. V. 14. rr] Particulam hane, qua carent edd., addidi e Cod. Flor. 
- I ;- K K MNU # b 1 il »4 .... v. 

P. 96. V. 3-3. rewo' rip /x*X.] De hoe irTixtauii consuli potest /Zoe- 
gev. ad Viger. de Idiotism. e. IV. s. tf. p. 175. exemplisque ab eo addnetis ad- 
di ioprif — tovto xtx\»uirif apud /o/e^A. lib. XVII. c. 10. s. «. Ad taue v. 6. 
conf. adnot. p. 

P. 96. V. 7. vQp't9tie x»j>aueV) Iisdem fere verbis Arittaen. lib.I.ep. 15. . . 
Pormula loquendi, quamquam in speeiem lenior, gravem babet magnique 
nali comminationem. Vide Herodot. lib. III. c. 29. Sophocl. Oed. Tyr. 371. 
Aristopk. Aeharn 562. [ubi equidem corrigendura esse censeo ov Tt X*'/"'» 
idque Brunckium non feeisse miror] In primis est Comoediae frequens. 
Vide Aristopk. Plot. 64. Vesp. t$6. HEMSTERH. Hae formula, quae 
latine eonverti solet kaud impune, vel cum magno tuo malo, iam usus fuerat 
JVWerp.39. v. 4. (ubi excudi volebam ovn,) et p 45-v. 9^. ubi v. adn. et 
si plura cupis, adde D'Orv. ad Ckar. p. 593. Valcken. et Wsttei.tA Herodot. 
lib. IIL e. 36". p. » 13. quibus inspectis siraul intelliges, nibil esse cur in Co- 
mqedia in primis frequentari dicatur. Iuvat porro adnectere, quae ad eam- 
dem formulam in Luciani Tragop. Vol. III. p. 660. ex Auctore Vttae Horneri 
p. 397. protulit /. Gavel in Misc. Obs. Vol. X. p. 430. irrtQpxote to irurrior 
if rb nxpxxttutvor axtutttova* , ir tovtu : 0 vb ctpu Tttrt ibar ri^fctr A - 
X'XX«//; (Iliad. I. 330.) 3oj\tTxt ripitntt» oti ibur ivrov; i\vnJf$f. ldem 
fere legitur in Collectione illa Scholior. a Vdloitono e Codice Veneto edita, 

P.96. V. 8. Stfux"] Sic e Cod. Flor. reposui pro foausv in edd. 

P. 96. V. IO. aWaryirr*] Manifeste mendosum in edd. irxruYorrx ita 
corrigi iusserat Hemtt. adstipulante C. Flor. ut testatur D'Orp, ad Ckar. p. 395. 
tamen in meo Cocckii exemplari vir oppido incuriosus nihil adnotaverat. 
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P. 96. V. IO. it{ lV*\. ontot. -xoptoG. r. AV$.] Hunc verborum ordinem. 
et simul *~ioc<T&xt , pro inobttiov&ttt in edd. , e Cod. Flor. restituimus. Ia 
edd. turbato ordine legitur irttytty. inolt% it{ lV«X. itoptop. t. A*r£. Rectum 
▼erborum ordinem restituendum esse pluribus iam ostenderat Hemsterh. sed 
Nostri locum p. 7 1 . ▼. 9. comparans animum non advertit , ibi aliam plane 
rationem esse, dicique it{ A\t^iripttttr pro ir A\t^ttriptm. 

P. 96. V. II. if x*X*] Cocchitu vertit quae pulchra su. Fugit eum At- 
ticismus, de quo videsis DOrvUL ad Charit. p.6ig. 

P. 97. V. 4. */«] Vehementer vereor, ut xum locam tueri possit, qoippe 
nullam in partem scntentiam adiuvans. An UftSg ? Crudele erat vlrginem ca- 
stissimam, atque impurum vitae genus morte peius exosam, prostituere : in- 
terficere longe mitius et beneficii loco ponendum. Sic ■. u~ ; ttnoxrtirtir, *- 
ttttptTr, uiTxy_ft;i<Tot<x$xt saepe frequentantur. Non ausim Cui. quamvis He- 
fiodor. lib. IV. p. 199. xx$> ov it*>$t xx::cv iupi xtti w:jr xkt iftov xuftifttr. 
An hioftttt literis evanescentibus improbam lectionem peperit? Mox v. 5-6". 
Ttxurtt HiTto. HEMST. Perpendas an atfitt pro simul, ad cetera, quae 
nimirum commemor&vtt p. 96. v. 15. retineri possit. ABRESCH. Mihi 
quoque ttftst non videtuT meudosum, sed ita intelligendum, ut Clytus rogetur, 
ne ipse simul cum Rbenaea crudeltteT agere, neve ultionis illius adiutor 
esse vrlit, eatenus videlicet, ut suo ministerio Anthia in lupanar detrudatur. 

P-97- V. 8- '* tS» iyO> iwrfiryft.'] Respicitur ad ea, quae p. 93. v. 14. 
p. 94. v. 1 - 9. narrata fuere. 

P. 97. V. IO. «Voo\ «Vr. nop rc/3.~\ Gallicus interpres : U vtrtdit Anthia a 
un certain Lenvn. Similiter et in sequentibus, quoties lenonis nomen occur- 
rit , perridtcule sic convertit , ut pro nomine proprio habuisse videri possir. 
Ac Graece quidem minime fuisse doctum , atque adeo verbosissimam illam 
suam translationem ad SaJvinii et Cocchii versiones conglutinasse , ultro cre- 
dam, quin immo persuasuro babeo ; at enim Latinae quoque linguae tam 
fuisse rodem, at leno nomen esse proprium , in hac praesertim narratione , 
putaverit , neutiquam credi potest. Quare , rem adtentius considcranti , du- 
bium esse nequit, quin, nimio quodam pudore retenius, vcrbo maquereau utt 
noluerit. Multo melius, qui Iourdantim praecessit, alter quidam irurvuo{ 
Gnllicus interpres in versione sua ( Parisiis 1736.) sic habet p. 134. Cliton, 
tuivant les ordres quU avoit recus de sa maitreste, la vendit /1 un M* * *. 

P. 97.V. II. ftiytt xip$.t\ttr — ircft.' Plaeuit, opinor, sibi Noster in 
hac pfati, quam habutmus iam p.32. v. 4. et p. 67. v. !• Mox riolr edidi e 
Cod. Flor. pro rptstt in edd. 

P. 97. V. 12. irt\iftf)xrir~\ Ita reposui e Cod. Flor. atque sic emendari 
oportere iam docuerat Hemsterh. in adnot. ad p. 75.V. 7. pro ixiftSxnr in 
edd. Quae porro ad h. I. adscripsit Abretchiut, ut HemtUrhutii coniecturam 
confirruaret, iam nullius sunt usus. 
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P. 98. V. I. TxvpOfiivtov ] Sic scribi deb«t, testibus noa oiodo Geogra- 
phii «t optimis aliorum scriptorum Codd. MSS., sed et numii, in quibus con- 
stanter esi TATPOMENIT. lo edd. male Txvpouivitcv hie et p. 104. v. 13. 
TxvpOfitvth», ubi etiam emendarimus. Similiter oiim in Phalar. Ep. XXXVIII. 
XC VI II , XCIX. et C. vitiose editum corrigi oportuerat in novisstma editione. 

P. 98.V. 1-2. xxipov"] Eam in opinionem facile quis veniat revocan- 
dum esse xXjjpor , fumdiun, agrum, de qua potestate, praeter Graev. ad He- 
tiodi Opp. et D. 341. multi docuerunt. . . Attamen temere nihil mutatum 
velim, quia xxtpc; , usu quidem rariore, sed eleganti , significabit opportuni- 
tatem tucndae vitae commodam ; quam quum initio reperire non posset , 
( nam p. 103. v. 13. ri uiv irpurx itjrt noripu; iitoptx rur innifhtuv) mi- 
sere, nt cum luttino dicam, vitam exhibebat, tandem felix nuptits Hippo- 
thous, nuptae morte felicior, incidit in vetulam. . . HEMST. Satis per- 
spicuum est, si quid video, xxtpor h. 1. nihil plus valer«, quam opportunita- 
tem, opportunam occationem vitae in primis tuendae , cuius significationh 
exempU suppetunt ctrx tiu/ixS-oc Tt nonc rt. Ad tfitistimum. quod sequi- 
tur, tx tntTxittx t%tt, Abrttch. non abstinuit aliorum locorum comparatione. 

P. 98. V. 2. tto£ J Hemsterhutio reponere iubenti uc non obtemperavi, 
et haud scio, an recte fecerim. Innsitatum est, inquies, quod vulgatur 1 au- 
dio ; sed anne propterea illico expungendum? Adde quod tue pro ue ad- 
hibitum fuisse • Thucyd. lib.V. e. g«. volunt Abretch. et Gottleb. contradi- 
cento quidem Bauero, sed num recte ? 

P. 98. V. 5. ix Ttxt)Jx£~] Retinendam esse iudicavi hanc edd. lectionem 
quae procul dubio tacitae Cocchii emeodationi debetur, quamque veram esse 
adtentus lector non dubttabit; recordabitur enim e p. g6. v. 3-4. in Sicilia, et 
quidem Svracusis. nunc adhuc esse Habrocomen, legetque deinde p.ioi.v.ia. 
ino Ttic T.txi\ixe iirxrxx$t'C' I" Cod. Flor. vitiose exstat itc ZtxtXixr. 

P. 98. V. 5. irt\$fTr2 Hemtterhutiut quidem legi vult iirt\$tTr , sed 
iostam caussam, cur vulgatam repudiem, non reperio : siv« enim iri\$-t?r 
prout ivxffxirtir, trita significatione capias pro ex inferiore loco in superio- 
rera s« conferre, i. e. adtcendere, velut p. 1 1 8- v. 5. ( et sic e. g. ivij\$sr ite 
itpoao\vfix in Paulii ep. ad Gal.I, 1 7, 1$. et itt\$orrx its "\\ior ap. Arrian. 
de Exp. Alex. Ub, I. c 1 1 . a. i3.)non incommode sic dici poterit, qui e Sicilia 
in Italiam terra vel mari proficiscitur ; ( quemadraodum loteph. in Vita sua 
c 3. de itinere ex Iudaea Romam, dixit it{ 'Pufu/v ivxfljvxt. Ad haec satis 
notae snnt A'vxQiatte Cyri et Alexandri.) sive etiara rariore potestate pro 
reverti adhibitum velis, ( tamen plerumque ex inferiore loco in superiorem, 
quo modo est aliquoties apud Lucian.) defendere id possis eo, quod Habro- 
comes Italiam petens ( p. 7.) sed vento prohibitus, eamque praeter- 

vectus, in Siciliam delatus fuit , ( p. 8<5. v. 2-4.) atque adeo nunc dicerelur , 
rutsum Italiam petere, sive eo redire voluisse ; sive denique ivi\$-t7v simpli- 
citer pro proficitci usurpatum esse malis , praesto tunt aliorum scriptoruoi 
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rxempla, velut e. g. apud Arrian. de Exp. Alex. lib.VI. c. «9. t. %. et HUt. 
Indic. c. XXX. s. 4. Ut, quantum licet, verbli Graecit adstricta esset nostra 
latina interpretatio, verbo adscendere usi suuius. 

P.98. V.6. n\tvaxt] Sic est iu Cod. Flor. at iu edd. male nXtvaxrrx , 
de cuius lectionis integritate merito dubitarit Abresckiut ; sed in boc certe 
errat, quod simul verborutn ordinem immutari debere iudicans, bvfrvx>f 
iungit cum iig CrxXixy, quum tamen connectendum sit cum stc "Epiaor, ut ri- 
delicet infelix dicatur Habrocomis reditus in patriam sine Anthia sua. Conf. 
p. 108. v. 6-8. i:c*EQtaor t\oftxt M3*oc—x u f'i A\5-:'xc, xxi it\tvaou*t n\ovv 
0 ovcrvyyt: xtvcr. 

P. 98- V. IO. <yjrt/$irrt ] Cur mutaverit Lucensis editor probatn hanc 
Lond. edit. lectionem in Svrtf$irrtc, probabiliter coniieere mihi videor , igno- 
ravit enim dualem esse ; eur vero bunc sequutus sit Vindob. editor, certo scio, 
vix enim illi umquam Lond. edit. oculis usurpare contigit, nedum ut de ea 
conferenda cogitaverit. 

P. 98. V. IO. icevr. i\jr. tov Qhv] Agnovit hic rursum Abreschius pas- 
sim inveniri hanc formulam, aec tamen sibi temperavit ab indicatione loco- 
rum sirailium. 

P. 98. V. 13. ivroT; ] Monet Abreschius vertisse Cocchium taraquam si 
excusum esset ivroi; sed retinendum esse ivroTc recte ceuset, velut p. 57. 
v. 11-12. nttrsftc iuot, etp. 114. v. a. otxirxt cot 1 adde, quod xvroT: rur 
htaitoruv otavauivur dicitur, ut paullo supra rt$r/fXOTOC xvroTc-—rov btoitj. 
rov, quamvis infra p. 99. v. 4. Noster scripserit rtbrifxxot Si ivrur 01 nxrtptr, 
at enim Abreschio in eo non adsentior, quod mox v. 1 5. legi vult ixxr&c ot, 
vel ivroi li ixxruc, nam iungenda sunt, ni fallor, ug — ixxs&c, et tfb/f ui »— 
ctououstur orationi interiicitur. 

P.99. V. I. ir$ift. Vt~\ Abreschius ad h. 1. scripsit: or valet oj. Equi- 
dem sic potius esse legendum contenderem. Non ignoro, quae de usu Attico 
particulae hi pro bt) tradita sunt ab H. <$teph. de Dial. et ab aliis philologis 
Graecis; atque ad praesentem locum in primis pertinent nolae Zeunii ad 
Xenoph. de Re Equ. c. IX.s. 4. et ad Cyrop. lib. I. e. 6. s. 3«. et 38. ubi bi 
exquisite ait dici pro ovv ; verum fateor, me bac de re adhoe valde dubita- 
re, animadverti enim in illis ipsis locis, qui ad stabiliendam illam sententiam 
adferunlur. plerumque alios Codd. MSS. habere r*f, ovr , vel Sjjr , pto ex- 
quisito illo Attieo hi. Conf. £fOrv. ad Charit. p. 480. et nostras adn. p. 194. 

P. 99. V. 5. rtrio^xt] Sic habet Cod. Flor. Perperam in edd. excusum 
rtriusrot recte pro mendoso habuit Hemsterh. quocirca coniecturas suas pro- 
posuit. Abreschims contra, parumapte, manifesto viliosam illam lectionem 
tueri atque explieare conatus est. 

P. 99. V. 8. otxsfurroc ttfotorirxi] Supra dixerat p. 97. v. 1. irti otxtfux- 
to; or>)aopxt ; mox v. 9. itgoorifoofurp arirovg. Primura arr/cc, sive riroc, 
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et otxtffjx pro cella meretricia praecipue poni satis oitenderont //. Cataubo- 
nat ad Suetonii Calig. c. 57. et Det. Herald. ad Martial. lib. XI. ep. 61. in 
quibus tamen, si hoc ageretur, emendari quaedam poterant. Deinde Notter, 

structura duplici, crljvut vel itfotrriffzt ?t. .•;<«!./:;;, ot, omissa praepositio- 
ne, itfotrrlfvxt VTircvc, otxtfftaro;. Hoc rarius, illud longe frequcntissimum, 
re quidem ipsa consunant, sed ex indole linguae quoddam habent signiEcan- 
di disrrimen. Prius fuerit, in cella vel pergula prottare ; alteYum tuam tui- 
qtte nominit titulo intcriptam cellam occupare, ubi, in communi quidem lo- 
co, sed prooria tamcn cella, cui sola praesit, corporis copiam faciat. Dio 
Chrytott. p. n6. A. ityjti\uTX «UftxTX rvrx^xZr t/ trxibur, * x ->.).-.<; ifrvfu- 
rrrx tn xt<TXV*t itfoitrrxrTxc iit jtxxftxrvr firxxfvr : p. 127.D. Qxrtfi txvtx 
xxi «x\*tcTx ctxj}ftxTX Tocat. HEMSTERH. Huc refer CTt-oxt titt ruy rt- 
YWt apud Joteph. A. I. lib. XIX. c. 9. s. t. et Herodot. lib. II. c. 131.146. 
xxriaxt tn etxtfnxTo;. ABRESCH. Consurcre non poenitebit Valcken* ad 
jimmon. p. 1 76. 1 79. Edidimus autem ad fideni Cod. Flor. itfotcrxrxt, de qua 
forma vide Fitch.ttA Well, Grammat. p. a«6. In edd. vitiose nfoiorxvxt. De 
reliquo in ambobus Nottri locis rtfoioTxtxi StxtfttxTOc et Tirovc, sine praepo- 
sitione, tamen peculiare quiddam, opinor, non indicat, sed simpliciler valet 
ante cellam ttare, vel, quemadmodum verli, in pergula prottare, quo nempe 
nunc Anthia a lenone ducitur, indeque paullo post doinum reducelur. Ut 
nilul dicam de diobolaribus illis eiusque generis vulgaribus Graecorum scor- 
lis, qualia sunt, quae apud Romanos prottibula, protedae, alicariae etc. vo- 
cabantur, quae iu fornicibus, in lupanaribus, ante stabula et popinas stabant 
aut sedebant ; dubitari nequit, quin a lenonibus emptae non vulgaris clas- 
sis merelrices, peraeque ante cellam, vel in pergula collocari consueverint, 
uli videlicet conspicatae ganeones adliccrcnt , idque vel ex solo verbo ttfoi- 
arirxi satis adparet. Quod ad Romanos adlinet, ( nam in his eumdem fere 
rnurcm apud utramque gentera fuisse nemo inficiaa ibil) praeter verbum pro- 
ttare, docet id, ne alios commcmorem, locus Ovidii Amor. 1, 1 o, a 1 . et quae 
ibi sequuntur. In publico quodam loco proitititte Anthiam, pulcra licet veste 
multoque auro exornatam, manifesluin est ex iis, quae statim p. 100. v. i.et 
seqq. narrabuntur. At enim vero an Graeca verba, propter omissum iti, sic 
intelligi debeant, ut Anthia propriam crllatn suo noinine inscriptam occupa- 
verit ; hoc nimirum est, de quo multum ambigo; atque iterum vereor, ne sub- 
tilitei magis quam vere sit expositum discrimen illud ab Hrmtterh. prolatum, 
prout ad p. «9. v. 4. de xQcfxr et t$;fxr animadvertimus. Adde quod, eliamsi 
in hisce idem fcre fuerit Graecorum ct Romanorum mos , tamen illud de ti- 
tulo cellae apud Graecos, nulio testimonio vir doctiasimus probare potuisset. 

P. 99. V. 9. rirovc'] Ita legiiur in Cod. Flor. pro OTtrovc in edd. 

P. 99. V. IO. fnrfrj Si Zeunium ad Xenoph. Cyrop. lib.V. c. 4. s. 33. et 
ad Mero. Socr. lib. I. c. 6. s. 4. audis, rectius fuisse putabis, si Notter scripsis- 
set .-Cx : Tult enim ille tJntr iudicare «Jicuiiu orationem recitatum iri, aed 
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i'c» orationem eue recUm, non obliquam, definire. Ut hoc veram sit in Athe. 
niensi Xenophonte, et aliii fortasse antiquis Graecis 1 criptoribus, quos propier- 
ea evolvere non est profecto pretium operae ; tamen certe non fuit observa- 
tum a recentioribus, atque ( ut his solis utar ) ab eroticis scriptoribus. Notter 
nimirum aliorum verba adfereru in oratione Tecta promiscue utitur verbU 
i$x , QJfvi , tfxci, t\irt , Xtrur , \irovax, et ttnt sic habet, praeter locum 
praesentem, p. 7. v. g. p. 8- v. 4. p. 31 . v. g. p. 39. v. a.p. 40. v. 15. p. 94. v. 2. 
Similiter et ceteri erotici. Ach. Tat. lib. I. c. 7. eodem modo ter usurpat ttitt, 
ac statim iterum c. 8. p. 44. c. 9. p. 5«. c. 10. p. 56. lib. II. r. 6. p. ng. etc. 
•tque etiam in prima persona iinor pro #f »r lib. IV. c. 1 . p. 3 1 8- In Longo 
non modo invenias unt in oralione recta lib. I. c. 14. p. 104. lib. III. c. 9. 
p. 318. c. 10. g. 394. c. ii.p. 326. etc. verum etiam contrario modo in ora- 
tione obliqua t$» lib. III. c. 3. p. 1 ^g. Heliodorus quidcm saepissime ad prae- 
scriptum Zeunii adhibet iQ», at pro isto tamen saepe utitur verbo t\irt, at- 
que interdum etiam ttni , velut lib. I. c. i;.p.6o. lib. II. c. 5. p. 100. c. 91. 
p.139. c. 93. p. 134. c. 24. p. 137. lib. III. e. 4. p. i84- ete. sed et, prout Lon- 
gut, in OTatione obliqua scribit tf» lib. II. c. 17. p. ng. In Charitone invito 
Zeunio saepe reperitur itnt, e. c lib. I. c. 1. p. 4. c. 4. p.io. c. 10. p. 3 1. lib.II. 
c. 1. p.32. et 33. c. 3. p. 37. c. 4. p. 39. c. 5. p. 43. c. g. p. 47. etc. et in ora- 
tione obiiqua 19» lib. II. c. i.p.31. c. «. p. 33. ete. Putidum Euttathium de 
Araor Hysin. cuhis lectio mihi nirais stomachum movet, inspicere insuper ha- 
bui, sed nullus dubito, quin ille discrimen hoc a Zeunio inter tpx et i!ni sta- 
tutum pariter neglexerit. Haec abundantius in tironum gratiam exponenda 
esse putavi, ne forte Zeunii monitum ultra, quam par est, extendant. 

P. 99. V. IO- II. ovx hamd — ovn^Ofxt] Parilia expostulat Chariclea 
apud Heliodor. lib.I. p. 13. ABRESCH. Ab his inde verbis usque ad 
ixxffuc nxjxiiintc parum grate repetuntur fere, quae Anthia paullo ante 
p. 96. v. 14-1 5. et p. 97. v. 1.9. dixerat. In vocabulo nportfot notent tironee 
adverbium pro adiectivo, et consulant Zeun. ad Viger. de Idiot. p. 366. 

P. IOO. V. 2. ot ri] Est e Cod. Flor. pro 01 of in edd. 

P. IOO. V. 3. i/rif. xxrxr. t. fftttap.J Sic alter Xenophon, boc Nostro 
longe nobilior, Cyrop. lib. III. p. 41. v. 31. n»lt» ivrur xxrx^tis. Simile ex 
Demosth. in Neaer. Orat. protulit JBud. Comm. Liag. Gr. p. 7 1 2. HEMST. 
Adde Loesn. Observ. ad N. T. e Phil. Alex. p. 4g. et quos laudat Zeun. ad 
Xenoph. Cyrop. lib.III. e. 1. 9.35. 

P. IOO. V. 5. ix &tur xxXov/s. KO0t~\ Dieitur morbus comitialis, eive 
sacer, alias ijgxxkilx, vel itfi, quod pro fitrx\». Iustin. lib. XII.c. 9. vale- 
tudinem maiorem dixiu ALBERTI. Morbum maiorem vocavit Celsus 
lib lll. c. 93. Apuleius vero in Apolog. p .395. divinum etiam dictum ait 
fuisse, et caussara addit. 

P. 100. V. 9. irii] Refingendum est qrt» [pro »xt» io edd.] ntmirum 
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o?tj tov otxtfftaroc \c\ rov trrirevs, ubi prostitnta fuerat. Vide p. no.v.it- 
>3- P- "5 *- «3- C et «opra p. 99. v. 15.] Haec vocabula librariorum culpa 
cornmutari solemne est. . . HEMSTERH. 

P. IOO. V. 10. .< • t*;] Ita scriptum est in Cod. Flor,. at in edd. *Vr$c. 
Conf. adnot. p. 858- ad p. 86. v. 8- et p. 259. ad p. 87. v. 4. 

P. 100. V. 15. iiron\arx^t7vx J ' n e< ^^* l«gi' u * quidem iironXavxS-tfra, 
airoiliterque a librario Cod. Flor. scriptum fuerat ; sed Cocchiut in margine 
exemplaris sui adscripsit, literat rjv antiqua manu in Cod. ette expunctat. 
Non sine iusta caussa hoc factum fuisse pro certo haberi potest, quando- 
quidem airoir>.avjf$i7cx nil habet, quod mendi suspicionem moveat. Itaque 
rnihi valde verisimile fit, in alio Codice repertum olim fuisse iitoir\arx^t9«, 
oblitumque , aut repente impeditnm fuisse , aut quacumque alia de caussa 
jieglexisse eum, qoi literas v» expunxit , rx «uperscribere ; nam hof certe 
non voluit, ut pro verbo probo, neque inepto i*oir\avM$ti9a, verbum nibifi 
a*oir\a$tTaa legamus. Quare iroir\arx$rf ff *, quod mihi praeterea hoe loco 
aptius verbura esse videbatur, in ipsa oratione scribere ausus sum. 

P. IOI. V. 3. iro\\u — x^XiJrcjTfjja»'] Lege iro\v vel iroWu, [pro ireXXjr 
in edd.] vocem habebat, quae vultu terribili multo adhuc erat formidolotior. 
Orationis forma non dissimilis p. 73. v. 3. HEMSTERH. Posteriorem 
emendationem qutn reciperem non haesitavi. Deinde v. 4. irUtro edidi e 
Cod. Flor. pro trivtro ia edd. 

P. IOI. V. 6. «XX ort «XXfcf] Theognidi v. 159. e Cod. Stobaei restituit 
hanc formulam Brunck in Poet.Gnom. Habet etiam e Theogntde J3asil.Or.de 
leg.Gr. script. c.X. Idem valet quod aWort «Wj; saepe ap. Arrian. de Exp.Al. 

P. 101. V. 6. xartxcfixt] In edd. post ovuQogac deficere aliquid asteri- 
acis positis indicatur : quarc Hemtt. suppleri volebat ivex"\ovu«t, aut aliud si- 
mile verbum. Quale in animo habuerint Salvinius et Cocchius, ex eorum vcr- 
sionibus divinare nou licet. Quod vero nunc e Cod. Flor. supplevimus, a Rev. 
Luchio nobis fuit stibministratum. In margine excmplaris Cocchii, calami for- 
tasse errore, scriptum est x«rifyjop«t- Supra p. 9 -'10. habuimus utigort tJ 
ovftfcfa xarttxtro. De morbo hocverbum nsurpavit etiam Joann. Evang.V .4. 

P. IOI.V. II. fcr] Negligentia Cocchii deest in edd. haec particula, 
quam e Cod. Flor. restitai ; habuisse vero eam in suo apngrapho Salvinium, 
ex eius versione liquet. 

P. IOI. V. 12. tnavax$tie xar}ft] Utrumque ex emendatione certa Hem~ 
sterh. pro vnavax^iis x«r}ftt in edd. Verbo iiravartd^at hac potestate usus est 
Noster p. 63. v. 8. p-9a. v. 10. p. 117. v.13. sed et p.104. v. 8. prout h. I. legi- 
tur iiratay^ttc xarrfiv. Verbum xaratfttv recurrit p. 111. v. <$. et p. 1 17-1 1 «. 

P. IOI.V. 12. Hevxiftov] Insolentiorem formam retinet etiam p. 107. 
v. 6. Non memini me aliud usquam reperisse genus, quam femininum. 
Priscian. p. 595. Nucerio , NucerinU , . Xenophon vero Nuceriara intelligit 
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Alfaternam, sive Campaniae. HEMSTERH. Apad Strab. Diod. Sic. et 
Appian. Alex. invenitur Novxtftx, «tque etinm apud Stephan. de Urb. in Nov- 
xtptvoi, qui tamen statim scribit Wovxfix *6\t; Tvfcxrixs \ unde gentile Kov- 
xfitsc, quod habent numi apud Celeb. EckheL Doctr. Num. Vet. Vol. I. p. 1 14. 
In Graecis seriptoribus non reperitur, credo, nisi HovxtfTros* e. c. apud Dion. 
Catt. et Pofyb. ab Steph. de Urb. laudatum. In Goltui Thesauro p. ««3. et 
in Eiuid. Magna Graecia T«b. XXI. adfertinlur quidem etiam numi inscripti 
NOTKEPINftN , sed fidem soli Golttio non habent routouxToXorot. Latina 
semper vocantur Nucerini, ut et oppidum Nuceria, apud Lioium, Plinium, 
Silium Italicum, ete. Ceterum a Nottro, parum in Geographia versato, mi- 
nus recte proferri urbium nomina non est nOTum. P. 52. v. 2. habuimus Mc- 
{*xor, et p. 76. v. 5-6". M/roy. 

P. 102. V. 3. tc «£/*« «/'©# «wffjr vno0."] Per ?r *m dictura aecipe 
pro tetvTov to ouuiu Et sic vno0*KKttr xtrlivrots est in Heliod. lib. II. p. 65. 
ABRESCH. Necesse non esse, ut ad ir hi hveTr confugiamus, interpre- 
latione nostra ostendimus. Praeterea notanda esl consequulio particularum 
ov — ovii. Sic p. a.v. 13. ov itc ifxa$it'x, ovhi vnOTxriix. Coruimili modo 
p. 38. v. «. habuimus ovx xr — ovti xr. 

P. 102. V. 3. ivrorois] Ita recte legitur in edd. al in Cod. Flor. male 
irorotS' Vulgatam esse retinendam iudicavit etiam D'Orv. ad Charit. p. 117. 

P. 102. V. 7. ivfifonv «#] Non dubitavi quin huic Hemsterhutii emen. 
dationi, quam in longiore ilta a nobis non plene transcripta adnotaiione ad 
p-34-*< «3- »4- protulerat, sedem in contextu praeberem. In edd. est ivfi- 
car ti, quod typothetae Londin. edit. deberi suspicor, nam et Salviniui ver- 
til di trovarti, et Cocchiut pariter te inveniendi. 

P. 102. V. 7. evrxxTX0tu<Txo§-xt~\ Ne quis reponendum esse iubeat ovy- 
xxt*0iu<tio$xi intercedit Hemiterh. ia eadem ad p. 34. t. 13-14. adnolatione, 
cuius modo meminimus. 

P. 102. V. 8- **f*MV$o?TO~} Ita censebam acribi oporteTe pro ttxfxuv- 
-'iT; in edd. Deinceps v. 9. itov valet fortaste. Vide Hoogev. Doctr. Part. 
Gr. e. XLVI. s. 6. p. vi «. Bene vertentem SalvUfium noluit sequi Cocchiut, 
qui translulil tuque utpiam interuiti. 

P. 102. V. 12. ir Tiftam xoiuuuirr~\ Absardam in Lond. edit. verborum 
dWtinctionem, ir Tif*m. Kotuuuirx iooxtt, quae in Luc. el Vindob. serva- 
ta fuit, reclius esse constituendam admonuerat iam Abretch. supra p. 169. in 
adn. ad p. at.v. 13. quam breviavimus. Etiam in Cod. Flor. recte posita est 
distinctio. Mox reposui Vm pro Vi in edd. 

P- 103. V. I. i^xrxtTrhxt] Qoid conducat ad sententiam, equidem non 
video ; praesertim quoniam sequitur illico , ivhvs uir xvtSoft Tt. Quocirca 
mullo mihi videtur opportuoius, ut reponas i%virrtc!rjfixi, quod verbum etsi 
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damnat Phiynichut, nimis rigidus aliquando censor, p. 36. [et Thom. Mag. 
p. 134-3 idque rcrera rariiu apud Atlicos scriptores inveniatur, tamen nihil 

est causae, cur in Nostro refugiamus : i^vnror yirt9$xi dixit Lucat Acl. Ap. 
XVI. 27. Quid narrationi convenientius, quam ut Abrocome per quietem ob- 
lato, Anlhiamque suam nominatim appellante, illi somnus subito fuerit ex- 
cassus? HEMSTERH. Quae, ut vulgatara tueatur, adfert Abretchiut, el 
inania sunt, et xwfochterv9x, quamobrem non puiabam esse transcribenda. 
Pro Lucae loco laudare Hemsterh. poterot loann. XI. 11. qui ipso verbo 
t^vnvifu usus fuit. Habent etiam Alexandr. Interpret. et Eustath.dc Amor. 
Hysm. lib.VI. p. 324. Sed et Plutarch. non semel usurpavit. Quo magis mi- 
r ui debemus carere hoc verbum auctoritate in H. Steph. Thes. neque supple- 
tam eam fuisse in Append. D. Scotti. De reliquo nihil in Nottri oratione 
tnutandum esse arbitror, nam praeterquam quod in t^vnrtff^i}rxi ti xxl x*«J. 

to erxf foret TXvroXoyix parum concinna ; i^ariffrxff^xt commode h. 
1. reddi potest commoveri , sive raagis etiana ad usitatam verbi potestatem , 
ecccitari. Hoc verbo uti solent Graeci etiara de castris motis, sedilinne com- 
mota, bello excitato. Ekempla sunt apud Dion. Cass.el in Paeanii Mrtaphr. 
Eutropu. Mccum fere facit Salviniut , convertit enim ella si risentisse, e 
cettatte U togno. Negligentior, ut solet, Cocchiut reticuit t^xrx9Tt/vxt, ver. 
tens et nomina te vocante, tomnium evonuitte. 

P. I03. V. 1. xrt9vpt~\ Quomodo totidem vcrbis p. 42. v. 4. Adde p 60. 
t. 10. Ach. Tat. lib. L p. i 5 .et PhUostr. V. Apoll. lib. I. c. 5. . . ABKESCH. 
Quae deinceps Idem vntfxxfi3iaTXT0c philologus ad uxxxr^r <Y* T " v.i2.ad 
xxXsr p. 104. v. 14. et ad ofx — xxt yrufiftt ibid. v. 14-1 5. prorsus incassum 
coacervat, iis adnotationes hasce onerare nec volui, nec debui. 

P. IO3. V. 3- otuot — \iyov9x~\ Hysterologia est pro xxt i\jf$-ij tx 0- 
f^irrx roui^ovffx , otuot ror xxxuy \tytt , et sic cepit interpres. [Cocchius~\ 
Vide p. 84. ▼. 14. p. 99. r. 10. p, tog. t. 6. AchULTat. lib.V. p. 333. reixvrx 
fXtrt xmi txXxur. ABRESCH. Aliad hysterologiae cxemplum habuiraus 
p. 46. v. 5-6. S*tf/3ir ut — xxt — Xt^pxc intQxXt. 

P. 103. V. 5. vnif yvrxTmc"] Duo haec verba, quibus carent edd. negli- 
gentia Cocchii, restitui e Cod. Flor. babuisse auteni ea Smlvinium in suo apo« 
grapho, ez eiusversione liquet. Versu 6,nov itidem ad fidem Cod. Fl. inserui. 

P. 103. V. mnxWayJirxi utr j Abretchio hortante addidi particulam 
utt, quae desideratur in edd. Conf. adnot. p. 189- ad p.37. v. 7. 

P. IO3. V. 10. it xx J Deest xxi in edd. nunc e Cod. Flor. suppletum. 
Abretchiut iQkt^ix quadam legit A'$foxou*t in Lond. edit. quemadmodum 
ex eius adnotatione adparet : quare , ut duplicem accusandi casum evitaret, 
corrigi in sequentibus volebat ri/snfljaxirTO Tovrur. 

P. IO4. V. 3- '-'* x ik-s~\ P f ° eo cjuod suppetit, id est , copia, velot v. 5. 
•ntfi3or\>f : ubi in latina verjione v. 5. lege alium Uem copiotum adparatum. 
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P. IO4. V. 5. ugatovs] Mendura edit. Lond. ugatovc stulte servatum fuit 
in Luc. et Vindob. Verso 7.8. tsv /3!ov rninus bene, opinor, a Cocchio red- 
ditum est vita, etiamsi non ignorem apod Ptautum reperiri vitam pro victu. 

P. 104. V. 9. its ItxtX.] Id est $9 Ztxikta. Conf. adn. p.335. ad p.7 i.T.9. 

P. IO5. V. I. oix «VTJf Jr xogn] Sie Acbaemenes apud Heliod. conspeeto 
Theagene lib. VIII. p. 333. Adde Uerum Ach.Tat. lib. III. p. 1 97 ABKESCH. 

P. 105. V. 2. Tiuug. tu A\ fiotu] Leaica ex Platont [Apol. Socr.Vol.I. 
p. 66.] adferunt structara inversa Q0909 Tt9t. ABRESCH. 

P. 105. V. 2. xa7 J Restitui bane particulam e Cod. Flor. quae in edd. 
desideratur : quapropter Hemtterh. corrigi Tolebat *VYxa$itp£ac. 

P. I05. V. 8. ro X u fi^ 3 qoidem legitur in edd. et in Cod. Flor. 
at exeidisse ibi credo tlu9, aut pro t9ugt£u reponendum esse irvugt$09 , Tel 
iy^ugtaa ; nam loci huius indoles non fert, si quid Tideo, enallagen tempo- 
rts praesentis pro praeterito. Prius in Tersione sua expressit SaJviniut, po- 
sterius Cocchiut. Mihi Salvinium sequi placuit. 

P. 105. V. IO. aiuUgaro] Sic habet ed. Lond. ceterae itulvgtro. Prius 
servavi , quia in margine exeraplaris Cocchii nihil adnotatum inTeni. 

P. IO5. V. 10- II. iytuptat tl ] Ita esse corrigendum pro iriugtat Tt 
in edd. , et Terba iftugiat l\ avrot oiSapuc, nfttis parentheseos esse inclu. 
denda monuit Hemtterh. 

P. I05. V. 13. imi ] Sie edi curaTi , pro ttnt, quod supervacue adie- 
ctum foret, praecessit enim Qt/vtt. Cocchiut tdem sensisse videtur, nam vertit 
at tu dic, quaeto. 

P. 105. V. 13. hiriiutn} Id est, quae tibi narro. Sic hqrttfui Pofyaen. 
lib.VIH. c. 45. ult. ABRESCH. Qirid sibi Telit Abretchiut non satis ad- 
aequor. Quae tibi narro, parum differt ab narratio mea: atqui tam est pro« 
tritum liiynua narrationem, vel id quod narratur , signi6care, ut ob quana 
caussam ad id flrmandum Pofyaenut laudetur, divinare nequeam; praeser- 
•ira, quia in Potyaeni loco li-- t/ua pro facto adhibetur. Ad haec aoimad- 
vertendum est, nihil adhuc narratte Anthiam , sed interrOganti Hippothoo, 
ovfo Xt/araTc ntgtntnjuxac , ovii aXko nino9$ac $ti909l respondisse solum, 
verba eius eum adftrmatione repetendo, ntnotS-a noWa xai itttat, xat XfaTaTc 
ftigminjuxa. Paullo infra demum casus suos narrare incipiet. Igitur satia 
apertum cst, credo, hoc loco, Telut p. 57.T. 4. et p. 8^.v. 3. ac probabiliter 
etiam p. 108. v. 9., $nrriu*Ta a Nottro dici facta, eventa , ea, quae alicui 
acciderunt. Hae potestate utitur Charit. lib. IV. e. 6. p. 98« Conf. not. Hem- 
tterh.ad Th om, Mag. p. 235. et Werntd. ad Himer. p. i^g.et 148« Aliam 
r. otirrnua Tim adnotavit ITOrv. ad Charit. p. 480. 

P. IO3. V. 13. noS-n] Possis etiam reddere quomodo dicit , vel dicere 
potet viditte, vel notte me miteraml Particula no$i9 interdum valet qui t 
quomodo ; cuius nullum exemplum adtuiit H. Steph, in Thes. Saepe occurrit 
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interrogative no^trl quomodol vel no^tt yipl qui enim ? Apud Aesrh.Socr. 
Dial.I. de Virt. $. 1. n;$-tt ir yirotrot a Corrado et CUrico verti debebat, 
9«i evadere possitl Pariter apud Arrian. in Dissert. Epictet. lib.I. c. 19. 
p. 105. nofrr 9v1 convertendum puto, quomodo tul 

P. IO3. V. 14. frioi-* ntnorS-xut» ] Nullus dubito quin 1 tbofyt niendo - 
aum sit. h orte «005* , indecora, prohrosa, ignominiosa ; apud lenonem sci- 
licet. Ita saltem vertendum esse arbitrabar. Deincepa ntxot&tfitt pio ntnor- 
y* fut in edd. reposui bortatore Hemsterhusto. 

P. 106. V. I. jfffvx'*» *r«r«] Hoc toco significat tacuit, quod aon vi- 
, derunt duumviri interpretes. Hac potestate .• , >j otyttt etiam ab aliis, et 

non semel a Luciano fuit adhibitum, e. c. in lud. Voc. Vol. I. p. 34. ubi bene 
Tedditur silere, sed et ita converti oportebat in Contempl. p. 493. in Eunucho 
Vol.II. p. 355. et in Tozari p-5<>7- Conf. JVernsd. ad Himer. p. 134. et quos 
ibi laudat. Ipsum quoque verbum Jf9VX*£i(r sic usurpari docuit Loesn. Ot>- 
serv. ad N.T. e Philone p. 201. 

P. 106. V. I - 2. Crifoifi- — jrapx tw nopr.] Quae huius verbi structura 
inter alios quoque occurrit in Aristid. To . I. p.49 o. al urJf9sta$-at irro AcKTat. 
lib.V. p. 319. Rarius inveneris dativum eodem sensu adhibitum, uti apud 
Aristoph.ia Pace tt6o. quod «ScAo/. monet Attice dictum xrW rov nttji tov- 
tcv. Et vere, ceu peculiare, istud observat, cum alias valeat comparare ek 
emere quod dones cuipiam, ut in Luciani Dial. Mort. VI. princ. . . ABRESCH. 

P. 106. V. 3. \iytt] Vitiosum in edd. Lond. et Luc. xiyut correxit edi- 
tor Vindob. Agnovit pariter errorem Cocchius, vertilque quis ipse sit — me- 
morat. Prava lectionc apographi sui perturbatus Salvinius transtulit conforta- 
la — a dire chi ell'i, haud advertens animum, si de Anthia ageretur, scribi 
deboisse strie qr \tynt , nee ab errore suo depelli se pass tis verbis paullo 
post v. 8- sequentibus xat! nrtc uir t/r ininv9T0 svhinu. lourdanus inter Coc- 
ehii et Salvinii versionem fluctuans, stultissime convertit : Hyppotous ( sie 
seroper ibi scribitur ) pour la mieujc rassurer, lui raconta d'un ton cTa/nitid 
* ce qui lui e"toit arrive a lui-m/me en Egypte. 

P. 106. V. 5. int^irytTTo] Verbo int&yioutti locupletanda sunt lexica. 

P. 106. V. II. irgj-ix] Non modo Xenophontis Ephesii auctoritate in- 
seri lexicis poterit feminina huius adiectivi lerminatio, sed etiam Eurip. He- 
racl. 597. et Sophoel. Ocd. Col. 1516. 

P. Io6. V. 12. rtXtVTxTot] Hoc reposol praeeunte Hemst. pro TtXtot , 
quo Noster hac potestate uli non solet, neque, opinor, alius scriptor. Ait 
quidem //. Steph. in Thes. TtXtot adferri e Lnciano el Plutarcho, exponique 
non solum omnino, prorsus, sed etiam postremq; at in neutro mihi reperire 
licuit. Adde quod post ri tisr npZrx Noster subiicere consuevit TiXtVTxtot 
it. Vide p. 45. v. 3-4. p. 73. v. 3. p. 88- v. «. p. 93. v. 14. p. 107. v. 7. Etiatn 
post pixft pitTitoc subdit TtXtvrxTot o* p-55-v. 15-16. 
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P. 106. V. 13. roui^ovox] In Lond. perperam est rouiaovost, in Lac. ri- 
dicule rsut^ovatt , pro quo non poterat non corrigere emunctae scilicet naris 
Vindob. editor rofttgovoK, quod et Cod. Flor. babet. 

P. I06.V. 15. TJf» *E$tooi] Salvinims in suo apograpbo habuerit ror 
L'<piatcr, vertit enim raeconta d' Abrocome Efesio 1'innamoramento. Hanc 
lectionem non spreverim. 

P. 106. V. 16. iruivprro] Hoe solo loco et supra p. 105. v. 10. io edit. 
Londin. excusum est itulv/xT} : ac superiore quidem loco id retinui, heic 
tamen propter praecedens avrtxii* substituendum esse putabam tempus im- 
perfectum, quo Noster alias constanter utitur. Vide p. 63. v. 14. p. 70. v. 5. 
p. 109. t. 6-7. Lucens. editor ubique dedit iruovftro, quare sic etiam habet 
Vindob. editio, cuius curator, quid in edit. Londin. legeretur, nesciebat iux- 
ta cum ignarissimis. 

P. 107. V. 2. ivrov] Sic e Cod. Flor. restitui pro ivTu in edd. 

P. I07.V. 3. Tttr\ Attice et Ionice ri/r dixit pro TttvTJ/y. Vide Zeun. 
ad Xenoph. C\ rop. lib. I. c. 3. s. 9. ibique adde aliuiit Xenoph. locura lib. IV. 
c. 9. s. 13. item Lysiam in Pancl. p. 7.33. Confcrri meretur Reitt. de Pros. 
Gr. Acc. incl. p. 9. seqq. p. 70. seqq. 

P. IO7. V. 9. iniTvrx.ini] Male in edd. legitur tntQ$irit, quod, inquit 
Hemsterh. non minus ab usu veteTum, quam a recta structurae lege abhorret. 
Quamobrem non dubitabat ille, neque vero mibi dubium est, quin corrigi 
debeat i niTvyyj*»ti, quo Noster cum dandi casu usos est p.43. v.8. p. 109.V.4. 
De navi contra cum secundo casu p. 71.V. 3. Laudat porro vir doctus Thu- 
cyd. iib. IIL c. 3. et Heliad. lib. I. p. 16. lib. II. p. 1 19. Haec, inquit, ut casu 
adiuncto , sic et significandt virtute nonnihil differre , paullo peritiores non 
praeterit. 

P. I07.V. 15. intriyxxc — JC°***3 Vide , si placet, quae hoc de more 
adnotavit D'Orv.&d Charit. p. 355. Rursum p. 108. v. u-n. idem repetitur. 

P. ic8. V. 4. (liuxtaxro J Recte sic exaratom est in Cod. Flor. sed ex 
lotacismi sordibus in edd. invectura fuit tisuxiiazTO , quod corrigi iusserat 
Hemst. plura hac occasione dc verbo iicotxtgta$*t et irsixt£to$ctt disputans, 
quae non transcribo. Priore Noster usus est p. 53. v. 8- posteriore p. $6. v . 6. 

P. I08. V. 7. i%on*i] Fastidiens boc verbum morosus Vind. edit. aut pro- 
be Graecum esse ntfsciens, mutavit in 'ihuxi, et v-8- substituit tnmt pro xtror, 
oisi posterius hoc potius typotbetae aCitXux est : vereor eerte ne innocentern 
reum faciam ; nam calumniari, et hoc in generc, turpe nefas haberi debet. 

P. 108. V. II. A'r£/a] In edd. est r£ A'rS/«. Solet quidem librarius 
Cod. Flor.nonnumqoam omittere articulura, et hoc loco noo scripsit; tamen, 
quia eius omissio hic ferrt facilius potest, addere nolui. Statim in edd. recte 
*VTJfr, at in Cod. male ivrsr. Quod sequitur f&f h. L valet tum, mox. 
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P. I08. V. 13. WWffljt— AV**»] Me quidem iudice, ircsfta locuu alie- 
nnm occupat: nimirum oculus librarii aequo celerior, dum corripit sequens 
inopx, hic veram vocem praetermisit. Iungere solet Xenophon i$vuixr et 
ixojixy. V. p/56. r. 15. p. 98. v. 3. Iam nihil est magis apposiium, quam 
i$iutx pir Tff yxtx Tt)r A : , quod ego verum puto. UEMST. Neque 
ego longe absum ut credam ; sed reputans Nostrum iam aliquoties repetito 
sio vocabuto fuisse usam, velut p. 9.V.7-8. £'« fsir — «f W; p. 26. v. 10-1 1. 
iufx rif-~-ivfx o*; p. 103. v.8 9. ixx>XxrJirxt jUfr — a*s;XXarjr* 5/; nihil 
immutare sum ausua. 

P. 109. V. I. irsSnrxr] Mendosum in Lond. ne in Luc. et 

Vind. corrigerent harum edd. curatores, socordia prohibiti sunt, aut ignoran- 
tia. Utrum malint, ipsi viderint. Suspicari non sinc caussa posses, excidisee 
post hoc verbum particulam h~i , qua tantopere Noster delectatur, quaeque 
h. 1. non foret superflua. Ceterum, quoties in hac brevi narratione ingrate 
repetitum esl verbum xrxr&tfut , toties etiam in versione nobis esse ileran- 
duro non putavimus. In huiusceroodi stili negligentiis nimis fidelem esse ver- 
sionem, in vitio potius fuerit ponendum, quam in laude. Versu 6. in Vtndob. 
edit. inale excusum est tvroixv. 

P. IO9. V. 8 • IO. xcr< itc iriurtjertr — ovx Srvv'] Insignem banc in edd. 
iacanam quatuor et viginti verborum explevimus e Cod. Flor. Habuisse ta- 
men ea in suo apograpbo Salvinium , eius interprelatio dcclarat ; unde rur- 
sum patet quam incuriose ex illo apographo suum descripserit Cocchius , 
qui Sahinii vcrsione permoveri sane debebat, ut Cod. Flor. consuleret. 

P. IO9. V. IO. 11 5* ] Ita legitur in Cod. Flor. sed in edd. ex tacita, 
opinor, Salvini emcndatione tfTt t>t. Mortuam essc Anthiam credens Ha- 
brocomes, quoniam, ait, columna ista pro mea et Anthiae salute posita est, 
quid me soio Jiet ? id est , quae mihi salus sine Anthia esse potest ? De- 
inde.Luc. et Vind. pro xvTtf habent ivrtf. 

P. IO9. V. II. vnif] Dubitare possis, utrum h. 1. et supra r. s. signifi- 
cet vice, nomine, an pro, subaudito salute ; verum hoc mnlto magis placet 
ob explanationem in adnotalione praecedenti prolatam. 

P. IIO. V. 6. A' 3/oxi ftsff'] Indiligentia Cocchii omissum h.nom. in edd.re- 
stitui e C.FI.non deluisse autem in apographo Salvinii, eius versio demonstrat. 

P. IIO. V.7. ot nifi T. Aivx.] Non indicatur solus Leucon, sed Rhoda 
simul , cuius nomen in versione addcre debui. Sic et p. 114.V. 11. Conf. 
adaot. p 18«. ad p. 39.^.3. 

P. IIO. V. 8. irrlftgor] Nisi forte ob similitudinem praecedenti* syl- 
labae excidit ivrsr, subaudiendum saltem est. Infra p. 1 13. v. 14. ubi plane 
similia narrantur, additum est pronomen. Depravatum in Lond. ixrruptgsr 
relinuerunt in Luc. ct Vind. sotnniculosi ( ne quid grarius dicam) editores. 
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P.IIO. V. 9. iiuntxro] Quandoquidem in'tur>}<st, quod habent odd. to- 
lerari nequit, loco moveri aequum erat : itaque ifutittrro, quo etiarn p. 104. 
v. 6. utitur , substitui ; tnvito fere Hemsterhusio , qui praefert iftrxfuttvat , 
quia verbi poteitai in ifuprtrro ei minua idonea hoc loco esse videbatur: 
at ego cur minus quadret, fateor me non intelligere , nam fttxa^xt non raro 
significat mentionem fucere. Abreschius rursum ad hxTgi&otTts p. 108. v. 14. 
et infra ad nxfixxoTX v. 15. talia commentatus est, quae negligere praestat. 
De reliquo non adsequor, cur Leueon et Rhoda inter alia ex eo etiam Ha- 
brocomen agnovisse dicantur, quod Anthiae meroluisset. Initio stupefaclos 
eum non agnovisse valde verisimile est; sed, postquam ille ipse iam se Ha- 
brocotnen esse declaravit, atque illi eum tandem ez habitu et voce agnovere, 
•upervacaneum ulique erat addere istud ex nomine Anthiae indicium. 

P. I IO. V. 9. ninjovot npo rSt noi.] Quod et cum praepositione npc 
solcnt efferre. loteph. A. I. lib.VI. e. lt. extr. et Lucutn. To. II. p. 751. At 
finlti n/o tuv noour iterum Ioseph. A.I. lib. II. c. 6\s. 9. [p. 87.3 ABRESCH. 
Conf. adn. p. 369. ad p. 95. v. 1. 

P. IIO. V. II. Ttff txhetir] Interpres [ Cocchius ] minus recte accepit 
7.-.' txhoait, reddens locatot te. Ego accipiam de Anthia, quam Manto ca- 
prario in matrimonium dedisse dixerat p. 4«.v. 13. ABRESCH. 

P. IIO. V. II. tov hvnorov] Hoc reposui, suasore Abretchio, pro T-Zt 
h<TncT ~y in edd. nam et p. 98. v. 13. de solo hero loquitur. 

P. IIO.V. 12. xxt &*] Wunum Abreschio moxtm gerens sic edidi pro 
%«! $s, quod habent Lond. et Luc. Sed pravam lectionem merito non ferens 
Viodob. editor, roeliorem clandestino, ut solet, beneficio inlroduxit. 

P. IIO. V. 13. xrift. ivr. nxfxo.] Huius facti rationem iam reddidit 
Hemsterh. p. 185. 

P. IIO. V. 14. i$sgxnivovTQ~] Memini. quae supra notata sunt ad p.70. 
v. 4. de formae activae mediaeque usu quibusdam in verbis promiscuo ; ne- 
que me fefeUerunt p. 38. t. %. cvttTXTTtTO, et p. 80. v. 7. ivtQxttotTO. [ Ad- 
dere potuiiset ipsutn i$ffxntvtTO p. JOi.v. 11.] Hiccine pari ratione feren- 
dum sit i$tox ntvorro , an emendandum potius t^tfxntvot ti , quia seropet 
alibi activum ponit, [excepto illo loco, quera modo inseruimus] dubitari po- 
test. HEMST. Ut valde verisimilis sit haec emendatio , tamen necessa- 
riam esse non puto; neque etiam D'Orv. ad Char. p. 641 .t\ videtur favisse. 

P. III.V. 7. xxTiytrxi] Nondum inducor, ut credam nxpiytit et nx- 
/iyta^xt ea potestate, quae huius sit loci , unquam reperiri : propterea ma- 
lim xxrittTXi [pro nxaxytrxt in edd.] et mox infra xxriyti. [ pro nxgiytt~\ 
Xenophonti non ignotum xxriy 11^x1 pro diverlere , diversari, p. og. »©• 
p. 110. v. 13. Eupolis apud Schol. Aristoph. ad Pac. v. 8 10. nxfi tJo< 9V 
T/j aoQihi xxrtfyov. Diog. Lairt. lib.VIII. s. 86. xxTxy&itTX V% §tg rot FTf<- 
jxitx, quum divertistet in Piraeum ; ubi pesiime versum devectus. HEMST. 
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Non dfa baesi quto vcrae ac neeessariae emendationi xtrrirrrtu in textu lo- 
cum darem : itttpxrtt contra bene stare posse putabam. 

P. III. V.9. aurffr] Male neglexerunt hoc Tocabulum in suis versioni- 
bus Sahinius et Coechius. A'vtoc h. 1. valet solus, seorsum, et a Xenophont» 
non sine CAussa fuit adiectum, videlicet ut Uippothoi verecundiam, praeser- 
tim in domo aliena, ostenderet. De hoe pronominis ivroc usu consuli pos- 
sunt Hemst.nA Lucian. Vol. J. p. 230. Abresch. Auctar. Diluc. Thucyd. p.330. 
et Zeun. ad Xenophont. Cyropaed. p. 76*. 

P. III. V. II. t5 hVo] Vitiose in Lond. et Luc. edit. excosum ru» 
rfxiu correcttim est in Vindobonensi. 

P. III. V. 15. h irsturiertt rtvou.~\ Ita Long. Past. lib. III. p. 70. ABR„ 
Mirari suhit, nihil hoc loco commemorassc Nostrum de columna illa a Leu- 
cone et Rhoda posita, (p. 109.) quam vidisse nunc Anthia debuit. 

I 

P. 112. V. I. u tol nirr. — ifofZr"] Ab Homero Iliad. III. «77. esse 
desumtum admonuit Hemsterh. Similiter fere Sophocl. Oed. Colon. 930. O 
■nxrrtt \svoaur qXtoc — Demosth. in Aristog. p. 77«. ait, A/xjyr — nirrtt ri rur 
irSfunur sfcfxr, et Ioseph. A. I. lib. XJX. c. 1. s. 10. tov 9-tov , oe sQopi 
ri it&pumra. Non adtendit Cocchius vim vcrbi ;C , vertens intueris , 
pro respicis. Nisnirum etiam Latine dicimus respicere aliquem , pro fave- 
re, prospicere alicui. De ipsa deorum cura Cicero ad Attic. lib.VIl. ep. 1. 
nisi idem deus —- rcspexerit rempubliram : et Terent. Phorm. V, 3, 34. Dii 
nos respiciunt : denique cut non notura Fortuna* Respicientis Romae olim 
fanum ? 

P. 112. V. 2. naftkS-L i j Id est iflikur, negligens. Long. Past. lib. II. 
p. 31. JLucian. in Tim. p. 67. Alciphr. lib. JL ep. 34. ubi conf. ex Aristaen. 
Bergl. nec praetermitte D.Lucam X.31. seq. ABRESCH. Latini etiam 
sic usi suot vcrbo praeterire. 

P. 112. V. 2-3. rtrcnirtf] Recte sic legitur in Cod. Flor. perperam in 
cdit. Lond. rtrouirtfr, quod einendatum fuit in Luc. et Vindob. Deinde ex 
eod. Cod. scripsi nnyT; rt at, et v. 4. 1:;.', pro sir:y/"'( a U et rvr in edd. 

P. 112. V. 6. Qxrcvuat toTc otxmtc'] In conspectum me dabo meis. ib- 
seph. A.l. Kb.Vra.c.3.s.3 . . ABRESCH. 

P. 112. V. IO. 00* ihvrxro] Id est it5t t auantum licebat ac per decus 
poterat. ABBKSCH. Quae Idem ad nt/t^toxr p. 1 13. v. 3-3. tum ad tnx3-t 
v.6. et denique ad hi pta.r. no\.f3our p. 114. v. 15. adnotavit, omittuntur. 

P. 112. V. 12. ABPOKOMOT. AN0IA.] Nescio cur in Lond. edit.quam 
ceterao sequi debuere, Habrocomis et Anthiae nomina sic AB. AN. truncata 
exhibita fuerint, quum tamen integra in Cod. Flor. scripta reperiantur. Am- 
putatio illa eo magis inepta est h. I. quo minus credibile reddil, quod statim 
narratur , Leuconem et Rhodam , ut templum ingressi , douaria conspexe- 
runt, nomina herorum agnoviase. lu Lond. edlt. vitiose legitur ANE0EKE, 
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quod eorrigendum esse iam admonuerat Al&ertitu, et eorrectum fait in Luc. 
et Vindobonensi. Cod. Flor. reete babet ANE0HKE. 

P. II3.V. I. rtt Sri/ttCT*) Deest hoc in edd. Cocchu negligentia : h«- 
bet enim Cod. Flor. et habuisse iam in suo apographo Salvinium , ex eius 
versione adparet. 

P. II3.V.4. faevjpaV] Male in edd. vulgatura inobtfuiac ita corrigt 
iusserat Abretchiui. Quod vero ait, Noitrum habere hanc 'otfcttr e Ptatonii 
Parmenide, ubi initio dialogi legatur , irryruftai ri ut ix rJfc nportpac tnt~ 
iifftiac, id nemini, opinor, facile persuaserit. Simile quid notatum fuit p. s6i. 
in adnot ad p. 88. v. 14. 

P. II3. V. 6. iuiftva«r\ Iam supra p. 93. v. 3. Notter verbo utftittt usua 
fnit pro indicare, tamen h. 1. libenter cum Salvi/iio vertissem momtrarunt. 
siquidem idoneo testimonio firmare potuissem hanc significationem. Parum 
erat sane rem tam inexspectatara tamqne gratam Habrocomi indieare solum, 
non item monitrare; sed et valde mirum videri debet, ipsum Habrocomen, 
tam laeto audito nuntio , confestim ad templum non adcurrisse , ut recens 
Anthiae suae donarium suis ipse oculis inspiceret. 

P. 113. V. 6. tno$t~\ Hanc Cod. Flor. lectionem, pro tnt&t in edd. , 
coniectura iam adsequutus fuerat Hemtterh. atque ut eam firmaret protulit 
similcs loquendi formulas in Batil. Ep. 180. tnairot rift tyvxi»* «n Euttath. 
dc Hysm. AmoT. [lib. XI.} p. 430. niaxovct rift fyvxifVi in TheophyL Ep.XV. 
ninotlht — rjf tyvyOtr, et in Ach. Tat. lib.V. p. 333. ovunxlrtTr — r$t fyvxqr : 
Adde Lucian. Icarora. Vol. II. p. 767. rifr tf/ixjyy nincr^i ri. Ex quibui 
omnibus locis tam veri simile fit , Nottrum scripsisse pariter ri/r tpvxqr , ut 
articulum addendum esse arbitratus tim. 

P. II3.V. 8. h A'r£.] Adieci articulum e Cod. FloT. omissum in ed. 
Lond. et Lnc. verum ab editore Vindob. occulte additum. 

P. II3. V. II. ilrvuue in! roTg ivroTc\ Obscura mihi sunt ista, ac ve- 
reor, ut ilrvuuc. sanum sit. Eccur iam S&Vfise esse dicitur Habrocomes, qui 
pridic tvtXntc' erat ? Quid porro sibi vult # ni roTg ivroTcl Ellipsin quidem 
esse in his verbis nemo non videt, et itaSifuxet ex praecedentibus subaudiri 
facile quis existimare poterit ; at Tationem probabilem non invenio, cur Ha- 
brocomes, qui non sine maxima verisimilitudine in optiraam spem venire de- 
buerat se Anthiam vivam reperturum, nunc recens illud donarium ( coraatn 
videlicet, plurali in itaLrifuxo; pro singulari posito) in mente versans, animo 
aeger domi desideat. Quin potiuj templum adire dcbebat, et, quemadmo- 
dum paucis ante diebus gravi armaturae, ita nunc comae ab Anthia recens 
dedicatae ( quam ne inspicere qoidera sollicitus fuiase videtur, si iuiftvaat v.6*. 
nibil plus valet, quam indicarunt, nuntiarunt ) toto die adsidere : nam, quo* 
niam Rhodi esse Anthiam dubitare vix poterat, sperare ei cum maxime li- 
ccbat, eam ilerum in templum venturam. Sic Leucon et Bboda, ut primum 
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eomim conspexere, itatim circumierunt, t: nov xixtirxi ivpth bvvtfaorrxt. Sin 
pro irx$ifftxat tubaudire placct npxruxat, quaeram, quid hoc in loco sit 
de iitdem rebut , sive eadem de eautta moestum esse? An forte ini toTs 
xvrcTe pojttuiu est pro OftOtus , pari seilicet modo, quemadmodum Anthia 
supra v. 9. ngosxx&axox — ibxxpvi Tt xxi irioTtrtr. Ne in versione verba 
ista plane ne<>ligercm, sic quidera sum interpretatus ; sed Xenophontem hoc 
voluisse spondere non ausim. Salviniut iwi to?s ivroTs reddidit per le mede. 
tirne cote, et Cocchiut pariter ob haec eadem. 

P. 113. V. 12. »1 fj.lv] Particula ith; quae in edd. dcsideratur, reslituta 
est e Cod. Flor. 

P. 1 13. V. 13. ipttrx, bxxpvx~\ Abretchiut Iegi vult ror tpurx, tx Sj£- 
xgvx. Articulos requiri libenter ei concesserim, neque, ut nobis hoc persua- 
deret opus erat laudare Arittaen. lib. I. ep. 10. Sed me aliud praeierea hoc 
in loco offendit : nescio nimirum quid sibi velit tpurx , lamquam indicium 
ex quo Lcucon et Rhoda Antbiam agnoverint. Parum distat, si literas spc- 
cles, tpuTX ab xpx tx, itaque mibi valda probabile visum est , Xenophontem 
•cripsisse nxvrx, vel nxiSh xpx, rx bxxpvx, tx irx^tfUXTx, etc. Plane simiii 
modo x/tx iam occurrit p. 18-v.15.et p. 60. v. 10. Sie in Longino Sect.VIII. 
$.6. nxi&xpx, ovpxios, xcjfi, tx $HfTx t tx i$x»XTX. Neque mullum abest 
Achill. Tat. lib. L e. 4. p.' 3 o. 

P. 114. v. I. ri\ntatv\ Supple , ex praevio xoxt , totoB-xt , ut irbvatt* 
ap. Nottri cognominem in Cyrop. lib. I. [c. 4. s. »8«] f. »*« np'Zrov toti on\x 
hbjs, ovxoti otOfitroS' ABRESCH. Equidem in isto senioris Xenophontit 
loco legerim pottus ov itOTt iuftttos, onus int^iptt, ivroTs i£on>Joxa$xt. 

P. II4. V. 6. i£tn\xr» tov \orov~\ Similis est structura com secundo 
casu, tamelsi diversa mens, apud Eurip.m Oresle 548- 0 p txn\tfaaii \oyov. 
Ad Nottri mentem in Charitone lib.VI. c. 5. p. 1 40. legilur KxXktppo» bi iv* 
T/«r xxpbixi in\irx, usntf vno £iQovs, rov \orov. 

P. 114. V. IO- 15. xxt A'/jpoKOftov — — — rtfs A*rhxs tvptoi7\ Ingen- 
tem hanc quinquaginta quinque voeabulorum in edd. omissorum lacunam, ex 
earumdem vocum repetitione ortam, explevimus e Cod. Flor. I)' OrviUiut, qui 
ad Charitonem plura supplemenla et multas meliores lectiones e raargjue 
exerapUris iliius Cocchiani, quod illi ad raanum fuit, indicaverat, tamen non 
pauea de industria suppressit, atque etiam de hoc loco nihil commemoravit: 
cuius occullationis caussa esse videtur , quod ipse Xenophontem Ephetium 
emendatum atque illustraium edere ( quod uiinam fecisset!) in animo habe- 
bat. In ed. Lond. et Luc asterisci v. 10. post tvpton adpositi dcficerc aliquid 
indicant. Perspicacissimus alias Hemtterhusiut pauca hic deesse arbitratus 
est, quare posl tvptatr orationem sie esse continuandam existimabat , 0 os 
A'3po*o,u>fs bix ftiatfs etc. Plane hoc modo, expunctis etiam audacter aste- 
riscis, excudi curavil Vindob. cditor, quem tamen ne nomen quidetn Hem- 
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sterhusii fando nmquam accepisse pro certo habcre licet, nedum at ei de 
MUcellan. Observat. Batavis aliquid innotuerit. 

P. 114. V. II. i^iftx3-ir"\ Sic dedi pro ixttx$tr in Cod. Flor. Deinde 
pro U9t Xenophon fortasse scripsemt %9ta% quamquam et illud ferri potest. 
Suspieionem adauget, quod p. s. t. 4. in eodem Cod. male scriptum est itai 
pro j}cxr, et quod p. 43. v. 2. legitor fTtf t)r, p. 106. t. 3. ccrtf *r, p. »13. 
▼.15. rtvte ti xvar. 

P. II4. V. 12. to li . . cr/] Ne integTum atque incorruptum nobis ser- 
Taretur ultimum istud eximium supplementum , ab invido fato prohibitunt 
est. Quod intercedit inter to Vt et pxtiino tam extritum est in Cod. Flor. ut 
legi nequeat, nec tamen maius spatium implet , quam quinque circiter ele- 
mentorum. Ex illo Cod. in margine sui exempli Coechius enotaverat to & 
OTt ftxhinc, itaque etiam sie edidimus, relicto tamen exiguo spatio post to 
ii. Quid ipse scripserit Xenophon probabili coniectura proferre haud facilo 
cst. Nisi plura interciderunt, magnopere vereor ne TO 01 corruptum sit : forte 
Terius est ri Of, quod sequi solet post t« tiir «XX«, quamvis hoc etiam per 
se solum stare possit. Post tx uiv sequitur quidem to it apud Thucyd. lib.I. 
c. 90. init. sed ibi to pertinet ad n\ior , et apud Nostrum nihil habet quo- 
cum iungi possit. Cocchius in suo exemplo ad marginem latinae versionts 
hanc adscripserat interpretationem Graecorum verborum xctt /}r tx fur «XX* 

A'/3poxcuxc iniarvTXt, atque omnia his satis bene^ erant, excepta quod 

Abrocomam ista laterent : ex quo adparet, pro ro $1 ort, placuisse ei n>jr 
OTt. Qood praecedit nxpxr 0* — — ctriric iiat , male omnino vertit Aderat 
simul et Hippothous, quem Leuco agnovit, et ipse quinam illi es- 
sent intellexit. Non meminerat, Leuconi numquam visom fuisse Hippo- 
thoum, et illi non habet quo clare referatur. Ad extremum, ut me breviter 
expediam, missis omnibus coniectoris, quas proferre possem, fateor me, pro 
to V* OTt, nihil excogitar» potuisse, quod plene satis faceret, si quidem ad 
literarum, quae supersunt, ductum propios accedendum , ^atque exiguum re- 
lictum spatium implendum sit. NUi tempus praesens in intarxTXt UctttX. ut 
subdubiUrem, sic denique orationem utcumque conglutinarem , xv tx uiv 
«XX* — intTxlttoc, tx o* u>), oti ftxhino A'/3p. txvtx inttrrXTXi. Ad hano 
couiecturam versio nostra aptata fuit. 

P. II4. V. 13. oc ttxor] V. adnot.p. 194-195. Hanc formultm non in- 
telligens Schweb. ad L.Bosii EUips. p. 104. absurdum errorem erravit Nostri 
locum p. 41.T. 7. adfercns ad confirmandam ellipsin pTonominis reciproci. 
In Herodoto Ub.lL c. ISI. p. idl. Spttf itx.cr conTertitur ut erant , pro 
statim, quod eqoidem mallem. 

P. II5.V. I. ovrrvrxirtt') In Vind. male legitur evrTVrx.«rn , et infra 
T. 14. nxpx ror pro npcf Tor. 

P. 1 15. V. 3. toIto — — Stt tf/«9t*/] Abresch. comparat Ach. Tat. lib. VI. 
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c. 3. p. 5 1 a. Aelian. de N. Anim. lib.V. c. 54. et Heliod. lib.VIII. c. 7. p. 416. 
Alia prolulit IV Orvill. Ad. Charit. p.541. 

P. 115- V. 4* 5- *0XX* xxi notxikx ni$-x] IlaXXi «XX* ni$x [tn Lond. 
el Luc. edil.] non quadrat. Quid si noytt\x arrx nk^xi Vide p. 83. V. II. 
p. 103. v. 4. Comroodc iungas *t>XXi xxi notxt\x ni^x, quae saepe iungi so- 
lent. [e. c. ap. Nustrum] p. 116. v. 1. . . HEMST. Quandoqutdem ixx* 
manifeste corraptum videbatus, recepimus posteriorem admodum probabilem 
Henuterk. emendationera ; atque hanc quoque in animo habuisse Sulvinium, 
eoniicere licet ex eius interpretatione molte e diverse pattipni. Nec multum 
abest Cocchii versio multifaria animi commotione affeeti. Parilis locus est 
apud Churit. lib. IV. c. 5. p. 98- xxTt\iu/3xrt ii ivror itx$-x notxtkx, 5-vuse, 
i$i/tix, ?.\ intvrlx. Erit fortasse, qui, propius ad vulgatum xXKx acce- 
dendo, corrigi velit xXXoTx, cui non aegre adsentiar. Oubitationem omnem 
sustulit lectoribus Vindob. edttor, ante nx$x clam expungens incommodum 
kXX*. Mok v. 5. vitiosum in Lond. ed.jjr pro 'x correctum fuil in Luc. et Vind. 

P. II5* V. 6. 0 F;i/i»r] Existimans requiri aiticulum, ut sit 0 rur 'Ps- 
iiur, intrusit eum male sedulus Vind. faber tignarius, infercient verba, quati 
rimas estpleat 1 tamen vel ex indice in Ilerodian. dedoceri potuisset , ubi 0 
tifvoc 0 'Pufuttur e lib. II. c. a. s. io\ adnotatur : ut taceam sic solere Gtae- 
ce dici, e.c ap. Demotth. in Neaer. p. 1379. vntf rov fyuov rov A^xrxtvr, 
et alibi saepius. Kursum in Lond. edit. v. 6-7. vitiose exeusum iro\o\v£i cor- 
rectum fuit in Luc. et Vind. In Cod. Klor. recte legitur ira>J\v£t. 

, P. 115. V. 9. hxrxtrrirrte] Docet quidem H.Steph. in Tbes. cW/Vr?<u 
significare excito, ejcturgere faeio, hxrijrxuxt vero eaeturgo, ( et sic verlen- 
dum fuerat apud Ach. Tat. lib.V. c. tg.p. 460. ) eamque potestatem retitiere 
aorutuin htxrirrxr et participtum hxrxarxc ; certum vero huius in participio 
activo significationis exemplum non subministravit. Invenias tamen aliquot 
apud Polybium et Ftutarchum. Participio medio sic utuntur Alejcandrini 
Bibliorum Interpretes Deuter. XI. »9. 

P. H5. V. II; ixvrovc] Minus recte Sahiniui converlit noi ttessi, tt 
Cocchius eliam nosmetipsos ; ignari fortasse uterque ittvrovc hoc loco Attic* 
poni pro «XXjXcvf. Conf. adnot. p. 164. 

P. II5.V. 12. ivrove xrovai] Sic scribendum esse iudicabam pro iv- 
tov; xyovvt, dedueunt eos, in edd. Poslulare hoc mihi videbanlur cum quae 
praecedunt, tum quae sequuntitr. Supra p. 108. v. 12. habuimus axvrsr — xrt. 
Etiam sine casu verbum xyttr aliquoties occurrit in N.T. pro ire , q. d. du- 
eere te ; subauditur enim pionoroen reciprocum. Conf. L.Botti Ellips. p.104. 

P. Il6. V. I. nxfx] Non placet nxfx nirrur,rel ideo, quod praectpue 
haec de Anthia et Abrocome dici ostendunt satis tam quae antecedunl , quara 
quae sequuntur. Ilaque comgara ego wsft nxrrur — evx rt — de rebut omni- 
iut, quae quisque passut fuerat. Sed et sic accepit ialerpies £ Cocehiut ] 
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reddens eorum quae quisque ; quod cum non praestet edita, et ipsum appa- 
ret legisse itifi. ABRESCH. Sic in suo apographo non legit Cocchius, 
quia sic non edidit, neque ex eius versione colligere licet, eum sic saltem 
legt oportere iudicasse ; oam eorum quae quisque passus fuerat , est inter- 
pretatio verborum eox rt tnxS-ov ikxotoc. Verum est, nihil repugno, xvrovc, 
(sic habet Lond. ed. pro xvtovc in ceteris ) modo genuina sit lectio, rectius 
ad solos Anlhiam et Habrocomen referri, at etiam conttderandum est, prae- 
ter hos, in uto convivio adfuisse Hippothoum cum Clisthene, Leuconem item 
et Rhodatn, qui omnes, excepto Clisthene, habebant nimirum quod amicis 
carissimis narrarent , et vero etiam uarrasse facilc credi potest : quare tam 
diu convivium protractum fuit. Satvinius quidem, adcommodate ad nxfi 
nxvrur, vertit molti e varii a taoola furono di tutti i racconti , sed uc 
roiic xne\xt3omc Kjfotu, omisit. Igttur, neque plane rcpudio Abreschii con- 
iecturam, neque tamen locum ei in contextu esse praebendum censebam ; 
quamvis eam in verstone sequi, propter lectionem xvrovc, aplius visum fuerit. 

P. Il6. V. 3. nxftfyrttit rt\ nxft^intiet ti mollius est, quam si, edita 
lectione servata, existimes xne\xi3orTtc absolute [ponij pro xne\x/3crTuit. 
Alioqui Parthenius habet c.VHI. nxfXTurorroc oi rov norev. HEMSTERH. 
Coniunctiva n, nist defectum statuas vocum aliquot, locum habere nequit, ut 
■cripsisse videatur forma media nxfi^miriTO. Tum if cutn Cocchio vel ca- 
pias pro utpote, vel etiam pro iuc. Posteriori sensu supplebis tltt , doncc 
sibi longo post tempore fuerint redditi. Altero modo tungenda in structurae 
ordinc fuerint ixxrroc, uc xvrovc xno\x.3otrtc XfSw*. ABRESCH. Mihi 
utriusque viri docti coniecturae aequo ferc iure, sed ea tamen lege videntur 
esse admiltendae, ut verborum nexus stt ri htrriuxTx — nxft^iTtttor (vel, si 
mavis, nxfi^mtrtTO, aut nxft^mtrorre ) int no\v ro Wfinootor i quamquam 
fatendum est , remanere hoc modo duriorem illum nominandi casum absolu- 
tum in xno\x(3emc, do quo vide Zeun. ad Piger. de Idiotism. p. 543. Quae 
porro Abretchius, in fine denique libri comparandt finem facere couctus, ad 
jjrxsi <rot retxvTif v. 13. tum ad irtjjf fiitu <ret p. 1 17. v. ». et denique aArfxQtti 
xri$-to-xi p. ! iy. v. 4. congessit loca nxfxWtf\x praetermtttenda esse iudica* 
bam. Versu 9. e Cod. Flor. edidi xttf pro xvijf in edd. 

P. Il6. V. 15. xuxfTitt'} De violata castitate usurpari h. v. solct a recen- 
tioribus Graecis scriptoribus. Exempla congesserunt Elsnerus, Palairetus, Pri- 
cueus, Lampius,tA\\<pit ad /0A.VIII.1 1. Hac quoque potestate verbo peecare 
usos fuisse Horatium, Ovidium, Terentium, Propertium, et alios, docent lexica. 

P. II7. V. 2. hanortfc ] Verecunde herum modo vocat Hippothoum, 
refugiens nomen eius, qui amicissimus esset Habrocomi , hac in re proferre. 

P. 177* v - 2. ftitu} Salvinium in suo apographo habuisse Jfxu testimo- 
nio est eius versio. Si fittu scripsit Xenophon, quod quidem in dubium roca- 
rc licet, enallage temporis adhibitum fuerit pro tfiutx. 

O o 
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P. II7.V. 9. TavT*] Sie est in Cod. Flor. et tie fuitse ia apographo 
Snlvinii ex eius versione docemur. In edd. vitiosum natra Cocchii otcitan- 
tiae debetur. 

P. II7. V. 10- II. tnil tovto i^tXot] Sententiam parilem habuimus 
p. > ' 5- v. 3. ubi quae ab Abretchio prolata aunt, magis cum h. I. congruunt. 
Libenter hominet quod volunt credunt, ait /. Caetar de B. G. lib. III. c. 18. 
et de B.C. Uh.II. e.27. Ovid.de Art. am. III. 674. Prona venit cupidit in 
tua vota fidet. 

P. II7. V. 13. tnattirorro] Ita reponendam fuit pro inatarotro quod 
habet Lond. edit. Fecerat iam hoc Lucensis edit. curator, itaque et Vindob. 
mc edere debuit. 

P. 118. V. 2. iv$ve, #oc«'] Hoe loco, quia praeeedit ivtie, formula 
uc vxet ad verbum erat interpretanda : ut erant, quo erant habitu. 

P. II8-V. 3» iwlwv] Hemtterh. satis probabiliter opinatns est legi 
oportere itiS-taat. Hoc certe usitatius est ; Umen quia Cod. Flor. sic habet, 
nec vcri simile est librarium in hoe verbo, quod mox recte seripsit, aberras- 
se, nihil immutare ausus sum. • 

P. Il8> V. 4. *rarr« ti] Suspieatur Hemtt. legendum esse ittbtaar nav- 
rs*f, oea ti etc. nisi, inquit, malis capere rift YfuQiit narra rt per tt ha ivoTt. 

P. Il8. V. 4. ina^ot] Sic esse cmendandum pro int&ot, quod tola ba- 
bet Lond. edit. iam admonuerat Hemtterh. Supra p. 116. v. ■•«. eadem p*- 
eij legitur; et p. 1 13. v. 6. simile mendum sustulimus. In Luc. edit. ett tna- 
Srtt et pottea ihtaei i in Vind. vero ina^ot et ihpaeat. Idem vir doctut re- 
prebendit Cocchium quod rpafift verterit titulum, quum debuisset tobulam 
pictam. Ita quidem etiam Salviniu* transtulit, et verius, ut videtur, si vim usi- 
tatam verborum 3 p«$1* riy $tu ati^iaat, tpectes ; tamen multo libentius ver- 
tissem ti/ulum, dummodo vocabulum rpxCx sie uturpatum reperitsem. Por» 
tentota profecto fuerit ubula illa, in qua omnia, quae patti fuerant Anthia 
et Habrocomet, quaeque egerant , depicta essent. Scutum aliquod Hereulia 
aut Achillii omnem probabilitatem superansl 

P. 1 18. V. 6. xaTiextvaeat] Est e Cod. Flor. pro iexivaeat in edd. 

P. Il8. V. 7. npoTibttfxoTic] Quod exemplum [verbi] addi potesl al- 
teri a Stephono ex veUri Epigrammate adlato. ALBERTL Repetit Xe- 
nophon, quod iam p. 99. v. 10. narraverat. 

P. II8.V. 7. xsm ivro: — hJ/rot] Solvinii versio, ( in qua fidissimus ille 
interpret alias tiihil addere consuevit, quod Graecis verbis in suo apograplio 
non respondisset, ) ed etti in owenire quivi ttetero , faeit nt suspicer, eum 
ad viro verbi haytit, subaudito diot, animum non advertisse, atque adeo iu- 
dicasse legi potius oportere xa: a*roi tov \omov ttrav^a hqrot ; verbo scili* 
cet haritt, sic nude posito, eommorondi Untummodo signifieationem tribuens. 
Celerum in Cod. Flor. prout in edd. haberi edoctus sum ab Rev. Luchio. 
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P. 118. V. IO. xot*/J«5wm] Ut xetTX&v frequentant plures. V.Alciphr. 
lib. I. ep. 32. Diod. Siq. lib. XIII. p. 353. Aelian. de Anim. lib.VII. c. 2. £«• 
rip. Ione 56. ABRESCH. Posteriora duo exempla pertinent ad xxTxfiw, 
primum vero ad vvrxerraffiou, quod p. 1 02. v. 7. oceurrit. Ipsum tamen x«- 
t*/3iou etiam in Alciphrone legitur lib.I. ep. 15. In primis laudari mereba- 
tur Plato in Protag. Vol. III, p. 178- et ia Alcib. I. Vol.V. p. 7. quo simal ad- 
pareret, fere sine caussa existimasse Stephan. in Thes. Graecos r<5 hxQtwxt 
potius uli pro vitam traducere, ut ri xxrxjSiurxt pro vitam ad exttum pcr- 
ducere. Alia exempla subministrant indices in Dion. Cass. et Ptutarch. 

P. Il8. V. IO. ?o>] Sic habet Cod. Flor. pro 0? in edd. De usu huius 
particulae pro tum, mox, conf. adnot. ad p. 108. v. II. 

P. Il8. V. IO. frttpir'] Sic, teste Rev. Luchio, perspicue legitur in Cod. 
Flor. pro mendoso trnpir in edd. Rursum ad h. I. nihil adscripsit Cocchius. 
in illo saltem suo exemplari, quo ego sum usus. 

P. II8-V. ll.rirouttoi] Sententiam plenam habent verba xxt oj 'Tntp. 
— — uirta, neque video satis quo valeat rtrouirov. HEMSTERH. Cor- 

tigo x«/ 09 'Tntp. utrxt, rtrouiros ixtT. xxi rsr KKtiv$ etc. pottquam 

eum in Jinem se eo contuUrat. Vocabulo txiT cum offecisset coniunctiva xcw . 
error, ut fit, traxit alterum, et rirsutroc transiit in rirouiror. . . ABRESCH. 
Ad pirxt adiectum rtroumr stare , per me , bene poterit , ( non est enisn 
iungendum cum fritpir, sed cum rtrouiror) et utrumque latine reddi posset, 
quod magnum Jieri contigit, magnum evasit ; tamen in vcrsione, coucinni- 
tatis caussa, nalui Salvinium et Cocchium sequi. Ita fere apud Herodian. 
lib. II. c 1. s. 10. est imuoTxror rttoutrot; ne plura addam. Ceterum non 
probo Salvinii versionem, e di gia avea driaato in Lesbo un sepolcro ma- 
gnifico ad Iperante. Melius Cocchius per ablativum, quem dicimus absolu» 
tum, reddidit, sepulcro magnifico in Letbo Hjrperanthi\ ejcstructo . Meminisse 
Satvinium oportebat, Hippothoum uxoris roorte locupletem factum, et Tau. 
romenio profectum , primo Tarentum adiisse , ibi Anthiam emisse , indeque 
Rhodum , ac tandem , reperto ibi Habrocome, cum eo Ephesum pervenisse. 
Tum vero vir doctus non invenisset, quando per illud tempus Hippothous 
Lesbum proficisci, ibique monumentum erigi curare potuissel : nisi forte, sive 
serio sive per iocum, contendere velis, locum sic esse intelligendum , ut per 
liieras cuidam mandatum ea de re dederit. Itaque multo veri similius est, 
hoc voluisse Xenophontem, ut nos doceret, Hippothoum , postquam Ephesi 
domicilium collocare constiiuerat , prius quam ibi sedem slabilem figeret, de 
faciendo Hyperanthi sumptuosiore monumento Lesbi cogitasse, eoque profe- 
ctum id fieri curasse; quo facto, Ephesum reversum, adoptasse sibi Clisthe- 
nem, atque Ephesi vixisse cum Habrocome et Anthia. 
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XENOPHONTE EPHESIO OCCVRRVNT. 



. A. HIPPOTHOVS latronam dux. 47. 

AeGIALEVS piscator, Thelxinoes 49. 5 1.58- 75- 76.80-83- 90-9«. 97. 

maritus. pag. 86-89 •» 07. 103-106.111-118. 
ALTHAEA vetula Hhodieasis. 111. HYPERANTHES adolescens Perin- 
AMPHINOMVSlatro. 84-85-90. 91. thius. 53-56. 1 18- ' 

93- L. 
ANCHIALVS latro. 8«. 8». LAMPON caprarius. 4«. 43. 45-48. 

ANDROCLES sponsus vel maritus Leno quidam Tarentinus. 97. 99101. 

Thclxinoes. 87- 1 °4- -°6. 

ANTHIA virgo Ephesia, Megamedis LEVCON serrus , Habrocomis colla- 

et Euippes filia, Habrocomis uxor. ctaneus. 31. 34. 35.40. 49. 44.98. 

pastim. 99.108*118. 
Anus quaedam Tauromenitana , Hip. LYCOMEDES pater Habroeomis. 1. 

pothoi uxor. 103.104. 10. 1 1. i8-4'-48- 

APSYRTVS piratartim praefectus.96. M. 

3>-3 9 -38-4«- 43- 44-48- MANTO Apsyrti filia. 33. 34. 36.38. 

ARAXVS miles emeritus , Cynonis 40.42.45.47. 

maritus. 73. MEGAMEDES pater Anlhiae. 4. 10. 

ARISTOMACHVS homo dives, By- ig. 19.98. 

xantius. 54. 55. MOERIS Manlus maritus.38.4tt.45. 47 

C. P. 
CHRYSION anus. 68- 69. Paedagogus Habrocomis. 25. 

CLISTHENES adolescens Siculus. PERILAVS Irenarcha Ciliciae. 49. 

104. 116. 117. 118. 50. 59. 60. 64. 65. 68. 69. 

CLITVS Rhenaeae servus. 96.97. POLYIDVS dux exercitus. 99.93. 
CORYMBVS piratarum dux. »3. 24. 95. 97. 

26-29.32. Praefectus Aegypti. 74. 76-79. ga. 91. 

CYNO Araxi nxor. 73.74.81. PSAMMIS regulus Indorum. 71.7«. 

E. 79. 80. 

EVDOXVS medicus. 59. 61-63. B- 
EVIPPE mater Anthiae. 4.10.18.98- RHENAEA uxor Polyidi. 95-97» 
EVXINVS praedo maririmu*. 27-29. RHODA serva, Anthiae collactanea 32- 
* 3«- 34.4o. 4«- 44- 48- 98-99- »°8-«- 8- 

H. THELXINOE Androclis sponsa vel 

HABROCOMES adolescens Ephe- * roniux, post Aegialei uxor. 87-89- 

sius, Lycomedis et Themistus filius, THEMISTO mater Habrocomis.i. 1 o. 

Anthiae maritus. pattim. 1 1 . 1 8- 4 1 • 9 8- 
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Verbis , quae in H. Stephani et D. Scotti lescicis non reperiuntur , 
vel auctoritate carent, asteritcus est praefixus. 
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J\.;3fSxoftffC cum spirilu aspero. pag. 

129.193. non <' sl nomen Persicum. 

m. nec lonica forma. 133. 
«rxnjfrtZc, vix,aegre, sic satis. 257. 

ilrur pro i>*. »88. 

iroria angor. 297. 

aS/x.«7> de violata fide coniugali. 9««. 

«£e|jf et irZof\oc. t%o. 

» *>T.»r ( 0 ) 890. 

«istabai rx on\a. 908. 
«iXuxKutx xfiftarx. 953. 
«Xf/« el iXittx. 961. 
i\jf^Jf ftxrrtvia^xi. 151-9(9. 
aktaxtobxt amore capi. 139. 255. 



aXX«. «33. 

«XXffTf aXXwr. «76. 

«Wsc in ominata formula. 16«. 

«XiJf/ir vel i\vttr. 17«. 

«ftXfTiTr de violata castitate. 289. 

«V, in repetitis actibus. 147*148. 

cum futuro indioativi. 999. 
*"*rx*/'* fetninina terminatione. 227. 
irxS-spiTr. 195-196. 
irmnfihur. 5S5 . 
«vxXaftffarttr. 158. 
» xrxrottr animo versare.163. 

• irxf-ix feminina terminatione.280. 
in\$t7r adscendcre. 972. 

• irtfaabat pro ifua^at. 139. 
ivtcxtrroi. 138- 139. 
ar^vnoraxTOc quid ? 186. 
*f7<jt*i> pro irtOTJfftt. 299. 
«itonxxoc (ovx) 17 1. 
xnxritr elirxrttr. 970. 

• xnt^jrrtTabxt. 280. 



«Vj et W. >54-»83- ptoviro', «47- 

xnsotooo3«i. 963. 

inon\i£ta$xt. 976. 

«rnon\ar!o$at. 911. 

inoaxivaftabai amoliri. 1 89. 

«jrs^crlay^*/ passive. 173. 

inu\ax, amissio, perditio. «35. 

A*(t'ta, pagus Aegypti ignotus, 963. 

ttpXJW fifc ttfjfVJjc , npoiaraa^at, 
item $i;X*| TJjff itfJfrJ/e idem valent, 
et Irenarcham designant. 939. 

a/X*" ( rj T y ) ifitio, vel omnino. 1 64. 

«tr^f solus, seorsum. 984. 

*tr«y pro ai/Tflt? et simitia. 958.259. 
276.288- -rtrr*>£* et «avTai?. 231. 

«attfroc et iaftiroc. 176. 

«aoTOc intemperans. 144. 

«Oarjfc obscurut. 245. 

iesarifttv. 148-149. 191. 245. 

ia>ofxr et ipcfiir. 179. 

ixjtfjft Attice pro xQmoc.iiq. 
B. 

* (ixfVftJfrtxv. 13 1. 

/S/'fff, res familiaris. 279. 

(sovKSfttroc (0) quilibet. 268. 

r. 

yw/xjf et rtrixoc. 142. 

rirtabxt c. genit. pronomvrecipr. 228. 

rirdaxtir xxftr pro ithirxi, nobis 

©onf tclfffn , Gallis i*tw ^>V. 226. 
rfiftftx pTo epistola. 190. 
rfxQ/f, tabula picta, an tituhtsl 290. 
A. 

8f an pro adhibitum? 124. 273. 
anpro^ar? 1 83« post restitutum. 
146. 161. pro r*?. 171. 
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htivoe cam infinit 139. 940. iv tovtu tnterea, sie. 146*. 255. 

StoiroTJfi maritut,et amasiui, 1 88- irtXxvritv intrudere, infigere. 17 1 
ttvrtfov (to) pro TtXivrxTov. 176. tr&x it} pro ir$-itt. 330. 
hix.o,uat passiva vi. «49. IJ>0/4J cura dativo. 147. 

substitutum, vel sabstituendum pro ivoy}<tTr cum dativo. 256. 
ii. 194. itg. 150. 169. 173. 177. irrxv^x pro f«m. 350. 

# »»3- «*5« «44- »77- «83» 
itxrttv i. e. tf/OF, vitam agere. 290. 
0/arxfr<yS-ar/ ncv/ffUf. 139. 
hx\xu3*vav. 158. 
S»flrraffT*r exsurgens. 288. 

S/«r^X l0- 5«' natand') evadere. 170. 
hxnxXxtttv eolluctari. «14. 
* oV*X'-; /0f suspeetum. 239. 
tt iirtfitXnxe tx*"' '83. 
h*r*ft* factum, cmsus. «53. «79. 
«♦ Sr/crj tradere, perkibere. 168. 
hufvyif, hup£,el hufvxi- »3° 



irrtv^tv de tempore. 25*. 
ifyxiff-roc et f£ tfuroc. 185. 
i ^xviarxv^xt commoveri. 278« 
i£,xrt7a$at p»o c^rrftrfc*/. 2 »3. 
i%*r*rt)( oh)v. «44« 

• i%vfit't£itr. 278. 

• inxrtxo-5-xi adfiictare sese. 177. 
intriiftir excitare. 145. 
intvx.1*^*' «• dativo et accu«at. 16*7. 
i'jr/ cum secundo et quarto casu. 206. 

rariore potestate. »78- 
int&atrtir cum dativo. 266. 



ivrxutc virtus, fucultas, vis utgenii. « tntnXxrxaS-xi. 11 1. 

130. intnoXv dtu, vel t>t*&tV. 146. ■*■« 

St/wri (t«) quantum licet. 140-41. intTVrx*»*" cura genitivo et dat2gi. 

15. i r r»»t/ tx*9^cu inttare operi. 177. 

#arw>7f pro iwjXeie. 164. 288- ifx^5-xi abire. 204. 

1/ pro tiquidem. 212. cum fut. indic. f V>fr* rxif indutum esse. 170. 

143. an cura subiunctivo? 185- JV/. 173. 1 «5. 736. 756. 257. 
iifixfftirov (to) fatum. 160. JV/ et JY* permutau. 185. 

r/jriiV iubere. 190. ivhttftcvix felicitas, opulentia. 195. 

i/f proff.1tf2.135.279.omissum.148* * ivhttfioavv* prosperitas. 17%. 
itc ofytts pro i/f od/rr. 199. «v&vr /iim, initio.i^. 17«. 178« 

*x cum genitivo. 167. 
ix *tfXX«/. 9 11. ix Tevrtft/. «56. 
txQxKkttv reiicere. 129. 
ix.3o\* et '/..W 249. 
ixxxS-xtfttv de I atronibus. 266. 
ixnimtiv d« naufragis. 239. 
jxjrXjyrrfff^t/ «. genit. 280". 
ixnoluv xniivxt. 188- 
iXw/iatf iX*"' ?• T/r/ et inirtvt. 128. 
iunobut \xfi3xrttr. 142. 
o restitutum aut restitoendum. 133. 

1 7 1.227. «3 7- pto »V> « 0 5- T *le» 
/>r. 263. 



• tvfiofQoc. 143. 
itp* et i/Vi. «74. 275. 
10*, ipxaxv, ixtytv, eit 

aut restiluenda. 163. 186. 211.224. 
«33- »34- 

iQtoTtfut c. tertio et quarto casu. 170. 

ifjopav respicere. 284« 

?X<M> intfttXftxc. 183. f# ff/yj . 935. 

B «J^X*'- 139-160. 

iX'f*flt/ pro- ixi/i. »93. 

i«f pro tw^. 279. 

Z. 

• £fXj riVa#/. 200. 



G R A 



H. 



* xx\x Atticismus. S7i. 

Tf t 

tfrtr et IfXtt perrnutata. 875. 

xh* saepe «b Xcnopb. uinrpatur , et 

nonnumquam rariore potestate.262. 

• gs. 29 1. 
j?S> itori tandem, cum aoristo. »59. 
tfXlXttt finrcns ari.it. vel ipsa vda.-lb 1. 
ttutpxc subaudito Tttxc. 264. 
xarar et itatt. .ag. «87. 
tfavxifti* tacere. 280. 
tfavxixr xystt tacrrr. >go . et cum ar- 

ticulo rfV jfavx'*» VW> »01. 
0. 

^xitlttt obruere, sepelire. «0«. 
I. 

fettf utigue, sine dubio. 1 88- 124. 333. 
K. 

xa/ restitutum, aut restituendum. 1 7 5. 
190. 191. 195. 208. 225.267. 278. 
«79. saepius repetitum.praecipue in 
festinata narratione. 1 8 J - 4 8 ■ post 
«XXa subauditur. 144. 
xx/ protinus. 257. 
>••'•' — xai statim ut. 190. 117. 
x*< — x*r «r#, sive etiam. 194. 
et xira. 2*8. 



xa/^vr quaevis opportunita*. 272. 

xaXX/or praestantior. 142. 

xar /no/fo, saltem. «©«. 

x*r$r et xxnvt. 134. 

xara pro -.7/'. 164. 

xxTxfiiovt vitam traducer*. 291. 

xxTXT'i§ia$-xt cum genitivo. 275. 

xj:i:i.;;7j« conspicnurn esse. 130. 

xxrfmfry detegere, prodere. 1 30. 184. 

xxTtXitTr. «15. 

xxrop^iuxTx Ttjc tf/vxxr. »*g« 
xopxde iuvene nupta. 199. 
xoontTv cadaver componere. 194. 
xjxtxtrto^xi contremiscere. 137-1 38- 
xt^uxtx et XfiM*T«' »7»« 
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xvptoc rov Tonev. 231. 
K " et K in accusandi casu. 165. 
A. 

Xaflclr abundat fere. 141. igi. 
Arsrrci woX/r. «44« 
XrcrTtuitv transitive. 246. 
XjoTJff et Ttufxrtfc. 170. 

• \va<roliuxTOc rel potius 

xror. »5«. 

M. 

/( «t » permutari solita. 249. 
Mxfxxor, vel potius Matfaxx, aut r«r 

Macfaxa. 212. 
pxirtvut vaticinari. «6g. 
/Jr ante 0 ■ restitutum , aut restituen* 

dum. 1 50. 1 83- ig9* «01. 926. 2g6. 

sine insequente 04.226. 257. 

Mfr&JTf. 244. 

UITOt 15R. jiro inter.231. 

utrx xt7fx Attice dictum. 166. 

c. futuro indie. 204. pro ,u?t;. 226. 
pjfttxv pro UJfrtitr. 1 31. 

• .«(fj^-^.aTy;/. 151. 

pttf9ixxxtTt an cum quarto casu? 197. 
uovotxtf. artes liberales. 1 25. 
povaixuc, scite, concinne. 126. 
N. 

rrsS in accusandi casu. 269. 
Mfftff tx $t&» morbus comitialis. «73. 
Novxiftot, vel potius Nsvxij»*. 276. 
O. 

?t/ x*< oairf tandem. 165. 

0 r/ ywa t/c caussa. 231. 

c/ myt. 182.283. oiTttji tov rtu.269. 

otXTtipu cum genitivo. 223. 

. . . tf// pro . . . ovc. 1 57. 168. 179. 

ctap i^tOTxrxi somnium adstat. 195. 

• OTTXOUXXIfTIXI/. 1 28. 

cir\oftxx.fx. 127. 

e/>TJf animadversio. 255. 

et «70/ permutata. 252. 



296 I N D E X 

OTt c. optatiro. 241. rariore usn. «51. nfesifX'o$ xt a <* populum 



ov — ev. 119. ov—ovhi. »77. 
cvti us nemo unut. 138. 
evVtr pro ovhi. 962. 
ovoir tirxi de hominibus oihili. 143. 
ov rt. 555. OV r# — oXXsr xtu. 176. 
ev ti et ov toi. 193. 

ov Tt X! xt l'l* tt S' l0, • 

. . . ov( pro . . . etc. «65. 

n. 

nxron\tx gravis armatura. 169. 
nirrx Ttrf. «09. 

wcrrr',' p/erique omnet. 193. 308.465. 
xoc* tnx«TX idemtidem. 234. 
nxpihttyftx nottTabxi. 139.193. 
ncrparYfflr pro nxparror/or. 236. 
nxfXftv$iTa$xt lenire , mollire. 153. 
nxpxnotiTr in malem pattem. 137. 
nxfifXto^xi negligere. 384* 



«/ «m agat. 341. 
nfOsniftntir adlegare. 316-317. 
nfOsnotiTr et nposnottTaS-xt. 1 49. 
itfoc$i(ttr \eyor in amore. 341. 
nfos$$iyyto$-xi. 187. cum accusatiro 

personae. 158. 
w/ura ( t« ) Ivrxa^xt. 1 1«. 107. 213. 
P. 

/ pronuntiando solum geminabalur. 

«57- 

Z. 

aifirj) pudica. 264. 
«•jf pro 07. 194. 
Z/xfX/sjrjy SicUiensit. «59. 
«-xjrrj ttragula, tapet. 155. 

axjfrejofixt non habet ellipsin. 310. 
orifyttr cum quarto casu. 178. 
ot/xo; «t arorxtfj. 134. 



nxpivhoxiftth eroticis frequentatum.i48> » orotxjfher ordine. 134. 



nxfitrxt pertrantire. 137. 
nxfttaSea vn-i$vfitxc. «33. 
» nxfofteievo^xi adtimUari. 137. 
nttfxrjfs et XjrffT^;. 170. 
ntnxvuiro; de milite emerUo. «39. 
nififiO\j) copia. 309. 
nifthifxter et ntpthtfpxtor. 335. 
nXxaiir c. secundoet tertio casu. 315 
nXovrst in numero plurali. 199. 
■s-j.Jir ? o«i, quomodo ? 279. 
ttj; et tt^ commuiatft. 175. 
nerifeoc et norjffis differunt. 1 43. 
wai/ fortatte. «77. 
Trtfj wcXXw ( eJ ) «wi /owgr. 211. 
*j>£>.>r»Vx»/r praemori. 290. 



arfov^bs patter , et ttriUhiocamelur. 

»5*V>5°\ 

* crvrxxTxQiurxt una vitam vivere. 1 63. 

avyxxTXT&t9$xt adnuere c. accusandt 
casu r«» S09. 

# avKkgarifs tocius in latrocinio. 176. 
avfiQofi morbut. 148. 

* avrxH&fjfnTr una lamentari. s«i. 
ovrtvrxgttr et avrowtxfut. 197. 

• T...-r. v-j.k; «*a epulari. 261 
evretxiTr de contubernio. 164. 
nwrOfV&U tvondere. 200. 
CVVTfsQes collactaneut. 183. 

T. 

TfltiJa urbs Aegypti. 344. 



-foiarxrxt otxjfuxros rel l*W eixjfftxres Txvfouinet non TxvfOftirttor. «7«. 

an differant? 374. Tatni pro TorJrat. 15 1. 159. 177; 

npo^irix tabulaede iure koipitii. 252. ri — oi seso eonsequentia. «36. 

nfenimttr et nfosninrur. 969. TfXwr an pio Tt\tvrxTor1 280. 

npochexxr opinari, metuere . 178.263. T#'i>f. adhuc, utque ad id temput,i$%. 

nfeshexix in utramque partem. 263. T<r pro r*i5r#r. 28«. 

nfesitniTr adpel/are, vocare. 157. T&ia$xi rarioie usu. 236. 
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tocovto tontum,hoe sa/tem,rt\ eote- 

nus. i47 %( «88- 
toZto pro OVTU. 270. 
Tfinti* et TointvS-eci. 165. 
TvrX**"* *" ,e «equenic partic. 166. 
T. 

Cc.fuy rtrx et «/f tivx. 192. 
vnxffy: copia. 278« 
iVfjJ, ricf, nomine ,pro. 38«. 
ini9l$*viTf probum verbum. 144. 
intf^xrtx tt vntfijQxvttx. jgo. 
tubauditur. 348. 

• inoxfvcifttr aureolum etse. 136. 

*. 

f$jyo in parlicipto, et c. verbo fioito. 
193. 

• $ik'i£vo: cupldus vitae. igi. 
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X*>fi" c um negatione. 39. 45. 370. 
X^Xfii>: vestis etiam civilis. 157. 
XfW* et Xfj/"r*« 199-200. praeda. 
171. 

XfWs: •* qu» differant? 152. 

V. 

O. 

«^, utpote ,donec. 289. pro w/ finali. 

341. habet vim conclusivam. 165. 

o"f — -u: ii luspectom. 137. 
u: ttxi, statim, 194. 21 g. 287. quo 

erat habitu, sicut erat. 290. 
u: ovltv >j)iTo$xt pro nihilo ducere» 

129. 
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AA. C. 

ccusativus duplex diversae rei uni Catperiut (Ian.) 154. 155. 156. 193. 

rerbo iunctus. pag. «6». 243. 245. 260-261. 

Ackillet Tatiut vindicalur. 134. Cocchiut (Ant.) Xenoph. EphAtxe in- 

Adverbium pro adiectivo. «75. terpretatus est, interdum etiam mi- 

Aeliani de N.A. interpres notarns.«68. nus recte, nonnulla vero plane non 

et similiter in V. H. 136. vertit. 13 1. 136. 13- '45- »46. «48- 

Aetchinit Socratici versio corr. «8o« »49' "54- »83. «93« toi.sot.au. 

Aetas idonea ad raatriraonium. 145. 213.316. 2 1 8« 2 1 9. 225. 232. 233. 

Alcidamut vindicatus. 261. 236. 339. 341. 252. 253. 254. 357- 

Amor per oculos illabitur. 139. amor 258. bis. 268.269. 271. 277.278. 

et matrimonium post mortem. iS 979. 280. 284. bis. 287- 288. 290. 

Antigonut Cary/f.emendatus. 35 1.252. in suo apographo alia perperam 

Aoristornm vis. 1 29.1 42. subiunguntur scripsit, alia omisit, quae tamen re- 

futurii. 186.213. aor. 2. pro prae- ctius aut plenius erant in apogra- 

senti. 184. ph<> «$^»1/111.136.156.205-206. 209. 

Arittaenetut desumsit quaedam e No- 212. 223. 225. 253.276.278. 282. 

ttro. 131. 145. 157. 158. 160. bis. 385- tamen bonas quasdam le- 

Arntviniut (fferm.) tentat X. E. 204. ctiones, sed clam.in textum intulisse 

Arriani Diss. Epict. versio corr. »80. videtur. 1 39. 140. 152.335.339.373. 

Artfculus saepe deftcit cum in supp. Coma Lacaenis mulieribus abscindi so- 

edd.AT.f. tum in C0d.FI0r.141. 145. Hta. 259. flava in pretio erat. 135. 

147. 149. 157. 160. 161. 162. 174. D. 

»75> >78* 18». 182. 199. 209. bis. Dianae Ephesiae festus dies. 132. fa- 

212.235.285-286. non addilur a num. 133. ingenuis mulieribus in- 

Nottro post praepositiones ante ur- gredi nefas erat. 139. 

bium et r«gionum nomina. 323.242. E. 

pro pronomine demonstraiivo.28 1 . Editionis Londineniis Xenoph. Eph. 

Athenaei interprei notatui. is6. menda. 134.144.154.156.157.159. 

Atlicae et communes formae promi- 163. 173. i74.bis. 182.189*306.2 16. 

scue adhibitae. «54. 247.248.253.263.265.267.270. 

Augmentum plusquamperfecti. 196. 279. 281. 282. 284. bis. 290. 

B. — Lucensis curator menda Lond. ed. 

Batt (I.Fr.) emendat X.E. 183. tentat. non susluiit, et nova iuvexit. 137. 

230. 144. 157. »59- 163.1 70. 174 bis.179. 

Bernard (Steph.) eius emendationes 182.184. «89. 195.204.206.213. 

improbantur. 167.181. «25.247.248.253.263.265.273. 



Brunckii versio loei in Arittoph. A- 279. 281. 282. 284. pauca 

charn. non probatur. 126. quaedam ibi rnale excusa tacite cor- 
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texit 134. »44' »5^- «73- 174. ai6. Iournal det Savant : (n eo iudicium 

167. »90. pravum de Xenoph. aio. 251. a6a. 

— Vindobonensis curator menda Lo- Ireoarcba. 207. 

censis edit. retinuit, et nova addidit. K. 

»44» l 59' l 7°- »74. «04. 213. 326. Kotn (Gitb.) 194. 204. 205.208. «09. 

«47. 248' 353. 257. 263. 279. 281. L. 

«89. ter. 287. textum Graec. et Sal- Longini locas vindicatus. 132. 

vinii vcrs. Italic. atias temere, alias Luchi (Mich.Ang.) lectt. ab eo e Cod. 

xnate immutavil, atque additamenlis Fl. suppeditatae. 17^24.290.291. 

suis adulteravit. 137. 141. 144.161. Luciani lectio vulgata non probalur. 

171. 180.191.212.221.223.224. 185. versio Latina corrigitur. 246. 

2 25. 2 2 9. bis. 24 1.247. 248. 249. 250. M. 

961. «8». 986". 388* tamen inenda Mars sine armis.et armatus ad Vene- 

nonnulla correxit, melioresque le- rem accedcns. 157. 

ctiones, sed clam, in textum iutulit. Martorelliut (lac.) notatus. 124. 

177. »78« '79- 309. 21 1. 213. «25. N. 

226. 227. 244. 280. 283.284. 285. Neapolitani aliquando usi tunt diale- 
Ellipses. 1 28.138. 162. 170. 178.179. «to Dorica. 124. 

1 89. 2 10. bis. a 1 1. 224. 225. »26. O. 

239. «48- a 54« 964. »90. Oracutum Ctarii Apollinis.i 50. Apidis. 

Eltner ( lac.) 167. 171.263. 267-268. Dianae nullum. 150- 151. 

Enallage temporis. 289. Oudendorpiut (Franc. ) emeudat Xe- 

Epheborum aetas. 133. noph. 249. 



F. P. 

Futurum subiungitur praesenti. 241. Parlicipia sine copula. 142. 148. 190. 

G. Payne ( Jtic. ) notatus. 1 40. 
■59- '73* Pervigilia qua nocte celebrata ? 214« 

H. ai^.in iisVeneri litabant. 259. 
locus explicatus. i6g. Phaluridit epist. eorrectae. 272. 

Hysteroiogia. 278- Ptato emeitdatus. 125. eius Cratylus 



I. quomodo intelligeitdus? 140. 

Infinitivus pro praesent». 234. Pluralis pro singulari. 139. 189-190. 
lnterpres Germanicus Xenoph. 238. 191. 

Jounnit Evang. locus explanatus. 1 65. Politiani (Ang.) locus e Nottro trans- 
lotephut (Flav.) correctus. 189- latus. 132. 

lotacismi,et pravae recenliorum Grae- Praefectus Aegypti. 241. 242. 

corum pronuntiaiionis confusiones. Praesens pro praeterito. 913. 

»34- »75- »80. 185. »89- '99- 329. R - 

947. 3 53. 260. Baptus virgini», vel oxoris alienae,mor- 
Iourdan , Franco-Gallicui Xen. Eph. te puuiebatur. 160. 
interpres, notatui. 194. 149. 160. S. 

1 1 8. a 7 1 . a 80. Salviniu/ (Ant. Mar.) fidissimui X. E. 

P p 2 
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interpres. 140. 174.990. nonnum- 
quam tamen et minus bene conver- 
tit, etquaedam omisit. 133.136.149. 
145. 147. 148. «08 • 31 1. a 18. «i 9. 
236. «41. 353. «54. s6g. «69. a8o. 
bii. «85. «88- 391. eiut bonae, led 
occuliae emendaliones in tuum/ipo- 
graphum insertae. 145.166. 111. 

Scriptores faB^larum amaloriarum so- 
lent heroai iuoi diis adsimilare, vel 
pro diii habitos esse fingere. 136. 
138. multa habcnt similia.139. 1 70. 
174. 304. 307. aio. aag. 349. 350. 

Servi non sibt «ed dominis adquire- 
bant. 185* 

Stephani (Henr.) Thes. L.Gr. corr.i 73. 
T. 

Tautologia. aaa. 

Traiectiones ▼erborum. 135. ai6. 359. 
Tretling ( Ant. Haakma ) perperam 

tentat X. E. 130-131.161.168. 

recte. 136. 137. 

'V. 

Valchenaer (I. Casp.) probat emenda- 

tio n em Abreschii in Xen. Eph. a*6. 
Verborum activorum et mediorum 

promiscuus usus. 180. 233. 383. 
Vcstes in funere comburi solitae. aa8. 

corum multitudo inter praecipuas 

divitias numerabatur. 353. 
lllloitoni ( /. Catp. ) error. 1 »3. 
W. 

Weigel (Car.Chr.) leclt.&b eo e C. Fl. 
suppcditatae. 130. 140. i4>> »43- 
145- »50. 154. 157- «6». «*3- •>>»• 
173.174. 189. 194.a09.a13.319. 

Wettelingiut ( Petr. ) tentat Xenoph. 

«30. 

X. 

Xenophon (Atheniens.) tentatus. a86\ 

F.phetiut iure merito laudatus 

ab Albertio et Hemtterhutio. llli 



> E X 

(alia ridc in prooemio) nimiam a 
Politiano. 133. inepte notatus in 
Zourn. Hes Sav. vide lit. L 
Xenophon Ephetiut emendatus e Cod. 
Flor. 138. «39. 131. 135. 137. 140. 
bix. 141.144.150.154. bi'. 157.159. 
160. 161. 163 bis. 163.164.173.173. 
i74.bis. 175. bis. 176. 1 77. bis. 179. 

»83. 183« »89- "93 '94- '95' «98- 
«oo. 9o3. 807. 309. a 1 a. aa 1. 323- 
««4.bis. «35. ter. 827. bis. ««8. 330. 
2 34 «35 »48 bis 950.353.w55.a60. 
270. quater. «71. rer. «73. bit. «74. 
«75. «76. bis. 28i.ter. 283.384« ter. 
• 85- *89- «90. bis. 99 1 . bis. 

— — - suppietus e Cod.Flor.134.136. 
143.145.156.157.158bis.160.161. 
bis. 17 3.174. 175. bis. 176.177.179. 
189. 199. aoi. »03 305.306.bis. 309. 
ter. 2 15.333. ««4. bis. 238-331 sa6. 
357. 369. 370. 276. bis. 378. bis. 379, 
3 84< 3 85- bis. «86. bis. 

— — correctus, vel probabili conie- 
ctura emendatus. 1 «4. 1 28. 1 39. 1 3 1 . 
133.141.143, bis. 146.148.149. bis. 
1 5 1 . 157.159 . 1 6 1 .quater. 163. 164. 
bis. 167.168.170. bis. 17 1.172.174. 
ter. 176. 177. quater. 1 - 8 . bis. 179. 
181.183.193. 194.198-199.30«. 
203.204.205 206. quater. «07. 209. 
bis.2 1 1 .ter.3 23.233.bis.? : 4 2 r.bis. 
326.bis. «37. ter. 339.330,33 1.339. 
241.343.343. tcr.345.247. 248. 349. 
251. bi«. 253. bis. 354. «57. quater. 
259.963. ter. 363. «64.365. ter. 366. 
bis. 373. 375-376. et 376.ter.s77.ter. 
278.279. ter. «80. bis. «8i. «83. bis. 
283. ter. «84 «85-287-388- bis.390. 

— — meliore distinctione correctus. 
134. 133. 136. 154. 161. 164. 171. 
176. 179. 190. 30 1. 3 14. 21 6. 2 9 6. 
"34 «48. 260. -6 1 ■ i6 3' - 6 7- *77> 
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Xenophon Fphesiut coniectura tenta- 

tuj. 134.135. 136.137. bts.148.151. 

»5»-»53-»54- bis.160.161.163.16>. 

169.170.171. bis. 172. 173. 175. bis. 

1 76.178. 179- «8».»8a.bis.i83-i84. 

188-191. bis. 197.198.200. bis.904. 

906.208.9 10. 2 19.1«, 215.919.220. 

222. bis. 223.224.925.226. ter.227. 

bis. 930. ter. 231.232. bis. 934.936. 

«40. bis. 949. bis. 246. bis.247.249. 

250. 251.252.253.254.255.259. 

bis 9 6 1 .264.265. bis. 267.270.27 1. 

«72.277.2 79.280.282. ter.283.985- 

286. 2 87- l>i». 288 -9 89-289.290.291. 
— — a cooiecturis viadixatus. 128. 



142-143. M4-,«57. «<>4- »78- »85- 
187.200. 206. 212.214. 219. 221. 

«22.228. 934-*35- 240.241. 248. 
bis. 249. 252. 256. 259. 9 64. 97 1.9 7 2. 

277. 278. 283- «84- 99«- 
- — sarpiu* iisdem furmulis loquen- 
di ulilur. 122. 144.176. i7Q. 271. 
etiam sirguia verba tepetil tfijyttst{ 
caussa. 1 80. 194.28»« amai verbis ex 
oVi compositis uti. 169. 181. 262. 
brevitate narrationis fncli celerila- 
tem imitatur. 918. minus recte pro- 
fert urbium nomina. 276. eius im- 
peritia Geographiae. «13. 937. 943. 
»44. 
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CATALOGVS EDITIONVM 

Q V I B V S 

IN LOCIS AVCTORVM INDICANDIS VSVS SVM 
IN A DNOTATIONIB VS MEIS. 

Pottarvm editiones in hunc censum non sunt re/atae, neque etiam 
scriptorum, quorum unica ejcstat editio , vcl quorum loci so 
indicati sunt od /ibroi et capita , non item ad paginas. 



A. e. 

Athittes Tatius Bodenl. 8. Lipi. 1 77 6. Eustathius in Homeri Iliad. et Odyii. 

slrii hines ;cu m celer. Graec. Oralor. ex fol. Bomae. 1543-1549. 

edil.) Reiskii. 8 Lips. 1770- »775. de Amor. Hysm. Teocheri. 8. 

jtlcidamas ibid. Lipi. 179». 

Alciphron BergTeri. 8. Lips. 1715. F. 

A/exand.ab rl/t a and. 8. Lug.i . B. , 6 73 . Fabricii (J.A.) B, blit.gr. Autiquar. 4. 

Aphthonius. 8 Wratisl. 1689. Haruburgi. 1760. 

Aristaenetus Abretchii. ,s. 1 749. G. 

Arislides lebbil. 4. Oxnn. 1792. Gira/di (Lif.) Opera. fol. Lugd. Batar. 

Amobius. fol. Hamb. 16 10. 1696. 

Arrianus Diis. KpicU Vptoni. 4. Lond. Grotii (Hug.) Adootat. in NoT.Testam. 

i74*> fol. Paris. 1746. 

Athenaeus Caiauboni. fol. Lugd. 1657. Gruteri ( lani ) Theiaur. Crilie. foL 

B. Francof. 1602. 
Basilius M. Garnieri. fol. Paris. 1731. H. 

JBosii ( Lamb. ) de Ellips. Graee. eura Heliodorus Bourdelotii ex edit SchmU 

Schwebclii. 8- Norimb 1763. dii. 8- Lips. 1 774. 



Budaei ( Gul.) Coimn. Liog. Gr. fol. Herodotus Weweiing. fol. Amil. 17CT3. 

Basil. 1556. . Hoogeveenii (Henr.) Doctr. Parlic. Gi. 

C. ex edil. Schiitzii. 8> Lipf. 168.1. 

Chariton D'Orvillii. 8< Lips. 178.3- Huetii ( /J.,« ) Origine des Roinaus. 1 a. 

C/emens A/exandr. ?ottet\. M. Onoa. Paris. 1678. 

»7 '5- 

IL Jamb/ichut de Vita Pythagorae, Kfl- 

Da/e ( Ant.van) de Oracul. 4. Amst. iteri. 4. Amstel. »707. 

1700. Jsaeus Reiskii. 

Demotthenet Reiskii. Jsocrates Augerii. 8. Paris, 178». 

Dinarchus Reiskii. 7tv/iM/fiCaesares,Heusing.8-(>oth. 1 736. 

Dionjrt. Ha/icarnass. Reiikii. 8. Lipi . Junii ( Franc. ) de Pictura Veler. M. 

1774- »7 77« Rolerod. 1694. » 
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K. Politiani (Ang.) Opp. fol.Venei. 1 4 9 h . 

JCOsteri (Lud.) de Vcrb. med. cura Porphyriut de Abstinentia, Rboerii.4. 
Wollii. g. Lipi. 1752. Trai. ad Rhen. 1776". 

L. PteUut de Lapid. Virt. Bernardi. 8. 

Libaniut ReWkii.S.Altenb.i^oi-i^Q^. ,Lugd. Batav. »745. 
Longut Bodeni. g. Lips. 1 777.« Villoi- S. 

•oni. 8. Paris. 1778. Sextut Empiricut Fabricii. fol. Lips. 

Lucianut Reitzii. 4. Amstel. 1 743. 1718- 

Lytiat Reiskii. Strabo Almeloveeni. fol. Amst. 1707. 

M. Suetoniut Burmanni. 4. Amst. 1736. 

Maximut Tyriut Reiskii.8.Lips. 1 774. T. 
JUoeris Atticitta Piersoni. 8 • Lugdun. Themittiut Petavii. fol. Paris. i6"84. 

Batav. 1759. Themittoclit Kpist. cura Bremeri. 8« 

P. Lemgov. 1776. 

Palmerii ( Tac. ) Kxercitat. in Graec. Thomat Magister Bernardi. 8» Lugd. 

Auctor. 4. Lugd. Batav. 166$. Batav. 1757. 

Pautaniat Kuhnii. fol. Lips. 1696". Thucydidet Duckcri. fol. Amst. 1731. 
Petiti (Sam.) Comment. ad leg. Attic. Timaei Lexic.PIaton. cura Rubnkenii. 

fol. Paris. 1 635. 8. Lugd. Batav. 1789. 

Petroniut Arbiter Burmanni. 4. Am- Timaeut Locrut de Mundo, in Platon. 

stel. 1743. Opp. Bipont. Vol. X. 

Phalaridis Kpisi. Lennepii. 4. Groning. V. 

1777. Vechneri (Dan.) Hellenolexia. g, Go- 

Philo lud. Mangeyi. fol. Lond. 174«» tbae. 1733. 

et Pfeifferi. 8- Krlangi 1785-1793. Vigeri (Franc.) de Idiot. Gr. Dict. cura 
Philottratut Olearii. fol. Lips. 1 709. Zeunii. 8« Lips. 1 777. 
Plato Serrani. 8- Biponti. i78»->787- Vottii ( G*r. ) de Historic. Graste. fo!. 
/Yt/u</j(senior) Harduin.foI.Paris. 1 723. Amstel. 1699. 
Plutarchut Reiskii.8. Ltps. 1 774- 1 782. X. 
-■ 1 de audiend. poct. Kiebsii. 8* Xenophon ( Athenient. ) Zeunii et 

Lips. 1779. Schneidexi. 8.Lips. 1780-179«. 
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EMENDANDA IN QVIBVSDAM EXEMPLIS. 

P.2.V.13. lege cvtic. p. 3.1.6. mpiQxtJutroe, P.8.V.13. Tt , p.ts.r.li. 
ix tov S-iov p.i^.v.a. ifioh Ql*' * ibid. v.9. vxt, Qxvtv , p.2 2.V.4. irsXiTXt. p.36. 
v.6. IX» ©JjffV, P.39.V.4. ov Tt, p.4i.v.6. itfOVxvXitTQ. p 49. v. 2. M marg, 
int.adpone num. p.ed.Lond.36. Ibid.r.i ^.corr.Txitjot p.^o.v.i.Tayo-flr.et v. 1 1 . 
Ta^JffV) P.57.V.3. 5* P.50.V.». corr. nxpt\if\v$to-xy et T.7. Tuoac* p.6o. 
v.13. <V&> Pjff/, p.66.v.6. xwXJffoty P.76.V.3. Zx*^" 3 »'» P-77-T.14. «J?r0<rx0'^<; 
p. 79. M /«/. v 5. curari p.8o. in lat. t. 5. seorsum p. 86. M lat. v. 3. egilque 
P.99.V.3. jpxjy p. 135.V 30. pro Londin. lege Lucens. P.151.V.33. pt£oS-jt>.x<r- 
Wf P-'5 2 V -37» ^fSPCfOUfilftif P.157.V.31. ut hoc p. 164.V.6. /pro P. 10. 
eorr. P. 20. p. 1 76. v.9. ^oj/ typotheta />o/*e signum ) e/ v. 27. post particula 
adde Vt , p. 1 80. t.2 1 . />ro v. 6. corr. v. 8- p.ao8-v. 1 . Phrvnlchus P.225.V.24. 
/prn P. 63. corr.P. 62. P.233.V.11. />ro adiecerat lege expresserat P.235.V.9. 
amlssione p.243 v.23. reprehenderetur P.253.V.H. oscitatione P.272.V.24- 
2j. veram esse , ut non antecederent verba iv IvpxxoCaxie , tamcn adteutiia 
lector cognosceret; recordaretur enim p.2o6.r.i8* mahun. 
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